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ZAKON

O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O FINANCIRANJU IZMEDU VLADE REPUBLIKE HRVATSKE I
KOMISIJE EUROPSKIH ZAJEDNICA ZA VISEGODISNJI OPERATIVNI PROGRAM »REGIONALNA
KONKURENTNOST« ZA POMOC ZAJEDNICE 1Z INSTRUMENTA PRETPRISTUPNE POMOCI U SKLOPU
KOMPONENTE »REGIONALNI RAZVOQJ« U HRVATSKOJ

Clanak 1.

Potvrduje se Sporazum ofinanciranjuizmeduVlade Republike Hrvatske i Komisije Europskih zajednica za visegodisnji Operativni
program»Regionalna konkurentnost«za pomoc ZajedniceizInstrumenta pretpristupne pomoci u sklopu komponente »Regionalni
razvoj«u Hrvatskoj, potpisan u Bruxellesu 6. studenoga 2008.iu Zagrebu 10.studenoga 2008., u izvorniku na engleskom jeziku.

Clanak 2.
Tekst Sporazuma iz ¢lanka 1. ovoga Zakona, u izvorniku na engleskom jeziku i u prijevodu na hrvatski jezik, glasi:

FINANCING AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CROATIA
AND THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES CONCERNING THE MULTI-
ANNUAL OPERATIONAL PROGRAMME
«REGIONAL COMPETITIVENESS» FOR
COMMUNITY ASSISTANCE FROM THE
INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE
UNDER THE «REGIONAL DEVELOPMENT»
COMPONENT IN CROATIA

Government of the Republic of Croatia
and
the Commission of the European Communities

Hereafterjointly referred to as «the Parties» orindividually as «the
Beneficiary», inthe case of the Government of the Republic of Cro-
atia, or «the Commissiony, in the case of the Commission of the
European Communities

Whereas

1) On17July 2006, the Council of the European Union adopted
Regulation (EC) No 1085/2006' establishing aninstrument for
pre-accessionassistance (hereinafter referred toas «IPAFrame-
work Regulation»). With effect from 1 January 2007, this in-
strument constitutes the single legal basis for the provision of
financial assistance to candidate countries and potential can-
didate countriesin theirefforts to enhance political, economic
andinstitutional reforms with a view to becoming members of
the European Union;

2)  On12June2007,theCommissionadopted Commission Regula-
tion (EC)No 718/20072implementing the IPAFramework Regu-
lation, detailingapplicable managementand control provisions
(hereinafter: referred to as «IPA Implementing Regulation»);

3) Croatiafiguresin Annex|ofthe IPA Framework Regulation,
andshould therefore have accesstothe 5 components estab-
lished under Article 3(1) of the same Regulation, i.e. (a) Tran-
sition Assistance and Institution building; (b) Cross-Border
Cooperation;(c) Regional Development; (d) Human Resources
Development and (e) Rural Development;

'0J L210, 31.7.2006, p.82
20J L 170, 29.6.2007, p.1

SPORAZUM O FINANCIRANJU IZMEDPU VLADE
REPUBLIKE HRVATSKE I KOMISIJE EUROPSKIH
ZAJEDNICA ZA VISEGODISNJI OPERATIVNI
PROGRAM »REGIONALNA KONKURENTNOST«
ZA POMOC ZAJEDNICE 1Z INSTRUMENTA
PRETPRISTUPNE POMOCI U SKLOPU
KOMPONENTE »REGIONALNI RAZVOJ«

U HRVATSKOJ

Vlada Republike Hrvatske
i
Komisija Europskih zajednica

Udaljnjem tekstu zajedno se spominju kao »strankexili pojedinac-
no kao »Korisnik«u slu¢ajuVlade Republike Hrvatskeili »Komisija«
u slucaju Komisije Europskih zajednica

Buduc¢i da

1) jedana17.srpnja2006.godine,Vije¢e Europske unije usvo-
jiloUredbu (EZ) br. 1085/2006' kojom se uspostavlja Instru-
ment pretpristupne pomodi (u daljnjem tekstu »IPA Okvirna
uredba«). S u¢inkom od 1. sije¢nja 2007. godine, navedeni
instrument predstavljajedinstvenu pravnu osnovu za pruzanje
financijske pomocidrzavama kandidatkinjamaipotencijalnim
kandidatkinjama u njihovim nastojanjimada poboljsaju politic-
ke, gospodarskeiinstitucionalne reformesciljem pristupanja
Europskoj uniji;

2) jedanal2.lipnja2007.godine, Komisija usvojila Uredbu Ko-
misije (EZ) br.718/2007 0 provedbi IPA Okvirne uredbe koja
sadrzi detaljna pravila o upravljanjuikontroli (u daljnjem tek-
stu »IPA Provedbena uredbac);

3) jeHrvatskanavedenauDodatkul.IPAOkvirne uredbeistoga
bitrebalaimati pristup petorim komponentamauspostavljenim
temeljem ¢lanka3.stavka 1.iste Uredbe odnosno (a) »Pomocu
tranzicijiiizgradnjainstitucijas; (b) »Prekograni¢na suradnjac;
(c)»Regionalnirazvoj«; (d) »Razvojljudskih potencijalas,i(e)
»Ruralni razvoj¢;

'SL L210, 31.7.2006., str. 82.
2SL L 170, 29.6.2007., str. 1.
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4) Inaccordancewith Article 155 of the IPA Implementing Regu-
lation, the assistance under the Regional Developmentand
Human Resources Developmentcomponents should beimple-
mented through multi-annual operational programmes;

5)  On13June2007the Beneficiary submitted tothe Commission
astrategic coherence framework which, pursuant to Article
154(1) of theIPAImplementing Regulation, constitutes a refer-
encedocumentforthe programming of the Regional Develop-
ment and Human Resources Development components;

6) On29March 2007 theBeneficiary submittedtothe Commissiona
proposalforamulti-annual operational programmefor«Regional
Competitiveness», hereinafter referred toas «the programme;

7)  On29November2007 the Commissionadoptedits Decision No.
C(2007)5733 approving the programme for IPA co-financing,
hereinafter referred to as «the Financing Decision»;

8) AccordingtoArticle 17 of the IPAFramework Regulation the
Commission and the Beneficiary shall conclude framework
agreementsand subsidiaryagreements concerning theimple-
mentation of the assistance;

9) On27August2007theBeneficiaryand the Commissionconclud-
edaFramework Agreementsettingout therulesforco-operation
concerning EC financial assistance under IPA;
Accordingto Article 8 of the IPAImplementing Regulationand
Article 5 (3) of the Framework Agreement, where required by
thefinancing decision, the Commission and the Beneficiary
shall concludeaFinancing Agreementwhich maytake theform
of a multi-annual agreement;
TheFinancing Agreementshall lay down: (a) provisions by whi-
chtheBeneficiaryacceptstheassistance ofthe Communityand
agreestotherulesand procedures concerning disbursement
relatedto such assistance; (b) the terms onwhich theassistance
ismanaged,including therelevantmethodsand responsibilities
forimplementing the multi-annual programmeand/oropera-
tions; (c) provisions relating to the establishmentand regular
updating, by the Beneficiary,of aroadmap withindicative ben-
chmarks and time limits to achieve decentralisation without
ex-ante controls by the Commission;

The programme, asadopted by the Commission Decision of 29

November 2007, should formanintegral part of the Financing

Agreement.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

10

=

11

~

12

—

Chapter |
GENERAL PROVISIONS

Article 1

Subject matter

1.This Agreementis concluded between the Government ofthe
Republicof Croatiaand the Commission of the European Communi-
ties, pursuant to Article 8 of the IPAImplementing Regulationand
Article 5(3) of the Framework Agreement.

2.This Agreement concerns the multi-annual operational pro-
gramme «Regional Competitiveness» for Community assistance
from the Instrument of Pre-Accession Assistance under the «Re-
gional Development» componentin Croatia, adopted by Commis-
sion Decision C(2007)5733 of 29 November 2007.

3.Alldocuments and correspondence pertaining to the pro-
gramme shall bear the reference CCI No: 2007 HR 16/PO 001.

4.Without prejudice to the arrangements laid down in the
IPAImplementing Regulation andin the Framework Agreement,
this Agreement completes the technical, legaland administrative
frameworkandincludes detailed and specific provisions for the
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4) je,sukladno ¢lanku 155.IPA Provedbene uredbe, pomoc u
sklopu komponenti»Regionalni razvoj«i»Razvojljudskih po-
tencijala«potrebno provestikrozvisegodisnje operativne pro-
grame;

5) jedana 13. lipnja 2007. Korisnik predao Komisiji okvir za
uskladenost strategija koji, temeljem ¢lanka 154.stavka 1.IPA
Provedbene uredbe, predstavlja referentni dokument za pro-
gramiranjekomponenti»Regionalnirazvoj«i»Razvojljudskih
potencijalas;

6) jedana29.o0zujka2007.Korisnik predaoKomisiji prijedlog vise-
godisnjegoperativnog programa»Regionalnakonkurentnost«u
daljnjem tekstu »programg;

7) je dana 29. studenog 2007. Komisija donijela Odluku br.
C(2007)5733 kojom se odobrava program sufinanciranjazalPA,
u daljnjem tekstu »Odluka o financiranjug;

8) cesukladno¢lanku 17.IPA Okvirne uredbe, Komisijai Kori-
snik sklopiti okvirne sporazumeidodatne sporazume vezane
za provedbu pomodi;

9) sudana 27.kolovoza2007.KorisnikiKomisija sklopili Okvirni
sporazum koji sadrZi pravila suradnje u odnosu nafinancijsku
pomo¢ EZ-a u okviru IPA;

10) ¢esukladno¢lanku8.IPAProvedbeneuredbeiclanku5.stavku
3.0kvirnog sporazuma, akada je to potrebnotemeljem odluke
ofinanciranju, KomisijaiKorisnik sklopiti Sporazum ofinanci-
ranju koji moze biti u obliku visegodisnjeg sporazuma;

11) Sporazum ofinanciranju sadrzi: (a) odredbe temeljem kojih
Korisnik prihvacapomo¢Zajednicei pristaje postupatiu skladu
spravilimaipostupcimavezanimzaisplatu sredstava vezanih
zatupomog; (b) uvjete natemelju kojih se upravljapomodi, sto
ukljucuje prikladne nacineinadleznostiza provedbuvisegodis-
njeg programai/ilioperacija; (c) odredbe vezane uzpripremui
redovnoazuriranje od strane Korisnika vodi¢asindikativnim
referentnim vrijednostimairokovimaza ostvarivanjedecentra-
lizacije bez ex ante kontrole od strane Komisije;

12) program, kako je usvojen Odlukom Komisije od 29.studenog
2007. cini sastavni dio Sporazuma o financiranju.

SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI:

Poglavlje I.
OPCE ODREDBE

Clanak 1.

Predmet

1.0vaj Sporazum sklapajuVlada Republike HrvatskeiKomisija
Europskih zajednicatemeljem ¢lanka 8.1PA provedbene uredbei
¢lanka 5. stavka 3. Okvirnog sporazuma.

2.0vaj Sporazum odnosise navisegodi$nji operativni program
»Regionalnakonkurentnost«za pomoc¢ Zajedniceizlnstrumenta
pretpristupne pomodi u sklopu komponente »Regionalnirazvoj«u
Hrvatskoj, usvojen Odlukom Komisije br.C(2007)5733 od 29. stu-
denog 2007.

3.Nasvimdokumentimai prepiscikojise odnose naprogram
jasno ¢e biti naznaceno pozivanje na CCl br.:2007 HR 161PO 001.

4.Nedovodeciu pitanjearanZzmaneizIPA Provedbene uredbe
iOkvirnog sporazuma, ovaj Sporazum zaokruzuje tehnicki, pravnii
administrativni okvir te sadrzi detaljnei posebne odredbe o uprav-
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management, monitoring, evaluationand control underwhich the
programmereferredtoin paragraph 2andanyamendments thereof
shall be implemented.

Article 2

Objectives to be pursued

1.Inaddition to Article 3 of the Framework Agreement, the
objectivestobe pursued underthe programme shall be consistent
with the overallaim to prepare the Republic of Croatia for theim-
plementationand managementofthe Community’scohesion policy,
with a view to EU membership.

2.0perations, projects,actions,and preparatory measuresim-
plemented underthe programme shallfollowa «learning by doing»
approach withaview to preparing national authorities to achieve
theaimexpressedin paragraph 1, with due regard to the principle
of proportionality,asexpressedintherelevantlegislationapplicable
to the Community’s cohesion policy and its instruments.

Article 3

Regulatory framework

Theregulatoryframeworkapplicable to pre-accessionassistan-
ce,tobeobservedintheimplementation of the programme, inclu-
des inter alia:

a.) Council Regulation (EC EURATOM) No 1605/2002 of 25
June 20023, on the Financial Regulation applicable to the general
budgetofthe European Communities, hereinafterreferred toas «the
Financial Regulations;

b.) Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006, es-
tablishing an Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA)%

¢.) Commission Regulation (EC, EURATOM) No 2342/2002 of
23 December2002°, layingdown detailed rules fortheimplementa-
tion of thefinancial regulation, hereinafter referred to as the «Im-
plementing Rules of the Financial Regulation»;

d.) Commission Regulation (EC) No 718/2007 of 12 June 2007°
implementing Council Regulation (EC) No 1085/2006;

e.) Commission Decision C(2007)5733 of 29 November 2007
adopting the multi-annual operational programme «Regional Com-
petitiveness»in Croatia,and anyamendmentsthereto,as may be de-
cided by the Commission until thefinal closure of the programme;

f.) Commission Decision C(2008)6202 of 29 October 2008 con-
ferring managementpowers onthe Republic of Croatiaconcerning
themanagement of the programme, and anyamendments thereto
asmay be decided by the Commission until thefinal closure of the
programme.

Article 4

Conventional framework

The provisions of the Framework Agreement concluded on 27
August2007 between the Government ofthe Republic of Croatiaand
the Commission shall apply mutatis mutandis to this Agreement.

Article 5

Compliance with applicable regulatory and conventional
framework and with other Community legislation and
policies

1.The Beneficiary shall take all necessary steps to ensure the
proper execution of all activities and to facilitate theimplemen-

30J L 248, 16.9.2002, p. 1
“0J L 210, 31.7.2006, p. 82
>0J L 357, 31.12.2002, p. 1
60J L 170, 29.6.2007, p. 1
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ljanju, nadzoru, evaluacijiikontrolitemeljem kojih ¢e se provoditi
programizstavka2. kaoinjegoveeventualneizmjeneidopune.
Clanak 2.
Ciljevi

1.Poredciljeva predvidenih ¢lankom 3.Okvirnog sporazuma,
ciljevi programa bit ¢e u skladu s ukupnim ciljem pripreme Repu-
blike Hrvatske za provedbui upravljanje kohezijskom politikom
Zajednice, sa svrhom ¢lanstva u EU.

2.0peracije, projekti, radnjei pripremne mjere kojise provode
usklopu programaslijedit ¢e pristup »ucenja krozrad«sa svrhom
pripreme nacionalnih tijelaza postizanjeciljaizstavka 1., uz posti-
vanje nacelarazmjernosti, sukladno relevantnim propisima mjero-
davnim za kohezijsku politiku Zajednice i njezine instrumente.

Clanak 3.

Zakonodavni okvir

Zakonodavni okvir mjerodavan za pretpristupnu pomo¢,au
skladu s kojim ¢e se postupati u provedbi programa, ukljucuje iz-
medu ostalog:

a.) UredbuVije¢a (EZ, EURATOM) br. 1605/2002 od 25. srpnja
20022 o Financijskoj uredbi primjenjivoj na opéi prora¢un Europ-
skih zajednica, u daljnjem tekstu »Financijska uredbag;

b.) UredbuVijeca (EZ) br.1085/2006 od 17.srpnja 2006. kojom
se uspostavlja Instrument pretpristupne pomoci (IPA)%;

¢.) Uredbu Komisije (EZ, EURATOM) br. 2342/2002 od 23.
prosinca 2003.° koja propisuje detaljna pravilaza primjenu Finan-
cijske uredbe, udaljnjem tekstu»Provedbena pravilaza Financijsku
uredbug;

d.) Uredbu Komisije (EZ) br.718/2007 od 12.lipnja 20076 ko-
jom se provodi Uredba Vijec¢a (EZ) br. 1085/2006;

e.) Odluku Komisije C(2007)5733 od 29. studenog 2007.
kojom se usvaja visegodisnji operativni program »Regionalna
konkurentnost«u RepubliciHrvatskoj, kaoinjezineizmjeneidopu-
ne, sukladno odluci Komisije do kona¢nog zatvaranja programa;

f.) Odluku Komisije C(2008)6202 od 29.listopada 2008. kojom
se RepubliciHrvatskoj prenose ovlasti za upravljanje programom,
kaoinjeneizmjeneidopune, sukladno odluciKomisijedokonacnog
zatvaranja programa.

Clanak 4.

Ugovorni okvir

Odredbe Okvirnog sporazuma sklopljenog 27. kolovoza 2007.
izmeduVlade Republike Hrvatske i Komisije na odgovarajuéise
nacin primjenjuju na ovaj Sporazum.

Clanak 5.

Postupanje u skladu s mjerodavnim zakonodavnim i
ugovornim okvirom i s ostalim propisima i politikama
Zajednice

1.Korisnik ¢e poduzeti sve potrebne korake kako bi osigurao
pravilnoizvrSavanje svih aktivnostiikako biomogucio provedbu

3SL L 248, 16.9.2002,, str. 1.
4SL L 210, 31.7.2006., str. 82.
*SL L 357,31.12.2002,, str. 1.
6SL L 170, 29.6.2007., str. 1.
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tation of the programme, in compliance with the regulatory and
conventional framework referred to under Articles 3 and 4 of this
Agreement.

2.The Commissionand the Beneficiary shallendeavourtoen-
sure thatall activities and the objectives pursued with theimple-
mentation of the programme are consistent with the Community
legislation and policiesinforce,asmay be applicable totherelevant
sector,and contributetothe progressivealignmentwith the standar-
dsand policies of the European Union, including where appropriate
the acquis communautaire.

Article 6

Interpretation

1.The provisions of this Agreementshall beinterpretedas supple-
mentingandcompletingtheprovisionsoftheregulatoryandconventional
frameworks provided for under Articles 3 and 4 of this Agreement.

2.Notwithstanding paragraph 1,wherea contradiction exists
between the regulatory and conventional framework referred to
under Articles 3and 4 of this Agreement and the other provisions
of this Agreement, they shall be interpreted inaccordance withthe
following order of precedence:

a.)regulations, directives and decisions referred to under Ar-
ticle 3 of this Agreement;

b.) Framework Agreement referred to under Article 4 of this
Agreement;

c.) this Agreement.

3.Where contradictions exist between the provisionsin the
main part of the Financing Agreement and initsannexes, inclu-
dingin particular the provisions in ChapterV of Annex XIX (the
«Implementing Provisions» of the Operational Programme), the
provisions contained in the main part of the Financing Agreement
shall prevail.

4.Subjecttoany explicit provision to the contraryin this Agree-
ment, theterms usedinthis Agreement shallbearthe samemeaning
asattributed tothemin the IPA Framework Regulation, in the [PA
Implementing Regulation and in the IPA Framework Agreement.

5.Subjecttoanyexplicit provisiontothe contraryin this Agree-
ment, references to this Agreement are references to such Agree-
mentasamended, supplemented or replaced from time to time.

6.AnyreferencestoCommunityinstrumentsarereferencestosuch
instrumentsasamended, supplementedorreplacedfromtimetotime.

7.Headingsin this Agreement have nolegal significanceand
do not affect its interpretation.

Article 7
Partial invalidity and unintentional gaps
1.Ifaprovision of this Agreementis or becomesinvalid, orif this
Agreement contains unintentional gaps, thiswillnotaffect the validity
oftheother provisions of this Agreement.The Parties will replaceany
invalid provision byavalid provision whichcomesascloseas possible
to the purpose of, and intent of, the invalid provision.
2.The Parties will fill any unintentional gap by a provision
which best suitsthe purpose andintent of this Agreement, incom-
pliance with the IPA Framework Regulation, the IPAImplementing
Regulation and the Framework Agreement.

Article 8

Coordination, consistency and complementarity

The Commissionand the Beneficiary shall ensure adequate
coordination, consistency and complementarity of the assistance
provided under the programme with otherforms of Community
assistance, including but notlimited to the otherIPA components
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programa uskladu s zakonodavnimiugovornimokviromiz¢lanaka
3. i 4. ovog Sporazuma.

2.KomisijaiKorisnik nastojat ¢e osiguratida su sve aktivnostii
ciljevikojise nastoje postici u provedbiprogramau skladu s vaze¢im
zakonodavstvomi politikama Zajednice, mjerodavnimza odnosni
sektor, te doprinijeti progresivnom uskladivanju sastandardimai
politikama Europske unije, $to uklju¢ujuci, gdje je to primjereno,
pravnu stecevinu Europske unije.

Clanak 6.

Tumacenje
1.0dredbe ovog Sporazumatumace se kao da nadopunjujui
konac¢noupotpunjavaju odredbezakonodavnogiugovornogokvira
iz ¢lanaka 3. i 4. ovog Sporazuma.

2.Bezobziranastavak 1.,ako postoje proturje¢nostiizmedu
zakonodavnogiugovornogokviraiz¢lanaka3.i4.ovog Sporazuma
i ostalih odredbiovog Sporazuma, one se tumace premasljede¢em
redu prvenstva:

a.) uredbe, direktive i odluke iz ¢lanka 3. ovog Sporazuma;

b.) Okvirni sporazum iz ¢lanka 4. ovog Sporazuma;

C.) ovaj Sporazum.

3.Akopostoje proturje¢nostiizmedu odredbiuglavhomdijelu
Sporazuma ofinanciranjuiu njegovim dodacima, ukljucujucipo-
sebnoodredbe uPoglavljuV.Dodatka XIX. (»Provedbene odredbe«
Operativnog programa), odredbe sadrzane uglavnomdijelu Spora-
zuma o financiranju imat ¢e prednost.

4. Akouovom Sporazumunemaizricite suprotne odredbe, poj-
movi koji se koriste uovom Sporazumuimajuistoznacenje kaoono
kojeim je pripisano u IPA Okvirnoj uredbi, IPA Provedbenoj uredbi
i u IPA Okvirnom sporazumu.

5.Akouovom Sporazumu nemaizricite suprotne odredbe, po-
zivanje naovaj Sporazum predstavlja pozivanje naovaj Sporazum
kako je povremeno izmijenjen, dopunjen ili zamijenjen.

6.Svako pozivanje nainstrumente Zajednice predstavlja pozi-
vanje nateinstrumente kako su povremenoizmijenjeni,dopunjeni
ili zamijenjeni.

7.Naslovi u ovom Sporazumu nemaju pravnoznacenjeine
utjeCu na njegovo tumacenje.

Clanak 7.

Djelomi¢na nistavost i nenamjerne praznine

1. Ukoliko neka odredba ovog Sporazumajestili postane ni-
Stava, ili ako ovaj Sporazum sadrZi nenamjerne praznine, to nece
utjecatinavaljanostostalih odredbiovog Sporazuma. Stranke ¢e za-
mijeniti svaku nistavu odredbu valjanom odredbom koja u najvecoj
mogucoj mjeri mora odgovarati svrsii namjeri nistave odredbe.

2.Stranke ¢e popuniti svaku nenamjernu prazninu odredbom
koja najbolje odgovara svrsiinamjeri ovog Sporazuma u skladuss
IPA Okvirnom uredbom, IPA Provedbenom uredbom i Okvirnim
sporazumom.

Clanak 8.

Koordinacija, konzistentnost i komplementarnost
KomisijaiKorisnik osigurat ¢e odgovarajucu koordinaciju, kon-
zistentnostikomplementarnost pomocikoja se pruza natemelju
programas ostalim oblicima pomoci Zajednice, $to ukljucuje, ali
nijeograni¢eno naostale IPA komponente koje suobuhvacene IPA
Okvirnom uredbom, kaoi pomocikojufinancira Europska investi-
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covered by the IPA Framework Regulation, as well as assistance fi-
nanced by the European Investment Bank, otherinternational finan-
cing institutions and bilateral donors.

Article 9

Protection of the Community’s financial interests

1. In the implementation of Articles 28 and 29 of the Fra-
mework Agreement by the Beneficiary, Council Regulation (EC) No
2988/95 on the protection of the European Communities financial
interest shall apply mutatis mutandis.

2.TheBeneficiary shalladoptall legislative, regulatoryand ad-
ministrative provisionsand take any other measures necessary to
ensure effective protection of the financial interests of the Commu-
nity, and particularly in order to:

a.)checktheauthenticity and compliance of operationsfinan-
ced by the Community;

b.) prevent and pursue irregularities;

c.)recoversumslostasaresultof irregularities or negligence;

d.)reportirregularities to the Commission by establishinga
mechanism equivalent to thatforeseenin section 4 «irregularities»
(Articles 27-36) of Commission Regulation (EC) No 1828/20067,
setting out rules for the implementation of Council Regulation
(EC) No 1083/2006 laying down general provisions on the Europe-
anRegional Development Fund, the European Social Fundand the
Cohesion Fundand Regulation (EC) No 1080/2006 of the European
Parliamentand of the Council on the European Regional Develo-
pment Fund.

3.The Beneficiary shall inform the Commission of the pro-
visionsadopted and measures taken under paragraph 2 and the
measures taken for managementand control,in compliance with
Communitylegislation concerning supportforthe programme,in
order to protect the financial interests of the Community.

Chapter Il
COMMUNITY FUNDING

Article 10

Programme Funding Sources

1.Thetotal cost of the programme, expressed interms of eligi-
ble publicexpenditureasdefinedin Article 17(2) of this Agreement,
isestimatedat47,133,001 euro.The breakdown of thisamountis set
out in the Financial Plan in Annex I.

2.Subjecttobudgetaryavailability,the Community undertakes
to co-finance the programme by way of agrantfrom the budget of
the European Communities, up to the maximumamountindicated
in the Financial Plan in Annex I.

3.The Beneficiary undertakes to co-finance the programme
by way of cash contributions, correspondingasaminimumto the
national co-financing requirementsindicatedin the Financial Plan
in Annex . In all instances, the Beneficiary shall ensure that the
financing requirements for each operation shall be fully met.

4.The Community contribution referredtoin paragraph 2 shall
notexceed the ceiling of 75% of the eligible expenditure atthe level
of each priority axis. In exceptional and duly justified cases this per-
centage may beincreased to85%, subjecttotheformal agreement of
the Commission, approved by way of a Commission Decision.

5.The Community contribution to the co-financing of the
programmeand each operationis subjecttothe observance ofthe
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cijska banka, ostale medunarodne financijske ustanoveidvostrani
donatori.

Clanak 9.

Zastita financijskih interesa Zajednice

1.U provedbi¢lanaka 28.i29. Okvirnog sporazuma od strane
Korisnika, na odgovarajucise nacin primjenjuje Uredba Vijeca (EZ)
br. 2988/95 o zastiti financijskih interesa Europskih zajednica.

2.Korisnik ¢e usvojiti sve zakonodavne, zakonodavne i admi-
nistrativne odredbe i poduzeti sve ostale mjere potrebne kako bise
osigurala ucinkovitazastitafinancijskih interesa Zajednice, a poseb-
no s ciljem:

a.) provjere vjerodostojnostii pravilnosti operacija koje finan-
cira Zajednica;

b.) sprje¢avanja i otklanjanja nepravilnosti;

¢.) povrataiznosaizgubljenih uslijed nepravilnostiilinemara;

d.)izvjes¢ivanja Komisije o nepravilnostima uspostavom me-
hanizmaistovjetnog onome predvidenomudijelu4»nepravilnosti«
(¢lanci27.-36.) Uredbe Komisije (EZ) br. 1828/2006’ koja propisuje
pravilaza provedbu Uredbe Vijeca (EZ) br. 1083/2006 koja sadrzi
opceodredbe o Europskomfonduzaregionalnirazvoj, Europskom
socijalnomfonduiKohezijskomfonduiUredbe (EZ) br. 1080/2006
Europskog parlamentaiVijec¢a o Europskomfonduza regionalni
razvoj.

3.Korisnik ¢e obavijestiti Komisiju o donesenim odredbama
i poduzetim mjeramatemeljem stavka 2.imjerama poduzetimza
upravljanjeikontrolu, u skladu s zakonodavstvom Zajednice koje
se odnosi na podrsku za program, a kako bi se zastitili financijski
interesi Zajednice.

Poglavlje Il
FINANCIRANJE OD STRANE ZAJEDNICE

Clanak 10.

Izvori financiranja programa

1.Ukupnitro$ak programa, izrazen uvidu prihvatljivih javnih
izdataka sukladno definicijiiz¢lanka 17.stavka 2.ovog Sporazuma,
procjenjujeseuiznosuod47,133,001 eura.Ras¢lambaovogiznosa
predvidena je u Financijskom planu u Dodatku I.

2.0visnooraspolozivostisredstava u proracunu, Zajednicase
obvezuje sufinancirati program kroz bespovratna sredstva iz pro-
racuna Europskih zajednicado maksimalnogiznosa navedenogu
Financijskom planu u Dodatku I.

3.Korisnik se obvezuje sufinancirati program krozdoprinose
ugotovom novcu, uvisini kojaodgovara minimalno nacionalnim
zahtjevimazasufinanciranjeiz Financijskog plana u Dodatkul.U
svakom slucaju, Korisnik ¢e osigurati da svizahtjeviza sufinancira-
nje za svaku operaciju budu u cijelosti ispunjeni.

4. Doprinos Zajednice iz stavka 2. nece prije¢i maksimalni
iznos od 75% prihvatljivogizdatka narazini svake prioritetne osi.
Uiznimnimiuredno opravdanim slu¢ajevima, postotak se moze
povecatina85%, ovisno o sluzbenom pristanku Komisije, putem
odobrenja u obliku Odluke Komisije.

5.Doprinos Zajednice za sufinanciranje programai svake ope-
racije podlijeze postivanju odredbi ovog Sporazuma, kaoi zako-

7SL L 371, 27.12.2006, str. 4
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provisions of this Agreement, as well as the regulatoryand conven-
tionalframeworkapplicable to pre-accession assistance, namelyas
provided for under Articles 3 and 4 of this Agreement.

Article 11

Financial Plan

1.TheFinancial Plan, expressed in euros, applicable to the Co-
mmunity and national public contributions to the programmein
calendaryears 2007,2008 and 2009, at the level of each priority axis,
is the Financial Plan indicated in Annex .

2.Amendments or modifications to this Financial Planrequire
theformalagreementof the Commissionand must beapproved by
way of an amending Commission Decision.

3.TheFinancial Plan may be extended, toinclude Community
and national public contributionstothe programmein calendarye-
ars2010,2011,2012and 2013, subject to the formal agreement of
the Commission, approved by way of a Commission Decision.

4.Inthe event of the extension of the Financial Planin accor-
dancewithparagraph 3,the programmeindicatorsand otherrelevant
strategicand operational elements shall be amended accordingly.

Article 12

Commitment of community funding

1.The Community contribution to the programme, as expre-
ssedin Articles 10and 17 of this Agreement, shall be splitinyearly
commitmentsin accordance with the Financial Planin Annex|.

2.Theamount(s) to be committed in year 2009 and in any su-
bsequentyearsaresubjecttotheapprovalofthenecessarycreditsinthe
budget of the European Communities by the budgetary authority.

3.Nothingin this Agreement can beinterpretedasimplyinga
financial commitment of the Communityin relationto creditswhich
have not yet been approved by the budgetary authority.

Article 13

Automatic decommitment (n+3)

1.Pursuantto Article 166 of the Financial Regulation, the Co-
mmission shall automatically decommitany portion ofabudget co-
mmitmentforthe programmewhere, by 31 December of the third
yearfollowing year n being the onein which the budget commi-
tment was made:

(i) it has not been used for the purpose of pre-financing; or

(i) it has not been used for making intermediate payments; or

(i) no declaration of expenditure has been presentedin re-
lation to it.

2.That partofbudget commitmentsstillopenon 31 December
2017 forwhichadeclaration of expenditure has not been made by
31 December 2018 shall be automatically decommitted.

Chapter lll
GENERAL PRINCIPLES OF IMPLEMENTATION

Article 14

Implementation principles

1.Theimplementation of the programme shall be carried out
by the Beneficiary, on the basis of decentralised management, in
accordance with Article 5 of the Framework Agreement.

2.The conditionsforthe conferral of management powersare
set outin Section Ill, Articles 9, 10, 11 and 12 of the Framework
Agreement.

3.Inaddition to the conditions referred toin paragraph 1, the
Beneficiary shallensure strict observance of the principlesand con-
ditions laid down in Article 56 of the Financial Regulation.
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nodavnogiugovornog okvira koji se primjenjuje na pretpristupnu
pomo¢ sukladno ¢lancima 3. i 4. ovog Sporazuma.
Clanak 11.
Financijski plan

1.Financijski plan, izraZzen u eurima, koji se odnosi na dopri-
noseZajedniceinacionalnejavne doprinose za programukalendar-
skim godinama 2007.,2008.i2009., na razini svake prioritetne osi,
jest Financijski plan iz Dodatka I.

2.Zaizmjeneidopuneili promjene ovog Financijskog plana
potreban je sluzbeni pristanak Komisije i moraju biti odobrene u
obliku odluke Komisije o izmjenama i dopunama.

3.Financijski plan moze biti prosiren tako da uklju¢uje dopri-
nose Zajedniceinacionalne javne doprinose za program u kalen-

darskimgodinama2010.,2011.,2012.i2013.,ovisno osluzbenom
pristanku Komisije, putem odobrenja u obliku odluke Komisije.

4.Uslucaju prosirenja Financijskog plana sukladno stavku 3.,
programski pokazateljii ostali relevantni strateskii operativniele-
menti bit ¢e na odgovarajudi nacin izmijenjeni.

Clanak 12.

Izdvajanja sredstava Zajednice

1.Doprinos Zajednice za program, sukladno ¢lancima 10.i17.
ovog Sporazuma, bit ¢e podijeljen u godisnjaizdvajanja uskladus
Financijskim planom iz Dodatka I.

2.1znosi koji ¢e bitiisplaceniu 2009. godiniikasnijih godina
podlijezu odobrenju potrebnih kredita u prora¢unu Europskih za-
jednica od strane proracunskog tijela.

3. Nista uovom Sporazumu ne moze se tumacitina nacinda
iskazuje financijsku obvezu Zajednice uodnosu nakredite kojijo$
nisu odobreni od strane proracunskog tijela.

Clanak 13.

Automatska obustava izdvajanja (n+3)

1.Temeljem ¢lanka 166. Financijske uredbe, Komisija auto-
matskiizvrsava obustavu svakog dijelaizdvajanjaiz proracunaza
programakodo 31. prosincatrigodine nakon godine nodnosno
godine kada je izvrieno izdvajanje iz proracuna:

(i) ono nije iskoristeno u svrhu predfinanciranja; ili
(i) nije iskoristeno za placanja tijekom provedbe; ili
(iii) nije predana izjava o izdacima u odnosu na izdvajanje.

2.Dio proracunskihizdvajanja kojije otvoren nadan 31. pro-
sinac 2017.za koji nije predanaizjava oizdacimado 31. prosinca
2018. bit ¢e automatski obustavljen.

Poglavlje Ill.
OPCA NACELA PROVEDBE

Clanak 14.

Provedbena nacela
1. Korisnik program provodi na temelju decentraliziranog
upravljanja u skladu sa ¢lankom 5. Okvirnog sporazuma.
2.Uvjeti prijenosa ovlastiza upravljanje uredenisu u Dijelulll,,
¢lanci 9., 10., 11. i 12. Okvirnog sporazuma.
3.Pored uvjetaizstavka 1., Korisnik ¢e osigurati strogo posti-
vanje nacela i uvjeta iz ¢lanka 56. Financijske uredbe.
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4.Ifthe conditions and principles referred toin paragraphs 2
and 3 cease to be met, the Commission may suspend or terminate
the implementation of this Agreement.

5.The Beneficiary undertakes to pursue the achievement of
decentralisation without ex-ante controls, as provided for under
Article 30 of this Agreement and Article 16 of the Framework
Agreement.

6.Allinvestments receiving Community financing underthe
programme mustfully respect compliance with sustainable develo-
pment principlesand meetrelevantenvironmental norms, such as
directives on EIA® Habitats® and Birds' (in order to avoid negati-
ve impacts on potential Natura 2000 sites) as appropriate.

Article 15

Final beneficiary and operations

1.Inaccordance with the provisions of Article 2(8) of the IPA
Implementing Regulation, forthe purpose of this Agreement, the
term «final beneficiary» shall designate any body or firm, whether
publicor private, responsible forinitiating orinitiating andimple-
menting operations.Inthe contextofaid schemes, final beneficiaries
are public or private firms carrying outanindividual projectand
receiving public aid.

2.Totheextentthatthe Operating Structure retains direct res-
ponsibilityfortheimplementation ofthe operationsundertheprogra-
mme, namelyforall contractingarrangementsandfinancial transacti-
onsassociated thereto, theterm «final beneficiary» shallbedeemedto
refertothe Operating Structure, orany body which has been specifi-
cally designated in the decision of conferral of management.

3.Forthe purposeofthis Agreement, operations shall comprisea
projectoragroup of projects, initiated orinitiated and implemented
by oneormorefinal beneficiaries, allowingfortheachievementofthe
goals of the measure and/or the priority axis to which they relate.

Article 16

Co-financing

In addition to the principles stated in Article 4 of the Fra-
mework Agreement, the following principles shallalsoapply tothe
implementation of the programme:

a.) all operationsreceiving assistance under the programme
shall require national and Community contribution;

b.) the Community contributions to each operation shall be
madeavailable atthe sametimeasthe corresponding contribution
from national sources;

¢.)the Community contribution to each operation shallbe su-
bjectto thefulfilment of the obligations and conditions setoutin
the Framework Agreement and in this Agreement.

Article 17

Aid intensity
1.Inline with the provisions of Article 149 of the IPA Imple-
menting Regulation, the Community contribution to the program-
me shall be calculated on the basis of public expenditure.
2.Forthe purpose of this article «public expenditure»is any
public contribution to the financing of operations whose originiis
the European Community orthe budget of publicauthorities of the

8Council Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the
effects of certain public and private projects on the environment
Council Directive 92/43/EECof 21 May 1992 on the conservation of natural
habitats and of wild fauna and flora

1Council Directive 79/409/EEC of 2 April 1979 on the conservation of wild
birds
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4. Ako se prestanu postivati uvjetiinacela iz stavaka 2.i 3.,
Komisijamoze obustavitiili prekinuti provedbu ovog Sporazuma.

5.Korisnik se obvezuje nastojati postici realizaciju decentrali-
zacije bezexante kontrole, sukladno ¢lanku 30.ovog Sporazumai
¢lanku 16. Okvirnog sporazuma.

6.Sva ulaganja izvrsenakrozfinancijska sredstva Zajednice
usklopu programa moraju biti u potpunostiu skladu s nacelima
odrzivog razvojaiispunjavatirelevantne norme vezane za zastitu
okolisa, kao Sto sudirektiva o procjeni utjecaja odredenih javnihi
privatnih projekata na okolis?, direktiva o stanistima®i direktiva o
pticama' (akako bi seizbjegao nepovoljan utjecajna potencijalne
lokacije »Natura 2000«).

Clanak 15.
Krajnji korisnik i operacije

1.Sukladno odredbama ¢lanka 2. stavka 8.1PA Provedbene
uredbe, usvrhu ovog Sporazuma, pojam »krajnjikorisnik« odnosi
senatijeloilitrgovacko drustvo, javnoili privatno, koje je odgovor-
nozapokretanjeiliza pokretanjeiprovedbu operacija. U kontek-
stushema pomaodi, krajnji korisnici jesu javnaili privatnatrgovacka
drustva koja izvrSavaju odredeni projekt i primaju javnu potporu.

2.Sobzirom daOperativna strukturazadrzava izravnu odgo-
vornostza provedbu operacija u sklopu programa, naime zasve ugo-
vornearanzmaneifinancijske transakcije povezane s programom,
smatra se da se pojam »krajnji korisnik« odnosi na Operativnu
strukturu ilina bilo koje tijelo koje je izricito navedeno u odlucio
prijenosu upravljanja.

3.Usvrhuovog Sporazuma, operacije se sastoje od projektaili
skupine projekata, pokrenutihilipokrenutihiprovedenih od strane
jednogilivise krajnjih korisnika, ¢ime se omogucava realizacija ci-
ljeva mjere i/ili prioritetne osi na koju se odnose.

Clanak 16.

Sufinanciranje

Uznacelaiz¢lanka4.Okvirnog sporazuma, sliedeca nacelata-
koder se primjenjuju na provedbu programa:

a.) za sve operacije koje primaju pomo¢ u sklopu programa
izdvojit ¢e se nacionalni doprinos i doprinos Zajednice.

b.) doprinosi Zajednice za svaku operaciju stavit ¢e se naras-
polaganjeuistovrijeme kadiodgovarajucidoprinosiznacionalnih
izvora;

¢.)doprinos Zajednice za svaku operaciju ovisi oizvréenju ob-
veza i uvjeta iz Okvirnog sporazuma i ovog Sporazuma.

Clanak 17.

Intenzitet potpore

1.Sukladno odredbama ¢lanka 149.1PA Provedbene uredbe,
doprinos Zajednice za program izracunat ¢e se natemeljujjavnih
rashoda.

2.Ussvrhuovog ¢lanka, »javnirashodi«znaci svaki javni do-
prinos zafinanciranje operacije ¢ije je podrijetlo u Europskoj zajed-
niciiliu prorac¢unujavnih tijela drzave korisnice i svaki doprinos
zafinanciranje operacije Cije je podrijetlo u proracunutijelajavne

8 Direktiva Vijec¢a 85/337/EEZ od 27. lipnja 1985. o procjeni utjecaja
odredenih javnih i privatnih projekata na okoli$

°Direktiva Vijeca 92/43/EEZ od 21. svibnja 1992. o zastiti i prirodnim
stanistima divlje faune i flore

1°Direktiva Vijeca 79/409/EEZ od 2. travnja 1979. o zastiti divljih ptica
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beneficiary countryandany contributiontothefinancing of opera-
tionswhose originis the budget of publiclaw bodies orassociations
of one ormore regional or local authorities or public law bodies.

3.The maximum amount of the Community contribution at
thelevel of each priority axis under the programmeisassetin the
Financial Plan in Annex I.

Inaccordance with the provisions of Article 10(4),inexceptional
anddulyjustified cases, these percentages may beincreased uptoa
maximum of 85%, subject to a prior decision by the Commission.

4.No operation shall benefitfrom a higher co-financing rate
than the one relating to the priority axis concerned.

Article 18
Treatment of receipts

1.Inline with the provisions of Article 35 of the IPA Implemen-
ting Regulation, revenue earned by an operation during the period
of its co-financing shall be deducted from the amount of eligible
expenditure underthat operation. Inthis deduction, account shall
be taken of the running costs of the operationand the need toen-
sureits sustainability. Proof of the deduction made shall be keptand
declared to the Commission.

2.Forthe purpose of this article, the period of co-financing
shall be counted from the date of the first payment made to the
operation concerned, until three years after the final payment of
Communityfunding tothat operation, orthe closure of the progra-
mme, whichever comes earlier.

3.Therevenue earned includes sales, rentals, services, en-
rolmentfees, intellectual property or other equivalent receipts.

4. Thefollowing revenues shall not be considered asrevenues
earned by the operation and are excluded therefore from the appli-
cation of this article:

a.) Receipts generated through the economic life of the co-fi-
nanced investments in the case of investments in firms;

b.) Receipts generated within the framework of afinancial en-
gineering operation,including venture capitalandloanfunds, gua-
rantee funds, leasing;

c)Whereapplicable, contributions from the private sector to
the co-financing of operations, as shownin the financial tables of
the programme, oras taken into account for the calculation of the
total cost of the operation.

d.) Revenue generated by infrastructure, whichis takeninto
account in accordance with Article 19 of this Agreement.

Article 19

Revenue generating projects

1.Pursuantto the provisions of Article 150 of the IPA Imple-
menting Regulation, forthe purposes of this Agreement, areve-
nue-generating project meansany operation proposedforfinancing
underthe programmeinvolvinganinvestmentininfrastructure, the
use of whichis subjectto charges borne directly by usersand which
generates revenues, or any operation involving the sale or rent of
land or buildings.

2.Publicexpenditureforrevenue-generating projects, used for
calculating the Community contribution to those projectsinaccor-
dancewith Article 17 of this Agreement, shall be equal to the dis-
counted value of theinvestment cost of the proposed project, less
the discounted value of the net revenue, calculated by deducting
the operating costs from the global revenues fromthe investment
overtheappropriatereference period, depending on the project’s
financial features.

3.Wherenotalltheinvestmentcostiseligible for co-financing,
thenetrevenueshall beallocated pro ratato the eligibleand non-
eligible parts of the investment cost.
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vlastiiliudrugajednogiliviseregionalnihililokalnih tijelailitijela
javne vlasti.

3.Maksimalniiznos doprinosa Zajednice narazini svake pri-
oritetne osi u sklopu programa predviden je Financijskim planom
u Dodatku 1.

Sukladno odredbama ¢lanka 10.stavka 4., uiznimnimivalja-
noopravdanim slucajevima, gornjagranica postotaka smije doseci
najvise 85%, pod uvjetom prethodne odluke Komisije.

4 Vecastopa sufinanciranjaod one vezane uz predmetnu pri-

oritetnu os ne primjenjuje se niti na jednu operaciju.
Clanak 18.
Postupanje s primicima

1.Sukladno odredbama ¢lanka 35.1PA Provedbene uredbe, pri-
hod ostvaren u operacijikrozrazdoblje njezina sufinanciranja odu-
zet e seodiznosa prihvatljivihizdataka za predmetnu operaciju. U
oduzimanju ée se uzeti u obzir tekudi troskovi operacijei potreba
zaosiguranjem odrzivosti. Dokaz o oduzimanju bit ¢e zadrZani
izjavljen Komisiji.

2.Usvrhuovog ¢lanka, razdoblje sufinanciranjara¢unase od
dana prvog placanjazaodnosnu operacijudotrigodine nakon za-
vrineisplate sredstava Zajednice za operacijuilizatvaranja progra-
ma, ovisno o tome $to nastupi ranije.

3.Ostvareni prihodi uklju¢uju prihode od prodaje, najamnine,
usluga, ¢lanarina, intelektualnog vlasnistvailidruge jednakovrijed-
ne primitke.

4.Sljededi prihodine smatraju se prihodima ostvarenim uope-
raciji i iskljucuju se iz primjene ovog ¢lanka:

a.) primici ostvarenizagospodarskog vijeka sufinanciranih ula-
ganja u slucaju ulaganja u trgovacka drustva;

b.) primici ostvareni u okviru mjere financijskoginZenjeringa,
ukljucujuci poduzetnicki kapital i sredstva za zajmove, jamstvena
sredstva, leasing;

c.)akoje primjenjivo, doprinosiiz privatnog sektoraza sufinan-
ciranje operacija koji su prikazani u financijskim tablicama progra-
ma ili koji su uzeti u obzir za izraCun ukupne cijene operacije;

d.) prihodi ostvarenikrozinfrastrukturu, koji se uzimaju u ob-
zir u skladu sa ¢lankom 19. ovog Sporazuma.

Clanak 19.

Projekti koji ostvaraju prihode

1.Temeljem odredbi ¢lanka 150.1PA Provedbene uredbe, u svr-
hu ovog Sporazuma, projekt koji ostvaruje prihode jest svaka ope-
racija predloZenazafinanciranje u sklopu programakoja ukljucuje
ulaganje uinfrastrukturu ¢ija uporaba podlijeze naknadama koje
placajuizravnokorisniciikoja ostvaruje prihodeili svaka operacija
koja ukljucuje prodaju ili iznajmljivanje zemljista ili zgrada.

2.Javnirashodiza projekte koji ostvaruju prihode, a koji se ko-
ristezaizraCun doprinosa Zajednice za projekte u skladu sa ¢lankom
17.0vog Sporazuma, jednaki su diskontiranoj vrijednostitroskova
ulaganja u predlozeni projekt umanjenojza diskontiranu vrijednost
neto prihodakoja seizra¢unava oduzimanjem operativnih troskova
od ukupnih prihoda od ulaganjatijekom odgovarajucegreferentnog
razdoblja, ovisno o financijskim obiljezjima projekta.

3.Ako svitroskoviulaganja nisu prihvatljivi za sufinanciranje,
neto prihodi se dodjeljuju na pro rata osnovi prihvatljivim i nepri-
hvatljivim dijelovima troskova ulaganja.
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4.Inthe calculation, the Operating Structure shall take account
ofthereference period appropriate to the category of investment
concerned, the category of project, the profitability normally expec-
ted of the category ofinvestment concerned, theapplication of the
polluter-pays principle and, if appropriate, considerations of affor-
dability, in particular in the environment sector.

5.Where,atthe latest three years after the closure of the opera-
tional programme, itis established thatan operation hasgenerated
revenue that has notbeentakenintoaccountinaccordance with
thisarticle, such revenue shall be refundedto the general budget of
the European Union, in proportion to the netcontribution received
from the programme.

6.Forthe purpose of this Article, the methodologyfor carrying
outthe cost-benefitanalysis,including theindicative discountrate
tobeappliedandinvestmentreference period, shall beasindicated
inWorking Document no.4, orany additional or complementary
guidanceissued by the Commission’s Directorate General for Regi-
onal Policy on this matter.

Article 20

Involvement of IFls

1.Pursuantto Article 19(8) of the IPA Framework Regulation,
operations co-financed by the Community under the programme
mayalsoreceivefinancingfrom otherinternational organisations,a
Member State, a third country or a regional organisation.

2.Wherethe situation foreseen in paragraph 1 occurs, notwi-
thstanding the provisions of ChapterVIll of this Agreement regar-
ding public procurement, contracting and grants, the Commission
may decide to use such procurementand grant proceduresas may
be agreed among donors, inaccordance with Article 56(2) of the
Financial Regulation.The Commission must satisfy itself thatthe
Operating Structureis capable of applying such procurementand
grantprocedures,inawaythatsatisfies the conditionslaid downin
Article 56 (1) of the Financial Regulation.

3.Forthe purpose of this Agreement, eligibility of expenditu-
reforoperations co-financedinaccordance with thisarticle begins
from the moment when:

a.)the Operating Structure concerned has been accredited for
the use of the IFls procurement procedures;

b.) the Commission has conferred the decentralised manage-
ment of such procedures to the Operating Structure.

4.IFl contribution mayalso beimplementedby parallel co-finan-
cing.Thismeansthatthefunds provided by thevariousfundingsources
are dedicated to separate contracts fromthose covered under IPA.

Article 21

Polluter pays principle

1.When calculating the rate of Community assistance to be
provided toa project, dueregard must be takeninrelation to the
application of the polluter pays principle'.

2.ThePolluter Pays Principle implies that those who cause en-
vironmental damage should bearthe costs of avoidingitorcompen-
sating forit. Therefore, public financing of environmental policy is
inmost casesto beavoided, asitshould befinanced by the polluters
themselves as far as they can be identified.

Article 22

Affordability

When calculating the tariffs to be applied on a project, due
account must be taken of the end users’ ability to pay.

""CouncilRecommendation 75/436/Euratom, ECSC, EECand attached co-
mmunication
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4.Operativnastruktura utomizracunu uzima u obzir referen-
tnorazdoblje koje odgovara kategoriji predmetnog ulaganja, kate-
goriju projekta, profitabilnostikoja se obi¢no ocekuje od predmetne
kategorije ulaganjai primjenunacelazagadivac placate, po potrebi,
pitanja priustivosti, posebno u sektoru okolisa.

5.Ako se najkasnije trigodine nakon zatvaranja operativnog
programa ustanovida je u operaciji ostvaren prihod koji nije bio
uzet u obzir sukladno ovom ¢lanku, taj ¢e se prihod vratiti u opc¢i
prorac¢un Europske unije, razmjerno netodoprinosu primljenomiz
programa.

6.U svrhuovog ¢lanka, nacinizvrsenja analize troskova-koristi,
sto ukljucuje indikativnu diskontnu stopu koja ¢e se primijenitii
referentnorazdobljezaulaganje, naznacen je uRadnom dokumentu
br.4ilinekim dodatnimilikomplementarnim smjernicama koje o
ovom pitanju izdaje Opc¢a uprava Komisije za regionalnu politiku.

Clanak 20.

Ukljucivanje medunarodnih financijskih ustanova

1.Temeljem ¢lanka 19. stavka 8.IPA Okvirne uredbe, za opera-
cijekoje sufinancira Zajednica u sklopu programafinancijska sred-
stva se takoder mogu primitii od drugih medunarodnih organiza-
cija, drzave ¢lanice, trece drzave ili regionalne organizacije.

2.Uslucajunastankassituacije predvidene u stavku 1., bez ob-
ziranaPoglavljeVIll.ovog Sporazuma ojavnojnabavi, ugovaranjui
bespovratnim sredstvima, Komisijamoze odluciti koristiti postupke
zanabavuibespovratnasredstva o kojima suse dogovorilidonatori
uskladusac¢lankom 56.stavkom 2. Financijske uredbe. Komisija se
mora uvjeriti da je Operativna struktura sposobna primijeniti po-
stupke za nabavuibespovratna sredstva nanacin koji zadovoljava
uvjete iz ¢lanka 56. stavka 1. Financijske uredbe.

3.Usvrhuovog Sporazuma, prihvatljivostizdatakaza operacije
koje su sufinancirane u skladu s ovim ¢lankom pocinje od trenutka
kada je:

a.) Operativna struktura akreditirana za koristenje postupaka
nabave medunarodnih financijskih ustanova;

b.)Komisijana Operativnu strukturu prenijela ovlastizadecen-
tralizirano upravljanje tim postupcima.

4.Doprinos medunarodnihfinancijskih ustanovatakodermoze
biti proveden krozparalelno sufinanciranje.To znacida su sredstva
kojadolazeizraznihizvorafinanciranja predvidena za odvojene
ugovore od onih koji su obuhvaceni IPA-om.

Clanak 21.

Nacelo zagadivac placa

1.Kodizra¢una stope pomoci Zajednice koja ¢e se osigura-
tiza projekt, potrebno je uzeti u obzir primjenu nacelazagadivac
placa™.

2.Nacelozagadivac pla¢aznacidaje osoba koja uzrokuje stetu
uokolisuduznasnosititroSkoveizbjegavanjaSteteilinaknade Stete.
Stoga,javnofinanciranje politike zastite okolisa potrebnoje u vecini
slucajevaizbjegavati, jer troskove financiranja moraju snositi sami
zagadivaci, ako ih se moze identificirati.

Clanak 22.

Priustivost

Kod izracuna tarifa koje Ce se koristiti u projektu potrebnoje
uzeti u obzir sposobnost krajnjih korisnika za placanje.

" Preporuka Vije¢a 75/436/Euratom, EZUC, EEZ i priloZzeno priopéenje



SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

Article 23

Intellectual property rights

1.The Beneficiaryand theimplementing bodiesresponsiblefor
theimplementation of the programme and any associated projects
shallensurethattheyacquireallnecessaryintellectual property ri-
ghtswithregardtoinformationtechnology, studies,drawings, plans,
publicity and any other material made for planning,implementati-
on, monitoring and evaluation purposes.

2.TheBeneficiary shall guarantee that the Commission, orany
body orpersonauthorised by the Commission, shallhaveaccessand
therightto use suchamaterial. The Commissionwill only use such
material for its own purposes.

Article 24

Permits and authorisations

Anytype of permitand/orauthorisation requiredfortheimple-
mentation of the programmeand its operations shall be providedin
duetime by the competentauthorities of the beneficiary country,in
accordancewithnationallawand,whereapplicable,incompliancewith
the acquis communautaire, having regard, inthis case, tothe principle
of proportionality referred to in Article 2(2) of the Agreement.

Chapter IV
MANAGEMENT STRUCTURE AND AUTHORITIES

Article 25

Structures and authorities common to other programmes

1.Incompliance with Article 6 of the Framework Agreement,
thefollowing structures and authorities,commontoall IPAcompo-
nents, have been designated by the Beneficiary:

a.)The National IPA Coordinator: State Secretary, Central Office
for Development Strategy and Coordination of EU Funds

b.) The Competent Accrediting Officer: Minister, Ministry of
Finance

¢.)The National Authorising Officer: State Secretary, Ministry
of Finance

d.) The National Fund: State Treasury, Ministry of Finance

e.)The Audit Authority: Agency for the Audit of European Uni-
on Programmes Implementation Systems

2.TheStrategic Co-ordinatoris Deputy State SecretaryattheCen-
tral Officefor Development Strategy and Coordination of EU Funds.

This structure iscommon to the Regional Development Com-
ponent and the Human Resources Development Component.

3.Thefunctionsand responsibilities of the above-mentioned
structures and authorities are set outin Article 8and AnnexAto
the Framework Agreement.

Article 26

Structures and authorities specific to the programme

1.Inaccordance paragraph 6 a) of Annex A of the Framework
Agreement, the bodies constituting the Operating Structureforthe
programme are:

- the Ministry of Economy, Labour and Entrepreneurship

—the Ministry of Regional Development, Forestry and Water
Management

- the Ministry of Science, Education and Sports
- the Central Finance and Contracting Agency

The Beneficiary has appointed the State Secretary at the Mi-
nistry of Economy, Labour and Entrepreneurship as Head of the
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Clanak 23.

Prava intelektualnog vlasnistva

1.Korisnikiprovedbenatijelaodgovornaza provedbu progra-
maipovezanih projekataduznasuosiguratistjecanje svih potrebnih
pravaintelektualnog vlasnistva u odnosu nainformacijskutehnolo-
giju, studije, nacrte, planove, objavljivanjeiostale materijale pripre-
mljene za planiranje, provedbu, nadzor i evaluaciju.

2.Korisnik jam¢ida ¢e Komisijailineko drugottijeloiliosoba
ovlastenaod strane Komisijeimati pristupi pravo koristenja tih ma-
terijala. Komisija ¢e koristiti materijale samo u svoje vlastite svrhe.

Clanak 24.

Dozvole i ovlastenja

Nadleznatijeladrzave korisnice pravovremeno ¢eishoditi sve
vrste dozvolai/ili ovlastenja potrebnih za provedbu programai
operacija uskladu s nacionalnim pravomi, gdje je to primjenjivo,
uskladu s pravhom steCevinom Europske unije, postujuci pritom
nacelo razmjernosti iz ¢lanka 2. stavka 2. Sporazuma.

Poglavlje IV.
UPRAVLJACKA STRUKTURA | TIJELA

Clanak 25.

Strukture i tijela zajednicki s ostalim programima

1.Sukladno ¢lanku 6.0kvirnog sporazuma, Korisnik je odredio
sljedece strukture i tijela zajednicka svim IPA komponentama:

a.)Nacionalnikoordinator programaPA: Drzavni tajnik, Sre-
disnjidrzavni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju fondova
EU

b.) Duznosnik nadlezan za akreditaciju: ministar, Ministarstvo
financija

c¢.)Nacionalniduznosnik za ovjeravanje: Drzavni tajnik, Mini-
starstvo financija

d.) Nacionalnifond: Drzavnariznica, Ministarstvo financija

e.)Tijelo nadlezno zareviziju: Agencija za reviziju sustava pro-
vedbe programa Europske unije

2.Strateskikoordinator jest zamjenik drzavnog tajnika u Sre-
di$njem drZzavnom uredu za razvojnu strategiju i koordinaciju fon-
dova EU.

Ova strukturazajednicka je za komponentu »Regionalnira-
zvoj« i komponentu »Razvoj ljudskih potencijala«.

3.Funkcijeiodgovornostigore navedenih strukturaitijelana-
vedene su u ¢lanku 8. i Dodatku A Okvirnog sporazuma.

Clanak 26.

Strukture i tijela specifi¢ni za program

1.Sukladno stavku 6. tockia) Dodatka A Okvirnog sporazu-
ma, tijela koja ¢ine Operativnu strukturu programa za regionalnu
konkurentnost jesu:

- Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetnistva

—Ministarstvoregionalnog razvoja, Sumarstvaivodnogagos-
podarstva

- Ministarstvo znanosti, obrazovanja i Sporta

- Sredisnja agencija za finaciranje i ugovaranje

Korisnik je odredio drzavnog tajnika u Ministarstvu gospo-
darstva, radaipoduzetnistvazavoditelja Operativne strukture, koji
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Operating Structure, with responsibility for the tasks described in
paragraph 6c) of Annexe A to the Framework Agreement.

2.Thefunctionsand responsibilities of the Operating Structure
are setoutin Article 8 and paragraph 6 b) of Annex A of the Fra-
mework Agreement.

3.Inadditiontotheabove-mentionedfunctionsandresponsibiliti-
es,theHead of the Operating Structure shall also be responsiblefor:

a)ManagingthesecretariatoftheSectoral MonitoringCommittee;
b.) Co-chairing the Sectoral Monitoring Committee;
¢)Ensuringtheinterimevaluation of the operational programme.

Article 27

Delegation of tasks

1.Within the overall framework defined by the conferral of
management powers, the Head of the Operating Structure may dele-
gatesomeorgroups of tasks to specific bodies, within oroutside the
Operating Structure. Thisgrouping andassignation shall respect the
principles of segregation of dutiesimposed by the Financial Regu-
lation.The relevantarrangements shallbe madein writing between
theHead of the Operating Structure and the body(ies) concerned.
Thefinalresponsibility for the tasks delegated shall remain with the
Head of the Operating Structure.

2.Such agreements shall clearly identify the functionsto be
performed by the delegated body orauthority and the type of sup-
porting documentsand reportsto be sentto the Head of the Ope-
rating Structure.

3.Suchagreements shallalso provideforaccess, by dulyautho-
rised agentsorrepresentatives of the Community or the Operating
Structure, toinformation held by the delegated bodies/authorities,
andforinvestigations by suchauthorised agentsor representatives,
of any operationsfinanced under the programme, including the
carrying out of checks onindividual projects and recipients of aid.

4.TheBeneficiary shall enable the Head of the Operating Struc-
turetoexercise the duties associated with his responsibilities, even
whereno hierarchical linkexists between the Head of the Operating
Structureand the bodiesandauthoritiesinvolvedintheimplemen-
tation of the programme.

5.The Beneficiary shall ensure that a system of deputisingis
in place, to ensure the continuity of the functions assigned to the
relevant authorities.

Article 28

Communication and information

1.Anycommunicationin connection with this Agreement shall
be madeinwritingandin the Englishlanguage. Each communicati-
onmustbesigned and must be supplied asan original document.

2. Any communication in connection with this Agreement
must be sent to the following addresses:

Forthe Commission: Directorate General for Regional Policy

Postal Address: Rue Pere de Deken 23, 1040 Brussels, Belgium

Fax: +32 2 2920139

Forthe Beneficiary: Central Office for Regional Development
and Coordination of EU Funds

Postal Address: Radnicka cesta 80/V, 10 000 Zagreb

Fax: +385 1 4569 150

3.Any othercommunications tothe structuresand authorities
involvedinthe management of the operational programme must
be sentto the address specifiedin AnnexV.The National IPA Co-
ordinator shall communicate in writing to the Commission of the
European Communitiesany modification of theappointedinstituti-
ons or of their addresses.

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI
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je odgovoranzazadatke iz stavka 6. tocke c) Dodatka A Okvirnog
sporazuma.

2.Funkcijeiodgovornosti Operativne strukture predvidene su
u ¢lanku 8. i stavku 6. tocki b) Dodatka A Okvirnog sporazuma.

3.Pored gore spomenutefunkcijeiodgovornosti, voditelj Ope-
rativne strukture takoder je odgovoran za:

a.) upravljanje tajnistvom Sektorskog nadzornog odbora;
b.) supredsjedanje Sektorskim nadzornim odborom;

¢) osiguranje evaluacije operativnog programaza vrijeme pro-
vedbe.

Clanak 27.

Dodjela zadataka

1.Usklopu ukupnog okvira definiranog prijenosomovlastiza
upravljanje, voditelj Operativne strukture moze dodijelitiodredene
zadatkeiligrupe zadataka pojedinimtijelima unutariliizvan Ope-
rativne strukture. Grupiranjeidodjelamoraju se odvijati sukladno
nacelima podjele duznosti predvidenih Financijskom uredbom. Vo-
diteljOperativne struktureiodnosnatijela potpisat ¢e odgovarajuce
pismenearanZmane.Kona¢nu odgovornostzadodijeljenezadatke
snosi voditelj Operativne strukture.

2.U sporazumima je potrebno jasno definiratifunkcije koje ¢e
nadleznotijeloilitijelo provoditi, kaoivrstu pripadajué¢e dokumen-
tacijeiizvjescakoji se moraju slativoditelju Operativne strukture.

3.Usporazumimajetakoder potrebno predvidjeti pristup pro-
pisnoovlastenihzastupnikaili predstavnika ZajedniceiliOperativne
strukture informacijama u rukama nadleznogtijela/organa, kaoi
ispitivanje od strane ovlastenih zastupnikaili predstavnika opera-
cijafinanciranihkroz program, sto ukljucuje provjere pojedinacnih
projekata i primatelja potpore.

4.Korisnik ¢e omogucditi voditelju Operativne strukture da
obavljaduznosti povezane s njegovim odgovornostima, ¢akikada
ne postoji hijerarhijska vezaizmedu voditelja Operativne strukture
i tijela i organa uklju¢enih u provedbu programa.

5.Korisnik ¢e osigurati da postoji sustav zamjena kako bise
osigurao kontinuitet funkcija dodijeljenih relevantnim organima.

Clanak 28.
Komunikacija i informiranje

1.Cjelokupnakomunikacija u vezis ovim Sporazumom mora
biti u pisanom oblikuinaengleskom jeziku. Svakomunikacijamora
biti potpisana i predana u izvorniku.

2.Cjelokupna komunikacija u vezis ovim Sporazumom mora
biti poslana na sljedece adrese:

Za Komisiju: Opc¢a Uprava za regionalnu politiku

Postanska adresa: Rue Pére de Deken 23, 1040 Bruxelles, Bel-
gija

Faks: +32 2 2920139

ZaKorisnika: Sredisnji drzavni ured za razvojnu strategiju i
koordinaciju fondova EU

Postanska adresa: Radnicka cesta 80/V, 10 000 Zagreb

Faks: 00 385 1 4569 150

3.Svaostala komunikacija sa strukturamai tijelima ukljuce-
nim u upravljanje operativnim programom morase slatinaadrese
izDodatkaV.Nacionalni koordinator programa IPA u pisanom ¢e

obliku obavijestiti Komisiju Europskih zajednica o svim promjena-
ma vezanim za nadlezne ustanove ili njihove adrese.
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Chapter V
DECENTRALISED MANAGEMENT

Article 29

Conferral of management

1.Inaccordance with Article 5 of the Framework Agreement,
decentralisedmanagementshallapplytoassistancegrantedunderthe
programme.Theconferral of managementpowersbythe Commission
is therefore a precondition to the signing of this Agreement.

2.Basedontherequirementsand procedures setoutin Articles
9to 12 of the Framework Agreement, the Commission adopted on
290ctober2008its Decision No C(2008) 6202 conferringmanage-
ment powers on the Republic of Croatia, for theimplementation of
the programme.The specific conditions attached to this Decision,
including the list of ex-ante controls by the Commission, forman
integrant part of this Agreement (Annex VI).

3.The provisions of Articles 13 to 15 of the Framework Agree-
mentregarding withdrawal or suspension of theaccreditation of the
National Authorising Officer, the National Fund and the Operating
Structure, as well asregarding the withdrawal or suspension of con-
ferral of management powers, shall apply.

Article 30

Waiving of ex-ante controls

1.Decentralisation without ex-ante controls by the Commission
isan objective fortheimplementation of the operational program-
me.Indicativebenchmarksand timelimits toachieve decentralised
managementwithout ex-ante controls by the Commission, are set
outin the Roadmap referred toin Article 31 of this Agreement.

2.Before dispensing with the ex-ante controls laid downin
the Commission Decision on conferral of management powers, the
Commission shall satisfy itself of the effective functioning of the
managementand control systemconcerned,inaccordancewiththe
relevant Community and national rules. In particular, the Commi-
ssion shall monitortheimplementation, by the Beneficiary, of the
Roadmap referred toin Article 31 of this Agreement and as laid
downin Article 8(4)(c) of the IPAImplementing Regulation.The
Commission shall take due account of the results achieved by the
Beneficiaryin this context,in particularin theimplementation of
assistance and in the negotiation process.

Article 31

Roadmap to the waiving of ex-ante controls

1.Inaccordance with Article 8 (4) (c) of the IPAImplementing
Regulation, the Beneficiaryis required to provide a detailed Road-
map withindicative benchmarksandtimelimits, toachieve decen-
tralised managementwithout ex-ante controls by the Commission,
in accordance with the requirements of Annex VII.

2.The minimum criteriaand conditions for the waiving of ex-
antecontrols are presented as follows, with the preparation of the
Roadmap addressing each of the issues listed:

a.)there must be awell-defined system within the Operating
Structure for managing the funds of the programme with fullin-
ternal rules of procedure, as well as clearinstitutional and personal
responsibilities;

b.) the Beneficiary shall set up abenchmarking systemwhich
includes both quantitative and qualitative aspects;

c.)thefrequency of the reporting on benchmarking shall be
on a quarterly basis.
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Poglavlje V.
DECENTRALIZIRANO UPRAVLJANJE

Clanak 29.
Prijenos upravljanja
1.Sukladno ¢lanku 5. Okvirnog sporazuma, decentralizirano
upravljanje primjenjuje se napomockoja se odobravau sklopu pro-
grama. Prijenos ovlasti za upravljanje od strane Komisije je stoga
preduvjet za potpisivanje ovog Sporazuma.

2.Natemeljuzahtjevaipostupakaiz¢lanaka9.do 12.Okvirnog
sporazuma, Komisija je dana 29.listopada 2008.donijela Odluku br.
C(2008)6202 kojom se ovlastiza upravljanje prenose naRepubliku
Hrvatsku, za provedbu programa. Posebni uvjeti u prilogu ove Od-
luke, Sto ukljucuje popis ex ante kontrola od strane Komisije, ¢ine
sastavni dio ovog Sporazuma (Dodatak VL.).

3.UodnosunapovlacenjeiliobustavuakreditacijeNacionalnog
duznosnikazaovjeravanje, NacionalnogfondaiOperativne struktu-
re,kaoinapovlagenjeiliobustavu prijenosaovlastiza upravljanje,
primjenjuju se odredbe ¢lanaka 13.do 15.Okvirnog sporazuma.

Clanak 30.

Odricanje od ex ante kontrola
1. Decentralizacija bez ex ante kontrola od strane Komisi-
je predstavljaciljza provedbu operativnog programa. Indikativne
referentne vrijednostiirokoviza ostvarivanje decentraliziranog
upravljanja bezexante kontrola od strane Komisije predvidenisu
Vodi¢em iz ¢lanka 31. ovog Sporazuma.

2.Prije obavljanja ex antekontrola predvidenih odlukom Ko-
misije o prijenosu ovlasti za upravljanje, Komisija ¢e se uvjeritiu
ucinkovitofunkcioniranje sustava upravljanjaikontrole u skladu's
relevantnim pravilima Zajedniceinacionalnim pravilima. Komisija
¢eposebnonadziratiprovedbuVodicaiz¢lanka31.ovog Sporazuma
od strane Korisnika na nacin predviden ¢lankom 8. stavkom4.to¢-
kom c) IPA Provedbene uredbe. Komisija ée uredno pratitirezultate
koje je uovom kontekstu postigao Korisnik, a posebno u provedbi
pomodi i u pregovarackom procesu.

Clanak 31.

Vodi¢ za odricanje od ex ante kontrola

1.Sukladno ¢lanku 8.stavku 4. tocki c) IPA Provedbene uredbe,
Korisnik je duzan pripremiti detaljnivodic s indikativnim referen-
tnimvrijednostimairokovimaza ostvarivanje decentralizacije bez
exante kontrolaod strane Komisije, sukladno zahtjevimaizDodatka
VII.

2. Minimalnikriterijii uvjetiza odricanje od ex ante kontrola
predstavljenisu kako slijedi, uzpripremuVodic¢a koji se bavisvakim
od navedenih pitanja:

a.)unutar Operativne strukture mora postojati dobro definira-
ni sustavza upravljanje sredstvima programa, siscrpniminternim
pravilnikom, kaoijasnainstitucionalnaiosobna podjelaodgovor-
nosti;

b.) Korisnik je duzan razviti sustav referentnih vrijednosti koji
ukljucuje kvantitativne i kvalitativne aspekte;

¢.) uCestalostizvjescivanja o referentnim vrijednostima bit ¢e
na kvartalnoj osnovi.
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Article 32

Statement of assurance by the National Authorising Officer

The provisions of Article 17 of the Framework Agreementand
AnnexBthereto, regarding the presentation of anannual statement
of assurance by the National Authorising Officer, shall apply.

Article 33

Reports and opinions by the Audit Authority

Reportsand opinions by the Audit Authority are to be prepared
inaccordance with the requirements of Article 18 of the Framework
Agreement.

Chapter VI
ELIGIBILITY OF EXPENDITURE

Article 34
Eligibility period

1. Notwithstanding the provisions of Article 19 of the Fra-
mework Agreement, contractsand addendasigned, expenditurein-
curredand payments made by national authorities between the date
ofthe signature of the Financing Agreement by both partiesand 31
December 2017 areeligible forCommunity co-financingunderthe
programme.

2.Inthe case of major projects, inthe sense of Article 53 of this
Agreement, the starting date of eligibility, in the sense of paragraph
1,shall be either the date of the signature of the Financing Agree-
ment or the date of the Commission Decision approving the major
project, whichever occurs later.

3.Expenditure related to calls for proposals or callsfor tenders
may also be eligible prior the initial conferral of managementand
after 1 January 2007, subject tothisinitial conferral of management
beingin place within the limits defined inareserve clause to be
insertedin the operations or calls concerned, and subject to prior
approval ofthe documents concerned by the Commission.The calls
for proposal or calls fortender concerned may be cancelled or mo-
dified, depending on the decision on conferral of management.

4.Contracts and addenda signed, expenditureincurred and
payments made by national authorities, outside the time periods
indicated in paragraphs 1to 3,are not eligible for Community co-
financing under the programme.

Article 35

Eligible Expenditure

1.Expenditureincurredin theimplementation of the progra-
mme shall be eligible for Community co-financing if:

a.)ithasbeenactuallyincurred and paid within the eligibility
periodindicatedin Article 34 of this Agreementandis supported
by receipted invoices oraccounting documents of equivalent pro-
bative value;

b.)ifthe operationsandactivities giving rise to such expenditu-
reare consistentwith the operationsandactivities eligibleforfinan-
cingunderoneormoremeasuresforeseentobeimplemented under
the programme, as adopted by the Commission (Annex XIX);

c.)ifthe operations and activities giving rise to such expendi-
turehave beenselectedinaccordancewith theselectioncriteriaand
procedures foreseen in the programme and in this Agreement;

d.)iftherules and procedures regarding ex ante controls by
the Commission have been respected;

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI
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Clanak 32.

Izjava o jamstvu Nacionalnog duznosnika za ovjeravanje

Uodnosunapodnosenjegodisnjeizjave ojamstvuNacionalnog
duznosnikazaovjeravanje primjenjuju se odredbe ¢lanka 17.Okvir-
nog sporazuma i Dodatka B Okvirnog sporazuma.

Clanak 33.
IzvjeS¢a i misljenja Tijela nadleznog za reviziju
[zvjec¢aimisljenjaTijela nadleznog zareviziju pripremajuseu
skladu sa zahtjevima iz ¢lanka 18. Okvirnog sporazuma.

Poglavlje VI.
PRIHVATLJIVOST IZDATAKA

Clanak 34.

Razdoblje prihvatljivosti
1.Bezobzira na¢lanak 19. Okvirnog sporazuma, potpisani
ugovoriidodaci, nastalitroskovii placanjaizvrsena od strane naci-
onalnihtijelaod datuma potpisivanja Sporazuma ofinanciranju od
strane obiju stranaka do 31. prosinca 2017. prihvatljivi su za sufi-
nanciranje od strane Zajednice u sklopu programa.

2.Uslucaju velikih projekata u smislu ¢lanka 53.ovog Spora-
zuma, datum pocetka prihvatljivosti u smislu stavka 1 jest datum
potpisivanja Sporazuma o financiranjuili datum odluke Komisije
kojom se odobrava odnosniveliki projekt, ovisno o tome $to nastupi
kasnije.

3.1zdacivezaniza poziv nadostavu prijedloga projekatailipo-
zivnanadmetanje mogu biti prihvatljivii prije pocetnog prijenosa
upravljanjainakon 1.sije¢nja 2007., pod uvjetom da je pocetni pri-
jenosupravljanja uspostavljen uutar rokovadefiniranih urezervnoj
klauzuli koja se ubacuje u odnosne operacijeili pozive, i takoder
podlozno prethodnom odobrenju dokumentacije od strane Komi-
sije. Pozivina dostavu prijedloga projekataili pozivina nadmeta-
nje mogu biti ponisteniiliizmijenjeni ovisno o odluci o prijenosu
upravljanja.

4.Potpisani ugovoriidodaci, kaoinastalitroskoviipla¢anja
izvrSena od strane nacionalnihtijelaizvan rokovaizstavaka 1.do
3.nisu prihvatljiviza sufinanciranje od strane Zajednice u sklopu
programa.

Clanak 35.

Prihvatljivi izdaci

1.1zdaci nastali u provedbi programa prihvatljivi su za sufinan-
ciranje od strane Zajednice pod uvjetom:

a.)dasustvarnonastalii placeni unutarrazdoblja prihvatljivo-
stiiz¢lanka 34.ovog Sporazuma i da za njih postoje ulazniracuniili
racunovodstvena dokumentacijaistovjetne dokazne vrijednosti;

b.) da suoperacijeiaktivnosti uslijed kojih suizdacinastaliu
skladu s operacijamaiaktivnostima prihvatljivim zafinanciranje u
sklopu jedneilivise mjera predvidenih za provedbu u sklopu pro-
grama, a koje je usvojila Komisija (Dodatak XIX.);

c.) da su operacijeiaktivnosti uslijed kojih su izdaci nastali
odabrane uskladu skriterijimaza odabiri postupcima predvidenim
U programu i ovom Sporazumu;

d.) da su postivana pravila i postupci u odnosu na ex ante
kontrole od strane Komisije;



SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

e.)ifthe expenditure has beenincurredinaccordance with
the principles of sound financial managementand, in particular, of
economy and cost-effectiveness.

2.Inline with the provisions of Article 34 (3) and Article 148
(2) of the IPAImplementing Regulation, the following expenditure
shall not be eligible for funding under the programme:

a.) taxes, including value added taxes;

b.) customs and import duties, or any other charges;

¢.) purchase, rent or leasing of land and existing buildings;

.) fines, financial penalties and expenses of litigation;

e.) operating costs;

f.) second hand equipment;

g.) bank charges, costs of guarantees and similar charges;

h.) conversion costs, charges and exchange losses associated
withany of the component specificeuroaccounts, as well as other
purely financial expenses;

i.) contributions in kind;

j.) maintenance and rental costs;

k.) depreciation costs for the infrastructures.

3.The Commission reserves theright to declare otheritems
ineligible, which itdeems not relevantto the aims of a particular
project, orunnecessary forthe purposes of itsimplementation.In
theeventthatthere may be doubtastotheeligibility of a particular
itemoraction, clarification must be sought fromthe Commission as
to its status, prior to that item or action being implemented.

Article 36

Management staff

1.Statutory or temporary civil servants or staff specifically re-
cruited orassigned tothe management,implementationandfollow-
up of the programme, including evaluation and control, financial
and physical monitoringand prevention of irregularities, are eligible
forCommunity co-financing underthetechnical assistance priority
ofthe programme, provided that the following conditions are met:

a.)thestaffisdirectly recruited in the Operating Structure, by
duly-documented decisions of the competentauthority/authorities;

b.) the tasks to be executed must be clearly described and con-
tractually formalised;

c.)theexpenditures mustbe chargedinatransparent manner
(e.g. by means of time sheets);

d.) the period of secondment, oremploymentdoes notexceed
thefinal date of eligibility of expenditure under the programme;

e.)the selection of staffis made in line with the principles of
transparency, non discrimination and proportionality;

f)thesalariesandallowancesareinline with prevailing market
conditions, including those related to public services.

2.Inthe case whereemployeesfromotherservices of the public
administration are recruited orassigned to perform the activities
mentionedin paragraph 1, thefollowing conditions must be met:

a) theemployee must have temporarily left his statutory em-
ployment in his/her parent service of public administration;

b) the staffis seconded to the Operating Structure by aduly-
documented decision of the competentauthorityin his/her parent
service;

¢)the period of secondment does not exceed the final date of
eligibility of the programme.
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e.)dasuizdacinastaliu skladu s nacelima dobrog financijskog
upravljanja,aposebnonacelimastedljivostiitroskovne u¢inkovitosti.

2.Sukladno odredbamaclanka 34.stavka3.i¢lanka 148.stavka
2.IPAProvedbene uredbe, sljedeciizdacinisu prihvatljivizafinan-
ciranje u sklopu programa:

a.) porezi, uklju¢ujuci poreze na dodanu vrijednost;

b.) carinske i uvozne pristojbe, ili bilo koje druge naknade;

¢.) kupovina, najamilileasing zemljista i postojecih zgrada;

d.) nov¢ane kazne, financijske kazne i parnicni troskovi;

e.) operativni troskovi;

f.) rabljena oprema;

g.) bankovne naknade, troskovi jamstava i sli¢ni troskovi;

h.) troSkovi pretvaranja, naknade i gubici po te€ajnimrazlika-
ma vezani uzbilokoji devizniracun ueurimaza odredenu kompo-
nentu kao i drugi cisto financijski izdaci;

i.) doprinosi u naturi;

j.) troSkovi odrzavanja i najma;

k.) trokovi amortizacije infrastrukture.

3.Komisijazadrzava pravo odrediti daineke druge stavke nisu
prihvatljive, akoje smatrairelevantnimzaciljeve odnosnog projek-
tailinepotrebnim u svrhu njegove provedbe. U slu¢aju postojanja
nedoumicao prihvatljivosti odredene stavkeiliradnje, potrebno
je zatraziti pojasnjenje Komisije o statusu prije provedbe stavkeili
radnje.

Clanak 36.

Upravljacki kadar

1.Drzavnisluzbenicizaposleninaodredenoineodredeno vri-
jemeiliosoblje koje je posebno zaposlenoilidodijeljeno zarad na
upravljanju, provedbiipracenju programa, sto uklju¢uje evaluaciju
i kontrolu, financijskiifizicki nadzorisprjec¢avanje nepravilnosti,
prihvatljivi suza sufinanciranje od strane Zajednice u sklopu pri-
oriteta tehnicke pomoci programa, pod uvjetom da suispunjeni
sljededi uvjeti:

a.) osoblje jestizravno zaposleno u Operativnoj strukturina
temelju uredno dokumentiranih odluka nadleznog odnosnonad-
leznih tijela;

b.) zadaci koji ¢e se izvrsavati moraju bitijasno opisaniifor-
malizirani ugovorom;

¢.)izdaci se moraju naplacivati transparentno (npr. pomocu
zapisa radnog vremena);

d.)razdoblje premjestajailirada ne prelazizadnjidan prihvat-
ljivosti izdatka u sklopu programa;

e.)odabirosobljaizvrsenje uskladu s nacelimatransparentno-
sti, nediskriminacije i razmjernosti;

f) placeidodacinaplac¢u u skladu su s trenutnim uvjetimana
trzistu, sto ukljucuje one vezane za javne sluzbe.

2.Kada se zaizvrsavanje aktivnostiiz stavka 1.zaposljavaju
ilidodjeljujuzaposleniciizostalih sluzbijavne uprave, potrebnoje
ispuniti sljedece uvjete:

a)zaposlenik mora priviemeno napustiti svojeradnomjestona
neodredeno vrijeme u mati¢noj sluzbi javne uprave;

b) osoblje se premjesta u Operativnu strukturu na temelju
uredno dokumentirane odluke nadleznog tijela mati¢ne sluzbe;

) razdoblje premjestaja ne smije premasitizadnjidan prihvat-
ljivosti programa.
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Article 37

Expenditure incurred with the organisation of Monitoring
Committees

1.Expenditure incurred with the organisation of the sectoral
monitoring committeesandany sub-committeesdesignated by the
sectoral monitoring committee s eligible under the technical assi-
stance priority.

2.Eligible costs may, asageneral rule, include one or more of
thefollowing categories:interpretation services, ad-hoc hiring of
meetingroomsand audio-visualand other necessary equipment,
provision of documentation and related facilities, fees for the par-
ticipation of expertsandtravel expenditureinaccordance with EC
rules'2. The Head of the Operating Structure shall define the moda-
lities applicable in agreement with the Commission services.

3.Salaries and allowances of the sectoral monitoring commi-
tteeand sub-committees members, incurred inthe context of their
participation in such committees, are not eligible.

Article 38

Expenditure incurred with the organisation of ad-hoc
meetings
Therules specifiedin Article 37 may be applied by analogy for
the organisation of ad-hocmeetings organised upon the request of
or with the approval of the Commission services.

Article 39
Expenditure regarding information and publicity

Expenditurefor measures undertaken pursuantthe provisions
of this Agreementand in the relevant chapter of the programme
regarding information and publicity, is eligible.

Article 40

Site preparation and construction

Inthe casewhere publicauthoritiesare executing site preparation
orconstruction works, or parts thereof, under their own accountsor
under contractualarrangementsotherthanthoseforeseenin Article
44 of this Agreement, the related expenditures are not eligible.

Article 41

Durable equipment

Expenditurerelating to the purchase of equipmentformingan
essential part of the project, inordertoallowtheadequate operation
oftheinvestments (either permanentlyinstalled and fixed in the
project,ormobile)is eligible, provided thatitis listed in the inven-
tory of durable equipment of the responsible body orauthorityand
thatitistreated as capital expenditureinaccordance with standard
accounting conventions. This provision refers inter alia to labora-
toryandsurveyingequipment,computer hardwareand softwarere-
lated tothe operation of theinvestment, surveying equipmentand
vehicles with dedicated purposes.

Article 42

Intangible assets
The purchase and use ofintangible assets, as forexample pa-
tents, are eligibleif they are necessary for theimplementation of
the project.

2http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/per_di-
ems/index_en.htm
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Clanak 37.

Izdaci nastali u svezi sazivanja nadzornih odbora

1.1zdacinastali u svezi sazivanja sektorskih nadzornih odbora
i pododborakoje je postavio sektorskinadzorni odbor prihvatljivi
su u sklopu prioriteta tehnicke pomodi.

2.Prihvatljiviizdacimogu u pravilu ukljucivati jednuiliviseslje-
decihkategorija: usluge tumaca, ad hoc najam prostorazasastankei
audio-vizualneiostale potrebne opreme, pribavljanjedokumentacije
islicno, honorarizasudjelovanje stru¢njakaiputnitroskoviuskladu
spravilimaEK' Voditelj Operativne strukture definirat ¢e prikladne
modalitete u dogovoru sa sluzbama Komisije.

3.Placeidodacinaplacuclanovasektorskognadzornogodbora
i pododbora, nastali u kontekstu sudjelovanja uradu odbora, nisu
prihvatljivi.

Clanak 38.
Izdaci nastali u postupku dogovaranja ad hoc sastanaka
Pravilaiz¢lanka 37.na odgovarajudi se nacin primjenjuju na
dogovaranje ad hoc sastanakakoji se sazivaju nazahtjeviliuzodo-
brenje sluzbi Komisije.

Clanak 39.

Izdaci u odnosu na informiranje i promidzbu
[zdacizamjere poduzete temeljem odredbiovog Sporazumai
urelevantnom poglavlju programau odnosu nainformiranjeipro-
midzbu prihvatljivi su.

Clanak 40.

Priprema i izgradnja lokacije

Ako javnatijelaobavljaju pripremuiligradevinske radove na
lokaciji,ilina dijelovima lokacije, za vlastitiracunili temeljem ugo-
vorniharanzmana, osim onih predvidenih u ¢lanku44.ovog Spora-
zuma, s time povezani izdaci nisu prihvatljivi.

Clanak 41.

Dugotrajna oprema

Izdaci povezaniskupnjom opremekoja ¢inineophodnidiopro-
jekta,akako bise omogucio odgovarajucirad ulaganja (bezobziraje
litrajno ugradenaifiksna, ilimobilna) prihvatljivi su, pod uvjetom
dajenavedenau popisudugotrajne opreme nadleznogtijelailitijela
ida se prema njoj postupa kao prema kapitalnom izdatku u skladu
sastandardnimracunovodstvenim pravilima.Ovaodredba odnosi
seizmedu ostalog nalaboratorijskuiispitivacku opremu, hardveri
softver uvezisradom ulaganja, opremuzaispitivanjeistrojeves
posebnom namjenom.

Clanak 42.

Nematerijalna imovina
Kupnjaikoristenje nematerijalne imovine, kao $to su primjeri-
ce patenti, prihvatljivi su ako su potrebniza provedbu projekta.

2http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/per_
diems/index_en.htm
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Article 43

Completion of operations

1.Without prejudice of Article 34, all operations approved for
Community co-financing underthe programme musthaveacom-
pletion date not laterthan 31 December of the third yearfollowing
the latest commitmentyearindicated in the Financial Planinforce
(Annex|).Inthe eventthe Financial Planis extended until 2013, in
accordance with the provisions of Article 11(3) of this Agreement,
the completion date of operations shall be setnotlaterthan 31 De-
cember2017.Expenditureincurred afterthe completiondate of the
operation is not eligible.

2.Notwithstandingparagraph 1, training of operatingpersonnel
andtesting of a projectand of its equipment and auditing may be
takeninto consideration as eligible expenditure after completion,
provided thatitfalls within the eligibility period indicated in Article
34 of this Agreement.

Chapter Vil
PUBLIC PROCUREMENT, CONTRACTS AND GRANTS

Article 44

Procurement rules and procedures

Theaward of contracts for services, supplies and works co-fi-
nanced with Community funding underthe programme, is subject
to the provisions of:

a.) Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 of 25 June
2002 ontheFinancial Regulation applicableto the general budget
of the European Communities (and in particular Articles 56,88 to
103, 167 and 168 thereof);

b.) Commission Regulation (EC, Euratom) No 2342/2002 of 23
December 2002 laying down detailed rules fortheimplementation
of theabovementioned Financial Regulation, (and in particular Ar-
ticles 116 to 159 and 235 to 252 thereof);

¢.)CouncilRegulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 esta-
blishing an Instrument for Pre-Accession Assistance, and in parti-
cular Article 19 thereof;

d.) Commission Decision C(2007)2034 of 24 May 2007 laying
downtherulesand proceduresfor service, supply and works con-
tractsfinanced fromthe general budget of the European Communi-
ties for the purposes of cooperation with third countries;

e.) TheFramework Agreementsigned betweenthe Commission
and the Republic of Croatia.

Article 45

Grants

Theaward of grants co-financed with Community funding un-
der the programme, is subject to the provisions of:

a) Council Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002 of 25 June
2002 ontheFinancial Regulationapplicable tothe general budget of
the European Communities (and in particular Articles 108 to 120,
169 and 169a thereof);

b) Commission Regulation (EC, Euratom) No 2342/2002 of 23
December 2002 laying down detailed rulesfortheimplementation
oftheabovementioned Financial Regulation, (andin particular Ar-
ticles 160 to 184a and 253 thereof);

¢) Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 esta-
blishingan Instrument for Pre-Accession Assistance,and in parti-
cular Article 19 thereof;

d) Commission Decision C(2007)2034 of 24 May 2007 laying
downtherulesand proceduresfor service, supply and works con-
tractsfinancedfromthe general budget of the European Communi-
ties for the purposes of cooperation with third countries;
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Clanak 43.

Dovrsetak operacija

1.Nedovodedi u pitanje ¢lanak 34., sve operacijeodobrene za
sufinanciranje od strane Zajednice u sklopu programa morajuimati
datum dovretka ne kasnijiod 31. prosinca trigodine nakon datu-
mazadnjeg izdvajanja navedenog uvaze¢em Financijskom planu
(Dodatakl.). Ako se Financijski plan produzido 2013., sukladno
odredbama¢lanka 11.stavka 3.ovog Sporazuma, datumdovrietka
operacijabit¢enekasnijeod 31. prosinca 2017.Izdaci nastali nakon
datuma dovrsetka operacije nisu prihvatljivi.

2.Bezobziranastavak 1., obuka operativnog osobljaitestira-
nje projektaiopreme, kaoirevizijamogu se uzetiu obzir kao pri-
hvatljiviizdatak nakon dovrsetka, pod uvjetom dase nalaze unutar
razdoblja prihvatljivosti iz ¢lanka 34. ovog Sporazuma.

Poglavlje VII.
JAVNA NABAVA, UGOVORI | BESPOVRATNA SREDSTVA

Clanak 44.

Pravila i postupci za nabavu

Dodjelaugovoraonabaviusluga, robairadovakojise sufinan-
cirajuodstrane Zajednice u sklopu programa podlijeze odredbama
sljedecih akata:

a.) UredbeVijeca (EZ, EURATOM) br. 1605/2002 od 25. srpnja
2002. o Financijskoj uredbi primjenjivojna opdiproracun Europskih
zajednica (a posebno njezini ¢lanci 56.,88.do 103.,167.i 168.);

b.) Uredb Komisije (EZ, EURATOM) br.2342/2002 od 23. pro-
sinca 2003.koja propisuje detaljna pravila za primjenu Financijske
uredbe (a posebno njezini ¢lanci 116. do 159.i235. do 252.);

c.) UredbeVije¢a (EZ) br.1085/2006 od 17.srpnja 2006.kojom
seuspostavljalnstrument pretpristupne pomocdi,a posebnonjezin
¢lanak 19,

d.) Odluke Komisije C(2007)2034 od 24. svibnja 2007. koja pro-
pisuje pravilai postupke za ugovore o nabavi usluga, robairadova
kojisefinancirajuizopceg proracunaEuropskih zajednicau svrhu
suradnje s tre¢im drzavama;

e.) Okvirnog sporazuma potpisanog izmedu Komisije i Repu-
blike Hrvatske.

Clanak 45.

Bespovratna sredstva

Dodjelabespovratnih sredstava koje sufinancira Zajednicau
sklopu programa podlijeze odredbama sljedecih akata:

a) UredbeVijeca (EZ, EURATOM) br. 1605/2002 od 25. srpnja
2002.oFinancijskoj uredbiprimjenjivojnaopdiproracun Europskih
zajednica (a posebno njezini ¢lanci 108. do 120., 169.i 169.a);

b) Uredba Komisije (EZ, EURATOM) br. 2342/2002 od 23.
prosinca 2003.godine koja propisuje detaljna pravila za primjenu
Financijske uredbe (a posebno njezini¢lanci 160.do 184.ai253.);

¢) UredbeVijeca (EZ) br.1085/2006 od 17.srpnja 2006. kojom
seuspostavljalnstrument pretpristupne pomocdi,a posebnonjezin
¢lanak 19,;

d) Odluke Komisije C(2007)2034 od 24. svibnja 2007 koja pro-
pisuje pravilai postupke za ugovore o nabaviusluga, robairadova
koji sefinancirajuizopceg proracuna Europskih zajednicau svrhu
suradnje s tre¢im drzavama;
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) The Framework Agreement signed between the Commission
and the Republic of Croatia.

Article 46

Contract procedures

1.Exceptas providedin paragraphs 2 and 3 of this article, or
if otherwise agreed by the Commission, the procedural guidelines
andstandard documentsforthe award and performance of supply,
worksand service contractsand grantsare those as specifiedinthe
«Practical Guide to Contract Procedures for ECexternal actions»
and its annexes.

2.Notwithstanding paragraph 1,the general conditions of con-
tracts to be used for works contracts, are those published (latest
version) by the International Federation of Consulting Engineers
(FIDIC), as appropriate to the type of works required.

3. Allworks contracts must be executed through the appoin-
tmentofanindependentsupervisingengineer.Contractprocedures
forthe selection of supervisingengineers shallnotinclude selection
criteriathatunduly restrict competitionand are not proportionate to
theobjectives pursued. Experience with any particular Conditions of
Contract will not be an eliminatory professional requirement.

4.Small scale works contracts may require the use of the FIDIC
Short Form of Contractforsmall (value) works contracts.However,in
thisevent, specific priorapproval must be obtained from the Commi-
ssion services towaive the requirementforasupervising engineer.

Article 47

Eligible costs for the performance of services, works and
supply contracts

Services, worksand supply contracts whichimplement operati-
ons, projectsandactivitiesforeseen underthe programme may cover
allthe necessary materialinputs forming part of the normal perfor-
manceofacontract,inaccordancewiththerelevant professional stan-
dardsand practice, provided that they aredirectly related and strictly
necessaryfortheimplementation of the contract. Theseinputs may
include, inter alia, the costs of site preparation, the provision of office
space, plantand equipmentwhicharethe property of the contractor
or are purchased for the performance of the contract.

Article 48

Rules of Origin

Therules of participation in the award of procurementand
grant contracts and on the origin of supplies and materials purc-
hased through a contract financed with IPA resources under the
programme are as laid down in Article 19 of the IPA Framework
Regulation. Derogations from these rules are subject to the prior
authorisation by the Commission, inaccordance with the provisions
of Article 19(6) of the aforementioned Framework Regulation.

Chapter Vil
PROGRAMME IMPLEMENTATION

Article 49

Selection of operations by final beneficiaries other than na-
tional public bodies

1. Pursuantto Article 158 of the IPA Implementing Regulation,
all operations which are not major projects and which areimple-
mented by final beneficiaries otherthan national publicbodies shall
be selected through call for proposals. The selection criteria shall be
drawn up by the Operating Structure and shall be published with
the call for proposals.
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e) Okvirnog sporazuma potpisanog izmedu Komisije iRepu-
blike Hrvatske.

Clanak 46.

Postupci ugovaranja
1.1znimno od stavaka 2.i 3. ovog ¢lanka, ili ako je Komisija
dogovoriladrugacije, postupovne smjerniceistandardni dokumenti
zadodjeluiizvrsenje ugovoraonabaviroba, radovaiusluga, kao
i bespovratnih sredstava jesu oni navedeni u»Prakti¢cnom vodicu
krozprocedure ugovaranja pomodi EZ tre¢im drZzavamaci njegovim
dodacima.

2.Bezobzira na stavak 1., opci uvjeti ugovora koji se koriste
zaugovore o nabaviradovajesu onikoje je objavio (zadnjeizdanje)
MedunarodnisavezsavjetodavnihinZenjera (Fédérationinternatio-
nale d’ingénieurs conseils, FIDIC), ovisno o vrsti potrebnih radova.

3.Sviugovoriojavnojnabaviradova moraju bitiizvrseni putem
imenovanja nezavisnog nadzornoginZenjera.Postupak ugovaranja
zaodabirnadzornihinZenjera ne ukljucuje kriterije za odabir koji
neopravdano ograni¢avajutrZisno natjecanjeikoji nisurazmjernici-
ljevimakojima se tezi.Iskustvo sodredenom vrstom uvjetaugovora
nece biti eliminacijski stru¢ni uvjet.

4.Ugovorom o nabaviradova male vrijednosti moze biti pred-
videnokoristenje FIDIC-ovog »Kratkog obrasca ugovorazaugovore
o nabaviradova male vrijednosti«. Medutim, u ovom slu¢aju, po-
trebnojeishoditi prethodnoizricito odobrenje sluzbiKomisije kojim
se odrice od zahtjeva za nadzornim inZenjerom.

Clanak 47.

PrihvatljiviizdacizaizvrSavanje ugovora o nabavi usluga,
radova i roba

Ugovorionabaviusluga, radovairobakojima se provode opera-
cije, projektiiaktivnosti predvideni programom mogu pokrivati sav
potreban materijalan inputkojicinidio uobicajenogizvr$avanjaugo-
vora, uskladussrelevantnim profesionalnim standardimaipraksom,
pod uvjetomda suizravno povezaniistrogo potrebniza provedbu
ugovora. Inputmoze ukljucivatiizmedu ostalog tro3kove pripreme
lokacije, pribavljanja uredskog prostora, pogonaiopremekojisuu
vlasnistvu izvodaca ili koji su kupljeni za izvrienje ugovora.

Clanak 48.

Pravila o podrijetlu
Pravila o sudjelovanju udodjeliugovoraonabaviiugovorao
bespovratnim sredstvimai o podrijetlu robai materijala kupljenih
temeljem ugovorafinanciranih krozsredstva IPA u sklopu programa
predvidena suclankom 19.1PA Okvirne uredbe. Odstupanjaod ovih
pravila podlijezu prethodnom odobrenjuKomisije, u skladus odred-
bama ¢lanka 19. stavka 6. spomenute Okvirne uredbe.

Poglavlje VIII.
PROVEDBA PROGRAMA

Clanak 49.

Odabir operacija od strane krajnjih korisnika koji nisu
nacionalna javna tijela

1.Temeljem ¢lanka 158.1PA Provedbene uredbe, sve operacije
koje nisu veliki projektii koje provode krajnji korisnici koji nisu na-
cionalnajavnatijela odabiru se putem pozivanadostavu prijedloga
projekata.Kriterije za odabir priprema Operativna strukturaionise
objavljuju zajedno s pozivom na dostavu prijedloga projekata.
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2.The Operating Structure shall set up a selection committee
foreach callfor proposals, which shallanalyse and select proposals,
and recommend results to the Operating Structure.

TheOperating Structure shall decidewhethertoapprovethere-
sultsof the selection procedure and state the reasonsforits decision.

The composition of the selectioncommitteeanditsfunctioning
modalities are set out in Annex Xl to this Agreement.

Article 50

General principles for selecting operations

1.Thefollowing groups or categories of operations may be se-
lected without recourseto callsfor proposals, subject to priorinfor-
mation of the Sectoral Monitoring Committeeand theagreement by
the Commission services:

a) operationsinitiated orinitiated andimplemented by national
public bodies, namely:

—statestructuresforming partof the central government struc-
ture;

—centralgovernmentagencieswhich performpublicgovernan-
ce functions;

—publicauthorities orentities set up under publiclaw, by the
state, orone of its authorities, acting on behalf of the state with
regard toand within the limits of their specificareas of competence
and covering the whole territory of the beneficiary country and

—national orinternational public-sector bodies, orbodies go-
verned by private law with a public-service mission covering the
wholeterritory of the beneficiary country, providing that they offer
adequate guarantees regarding the nature of their mission.

b) operations,implemented by national publicbodies, which
co-financeexisting national measures, provided thatadditionallity
is fully demonstrated;

) operations selected and prepared forimplementation prior
totheentryintoforce of this Financing Agreement, with a view to
permit the early start of the implementation of the programme.

2.Major projectsincludedintheindicative listof major projects
of the Operational Programme approved by the Commission, oras
may otherwise be subsequently proposed by the Operating Struc-
tureand decided by the Commission, may also be selected without
recourse to calls for proposals.

3.0perations notfalling within the scope of paragraphs 1and
2 of this Article,and where relevant in the case of awide range of
potential recipientsand having regard to the principle of proportio-
nality referred toin Article 2(2) of this Financing Agreement, shall
be selected through calls for proposals. Calls for proposals must be
organisedin suchawayasto permitthe preparation of apermanent
pipeline of operations which can beimplemented within the pro-
gramme’s lifespan and which will absorb fully the funds available.
Accordingly, the Operating Structure shall organise atimetable of
callsfor proposalsinaccordance with the operational and financial
management needs of the programme.

4.The selection procedures shall satisfy the principles of trans-
parency, equal treatmentand nondiscrimination. They shall prevent
any conflict ofinterestand ensure stakeholders involvementand
public access to information.

5. Pursuant to Article 167 (4) (a) of the IPA Implementing
Regulationthe Sectoral Monitoring Committee shall considerand
approvethe general criteriafor selecting the operations within six
months of the entry into force of this Financing Agreementand
approveany revision of those criteriain accordance with program-
ming needs.
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2.Operativnastruktura uspostavlja odbor za odabir za svaki
pozivna dostavu prijedloga projekata, koji zatim analizira i bira
prijedloge te preporuca rezultate Operativnoj strukturi.

Operativnastruktura donosi odluku o tome hoce li odobriti
rezultate postupka odabira uz obrazlozenje odluke.

Sastav odboraza odabirinacin rada definiranisu u Dodatku
XI. ovog Sporazuma.

Clanak 50.

Opca nacela za odabir operacija
1.Sljedece skupineilikategorije operacijamogubitiodabranei
bezpozivanadostavu prijedloga projekata, pod uvjetom da Sektor-
skinadzorniodborbude prethodno obavijestenidasluzbe Komisije
daju svoju suglasnost:

a) operacije koje su pokrenulaili pokrenulaiprovela nacional-
na javna tijela odnosno:

—drzavne strukture koje ¢ine dio sredidnje vladine strukture;

- srediSnje vladine agencije koje obavljaju funkcije javnog
upravljanja;

—javnatijelaili subjektiosnovanitemeljem javnog pravaod
stranedrZaveilinekog od njezinih tijela, a koji nastupaju uimedr-
Zaveuodnosu naiuokviru svojih konkretnih podru¢ja nadleznosti
i koji pokrivaju Citav teritorij drzave korisnice; i

-nacionalnailimedunarodnatijelaizjavnog sektorailitijela
regulirana privatnim pravom s ovlastenjemza pruzanje javnih usu-
ganacitavom teritoriju drzave korisnice, pod uvjetom da osiguraju
odgovarajucéa jamstva u odnosu na vrstu svojeg ovlastenja;

b) operacije koje provode nacionalnajavnatijela kojima se su-
financiraju postojece nacionalne mjere, pod uvjetomda se u potpu-
nosti dokaze »dodanostg;

¢)operacijeodabraneipripremljene za provedbu prije stupanja
nasnagu ovog Sporazuma o financiranju, a kako bise omogucio
raniji pocetak provedbe programa.

2.Veliki projekti sadrzani u indikativnom popisu velikih pro-
jekata Operativnog programa koji je odobrila Komisijaili prema
naknadnom prijedlogu Operativne struktureitemeljem odluke Ko-
misije mogu bititakoder odabranibezpozivanadostavu prijedloga
projekata.

3.Operacije koje ne spadaju pod opseg stavaka 1.i2.ovog
¢lanka, ikadajetorelevantnouslucaju Sirokog kruga potencijalnih
primatelja, te uzevsi u obzir nacelorazmjernostiiz ¢lanka 2. stavak
2.0vog Sporazuma ofinanciranju, bit ¢e odabrane pomocu poziva
nadostavu prijedloga projekata. Pozivina dostavu prijedloga pro-
jekatamoraju bitiorganiziranina nacin daomogucavaju pripremu
stalne zalihe operacija koje se mogu provoditi kroz Zivotni vijek
programaikoje u cijelostimogu apsorbirati raspoloZiva sredstva.
Sukladnotome, Operativna struktura organizirat ¢e vremenskiras-
pored pozivanadostavu prijedloga projekata u skladu s operativnim
potrebama i potrebama financijskog upravljanja programom.

4.Postupciza odabir moraju biti u skladu s nacelima transpa-
rentnosti, jednakog postupanjainediskriminacije. Tim senacelima
sprjecavasukobinteresa, te osigurava ukljucivanje dionikaipristup
javnosti informacijama.

5.Temeljem ¢lanka 167. stavka 4. tocke a) IPA Provedbene
uredbe, Sektorskinadzorniodborrazmatraiodobravaopcekriterije
zaodabiroperacija uroku od $est mjeseci od stupanjanasnagu ovog
Sporazumaofinanciranjuiodobrava revizijutih kriterija u skladu s
potrebama programiranja.
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6.The Operating Structure shall ensure that operations are
selected forfundingand approved in accordance with the criteria
and mechanismsapplicabletothe programme,andthattheycomply
with the relevant Community and national rules.

7.Whererelevant, the Operating Structure shall beassisted bya
selection committee, whoseroleistoadvise the Operating Structure
inthe selection of operations. However, the final decision onthe
approval of operations shall be taken by the Operating Structure, in
consultation with the Commission services.

Article 51

Eligible Actions and beneficiaries

1.The Beneficiary shallensurethatall actions selected forfinan-
cingunderthe programmedemonstrateapositive contributiontothe
achievementoftheexpected outputsandresultsundereachmeasure.

2.0nlythosefinal beneficiaries or categories or groups spe-
cificallyidentified under each measure of the programme shall be
considered. Financing of operations by final beneficiaries which
have not been specifically foreseen under each measure of the pro-
gramme should only be considered after prior consultation withand
the approval of the Commission services.

3.Each operationfinanced underthe programmeshall be co-
vered byanagreement, signed between the Operating Structureand
the end recipient of assistance.

Article 52

Operation identification sheet

1.The Operating Structure shall establishan operation identifi-
cation sheetforeach operation selectedforCommunity co-financing
under the programme.

2.The operationidentification sheet must contain inter alia
the following elements:

identification of the operation and the organisation responsible
for its implementation;

asummary description of the operation and the demonstration
of its compatibility with the programme;

implementation arrangements, risks and assumptions;

expected outputs, resultsandimpact, including contributions
to horizontal themes;

links with other IPA programmes;

financing arrangements and estimated budget and

procedures foreseen for tenders and contracts.

Thetemplateforthe operationidentification sheetis provided
in Annex X.

3.TheOperating Structure shall transmita copy of the operati-
on identification sheet to the Commission for information.

4.Inthe case of projects falling within the definition of major
projectsinaccordance with Article 53 of this Agreement, orwhere
the nature of the projectjustifiesit, the requirements of this article
will be covered with the preparation of application forms,inaccor-
dancewiththetemplatesincludedin AnnexVllito this Agreement
or,inthe case of project not falling within the transport and envi-
ronment sectors, as may be provided by the Commission.

Chapter IX
MAJOR PROJECTS

Article 53

Specific rules

Inaccordance with Article 157 of the IPAImplementing Re-
gulationamajor project comprises a series of works, activities or
serviceswhichisintended, initself, to accomplish a definiteand
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6.Operativna struktura osigurava da se operacije odabiru za
financiranjeida se odobravaju u skladu s kriterijima i mehanizmi-
ma koji se primjenjuju na programida su u skladus relevantnim
pravilima Zajednice i nacionalnim pravilima.

7.Gdjejetorelevantno, Operativnojstrukturipomaze odborza
odabir sukladno ¢lanku49. stavku 2.ovog Sporazumaofinanciranju,
Cijase ulogasastoji od savjetovanja Operativne strukture u odabiru
operacija. Medutim, kona¢nu odluku o odobrenju operacijadonosi
Operativna struktura, uz savjetovanje sa sluzbama Komisije.

Clanak 51.

Prihvatljive radnje i korisnici

1.Korisnikje duzan osigurati da sve radnje odabranezafinan-
ciranje u sklopu programadoprinose realizaciji ocekivanih outputa
i rezultata za svaku mjeru.

2.Urazmatranje se uzimaju samo oni krajnji korisniciili kate-
gorijeili skupine koji suizri¢ito identificirani za svaku mjeru pro-
grama. Financiranje operacija krajnjih korisnika koji nisu izri¢ito
predvideniza svaku mjeru programa treba razmotriti tek nakon
prethodnih konzultacija i odobrenja od strane sluzbi Komisije.

3.Svaka operacija koja se financira u sklopu programa mora
biti uredena sporazumom izmedu Operativne strukture i krajnjeg
primatelja pomoci.

Clanak 52.

Identifikacijski list operacije

1.0perativna struktura duzna je pripremitiidentifikacijsku
listu operacije za svaku operaciju odabranu za sufinanciranje od
strane Zajednice u sklopu programa.

2.1dentifikacijskilist operacije mora,izmedu ostalog, sadrza-
vati sljedece elemente:

identifikacija operacijeiorganizacije odgovornezanjezinu pro-
vedbu;

kratak opis operacije i dokaz uskladenosti s programom;

provedbene aranzmane, rizike i pretpostavke;

ocekivani output, rezultatii u¢inak, Sto ukljucuje doprinose
horizontalnim temama;

poveznice s ostalim IPA programima;

financijske aranzmane i ocekivani proracun, i

postupke predvidene za ponude i ugovore.
Obrazacidentifikacijskog lista operacije nalazise u Dodatku X.

3.0perativnastrukturaduznaje uinformativne svrhe Komisiji
predati predlozak identifikacijskog lista operacije.

4.Uslucajuinfrastrukturnih projekata koji spadaju pod defini-
cijuvelikih projekata, u skladu sa ¢lankom 53.0vog Sporazuma, ili
kadaje to opravdano s obzirom na prirodu projekta, uvjetiizovog
¢lanka bit ¢e zadovoljeni pripremom prijavnih obrazacauskladus
predloscimaizDodatkaVIlll.ovog Sporazumaili, u slucaju projekata
koji ne spadaju u podrucje prometaili zastite okolia, nanacinna
koji to odredi Komisija.

Poglavlje IX.
VELIKI PROJEKTI

Clanak 53.

Posebna pravila
Suklano ¢lanku 157.IPA Provedbene uredbe, veliki projekt sa-
stoji se od nizaradova, aktivnostiili uslugainamijenjen je,sampo
sebi, ostvarivanju strogo odredenoginedjeljivogzadatka precizne
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indivisible task of a precise economic ortechnical nature, which has
clearlyidentified goals and whose total cost exceeds € 10 million.

Article 54

Major project applications

1.Major projects shall be submitted to the Commission for
approval by the Operating Structure. The Decision approving the
projectshall define the physical objectand the eligible expenditure
towhich the co-financing rate for the priority axis applies. It shall
befollowed bya bilateralagreementwith the Beneficiary, laying out
theindividual elements and requirements thatare specifictothe
project.

2.According to Article 157 of the IPA Implementing Regula-
tion,asa minimum, the following information shall be provided
when making an application for major project funding:

a.)information onthe body responsible forimplementation;

b.)information on the nature of the investmentand a descrip-
tion of its financial volume and location;

c.) results of feasibility studies;

d.) an implementation timetable for the project;

e.)anassessment of the overall socio-economicimpact of the
project, based ona costbenefitanalysisandincludingariskasses-
sment,andanassessmentoftheimpactonthe sectorconcerned,on
the socio-economic situation of the beneficiary countryand, where
the projectinvolves a transfer of activitiesfromaregionina Mem-
ber State, the socio-economicimpactonthatregion.The methodo-
logy adopted fortheanalysis must be consistent with that provided
in the «Guide to Cost Benefit Analysis of Major Projects» as well
as «Guidance on the Methodology for Carrying out Cost-Benefit
Analysis, Working Document N° 4» published by DG Regional
Policy, as amended from time to time;

f.) an environmentalimpactassessment, carried outin accor-
dance with Directive 85/337/EEC, including the results of a full
public consultation procedure. A non technical summary of the
conclusions of the authority reviewing the EIA should be attached
to the project application;

g.)afinancing plan, showing the total financial contributions
expected and the planned IPA contribution, as well as other Com-
munity and other external financing. The financing plan shall su-
bstantiate the required IPA grant contribution through afinancial
viability analysis.

3.Major Projectfunding applications shall be submitted tothe
Commission using the major projectapplication form (see Annex
VIll) appropriate for the sector. Aside from the information requ-
iredin paragraph 2 all the additional information requiredin the
standard project application form must also be provided.

Article 55

Bilateral Project Agreement

Bilateral agreements for major projects, referred toin para-
graph 1 of Article 54, must, as a minimum, contain the following
information:

a.) the project name and CCl number;
b.) identification of the project location;

c.)aconcisedescription of the project, broken down, as nece-
ssary, into individual components;

d.) details of the authority responsible for the project appli-
cation, the body responsible forimplementation, the contracting
authority, the final beneficiary and the end recipient;

e.)details of any IFls or other donorsinvolved in the project;

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

BROJ 8 - STRANICA 21

gospodarskeilitehnicke prirode kojiimajasno odredeneciljevei
Ciji ukupan trosak prelazi 10 milijuna eura.

Clanak 54.

Prijave za velike projekte

1.Operativnastruktura dostavljavelike projekte naodobrenje
Komisiji. U odluci o odobrenju projekta navodi se fizi¢ki cilj i pri-
hvatljiviizdaci nakoje se primjenjuje stopa sufinanciranjazataj pri-
oritet. Nakon njesslijedi dvostrani sporazum sadrzavom korisnicom
u kojem se propisuju ti elementii zahtjevi specifi¢ni za projekt.

2.Sukladno¢lanku 157.IPA Provedbene uredbe, prilikom do-
stave prijave zafinanciranje velikog projekta potrebno je predati
minimalno sljedece informacije:

a.) informacije o tijelu odgovornom za provedbu;

b.)informacije o prirodi ulaganja i opis njegovog financijskog
opsega i lokacije;

¢.) rezultate studija o izvedivosti;

d.) raspored provedbe projekta;

e.) procjenuopceg socijalno-ekonomskog ucinka projekta na
temeljuanalize troskovaikoristi, uklju¢ujuciocjenurizikaiocjenu
ocekivanog ucinka na predmetnisektor, natemelju socijalno-eko-
nomske situacije u drzavikorisniciisocijalno-ekonomskog ucinka
natu regiju u slu¢ajevima kada operacija ukljucuje prijenos aktiv-
nostiizregije udrzavu ¢lanicu. Metodologija odabranazaanalizu
mora biti u skladu s »Vodi¢em za izradu analize troskovai koristi
velikih projekata«(»Guide to Cost Benefit Analysis of Major Projects«),
kao i »Smjernicama za metodologiju izrade analize troskova i
koristi, Radni dokument br. 4« (»Guidance on the Methodology
for Carrying out Cost-Benefit Analysis, Working Document N°
4«), koje je objavila Opca upravaza regionalnu politiku, kako su
povremeno izmjenjene i dopunjene;

f.) ocjenu ucinka na okolis, koja se mora izvrsiti u skladu s
Direktivom 85/337/EEZ,ikoja mora sadrzavati rezultateiscrpnog
postupkajavnih konzultacija. Netehnicki sazetak zaklju¢akatijela
koji je pregledao ocjenu ucinka na okolis mora se nalaziti u prilogu
prijave projekta;

g.) plan financiranja u kojem su prikazani o¢ekivani ukupni
financijskidoprinosiiplanirani doprinosi, te drugi oblicifinancira-
nja Zajedniceivanjskogfinanciranja. Plan financiranja potkrjeplju-
je potreban doprinos bespovratnih sredstavaiz programa IPA kroz
analizu financijske odrzivosti.

3.Prijave zafinanciranje velikih projekata podnose se Komisiji
na prijavnom obrascu za veliki projekt (vidi DodatakVIll.) za odgo-
varajudisektor.Uzpodatkeizstavka 2., potrebnoje takoder pruziti
i sve dodatne podatke koji su zahtijevaju u standardnom prijavnom
obrascu za projekt.

Clanak 55.

Dvostrani sporazum o projektu

Dvostrani sporazumi o velikim projektimakoji se spominjuu
stavku 1.¢lanka 54. moraju sadrZavati najmanje sljedeée podatke:

a.) naziv projekta i CCl broj;

b.) identifkaciju lokacije projekta;

c.)kratak opis projekta, ras¢lanjen, ako je potrebno, na poje-
dina¢ne komponente;

d.) podatke otijelu odgovornom za projektnu prijavu, tijelu
odgovornom za provedbu, narucitelju i krajnjem primatelju;

e.) podatke o medunarodnim financijskim ustanovamailidru-
gim donatorima uklju¢enima u projekt;
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f.) specific project objectives;
g.)asummary of the main results of the economicand social
cost benefit analysis;

h.) a summary of the financial analysis;

i.) asummary of the main findings of the environmentalimpact
assessment;

j-) thetotal estimated value of the project, as well asanindica-
tive breakdown of the value of individual project elements;

k. the estimated total eligible and non-eligible project costs, to-
tal publicexpenditureinthe meaning of Article 17(2) of this Agree-
ment, the Community’sfinancial contributionand the co-financing
rate applicable to the total public expenditure;

l.) any specific conditions related to the project;

m.) anindicative procurement scheduleindicating the specific
typesand estimated values of contracts to be tendered outand, in
case of parallel co-financing with IFls, the identification of the con-
tractsto befinanced by theIFls, as wellasanindication of the date
of the start of the tender procedure;

n.) an indicative implementation schedule;

o.)anindicativelist of keyindicatorstobe used todemonstrate
the achievement of the aims of the project;

p.) the date from which expenditure is eligible.

ThetemplateforaBilateral Project Agreementisattached as
Annex IX.

Article 56

Major project modifications

Modifications of approved major projects are subject to the
limitations and conditions set out in the Bilateral Project Agree-
ment.

Chapter X
FINANCIAL ENGINEERING

Article 57

Financial Engineering Instruments

1.Pursuantto Article 159 of the IPAImplementing Regula-
tion, the Community contribution under the programme may fi-
nanceexpenditurerelated toan operation comprising contributions
tosupportfinancial engineering instrumentsfor enterprises, such
as venture capital funds, guarantee funds andloan funds.In the
context of the programme such funds may finance only smalland
medium enterprises (SMEs),including micro-enterprises,asdefined
in Commission Recommendation 2003/361/EC™.

2. For the purpose of the programme:

a.) venture capital funds means investment vehicles esta-
blished specifically to provide equity or otherforms of risk capital
to SMEs;

b.)loan funds meansinvestmentvehicles established specifi-
cally to provide loans to SMEs;

c¢.)guarantee funds means financing instruments that gua-
rantee venture capital, loan funds and other SMErisk financing
schemesagainstlossesarising fromtheirinvestmentsin smalland
medium enterprise;

d.) guaranteefunds mayalsoguaranteeloanstaken outby SMEs
with financinginstitutions under prevailing market conditions.
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f.) konkretne ciljeve projekta;

g.)sazetak glavnih rezultata analize gospodarskihisocijalnih
troskova i koristi;

h.) sazetak financijske analize;
i.) sazetak glavnih nalaza ocjene utjecaja na okolis;

j.) ukupna ocekivana vrijednost projekta, kaoiindikativnara-
$¢lamba vrijednosti svakog pojedinacnog elementa projekta;

k.) o¢ekivani ukupni prihvatljivii neprihvatljivi projektnitros-
kovi, ukupnijavnirashodiu smislu ¢lanka 17.stavak 2.ovog Spora-
zuma, financijski doprinos Zajedniceistopa sufinanciranja primje-
njiva na ukupne javne rashode;

l.) specificne uvjete vezane za projekt;

m.)indikativan raspored nabaveizkojeg suvidljive konkretne
vrsteiocekivanevrijednostiugovorakoji ¢e biti predmet nadmetanja
i, uslu¢aju paralelnog sufinanciranjas medunarodnim financijskim
ustanovama,identifikacijuugovorakoje ¢efinanciratimedunarodne
financijske ustanove, kaoinaznaku datuma pocetka nadmetanja;

n.) indikativan raspored provedbe;

o0.)indikativan popis klju¢nih pokazatelja koji ¢e se koristitiza
dokazivanje realizacije ciljeva projekta;

p.) datum od kojeg je izdatak prihvatljiv.

PredloZak dvostranog sporazuma o projektu nalazise u Do-
datku IX.

Clanak 56.

Modifikacije velikih projekata

Izmjene odobrenih velikih projekata podlozne su ogranicenii-
mai uvjetima predvidenim u dvostranom sporazumu o projektu.

Poglavlje X.
FINANCIJSKI INZENJERING

Clanak 57.

Instrumenti financijskog inzenjeringa

1.Temeljem ¢lanka 159.IPA Provedbene uredbe, doprinosom
Zajednice usklopu programa mogu se financiratiizdaci vezani uz
operaciju kojaobuhvacadoprinose za potporuinstrumentimafinan-
cijskoginZenjeringaza poduzeca, kao sto sufondoviza poduzetnicki
kapital, jamstvenifondoviifondovizazajmove. Ukontekstu progra-
ma, takvifondovi mogu financirati samo malai srednja poduzeca,
uklju¢ujuci mikro poduzeca sukladno definicijiiz Preporuke Komi-
sije 2003/361/EZ".

2. U svrhu programa:

a.)fondoviza poduzetnicki kapital jesu instrumenti za ulaga-
njaosnovaniizri¢ito u svrhu osiguranja dionickogilidrugih oblika
rizilnog kapitala za mala i srednja poduzeca;

b.)fondovizazajmovejesuinstrumentiza ulaganja osnovani
izri¢ito u svrhu davanjazajmova malimi srednjim poduzeéima;

c.)jamstvenifondovijesufinancijskiinstrumentikojisluzekao
jamstvo za poduzetnickikapital, fondove zazajmoveiostale sheme
financiranjarizikazamalaisrednja poduzeca od gubitaka koji pro-
izlaze iz ulaganja u mala i srednja poduzeca;

d.) jamstvenifondovitakoder mogu posluzitikao jamstvo za
zajmovekoje sumalaisrednja poduzecadobila odfinancijskih usta-
nova prema trenutnim uvjetima na trzistu.

3SL L 124, 20.5.2003,, str. 36.
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3.Financial engineeringinstruments co-financed underthe pro-
gramme shallinvest only in smalland medium enterprises (SMEs),
including micro-enterprises. Such investments may be made only
attheestablishment, in the early stages, including seed capital, or
onexpansion of those enterprises,and onlyin activities which the
managers of the financial engineeringinstruments judge potenti-
allyeconomically viable.They shall notinvestin firmsin difficulty
within the meaning of the Community Guidelines on State aid for
rescuing and restructuring firms in difficulty'.

Article 58

Contribution from the programme

1.The contribution of the programme to the funds may take
the form of:

a.) participation in existing funds, or setting-up new funds
wholly or partially supported by national or regional public or pri-
vateinstitutions,international financial institutions or other bilate-
ral donors;

b.) participationin publicly-supported mutualfundssubscribed by
SMEs or in commercially-run funds set-up by private partners; or

¢.) a combination of both forms.

2.Pursuantto Article 159 of the IPAImplementing Regulation,
contributions fromthe programmeto venture capital, loanand gu-
aranteefundsshall be treated asexpenditureactually paid and may
beincludedinthe statements of expenditure provided for under
Article 66 of this Agreement, covering the period in which such
contributions were made

Article 59

General requirements

1.Whenthe Community co-financing s used tofinance opera-
tions comprisingfinancial engineeringinstruments, abusiness plan
shall be submitted by the co-financing partners or shareholders or
bytheirdulyauthorised representative. The business plan shall spe-
cify at least the following:

a.)thetargeted market of enterprises and the criteria, terms
and conditions for financing them;

b.) the operational budget of the financial engineeringinstru-
ment;

c.) the ownership of the financial engineering instrument;

d.) the co-financing partners or shareholders;

e.) the by-laws of the financial engineering instrument;

f)the provisions on professionalism, competenceandindepen-
dence of the management;

g.) thejustification for,and intended use of, the contribution
from Community co-financing;

h.)theexit policy of thefinancial engineeringinstrumentfrom
investments in enterprises;

i.) the winding-up provisions of the financial engineeringin-
struments, including thereutilisation of resources returned tothe
financial engineeringinstrumentfrominvestments or left overafter
allguarantees have beenhonoured, attributable tothe contribution
from the operational programme.

2.Thebusinessplanshallbeassessedanditsimplementationmo-
nitored by, or under the responsibility of, the Operating Structure.

3.Theassessment of the economic viability of theinvestment
activities of the financial engineering instruments shall take into
account all sources of income of the enterprises concerned.
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3.Instrumentimafinancijskoginzenjeringa koji su sufinancirani
kroz program ulaZe se samo umalaisrednja poduzeca, ukljucujuci
imikro poduzeca. Ulaganja se moguizvrsitisamo kod osnivanja,
uranimfazama, $to ukljucuje sjemenskikapital, ili kod prosirenja
poduzeca,isamo za djelatnosti koje upraviteljiinstrumentima fi-
nancijskog inZenjeringa smatraju potencijalno gospodarskiodrzivi-
ma.Njima se ne smije ulagati utrgovackadrustva u potesko¢amau
smislu Smjernica Zajednice odrzavnim potporamazaspasavanjei
preustroj trgovackih drustava u potesSko¢ama'.

Clanak 58.
Doprinos iz programa

1. Doprinos programa za fondove moze biti u obliku:

a.)sudjelovanja u postoje¢imfondovimailiosnivanjanovih
fondovakoji dobivaju potpunuilidjelomi¢nu potporu nacionalnih
iliregionalnihjavnihili privatnih ustanova, medunarodnih financij-
skih ustanova ili ostalih dvostranih donatora;

b.) sudjelovanja u zajednickimfondovimakoji dobivaju javnu
potporu,aukoje suupisanamalaisrednja poduzecailiu komerci-
jalno vodenim fondovima koje su osnovali privatni partneri; ili

¢.) kombinacije oba oblika.

2.Temeljem ¢lanka 159.IPA Provedbene uredbe, prema dopri-
nosimaizprogramazafondove za poduzetnickikapital, zajmovei
jamstvenefondove postupa sekao premastvarnoplacenimizdacima
imogu se ukljuciti uizvjeS¢a oizdacima temeljem ¢lanka 66.ovog
Sporazuma, koja pokrivaju razdoblje u kojem su doprinosinastali.

Clanak 59.
Op¢i zahtjevi
1.Kada se sredstva sufinanciranja Zajednice koriste zafinanci-

......

ringa, poslovni plan podnose sufinancirajuci partneriilidionicariili
pak uredno ovlasteni predstavnici. U poslovnom planu potrebnoje
naznaciti barem sljedece:

a.) ciljanotrziste poduzeca te kriterije i opce uvjete zafinan-
ciranje;

b.) operativni proracuninstrumentafinancijskoginZenjeringa;

c.)vlasnistvo nad instrumentom financijskog inzenjeringa;

d.) sufinancirajuce partnere ili dionicare;

e.) interne akte instrumenta financijskog inzenjeringa;

f.) odredbe o stru¢nosti, kompetentnostii neovisnosti uprave;

g.)opravdanjezainamjenu doprinosa iz sredstava sufinanci-
ranja Zajednice;

h.) politiku vezanu za povlacenje instrumentafinancijskogin-
Zenjeringa iz ulaganja u poduzeca;

i.) odredbe o zatvaranjuinstrumentafinancijskoginZenjeringa,
$to ukljucuje ponovno koristenje sredstava koji su se vratiliinstru-
mentu financijskoginZenjeringa od ulaganjailiono $to preostaje
nakon realizacije svihjamstava, koji se mogu pripisati doprinosu iz
operativhog programa.

2.Poslovniplanocjenjujeinjegovu provedbu nadzire Operativ-
nastruktura, ilije to u okviru odgovornosti Operativne strukture.

3.Kod ocjene gospodarske odrzivostidjelatnostiulaganjain-
strumenata financijskog inzenjeringa moraju se uzeti u obzir svi
izvori prihoda uklju¢enih poduzeca.

“SL C244, 1.10.2004., str. 2.
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4.Financial engineering instruments shall be setup asinde-
pendentlegal entities governed by agreements between the co-fi-
nancing partnersor shareholders orasa separate block of finance
within a financial institution.

5.Where thefinancial engineering instrumentis established
withinafinancial institution, it shall be set up as a separate block of
finance, subjecttospecificimplementation rules within thefinancial
institution, stipulating, in particular, that separate accountsare kept
whichdistinguish the new resourcesinvestedin thefinancial engi-
neeringinstrument, including those contributed by the operational
programme, from those initially available in the institution.

6.The Commission may notbecomea co-financing partneror
shareholder in financial engineering instruments.

7.Management costs may notexceed any one of thefollowing
ceilings, whichever is lowest:

3% ofthe paid-up capital onayearly averageforthe duration of
theoperationunless,afteracompetitivetender,ahigher percentage
proves necessary.

10% of the total Community contribution to the operation, in-
cluding investment capital and management costs.

8.Thetermsand conditionsfor contributions from operational
programmestofinancial engineeringinstrumentsshall be setoutin
afundingagreement, tobe concluded between thedulymandated
representative of thefinancial engineeringinstrumentand the Ope-
rating Structure.

9.Thefunding agreement referred toin paragraph 8 shallin-
clude at least:

a.) the investment strategy and planning;

b.) monitoring ofimplementationinaccordance withapplica-
ble rules;

¢.)anexit policy for the contributionfromthe operational pro-
gramme out of the financial engineering instrument;

d.) the winding-up provisions of the financial engineeringin-
strument, including thereutilisation of resources returned to the
financialengineeringinstrumentfrominvestments or left overafter
allguarantees have beenhonoured thatareattributable tothe con-
tribution from the operational programme.

10.The Beneficiary shall take precautions to minimise distorti-
on of competition in the venture capital or lending markets.

11.Returnsfromequityinvestmentsandloans,lessaproratashare
ofthemanagementcostsandperformanceincentives,maybeallocated
preferentiallytoinvestorsoperatingunderthemarketeconomyinvestor
principleuptothelevel ofremuneration laiddowninthe by-laws of the
financialengineeringinstruments,andtheyshallthenbeallocated pro-
portionally among all co-financing partners or shareholders.

Article 60

Winding up of the operation

1.Atthewinding up of thefund orat the partial orfinal closure
ofthe programme, whicheveris earlier, eligible expenditureforthe
purpose ofthe programmeshall be the total part of the programme’s
contribution to the fund which has been effectively used for:

a.) any payments for investments in SMEs from each of the
funds mentioned in Articles 57 and 58 of this Agreement;

b.)any guarantees provided, includingamounts committedas
guarantees by guarantee funds; and

c.) eligible management costs.

The co-financingrateforeseen underthe specificmeasureand
operation concerned shallbeapplicable proratatothe programme’s
contribution to the eligible expenditure paid by the beneficiary.
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4.Instrumentifinancijskoginzenjeringa ustrojavaju se kao ne-
ovisni pravni subjekti koji su regulirani sporazumima izmedu sufi-
nancirajucih partnerailidionicaraili kao zasebni odjel financiranja
unutar financijske ustanove.

5.KadaseinstrumentfinancijskoginZenjeringa osniva unutar
financijske ustanove, ustrojava se kao zaseban odjel financiranjai
podlijeZe konkretnim provedbenim pravilima unutarfinancijske
ustanove, kojima se posebice predvida, daje potrebnoimati odvo-
jeneracunekojirazlikuju novasredstvaulozenauinstrumentfinan-
cijskoginzenjeringa, uklju¢ujucionakoja sudoprinos operativhog
programa, od prvotno raspolozivih sredstava u ustanovi.

6.Komisija ne moze postati sufinancirajuci partnerili dionicar
u instrumentima financijskog inZenjeringa.

7.Troskoviupravljanja ne smiju premasiti nitijedan od sljede-
¢ih najvecih dopustivih iznosa, ovisno o tome koji je najnizi:

3% uplacenog kapitala prema godisnjem prosjeku za trajanja
operacije, osimako nakon konkurentne ponude postane potreban
vedi postotak;

10% ukupnog doprinosa Zajednica za operaciju, $to ukljucuje
ulagacki kapital i troSkove upravljanja.

8.Uvjetizadoprinoseizoperativnih programauinstrumente
financijskoginZenjeringa propisuju se u sporazumu ofinanciranju
koji zaklju¢uju uredno ovasteni predstavnikinstrumenta financij-
skog inZenjeringa i Operativna struktura.

9.Sporazum ofinanciranju iz stavka 8. uklju¢uje najmanje:
a.) investicijsku strategiju i planiranje;
b.) nadzor provedbe sukladno primjenjivim pravilima;

¢) politikuvezanuza povlacenjedoprinosaoperativnog progra-
ma iz instrumenta financijskog inzenjeringa;

d.) odredbe ozatvaranjuinstrumentafinancijskoginzenjeringa,
sto ukljucuje ponovnokoristenje sredstava koja su se vratilainstru-
mentufinancijskoginZenjeringa od ulaganjailiono$to preostaje
nakon realizacije svihjamstava, koja se mogu pripisatidoprinosuiz
operativnog programa.

10.Korisnik ¢e poduzeti sve potrebne mjere kako bi u najvecoj
mogucoj mjeriumanjio narusavanjetrzisnog natjecanjanatrzistima
poduzetnickog kapitala ili zajmova.

11.Povrat od ulaganja i zajmovaza dionicarski kapital, uma-
njenozarazmjeran udiotroskova upravljanjaipoticajazaizvedbu,
moguce je podijeliti, po moguénosti, ulagacima kojirade ponacelu
»marketeconomyinvestor«dorazine naknade koju propisujuinter-
niaktiinstrumenata financijskoginzenjeringa, azatim serazmjerno
raspodjeljuju svim sufinanciraju¢im partnerimailidioni¢arima.

Clanak 60.

Zatvaranje operacije

1.Kod zatvaranjafondailidjelomi¢nogilikona¢nogzatvaranja
programa, ovisno o tome 5to nastupiranije, prihvatljiviizdaciu svr-
hu programa uklju¢uju ukupnidio doprinosa programa u fond koji
je ucinkovito iskoristen za:

a.)pla¢anjazaulaganjaumalaisrednja poduzecaiz svakogod
fondova iz ¢lanaka 57. i 58. ovog Sporazuma;

b.) pruZenajamstva, Sto ukljucujeiznoseizdvojenekaojamstva
od strane jamstvenih fondova; i

c.) prihvatljive troskove upravljanja.

Stopa sufinanciranja predvidenakonkretnommjeromioperaci-
jom primjenjuje serazmjerno nadoprinos programaza prihvatljive
izdatke placene od strane korisnika.
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2.That part of the contribution of the programme to the fund
which has notbeen used for the purposesindicatedin paragraph
1 shall be returned to programme.The corresponding statement of
expenditure shall be corrected accordingly.

3.Interest generated by paymentsfromthe programmetothe
funds,asdefinedin Article 57 of this Agreement, shallaccrueto the
contribution ofthe programmetobetakenintoaccountatthewinding
up of the operation or partial or final closure of the programme.

4.Resourcesreturnedtothe operationfrominvestmentsunder-
taken bythefundsasdefinedin Article 57 of this Agreement or left
overafterallguarantees have been honoured, whichare attributable
tothe Community contribution tothe operation, shallbeaccruedto
the national public contributionto the operationand shallbe used
exclusively forthe benefit of small and medium-sized enterprises.

Chapter XI
FINANCIAL MANAGEMENT

Article 61
Transparency in accounting and reporting

The Beneficiary shall ensure that, for the operation towhich
the programmerrelates, all public or private bodiesinvolvedin the
managementandimplementation of the operations maintain either
aseparateaccounting systemoranadequateaccounting codification
ofalltransactions concerned which will facilitate the verification of
expenditure by the Communityand by national control authorities.
Theymustalsoensurethatall expenditureis correctly attributed to
the operation or project concerned.

Article 62
Bank Account

1.Inaccordance with Article 5 of Annex A of the Framework
Agreement, all payments by the Commission shallbe madetoan
interest bearing euro account, opened by the National Fundina
financial ortreasury institution, on behalf of the Beneficiary and
under the National Fund's responsibility.

2.Theaccountto be used to receive payments from the Com-
mission under the programme shall be communicated by theHead
of the National Fund to the Commission no later than 15 days fo-
llowing the signature of the Financing Agreement.

3.Thisaccount shallbe used exclusivelyfortransactionsrelated
to the programme covered by this Agreement.

4.The soleauthority authorised torequestfundsfromthe Com-
missionand to authorise transfers of fundsfrom thisaccounttothe
Operating Structure, oranyfinal beneficiary as may be designated
by the Operating Structure, is the Head of the National Fund.

5.In case of suspension or withdrawal of the accreditation of
the National Authorising Officer, the National Fund, or the Opera-
ting Structure, andin case of withdrawal or suspension of conferral
of management powers by the Commission, thisaccount shall be
blocked and the Commission will cease to make transfers of funds
tothe Beneficiary.Inthis eventand until the reinstatement of the
accreditation, no payment made from this account shall be consi-
dered eligible for Community funding.

Article 63
Payments from the Commission

1.0nlyassistance underthe programme which hasbeengran-
tedinaccordance withthe provisions of the Financing Agreement
shall be subject to co-financing by the Community.

2.Inline with the provisions of Articles 40 and 160 of the IPA
Implementing Regulation, the following provisions shall apply to
payments made by the Commission under the programme:
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2.Diodoprinosa programafondu koji nijeiskoristen u svrheiz
stavka 1.vracase programu. Pripadajuce izvje$¢e oizdacimaisprav-
lja se na odgovarajuci nacin.

3.Kamate s osnova placanjaiz programa ufondove, sukladno
definicijiiz¢lanka 57.ovog Sporazuma, prirastaju u koristdoprinosa
programa koji ¢e se uzeti u obzir kod zatvaranja operacijeili djelo-
micnog ili kona¢nog zatvaranja programa.

4.Sredstvavracenaoperacijiizulaganjafondova sukladno de-
finicijiiz¢lanka 57. ovog Sporazumaiili ono $to preostaje nakon
Stosurealizirana sva jamstva, a koja se mogu pripisati doprinosu
Zajednice operaciji, prirastat ¢e u korist nacionalnog javnog dopri-
nosa operaciji i koristit ¢e se iskljucivo u korist malih i srednjih
poduzeca.

Poglavlje XI.
FINANCIJSKO UPRAVLJANJE

Clanak 61.

Transparentnost u racunovodstvu i izvjeséivanju

Korisnik je duzan osigurati da za operaciju na koju se odnosi
program svajavnaili privatna tijela ukljuena u upravljanjeipro-
vedbu operacijaodrzavajuzasebnira¢unovodstvenisustaviliodgo-
varajucurac¢unovodstvenukodifikaciju za sve pripadajuce transak-
cije, Stoomogucava verifikacijuizdataka od strane Zajedniceiod
strane nacionalnih kontrolnih tijela. Takoder moraju osiguratida svi
izdacibuduispravno pripisani pripadajucojoperacijiili projektu.

Clanak 62.

Bankovni racun

1.Sukladno ¢lanku 5. Dodatka A Okvirnog sporazuma, sva pla-
¢anja od strane Komisije bit ¢e izvrSena nakamatnidevizniracun
ueurimakoji otvara Nacionalnifond u financijskoj ili blagajnickoj
ustanovi, u ime Korisnika, a u nadleznosti Nacionalnog fonda.

2.Celnik Nacionalnog fonda obavijestit ¢e Komisiju o ra¢unu
koji ¢e sekoristitiza primanje uplata od Komisije u sklopu programa
nekasnije od 15 dana nakon potpisivanja Sporazuma o financira-
nju.

3.Racun ¢e sekoristitiiskljuCivo zatransakcije povezane s pro-
gramom koji je pokriven ovim Sporazumom.

4.Jedinotijeloovlastenozapodnosenjezahtjevazaisplatu sred-
stava Komisijii davanje ovlastiza prijenos sredstava s ovogracuna
Operativnojstrukturiilinekom drugom krajnjem korisniku kojeg je
odredila Operativna struktura, jest ¢elnik Nacionalnog fonda.

5. U slu¢aju obustave ili povlagenja akreditacije Nacional-
nogduznosnikaza ovjeravanje, Nacionalnogfondaili Operativne
strukture, i uslucaju povlagenjaili obustave prijenosa ovlasti za
upravljanje od strane Komisije, racun se blokirai Komisija prestaje
sdoznakama sredstava Korisniku. U tom slucaju,ado uspostave
akreditacije, niti jedno placanje s ovog racunanece se smatrati pri-
hvatljivim za financiranje od strane Zajednice.

Clanak 63.

Plac¢anja od strane Komisije
1.Uvjete zasufinanciranje od strane Zajedniceispunjava samo
pomoc u sklopu programa kojije odobren u skladu s odredbama
Sporazuma o financiranju.
2.Sukladno odredbama ¢lanaka 40.i 160.1PA Provedbene
uredbe, sliedece odredbe primjenjuju se na placanja od strane Ko-
misije u sklopu programa:
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a.) paymentbythe Commission ofthe Community contribution
shallbe made within thelimits of thefunds available and according
to the Financial Plan at the level of the priority axis;

b.) payments shall take the form of pre-financing, interim
payments and payment of the final balance;

c.)by 28 February each year, the Beneficiary shall send to the
Commission aforecast of its likely paymentapplications for the
financial year concerned and for the subsequentfinancial year, in
relation to the programme.The Commission services may ask for
an update of the forecast as appropriate;

d.) exchange ofinformation concerningfinancial transactions
betweenthe Commissionand the national authoritiesand structures
regardingthe programme shall, whereappropriate, bemadebyelec-
tronicmeansthrough the «SFCsystem» managed bythe Commission.
Forthe period untilthe «<SFCsystem»isfullyaccessible by the Benefi-
ciary,informationregardingfinancial transactions may betransmitted
byelectronicmeansthrough normal word processinganddata proce-
ssingfiles, togetherwith signed original documentsin paperformat
in accordance with the model in Annexes Il and XVI;

e.)the combined total of pre-financing and interim payments
shall not exceed 90 % of the Community contributionas setoutin
the financial table in Annex I;

f)whentheceiling referred toin sub-paragraph e)isreached,
theNational Authorising Officer shall continue transmitting tothe
Commission any certified statements of expenditure, as well asin-
formation about amounts recovered;

g.)theamounts setoutin certified statements of expenditure,
inpaymentapplicationsandin expenditure mentionedintheim-
plementation reports, shall be denominated in euro. The Benefici-
ary shall convert theamounts of expenditureincurredin national
currency into euro, using the monthly accounting rate of the euro
calculated in accordance with Article 70 of this Agreement;

h.) payments by the Commission to the National Fund shall be
madetotheeuroaccountidentifiedin Article 62 of this Agreement;

i.) inthe eventthatthe final beneficiaryis accredited to per-
form financial transactionsfor therelevant priority of measure, the
Beneficiary shall ensure that the final beneficiaries receive the total
amountof the public contributionin duetime andinfull. No spe-
cificcharge or other charge with equivalent effect shall be levied
which would reduce theseamounts for the final beneficiaries. The
National Authorising Officer, the National Fund and the Operating
Structure shallensure the timely treatment of paymentrequests by
final beneficiaries (and from final beneficiaries to the recipient of
the assistance);

j-) the expenditure may be covered by Communityfinancing
only if it has been incurred and paid by the final beneficiary;

k.) expenditure paid byfinal beneficiaries shall be substantiated
byreceipted invoices oraccountingdocumentsof equivalent proba-
tive value or other relevant documents;

l.) expenditure must be certified by the National Authorising
Officer;

m.) expenditure declared in respect of a period may contain
correctionstodatadeclaredinrespectofthe preceding paymentappli-
cation.These corrections are to be declared to the Commission.

Article 64

Pre-financing

1.Inorderforthe Commission toapprove apaymentapplicati-
onforapre-financing paymentto the National Fund, the following
minimum requirements as set outin Article 42(1) of the IPA Im-
plementing Regulation must be fulfilled:

a.)the National Authorising Officer has notified the Commissi-
on of the opening of the euro account concerned;
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a.) placanje doprinosa Zajednice od strane Komisije ostvaruje
se uokvirimadostupnih sredstavaisukladno Financijskom planu
na razini prioritetne osi;

b.) placanjaimaju oblik predfinanciranja, placanjatijekom pro-
vedbe i konacnih isplata;

c.)do 28.veljace svake godine, Korisnik $alje Komisiji pred-
vidanja o svojim vjerojatnim zahtjevimaza placanje za predmetnu
financijsku godinuiza sljedecu financijsku godinu, uodnosu na
program.Ako je potrebno, sluzbe Komisije mogu zatraZzitiazuriranje
predvidanja;

d.) razmjena informacija vezano uzfinancijske transakcije iz-
medu Komisijeinacionalnihtijelaistrukturauodnosunaprogram
obavljase, gdje je prikladno, elektronicki kroz»SFC sustav«kojim
upravljaKomisija. Sve dok »SFC sustav«ne bude u potpunosti do-
stupan Korisniku, informacije o financijskim transakcijama mogu
se prenositi elektronicki krozuobicajene datoteke za obradu teksta
i podataka, zajedno s potpisanimizvornicima u papirnatom obliku
u skladu s obrascem iz Dodataka Il. i XVI.;

e.)ukupaniznos predfinanciranjaiplac¢anjatijekom provedbe
ne smije prije¢i 90% doprinosa Zajednice koji sunavedeni ufinan-
cijskoj tablici iz Dodatka I.;

f)kada se postigne gornjagranicaizpodstavkae), Nacionalni
duznosnikza ovjeravanje nastavlja dostavljati Komisiji sva ovjerena
izvjes¢a o izdacima te informacije o vracenim sredstvima;

g.)iznosi navedeniu ovjerenimizvje$¢imaoizdacima, uzahtje-
vimaza pla¢anjemiuizdacimanavedenimuizvje$¢ima o provedbi,
navode se u eurima. Korisnik pretvaraiznose nastalihizdatakau
nacionalnojvalutiueure natemelju mjese¢ne stopezaizracuneura
sukladno ¢lanku 70. ovog Sporazuma;

h.) placanjaKomisije premaNacionalnomfonduizvrsavajuse
na devizni racun u eurima iz ¢lanka 62. ovog Sporazuma;

i.) ako je krajnji korisnik akreditiran za obavljanje financijskih
transakcijazarelevantni prioritet mjere, Korisnik je duzan osigurati
dakrajnji korisnici primaju ukupniiznos javnog doprinosa pravo-
vremenoiucijelosti.Ne obracunavaju se nikakve posebne naknade
ilidruge naknade s jednakim u¢inkom koje bi smanijile teiznose za
krajnje korisnike.Nacionalniduznosnikza ovjeravanje, Nacionalni
fondiOperativna struktura duznisu osigurati pravovremenu obra-
duzahtjevazaplac¢anjem od stranekrajnjih korisnika (i od krajnjih
korisnika prema primatelju pomodi);

j.)izdaci se mogu pokrivatifinanciranjem od strane Zajednice
samo ako su nastali i ako ih je platio krajnji korisnik;

k.)izdaci koje placa krajnji korisnik potvrduju se ulaznim ra-
¢unimailira¢unovodstvenim dokumentimaistovjetne dokazne vri-
jednosti ili drugim relevantnim dokumentima;

) izdatke mora ovjeriti Nacionalni duznosnik za ovjeravanje;

m.) izdaci prijavljeniza odredenorazdoblje mogusadrzavati
ispravke podataka u odnosu na prethodni zahtjev za pla¢anjem.
Ispravci moraju biti prijavljeni Komisiji.

Clanak 64.

Predfinanciranje
1. Da bi Komisija odobrila zahtjev za pla¢anjem koji se od-
nosina predfinanciranje Nacionalnom fondu, potrebno jeispuniti
sliede¢e minimalne zahtjeveizc¢lanka42.stavka 1.IPA Provedbene
uredbe:

a.) Nacionalniduznosnikza ovjeravanjeizvijestio je Komisijuo
otvaranju predmetnog deviznog racuna u eurima;
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b.)theaccreditations delivered by the competentaccrediting
officerand theNational Authorising Officerareinforce and the con-
ferral of management by the Commission remains valid; and

c.) this Agreement has entered into force.

2.Pre-financing payments shallamount to 30% of the Commu-
nity contribution forthefirstthree years of the programme. If nece-
ssaryand having regard tothe budgetavailability, the pre-financing
may be made in two instalments.

3.Thetotalamount paid as pre-financing shall be reimbursed
tothe Commission with allinterestaccruedif no paymentapplica-
tionforthe programme concernedis sentwithin 15 months of the
date onwhich the Commission pays thefirst pre-financingamount.
The Community contributiontothe programmeshallnotbeaffected
by such reimbursement.

4.Thetotal pre-financingamount shall be cleared at the latest
whenthe programmeis closed. Throughout thelifetime of the pro-
gramme, the National Authorising Officer shall use the pre-financing
paymentonlyto pay the Community contribution to expenditure
whichiseligibleforfinancingin compliance with this Agreement.

5.The pre-financingamount may be used to pre-finance ope-
rationsand toreimburse the expenditureincurred and declared by
the final beneficiaries and accepted by the National Fund.

Article 65

Property of interest

Anyinterestearned on the programme-specificeuroaccount
remains the property of the Beneficiary. It shallbe posted exclusively
totheoperational programme concerned, beingregardedasareso-
urce of the Beneficiaryin the form of a national public contribution
tothe programme. Interest shall be declared tothe Commission with
each paymentdeclarationand at the time of thefinal closure of the
operational programme.

Article 66

Applications for payment

1. Applications for payment shall certify that all requirements
laid down in this article and in Article 67 of this Agreement are
fulfilled.

2. Applications for payment shall be drawn upin accordan-
cewiththemodelsin Annex |l (interim payments) and XVI (final
payment).

3.The National Authorising Officer shall send to the Commissi-
on with each application for payment the following elements:

a.)acertificate of expenditure, signed by the National Authori-
sing Officer, certifying that the expenditure declared complies with
applicable Communityand national rulesand hasbeenincurredin
respect of operations selected forfundinginaccordance with the
criteriaapplicableto the programmeand complying with relevant
Communityand national rules,and that the statement of expendi-
tureisaccurate, resultsfromreliableaccounting systemsand canbe
supported byreceipted invoices oraccountingdocuments of equi-
valent probative value;

b.) a certified statement of expenditure, drawn up by priority
axis and measure;

c.)acomputerised listing of operations by measure and the
corresponding expenditure, including contributionunderthe IPARe-
gulation, national publicand, whenapplicable, private contributions;

d.) details of amounts recoverable following cancellation of all
or part of the Community contribution for an operation;
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b.) akreditacije koje daje duznosnik nadlezan za akreditacijui
Nacionalniduznosnik za ovjeravanje na snazisu,avaljan jei prije-
nos upravljackih ovlasti od strane Komisije; i

¢.) ovaj Sporazum stupio je na snagu.

2.Pla¢anjavezana uzpredfinanciranje predstavljanju 30%do-
prinosa Zajednice za prve trigodine programa. Ako je potrebno
iovisno o raspolozivim sredstvima u prorac¢unu, predfinanciranje
moze biti u dva obroka.

3.Ukupaniznos koji se uplacuje kao predfinanciranje vracase
Komisiji sa svim pripadajucim kamatama ako se uroku od 15 mje-
seciod datumakada je Komisija uplatila prviiznos predfinanciranja
ne posalje nikakav zahtjevza pla¢anjem za predmetni program.Ta-
kav povrat nece utjecati na doprinos Zajednice programu.

4.Ukupaniznos predfinanciranja pokriva se najkasnije prili-
kom zatvaranja programa. Za vrijemetrajanja programa, Nacionalni
duznosnikza ovjeravanjekoristi predfinanciranje samoza placanje
doprinosa Zajednice zaizdatke koji su prihvatljiviza financiranje u
skladu s ovim Sporazumom.

5.1znos predfinanciranja moze seiskoristiti za operacije pred-
financiranjaizanaknaduizdataka nastalihi prijavljenih od strane
krajnjih korisnika, a koje je prihvatio Nacionalni fond.

Clanak 65.

Vlasnistvo nad kamatama

Sve kamate prirasle na bilo kojem od deviznih racunau euri-
maza pojedine programe ostaju u vlasnistvu Korisnika. Kamate se
dodjeljujuisklju¢ivoodnosnom operativnom programu, asmatraju
se sredstvom Korisnika uobliku nacionalnog javnog doprinosa pro-
gramu.Kamate se prijavljuju Komisiji sa svakomizjavom o placanju
i u trenutku konacnog zatvaranja operativhog programa.

Clanak 66.
Zahtjevi za pla¢anjem

1.Uzahtjevimaza pla¢anjem potrebnoje potvrditida suispu-
njeni svi zahtjevi iz ovog ¢lanka i ¢lanka 67. ovog Sporazuma.

2.Zahtjeviza placanje sastavljaju se u skladu s obrascimaiz
Dodatka ll. (placanja tijekom provedbe) i Dodatka XVI. (zavrsno
placanje).

3.Nacionalniduznosnik za ovjeravanje poslat ¢e Komisiji sa
svakim zahtjevom za placanje sljedece:

a.)uvjerenje oizdacima potpisano od strane Nacionalnog duz-
nosnikaza ovjeravanje, kojim se potvrduje da su prijavljeniizdaciu
skladus mjerodavnim pravilima Zajedniceinacionalnim pravilima
i da sunastaliu odnosu na operacije odabrane za financiranjeu
skladu s mjerodavnim kriterijima za program i da su u skladu s
relevantnim pravilima Zajedniceinacionalnim pravilima,idaje
izvjed¢e oizdacimatocno, teda predstavljarezultat pouzdanih racu-
novodstvenih sustavaidaga se moze potkrijepitira¢unimailiracu-
novodstvenom dokumentacijomistovjetne dokazne vrijednosti;

b.) ovjerenoizvjesce oizdacima, pripremljeno po prioritetnim
osima i mjerama;

c¢.Jracunalni popis operacija po mjeramaiodgovarajucihiz-
dataka, Sto ukljucuje doprinos temeljem Uredbe o programulPA,
nacionalne javne i, gdje je to primjenjivo, privatne doprinose;

d.) podatke oiznosima koji podlijezu povratu nakon otkaziva-
nja cijelog ili dijela doprinosa Zajednica za operaciju;
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e.)thevolume of Community fundsin the component-specific
euroaccountatthe date of the last debit to which this statement
refers and the interest earned;

f) revenuesgenerated, calculated inaccordance with Article
18 of this Agreement;

g.)any corrections made in accordance with Articles 67(4),
68(2) and 76 of this Agreement.

4. A paymentapplication cannotbeacceptedif paymentshave
been suspendedin accordance with Article 72 of this Agreement.

5.An application for paymentwhich does not meet the requi-
rements listed in paragraph 2 of this articleandin Article 67 of this
Agreement, shall be considered as unacceptable by the Commission
and shallnot be takenintoaccountunderany of the provisions of
this Agreement.

Article 67

Interim payments

1.In orderforthe Commission services to approve a payment
applicationforan interim payment, the minimum requirementsto
be fulfilled are the following:

a.)theNational Authorising Officer must have sentto the Co-
mmission an application for payment, togetherwith the elements
listed in Article 66(3) of this Agreement;

b.) the ceilings for Community assistance under each priori-
tyaxisasindicatedin Article 17(3) of this Agreement have been
respected;

c.)the sectoralannualimplementation reports as referred to
in Article 85 of this Agreement, including the mostrecentone due,
have been sent to the Commission;

d.) the Audit Authority has sent to the Commission, inaccor-
dance with thefirstand secondindent of Article 29 (2)(b) of the
IPAImplementingRegulation, the mostrecentannual auditactivity
reportand opinion on the conformity of the managementand con-
trol systemsin place with the requirements of the IPAImplementing
Regulation and those set out in this Agreement;

e.)theaccreditations delivered by the Competent Accrediting
Officerand the National Authorising Officerareinforce, and the
conferral of management by the Commission remains valid.

2.The National Fund shall ensure that applications forinterim
payments underthe operational programme are sent to the Com-
mission at least three times a year. For a payment to be made by
the Commissioninagiven year, the application for payment shall
be submitted not later than 31 October of that year.

3.With aview to meeting the level of expenditure necessary
toavoid automaticde-commitment, applications for paymentmay
be submitted until 31**December of each year, provided that they
areaccompanied by adequate evidence of transmission tothe Co-
mmission (postal stamp or otherequivalentevidence) by thatdate.
Payment shalltake place inaccordance with the time limitsindica-
ted in Article 71 of this Agreement.

4.Ifone ormore of the conditions mentioned in paragraph 1
are not met, the Beneficiary shall, when so requested and within
thetime limitfixed by the Commission services, take the necessary
steps to remedy the situation before the payment is made.

5.Ifitappearsthattheapplicable rules have notbeen complied
with orthat Community funds have beenimproperly used, the Co-
mmission may reduceinterim payments to the Beneficiary, tempo-
rarily interrupt payments, or suspend payments, inaccordance with
Articles 71and 72 of this Agreement. If any of these situations arises
the Commission services shallinform the Beneficiary accordingly.
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e.) opseg sredstava Zajednice nadeviznomracunu ueurima
zakomponentu nadatumzadnjeg terecenja na kojise ovoizvjesce
odnosi i pripadajuce kamate;

f) ostvarene prihode, izracunate u skladu sa ¢lankom 18.ovog
Sporazuma;

g.) ispravke izvr$ene u skladu sa ¢lancima 67. stavak 4., 68.
stavak 2. i 76. ovog Sporazuma.

4.Zahtjevzapla¢anjem ne moZe biti prihvacen ako su placanja
obustavljena sukladno ¢lanku 72. ovog Sporazuma.

5.Zahtjevzapla¢anjemkojineispunjavazahtjeveizstavka2.
ovog ¢lankaiclanka67.ovog SporazumaKomisija smatraneprihvat-
ljivim i ne uzima se u obzir temeljem odredbi ovog Sporazuma.

Clanak 67.

Placanja tijekom provedbe

1.Dabisluzbe Komisije odobrile zahtjev za placanjem koji se
odnosina placanje tijekom provedbe, minimalnizahtjevikojeje po-
trebno ispuniti jesu sljedeci:

a.) Nacionalniduznosnik za ovjeravanje poslao je Komisiji za-
htjevza placanjem, koji sadrzi elementeiz¢lanka 66. stavka 3.ovog
Sporazuma;

b.) postivane sugornje granice za pomoc Zajednice u okviru
svake prioritetne osi, kako je propisano ¢lankom 17.stavka 3.ovog
Sporazuma;

c.) sektorskagodisnjaizvje$ca o provedbikako je navedenou
¢lanku 85.0ovog Sporazuma, ukljucujuéiiono zadnje, poslanasu
Komisiji;

d.)Tijelonadlezno zareviziju poslalo je Komisiji, u skladu s pr-
vomidrugomalinejom ¢lanka 29. stavka 2. tocke b) IPA Provedbene
uredbe, zadnje godisnjeizvjesée o revizijiimisljenje o uskladenosti
uspostavljenih sustava upravljanjaikontrole sazahtjevima IPAPro-
vedbene uredbe i ovog Sporazuma;

e.)nasnazisuakreditacije koje dodjeljuje Duznosnik nadlezan
zaakreditacijuiNacionalniduznosnikza ovjeravanje,a ostaje valjan
i prijenos upravljackih ovlasti od strane Komisije.

2.Nacionalnifond ¢e osiguratida se zahtjeviza placanjem ti-
jekom provedbe u sklopu operativnog programa posalju Komisiji
barem tri puta godisnje. Zarealizaciju pla¢anja od strane Komisije
uodredenojgodini, zahtjev za pla¢anjem podnosi se ne kasnije od
31. listopada te godine.

3.Ucilju ostvarivanjarazine izdataka koja je potrebna da bi
seizbjeglaautomatska obustavaizdvajanja, zahtjeviza placanjem
moguse predatido 31.prosincasvake godine, pod uvjetomdasu uz
njih priloZzeni odgovarajuci dokazi o slanju Komisiji (kao to je po-
StanskiZigilidrugi odgovarajucidokaz) dotog datuma. Placanje ¢e
bitiizvrSeno u skladu s rokovimaiz ¢lanka 71. ovog Sporazuma.

4.Akonijezadovoljen jedanilivise uvjetaizstavka 1., Korisnik,
kada to od nje trazi Komisija i u vremenskom roku koji odreduju
sluzbe Komisije, poduzimanuzne korake za popravak situacije prije
izvrSenja placanja.

5.Ako seinida se ne postuju primjenjiva pravilailida se sred-
stva Zajednicekoriste naneprikladan nacin, Komisijamoze smanijiti
placanjatijekom provedbe Korisniku, priviemeno prekinuti placanja
iliobustaviti placanja, u skladu s odredbama ¢lanaka 71.i72.ovog
Sporazuma. U slucaju nastanka bilo koje od ovih situacija, sluzbe
Komisije obavjestavaju Korisnika.
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Article 68

Calculation of Payments

1.Payments shall be calculated on the basis of the Community
contribution tothefinancing of the operations concerned, uptothe
amount obtained by applying the co-financing rate laid down for
each priority axis in the Financial Plan in Annex | to the eligible
expenditure, subject tothe maximum Community contributionatta-
ched to each priority axis.

2.Amountsresulting fromthefinancial adjustments carried out
inaccordancewith Article 76 of this Agreement, whichmaybere-used
forthe programme, shallbeadded to ordeductedfromtheamountof
the Community contribution at the time of the next declaration.

3.Without prejudice to the ceiling of 90% as provided forin
Article63(2)(e) of this Agreement, where the combinedtotal of dec-
larations of expenditure exceeds the total programmedforagiven
priority axis, the amount to be paid shall be capped at theamount
programmed for that priority axis in the financing planinforce.
Expenditure excluded asaresultof this capping may be takeninto
accountinasubsequentdeclaration of expenditure, provided thatan
adjustedfinancing plan hasbeen submitted by the Beneficiaryand
approved by the Commission.

Article 69

Payment of the final balance

1.In accordance with Article 166 (3) b) of the Financial Re-
gulation the ultimate deadline for the submission of declarations
of expenditure to the Commission underthe programmeis 31 De-
cember 2018.

2.Theminimumrequirementsforthe Commissiontoapprovethe
applicationforthe payment of the final balance are the following:

a.)theNational Authorising Officer has sentto the Commission
thefinal paymentapplicationtogether with the elementslistedin
Article 66 of this Agreement;

b.) the Operating Structure has sentto the Commission the
sectoralfinal reportfor the Programme, as referred to in Article
102 of this Agreement;

c.)the Audit Authority has sentto the Commissionits opinion
onthefinal statement of expenditure, supported by afinal activity
report,inaccordance with paragraph 7.c) of Annex A to the Fra-
mework Agreement;

d.)theaccreditations delivered by the Competent Accreditation
Officerand the National Authorising Officerareinforce,and the
conferral of management by the Commission, remains valid.

3.The Commission shallinform the Beneficiary of its conclu-
sionsonthe content of the Audit Authority opinion referred toin
paragraphc) above.This opinion shall be deemedaccepted by the
Commissionintheabsence of observations by the Commission wi-
thin five months from the date of its receipt.

4.Inaddition totherequirementsindicatedin paragraph 2 the
provisions of Article 67 of this Agreement are also applicable.

5.TheBeneficiary shallensure that the requirements regarding
theretention of documents, as provided forunder Article 104 of this
Agreement, are fully observed. In this regard the Beneficiary shall
setupasystemwhichallowsittofollow-up onthe requirementsre-
gardingretention of documents, shallidentify the responsible body
andshallinformthe Commission of the practical arrangements con-
cerning the transfer of responsibilities to this body.

Article 70

Exchange rate

The conversion between euroand national currency orany ot-
her currency shallbe made usingamonthlyaccounting exchange
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Clanak 68.
Izracun placdanja

1.Placanja seizracunavaju natemelju doprinosa Zajednice
zafinanciranje predmetnih operacijadoiznosakoji se dobiva pri-
mjenom stope sufinanciranja propisane za svaku prioritetnuos u
Financijskom planuizDodatkal.na prihvatljiveizdatke, podlozno
najvec¢em doprinosu Zajednice koji pripada svakoj prioritetnoj osi.

2. Iznosi koji proizlaze iz financijskih ispravaka izvrsenih u
skladu sa ¢lankom 76. ovog Sporazuma, a koji se mogu ponovno
iskoristiti za program, dodaju seili odbijaju od iznosa doprinosa
Zajednica u trenutku podnosenja sljedece izjave.

3.Ne dovodediu pitanje gornju granicu od 90%iz ¢lanka 63.
stavka 2. tocke e) ovog Sporazuma, kada ukupnizbrojizjavaoizda-
cima premasuje ukupni programiraniiznos za prioritetnu os,iznos
koji se pla¢azaokruzuje se na programiraniiznos za prioritetnu os
kojije predviden vazecimfinancijskim planom.lzdaciisklju¢enikao
rezultatzaokruZivanja mogu se uzeti u obziriu naknadnojizjavio
izdacima, pod uvjetomdaje Korisnik predao korigiranifinancijski
plan i da ga je Komisija odobrila.

Clanak 69.

Placanje zavrsne bilance

1.Sukladno ¢lanku 166. stavku 3. tocki b) Financijske uredbe,
konacnirokza predajuizjava o izdacima Komisiji u sklopu progra-
ma jest 31. prosinac 2018.

2.MinimalnizahtjevidabiKomisija odobrila zahtjev za placa-
njem zavrine bilance jesu sljededi:

a.) Nacionalni duznosnik za ovjeravanje poslao je Komisiji
zavr$nizahtjev za pla¢anjemzajedno s elementimanavedenimu
¢lanku 66. ovog Sporazuma;

b.) Operativna struktura poslala je Komisiji sektorsko zavr$no
izvjeS¢e za Program, sukladno ¢lanku 102 ovog Sporazuma;

c)tijelonadleznozareviziju poslalo je Komisiji svoje misljenje o
zavrsnomizvje$¢uoizdacima, uzzavrsnoizvje$c¢e o aktivnostima, u
skladu sa stavkom 7.to¢kom c) Dodatka A Okvirnog sporazuma;

d.) akreditacije koje su predaliDuznosnik zaduzen za akredita-
cijuiNacionalniduznosnik za ovjeravanje jesu na snazi, a prijenos
ovlasti za upravljanje od strane Komisije, i dalje vrijedi.

3.Komisija je duznaobavijestiti Korisnika o svojim zaklju¢cima
osadrzajumisljenja Revizijskog tijelaiz stavka c) gore. Misljenje ¢e
se smatrati prihvac¢enim od strane Komisije ako Komisija u roku od
pet mjeseci od dana primitka nije podnijela svoje primjedbe.

4.Uzzahtjeveizstavka 2., primjenjujuseiodredbe¢lanka 67.
ovog Sporazuma.

5.Korisnik ¢e osiguratida se u potpunosti postuju zahtjevive-
zaniza ¢uvanje dokumentacije, sukladno ¢lanku 104.ovog Sporazu-
ma. Utom smislu, Korisnik ¢e osmisliti sustav koji dopusta pracenje
zahtjevavezanih za cuvanje dokumentacije, odreditinadleznotijelo
i obavijestiti Komisiju o prakti¢nim aranZmanima vezanim za prije-
nos odgovornosti na spomenuto tijelo.

Clanak 70.
Tecajna stopa

Konverzijaizmedu eurainacionalne valuteilineke druge va-
luteizvrSavase pomocumjesene knjigovodstvenetecajne stopeza
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rate of the euro.The monthlyaccounting exchangerate shallbe the
exchangerate published bythe Commissionintheinternetsitehttp://
eceuropa.eu/budget/inforeuro/ regardingthemonthinwhichtheex-
penditurewasregisteredintheaccounts ofthe Operating Structureor,
inthe case of recoveries, the monthinwhich therecoverytakes place.
Inthe eventthatarateforaspecificmonthis not published, therate
forthe mostrecent previous month of publication shall be used.

Article 71

Payment deadlines and interruption of payments

1.Subjecttoavailable funding, the Commission shallmakein-
terim payments no later than two months after the date on which
anapplication for payment meetingall the conditions referredin
Articles 66 and 67 of this Agreement is registered with the Commi-
ssion, except as provided otherwise under paragraph 3.

2. Having regard that the amounts claimed under interim
payments have been pre-financedinaccordance to Article 64 of this
Agreement, payments effected withinlonger periods shall not give
rise to payment of interest.

3.The payment deadlinereferred tounder paragraph 1 may be
interrupted by the authorising officer by delegation of the Commi-
ssion, with the meaning of the Financial Regulation if:

a.)inareportofa national or Community audit body there is
evidencetosuggestasignificantdeficiencyinthefunctioning ofthe
management and control systems; or

b.)theauthorising officer by delegationin the Commission has
tocarryoutadditional verifications following information coming to
hisattention alerting him that expenditurein a certified statement
of expenditureis linked toaseriousirregularity which has notbeen
corrected; or

¢ clarifications are needed regarding the information contai-
ned in the statement of expenditure.

The National IPA Coordinatorand the National Authorising Of-
ficershall be informed immediately of the reasons for theinterrup-
tion.Theinterruption shallbe ended as soon as the necessary me-
asurestoremedy the deficiency, irregularity or lack of clarity have
been taken by the Beneficiary.

Article 72

Suspension of payments

1.Notwithstanding the provisions of Article 71, all or part of
the payments may be suspended by the Commission where any of
the following situations may occur:

a.)thereisaserious deficiency inthe managementand control
system of the Programme which affects the reliability of the proce-
durefor certification of paymentsandforwhich corrective measures
have not been taken; or

b.) expenditureinacertified statement of expenditureis linked
to a serious irregularity which has not been corrected; or

¢.) clarifications are needed regarding the information contai-
ned in the declaration of expenditure;

2.Inadditionto paragraph 1,thefollowing situations maylead
to the suspension of payments by the Commission:

a.)theaccreditations delivered by the Competent Accrediting
Officerand/orthe National Authorising Officer are suspended or
withdrawn;

b.) the conferral of management decision by the Commission
is suspended or withdrawn;

¢.)themostrecentannual auditactivity reports and audit opi-
nionsdue have notbeen senttothe Commission,inaccordance with
Article 18 of the Framework Agreement;

d.)the National Authorising Officer has not senttothe Commi-
ssiontheannual statements of assuranceas referredtoin Article 17
ofthe Framework Agreement, including the most recent one due.
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euro.Mjese¢naknjigovodstvenatecajnastopajest tecajnastopakoju

objavljuje Komisija na svojojinternet stranici http://ec.europa.eu/

budget/inforeuro/zamjesecu kojemjeizdatakregistriran uracunima

Nacionalnogfondaili, uslu¢aju povrata, zamjesecukojemdolazido

povrata. Uslu¢aju dastopaza nekimjesecnije objavljena, primjenjuje

se stopa za najblizi prethodni mjesec koja je objavljena.
Clanak 71.

Rokovi za plac¢anje i privremeni prekid placanja

1.0visno oraspolozivostifinancijskih sredstava, Komisija ¢e
izvrsiti placanje za vrijeme provedbe ne kasnije od dva mjeseca na-
kon $to Komisija registrirazahtjev za pla¢anjem kojiispunjava sve
uvjeteiz¢lanaka 66.i67.ovog Sporazuma, osim ako je stavkom 3.
predvideno drugacije.

2.Uzimaju¢iu obzir da suiznosiu odnosu nakoje se traZipla-
¢anjezavrijeme provedbe predfinancirani u skladu sa ¢lankom 64.
ovog Sporazuma, placanjaizvrsenakrozduzavremenskarazdoblja
ne podlijezu placanju kamata.

3.Duznosnik ovlasten od strane Komisije moze privremeno
prekinutirok za placanjeizstavka 1.,u smislu Financijske uredbe
ako:

a.) uizvjes¢u nacionalnog tijela nadleznog zarevizijuili re-
vizijskog tijela Zajednice postoje dokazi koji ukazuju naznacajne
nedostatke u funkcioniranju sustava upravljanja i kontrole; ili

b.)duznosnik ovlasten od strane Komisije mora obaviti dodat-
ne provjere natemeljuinformacija koje je saznao, a koje ukazuju
dajeizdatakizovjerenogizvje$caoizdacimapovezansozbiljnom
nepravilnos¢u koja nije ispravljena; ili

c.) potrebnasu pojasnjenja u vezi sinformacijamaizizvjeséa
o izdacima.

Nacionalni koordinator programalPAiNacionalniduznosnik
zaovjeravanje moraju bitiodmah obavijesteni o razlozimaza privre-
meni prekid. Priviemeni prekid prestaje ¢im Korisnik poduzme mje-
re potrebne za otklanjanje nedostatka, nepravilnostiilinejasnoce.

Clanak 72.
Obustava placanja

1.Bez obzira na Clanak 71., Komisija moze obustaviti svaiili dio
placanja u slucaju nastanka jedne od sljedecih situacija:

a.) postoji ozbiljan nedostatak u sustavu upravljanjaikontrole
nad programom to utjece na pouzdanost postupka za ovjeravanje
placanja i za koji nisu poduzete korektivne mjere; ili

b.)izdaciu ovjerenomizvje$¢u oizdacima povezanisusozbilj-
nom nepravilnos¢u koja nije ispravljena; ili

¢.) potrebna su pojasnjenja u vezi sinformacijama sadrzanim
u izjavi o izdacima;

2.Uzoneizstavka 1., sljedecessituacije mogu takoder dovesti
do obustave placanja od strane Komisije:

a.)akreditacije Duznosnika nadleznog za akreditacijui/ili Naci-
onalnog duznosnika za ovjeravanje ukinute su ili povucene;

b.) odluka Komisije o prijenosu ovlastiza upravljanje ukinuta
je ili povucena;

¢.) najnovijagodisnjarevizijskaizvjesc¢a o aktivnostimairevi-
zijska misljenja nisu poslana Komisiji sukladno ¢lanku 18.0Okvirnog
sporazuma;

d.) Nacionalniduznosnik za ovjeravanje nije poslao Komisiji

godisnjuizjavuojamstvuiz¢lanka 17.Okvirnog sporazuma, $to
ukljucuje i najnoviju izjavu koju je potrebno predati.
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3.TheBeneficiaryshallbegiventheopportunitytopresentitsobser-
vationswithinaperiod of 2months, beforethe Commissiondecidesona
suspension, in accordance with paragraphs 1 and 2 of this Article.

4.TheCommissionshallendthesuspensionwhentheBeneficiary
hastakenthe necessarymeasurestoremedythedeficiency,irregularity,
or lack of clarity, referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article.

5.Ifthose measures have not been taken by the Beneficiary,
the Commission may decideto cancelall or part of the Community
contribution tothe Programme, inaccordance with Article 73 of
this Agreement.

Article 73
Financial corrections, repaymentand re-use of Community
contribution
The provisions of the IPAImplementing Regulation, namely its
Articles49to 54 and of Articles 30to 35 of the Framework Agree-
ment, shallapplyinthe eventoffinancial corrections, repaymentsto
thegeneral budgetofthe European Unionand re-use of Community
contributions. Financial corrections may also take place in the case
of past non-compliance with the requirements for conferral of ma-
nagement powers, namely as provided forunder Articles 15to 17
of the IPA Implementing Regulation.

Article 74
Supervision, control and audit by the Commissionand the
European Court of Auditors
The provisions of Article 27 of the Framework Agreement shall
apply mutatis mutandis to the programme and to all operations
and contracts which receive Community funding underthe progra-
mme covered by this Agreement.

Article 75
Prevention of irregularity and fraud, measures against
corruption
The provisions of Articles 28 of the Framework Agreement shall
apply mutatis mutandisto all operations, contractsand grants whi-
chreceive Community funding under the programme covered by
this Agreement.
Article 76

Financial adjustments

The National Authorising Officer, who bearsin thefirstinstan-
cetheresponsibility forinvestigatingirregularities, shall make the
financialadjustmentswhereirregularities or negligencearedetected
inthemanagementandimplementation of the programme orany
operationsorcontractsfinanced underthe programme.He/sheshall
dosobycancellingall or part of the Community contribution tothe
operations concerned orthe programme.The National Authorising
Officershalltakeinto account the natureand gravity of theirregu-
larities and the financial loss to the Community contribution.

Article 77

Recovery of funds in case of irregularity or fraud

The provisions of Article 29 of the Framework Agreement shall
apply mutatis mutandisto the programme and all operations, con-
tractsand grants which receive Community funding underthe pro-
gramme covered by this Agreement.

Chapter XII
MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Article 78

General principles of Management and Control Systems

1.Themanagementand control systems of the operational pro-
gramme set up by the Beneficiary shall provide for:
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3.Korisnikima priliku dostaviti svoje misljenje u roku od dva
mjeseca prije nego Sto Komisija odluci o obustavi u skladu sa stav-
cima 1.i 2. ovog ¢lanka.

4.Komisija prekida obustavu kada Korisnik poduzme nuzne
mjere zaispravak nedostatka, nepravilnostiilinejasnoceiz stavaka
1.1 2. ovog ¢lanka.

5. AkoKorisnik nije poduzeo te mjere, Komisijamoze odluditi
ukinuti sveilidio doprinosa Zajednice programu u skladu sa ¢lan-
kom 73. ovog Sporazuma.

Clanak 73.

Financijskeispravke, povrat sredstavai ponovno koristenje
doprinosa Zajednice

Odredbe IPA Provedbene uredbe odnosno ¢lanci49.do 54.i
¢lanci 30.do 35.0kvirnog sporazuma, primjenjuju se u slucaju fi-
nancijskihispravaka, povrata sredstava u op¢iproracun Europske
unijei ponovnogkoristenjadoprinosa Zajednice.Financijskeisprav-
ke mogucesuiuslucaju proslog nepostivanja zahtjevaza prijenos
ovlastiza upravljanje, naime kako je odredeno ¢lancima 15.do 17.
IPA Provedbene uredbe.

Clanak 74.

Nadzor, kontrolairevizija od strane Komisije i Europskog
revizorskog suda

Odredbe ¢lanka 27.0kvirnog sporazuma primjenjuju se naod-
govarajudinacin na programisve operacije i ugovore koji primaju
financijska sredstva Zajednice u sklopu programa kojije predmet
ovog Sporazuma.

Clanak 75.
Sprjecavanje nepravilnostii prijevare, mjere protiv korupcije
Odrebe ¢lanka 28.Okvirnog sporazuma primjenjuju se naod-
govarajudinacin na sve operacije, ugovoreibespovratna sredstva

koji primaju financijska sredstva Zajednice u sklopu programa koji
je predmet ovog Sporazuma.

Clanak 76.
Financijske prilagodbe

Nacionalni duznosnikza ovjeravanje, kojije u prvom stupnju
odgovoranzaispitivanje nepravilnosti, izvrsavafinancijske prilagod-
be kada se uupravljanjuiprovedbiprogramailiu operacijamaili
ugovorima koji sefinanciraju u sklopu programa uocinepravilnost
ilinemar, ukidajudicijeliilidio doprinosa Zajednice predmetnim
operacijamaili programu. Nacionalniduznosnik za ovjeravanje uzi-
ma u obzir priroduiteZinu nepravilnostiifinancijski gubitak koji
je pretrpio doprinos Zajednice.

Clanak 77.

Povrat sredstava u slu¢aju nepravilnosti ili prijevare

Odredbe ¢lanka 29.Okvirnog sporazuma primjenjuju se naod-
govarajudinacinnaprogramisve operacije, ugovoreibespovratna
sredstva koji primaju financijska sredstva Zajednice u sklopu pro-
grama koji je predmet ovog Sporazuma.

Poglavlje XIl.
SUSTAVI UPRAVLJANJA | KONTROLE

Clanak 78.

Opca nacela sustava upravljanja i kontrole

1.Sustaviupravljanjaikontrole za operativne programe Kori-
snika moraju sadrzavati sljedece:
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a.)acleardefinition of the functions of the bodies concerned
inmanagementand control and theallocation of functions within
each body;

b.) compliance with the principle of segregation of dutiesand
tasks between and within such bodies;

c.) procedures forensuring the correctness and regularity of
expenditure declared under the operational programme;

d.) reliable accounting, monitoring and financial reporting sy-
stems shall as far as possible be held in computerised forms;

e.)arrangements forauditing the functioning of the systems;
f.) systemsand procedures to ensure an adequate audit trail;

g.)reportingand monitoring proceduresforirregularitiesand
for the recovery of amounts unduly paid;

h.) the proper execution of the measures cofinanced by the
Community contributioninaccordance withtheterms oftheFinan-
cing Agreementand with the obligationsassigned tothe measure;

i.) inthe case of delegation of tasks, reporting to the authority
responsible onthe performance of theirtasksand meansemployed.

2.TheBeneficiary shall ensure thatadequate guidance on the
provision of managementand control systems necessarytoensure
sound financial management of the IPA assistance with generally
accepted principles and standards is given to:

—thebody(ies) responsible for the selection of operationsin
accordance with the established selection criteria;

—thebodyf(ies) responsible for dealing with public procure-
ment, contracts and grants;

—the body(ies) responsible for theimplementation of operati-
onsand projectstobe carried outinaccordance with thetermsand
objectives of the funding decisions;

—theauthorities or bodies orindividuals responsible for cer-
tifying statements of expenditure for which paymentsare claimed
under IPA;

—theauthorities responsible for the generalmanagementand
coordination of the IPA operations which areidentified in Article
25 of this Agreement.

3.The Commission servicesand the Beneficiary shall cooperate
tocoordinateauditstrategiesand plans, methodsandimplementati-
on,soastomaximise the usefulness of theactions carried out. They
shall exchange the results of the checks carried out.

Atleast onceayearthefollowing shall be examined and eva-
luated:

a.)theresults of the checks carried out by the Beneficiaryand
the Commission or the European Court of Auditors;

b.)any comments made by other national or Community Con-
trol bodies or institutions;

c.)thefinancialimpact of theirregularities noted, the steps
taken orstill required to correct themand, when necessary, adjus-
tments to the management and control systems.

4.Following the above examinationandevaluationand without
prejudicetothe measurestakenimmediately by the Beneficiary, the
Commission services may make observations on the management
and control systems and in particular the financialimpact of any
irregularities detected. These observations shallbe communicated
tothe National IPA Coordinatorand the National Authorising Of-
ficer. The observations shall be accompanied, where necessary, by
arequestfor corrective measures to remedy the managementand
control shortcomingfoundandtocorrectthoseirregularities detec-
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a.)jasnudefiniciju duznosti predmetnihtijelavezano za uprav-
lianje i kontrolu i raspodjelu duznosti unutar svakog tijela;

b.) postivanje nacelaraspodijele duznostiizadatakaizmedui
unutar takvih tijela;

¢.) postupke za osiguravanje to¢nostii pravilnostiizdataka pri-
javljenih u okviru prekograni¢nog programa;

d.) pouzdane sustave racunovodstvenog, nadzornogifinan-
cijskog izvjescivanja koji ¢e se u najvecoj mogucojmjerivoditiu
elektroni¢kom obliku;

e.) postupke revizije funkcioniranja sustava;

f)sustaveipostupkezaosiguravanje odgovarajucegrevizijskog
traga;

g.) postupke prijavljivanjainadzora nepravilnostii postupke za
povrat nepropisno placenih sredstava;

h.) pravilnoizvriavanje mjerakoje se sufinancirajuizdoprinosa
Zajednice sukladno uvjetima Sporazuma ofinanciranjuiuzobveze
dodijeljene mjeri;

i.) uslu¢aju povjeravanja zadataka, izvjes¢ivanje nadleznog ti-
jela o izvedbi zadataka i koristenim sredstvima.

2. Korisnik je duzan osigurati da se sljede¢im tijelima daju
odgovarajuce smjernice o sustavima upravljanjaikontrole kojisu
potrebnida bi se osiguralo zdravo financijsko upravljanje s pomoci
IPA sukladno opce prihvacenim nacelima i standardima:

—tijelimanadleznimaza odabir operacija u skladu s utvrdenim
kriterijima za odabir;

—tijelimanadleznimazajavnunabavu, ugovoreibespovratna
sredstva;

—tijelimanadleznimaza provedbu operacijai projekata kojiée
seizvrdavatiu skladu s uvjetimai ciljevima odluka o financiranju;

—vlastimailitijelimaili pojedincima odgovornimazaovjerava-
njeizvjesc¢aoizdacimauodnosunakojesetraziplacanjetemeljem
IPA;

—tijelimanadleZnimaza opce upravljanje ikoordinaciju ope-
racija u sklopu programaIPA identificiranima u ¢lanku 25. ovog
Sporazuma.

3. Sluzbe Komisije i Korisnik suradivat ¢e na kordinaciji revi-
zijskih strategijai planova, metodaiprovedbe, a kako biseizvukla
najve¢amogucakoristizizvrsenih radnji.Razmjenjivat Cerezultate
izvrsenih provjera.

Najmanjejednom godisnje, izvrsit ¢e se provjeraievaluacija
sliedeceg:

a.)rezultata provjera koje suizvrsili Korisnik i Komisija ili Eu-
ropski revizorski sud;

b.) primjedbidrugih nacionalnih kontrolnih tijelaili ustanova
ili kontrolnih tijela ili ustanova Zajednice;

c.) finacijskog ucinka primijecenih nepravilnosti, koraka koji
su poduzetiilikoji su jos uvijek potrebnida bise nepravilnosti ot-
klonilei,kadajeto potrebno, prilagodbi u sustavima upravljanjai
kontrole.

4.Nakon gore spomenutog pregledaievaluacijaine dovodeci
u pitanje mjere koje je Korisnik odmah poduzeo, sluzbe Komisije
mogu dati svoje primjedbe o sustavima upravljanjaikontrole,a po-
sebno ofinancijskom ucinku primijecenih nepravilnosti.Nacionalni
koordinator programa IPAiNacionalni duznosnik za ovjeravanje
moraju biti obavijesteni o ovim primjedbama. Uz primjedbe se pri-
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ted which have not been corrected.The Beneficiary shall have the
opportunity to comment on these observations.

Article 79

Management verifications

1.Themanagementand control systems putin place shallin-
clude proceduresto verifywhetherassets of arelevant operationas
wellasactivities thereof are used inaccordance with the objectives
ofthe programme, thatexpenditure declared hasactually beenincu-
rredinaccordance with applicablerules, the productsand services
have beendeliveredinaccordance withthe approval decisionand
the paymentrequests by thefinal beneficiaryare correct. These veri-
fications shall coveradministrative, financial, technical, physicaland
performance aspects of operations, as appropriate.

2.The procedures shall require the recording of verifications
onthespot.The records shall state the work done, the results of
theverificationand the measures takeninrespect of discrepancies.
Whereany physical oradministrative verifications are not exhausti-
ve, but performed onasample of works ortransactions, therecords
shallidentify the works or transactions selected and describe the
sampling method.

3.Thechecksshall establish whetherany problemsencountered
areof (a) aone-off character, or (b) of a systemic character, entailing
ariskforotherorallmeasures carried out by the sameimplemen-
tingbodiesin the beneficiary country.They shall also identify the
causes of such situations, any further examination which may be
required and the necessary corrective and preventive action.

4.The Commission servicesmay requirethe Beneficiary tocarry
outonthespotchecks,toverifythe correctness of one ormore opera-
tions and the legality and regularity of the related transactions.

Article 80

Checks carried out by the Commission

1.The Commissioninits responsibility for theimplementati-
on of the Community budget shall verify that the Beneficiary has
smoothlyfunctioningmanagementand control systems sothat Co-
mmunity funds are efficiently and effectively used.

To thatend, without prejudice to checks carried out by the
Beneficiary, Commission officials or servants may carry out on-the-
spot checks onthe managementand control systemsand onthe
operations financed by IPA.

2.The Commission services shall tryas much as possible to
ensure thatany checks that they carry out are performedinaco-
ordinated mannersoastoavoid repeating checksinrespectof the
same subject matter during the same period.The Beneficiaryand
the Commission services shallexchange any relevantinformation
concerning the results of the checks carried out.

3.0n-the-spot checks carried outin orderto protect thefinan-
cialinterest of the Community againstirregularities, may be prepa-
redand conducted by the Commission services, or the European
CourtofAuditors, in close co-operation with the competent autho-
rities of the beneficiary country concerned, which shall be notified
ingood time of the objectand purpose of the checks, so that they
can provide all the requisite help.

4.Ifthe Beneficiary wishes, on-the-spot checksandinspections
may be carried outjointly, subjectto prioragreement of therelevant
EC control body.

5.Commission officials shall have access, under the same con-
ditionsas nationaladministrative inspectorsandin compliance with
national legislation, toall the information and documentation on
theoperations concerned, whicharerequiredforthe properconduct
of the on-the-spot checks andinspections. They may avail them-
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laze, kadaje to potrebno, zahtjev za korektivnim mjeramaradiot-
klanjanja utvrdenog nedostatka u upravljanjuikontroliiispravljanje
utvrdenih, alineiispravljenih nepravilnosti.Korisnikima pravo dati
svoj odgovor na primjedbe.

Clanak 79.
Verifikacije upravljanja

1.Sustavi upravljanjaikontrole ukljucuju postupke za verifi-
kaciju nacina koristenjaimovine koja pripada odredenoj operaciji,
kaoiaktivnosti u sklopu operacije odnosno dalli se koristi u skladu
s ciljevima programa, zatim za provjeru da li su prijavljeniizdaci
uistinu nastali u skladu s primjenjivim pravilima, da li su robe i
uslugeisporuceniuskladusodlukom o odobrenjuidalisuzahtjevi
zaplacanjem krajnjeg korisnika ispravni.Verifikacije pokrivaju ad-
ministrativne, financijske, tehnicke ifizicke aspekte operacija, kaoi
one vezane za izvedbu, ovisno o slucaju.

2.Postupciiziskuju evidentiranje terenskih verifikacija. U evi-
denciji se navodi obavljeni posao, rezultati verifikacije i mjere koje
supoduzete uodnosu naodstupanja. Akofizickeiliadministrativne
verifikacije nisuiscrpne, ve¢ su obavljene na uzorkuradovailitran-
sakcija, u evidenciji ¢e se navesti odabraniradoviili transakcije i
opisati nacin uzorkovanja.

3.Uprovjerama je potrebno utvrditidalisu probleminakoje
se naislo (a) jednokratne prirode, ili (b) sustavni, u kojem slucaju
postoijirizik za ostale ili sve mjere koje obavljajuista provedbena
tijela u drzavi korisnici. Takoder je potrebno identificirati uzroke
navedenihsituacija, daljnje preglede koji su eventualno potrebnii
potrebne korektivne i preventivne radnje.

4.Sluzbe Komisije mogu zatraziti od Korisnika da obaviteren-
sku provjeru, da provjerito¢nost jedneilivie operacijaizakonitost
i ispravnost povezanih transakcija.

Clanak 80.
Provjere koje provodi Komisija
1.Komisija ¢e s osnova svoje odgovornosti zaizvrsenje pro-
ra¢una Zajednice provjeritiima liKorisnik uredno funkcionirajuce

sustave upravljanjaikontrole, a ¢ime se omogucava u¢inkovito i
efikasno koristenje fondova Zajednice.

U tu svrhu, ne dovodedi u pitanje provjere koje obavlja Kori-
snik, duznosniciili sluzbenici Komisije moguizvrsiti terenske pro-
vjere sustava upravljanjaikontrole i operacija koje financira IPA.

2.Sluzbe Komisije pokusat ¢e u najve¢ojmogucojmjeri osigu-
rati da se provjere koje obavljaju izvrsavaju na koordiniranina¢in
kako bi seizbjeglo ponavljanje provjera u odnosu naisti predmet
krozistovremensko razdoblje. Korisniki sluzbe Komisije razmijenit
Ce sve relevantne informacije o rezultatima izvrsenih provjera.

3.Terenske provjere koje se obavljaju kako bi se zastitilifinan-
cijskiinteresi Zajednice od nepravilnostimogu priprematiiprovo-
diti sluzbe Komisije ili Europski revizorski sud, u bliskoj suradnji
s nadleznim tijelima drzave korisnice, a koja ¢e biti na vrijeme
obavijeStena o predmetuisvrsi provjera kako bi mogla pruZitisvu
potrebnu pomod.

4. Ako Korisnik zeli, terenske provjere i inspekcije mogu se
obavljati zajednicki, uz prethodni pristanak nadleznog kontrolnog
tijela EK.

5.Duznosnici Komisije moraju imati pristup, pod istim uvje-
tima kao nacionalniupravniinspektoriiu skladu s nacionalnim
zakonodavstvom, svim informacijamai dokumentaciji o operacija-
ma, akoji su potrebniza pravilno provodenje terenskih provjerai
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selves of the sameinspection facilities as national administrative
inspectors and in particular copy relevant documents.

6.In carrying outon the spot checks, the Commission services
may call on outside experts and bodies, acting under their respon-
sibility, to provide technical assistance. The Commission shall ensure
thatthe aforementioned officials and bodies give every guarantee
asregardstechnical competence, independenceand observance of
professional confidentiality.

7.TheBeneficiary shall make available to the Commission any
appropriate national controlreports on the programmeand projects
concerned.

8.0n-the-spotchecksandinspections may be carried out by
the Commission services also on economic operators.In order to
make it easierforthe Commission services to carry out such checks
andinspections,economicoperators shallberequired tograntacce-
ssto premises, land, means of transport or other areas, used for
business purposes.

9.Wheretheeconomicoperatorsresistan on-the-spotcheckor
inspection, the Beneficiaryactinginaccordance with national rules,
shall give Commission officials such assistance as they needtoallow
themtodischarge theirdutyin carrying outan on-the-spot check
orinspection. It shall be forthe Beneficiary to take any necessary
measures in conformity with national law.

10.The Commission services shall reportas soon as possible
totheBeneficiary anyfact or suspicion relating toanirregularity
which hascometo their notice in the course of the on-the-spot
check or inspection.

Article 81

Checks carried out by the Beneficiary

1.Without prejudice to the Commission’s responsibility for
implementing the Community Budget, the Beneficiary shall take
responsibility for the financial control of projects. To thatend, the
measures it will take shall include:

a.) verifying that managementand control systems have been
setupand are beingimplementedin suchawayastoensure that
Community funds are being used efficiently and correctly;

b.) providing the Commission withadescription of thesearran-
gements priortothe conferral of managementandatany timethat
asignificantchangeisintroducedin the managementand control
systems;

¢)ensuring thatoperationsand projectsare managedinaccor-
dancewithallapplicable Community rulesand thatfunds placed at
their disposal are used in accordance with the principles of sound
financial management;

d.) certifying that the declarations of expenditure presented to
the Commissionareaccurateand guaranteeing thatthey resultfrom
accounting systems based on verifiable supporting documents;

e.) preventingand detectingirregularities, notifying these to
the Commission, in accordance with the rules, and keeping the
Commissioninformed of the progress of administrative and legal
proceedings;

f)recoveringanyamountslostas result of anirregularity de-
tected and where appropriate chargingintereston late payments.

Article 82

Audits of a sample of operations or transactions

1.TheBeneficiary shall organise audits on operationsand tran-
sactions on an appropriate sampling basis, aimed to:
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inspekcija. Onise mogu posluzitiistim inspekcijskim alatimakaoi
nacionalniupravniinspektori,ato se posebno odnosi naumnoza-
vanje relevantne dokumentacije.

6.Uizvr3avanjuterenskih provjera, sluzbe Komisije mogu po-
zvativanjske stru¢njake itijela, azakoje ¢e biti odgovorne sluzbe
Komisije, za pruzanje tehnicke pomoci. Komisija ¢e osiguratida
spomenutiduznosniciitijela podnesujamstvauodnosunavlastitu
tehni¢ku kompetentnost, neovisnostipostivanje pravilaotajnosti
podataka.

7.Korisnik ¢e Komisiji staviti naraspolaganje sva odgovarajuca
nacionalna kontrolna izvjes¢a o programu i projektima.

8.Sluzbe Komisije mogu takoder obavljatiterenske provjerei
inspekcije uodnosu nagospodarske subjekte. Kako bise sluzbama
Komisije olakalo obavljanje spomenutih provjeraiinspekcija, gos-
podarski subjekti duznisu odobriti pristup svojim poslovnim pro-
storijama, zemljistu, prijevoznim sredstvimaili drugim podrugcjima
koja koriste u poslovne svrhe.

9.Ukoliko se nekigospodarski subjekt usprotivi terenskoj pro-
vjeriiliinspekciji, Korisnik ¢e postupajuéi u skladu s nacionalnim
pravilima pruzitipomo¢ duznosnicima Komisije kako biim se omo-
guciloobavljanje njihove duznostiuizvrsavanju terenske provijereili
inspekcije.Korisnik je duzan poduzeti sve potrebne mjere u skladu
s nacionalnim pravom.

10.Sluzbe Komisije ¢e $to je prije moguce izvijestiti Korisnika
o svakoj ¢injeniciili sumnjiu odnosu na nepravilnost uocenu za
vrijeme terenske provjere ili inspekcije.

Clanak 81.

Provjere koje provodi Korisnik

1.Nedovodediu pitanje odgovornost Komisije za izvrsenje
proracuna Zajednice, Korisnik preuzima odgovornost zafinancijsku
kontrolu projekata. U tu svrhu, mjere koje poduzima ukljucuju:

a.) verifikaciju ustrojai provedbe sustava upravljanjaikontrole
kako bise osiguralo da se sredstva Zajednice koriste ucinkovitoi
ispravno;

b.) podnosenje Komisiji opisa ovih aranzmana prije prijenosa
ovlastizaupravljanjeiuvijek kada se uvodibitna promjenasustava
upravljanja i kontrole;

¢.) osiguranje da se operacijamai projektima upravlja u skladu
sa svim primjenjivim pravilima Zajednice i da se sredstvakojasu
im stavljena naraspolaganje koriste u skladu s nacelima zdravog
financijskog upravljanja;

d.) ovjeravanje to¢nostiizjava oizdacima koja se podnose Ko-
misijeijamstvada se zasnivaju naracunovodstvenim sustavima koji
se baziraju na provjerljivim dokaznim dokumentima;

e.)sprjeCavanjeiotkrivanje nepravilnosti, obavjes¢ivanje Komi-
sijeonepravilnostima, u skladu s pravilima, i obavjescivanje Komi-
sije o tijeku upravnih i pravnih postupaka;

f) povratiznosakoji suizgubljeni uslijed utvrdene nepravilno-
sti i kadgod je to potrebno naplata zateznih kamata.

Clanak 82.

Revizije uzorka operacija ili transakcija

1. Korisnik ¢e organizirati revizije operacija i transakcija na
odgovarajuéim uzorcima, a Ciji je cilj:
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a.) verify the effectiveness of the managementand control sy-
stems in place and

b.) verify selectively, on the basis of risk analysis or any other
appropriate methodology, expenditure declarations madeat theva-
rious levels concerned.

2.Inthe case of a selection made on the basis of risk analysis,
the checks shall take into account:

a.)the need to check an appropriate mix of type and size of
projects;

b.) any risk factors which have beenidentified by national or
Community checks; and

c)theneedtoensurethatthedifferent typesof bodiesinvolved
inthemanagementandimplementation of projectsare satisfactorily
checked.

Intheeventofanyotherappropriatemethodology, thisshouldbe
clearly describedandthe checks shallbe determined onthe basis ofit.

3. Through the checks the Beneficiary shall verify the fo-
llowing:

a.)the practical application and effectiveness of the manage-
ment and control systems;

b.)the execution of operationsand projectsinaccordance with
the terms of the funding decisions and the objectives assigned to
the projects;

c¢.)foranadequate number of accounting records, the corres-
pondence of those records with supportingdocuments held by the
various bodies, including the National Fund;

d.) the presence of a sufficient audit trial;

e.)foranadequate number of expenditureitemsthatthe nature
andtiming of this expenditure complies with the eligibility criteria
and correspondtothe specifications of the projectand works actu-
ally executed;

f) that the appropriate national cofinancing hasinfact been
made available and

g.)thatthe co-financed operationsand projects have beenim-
plemented in accordance with the Community policies.

Chapter XIII
MONITORING AND EVALUATION

Article 83

Monitoring principles

1.Inaccordancewith Article 59 of IPAImplementing Regulation,
aSectoral Monitoring Committee shall be set up to assist the Bene-
ficiaryintheachievement of the objectives of the programme. Atits
firstmeeting afterthe entryintoforce of the Financing Agreement,
the Sectoral Monitoring Committee shall reviewandapprove thede-
cisions taken by a «<shadow» Sectoral Monitoring Committee.

2.The Sectoral Monitoring Committee shall satisfy itself as to
theeffectivenessand quality of theimplementation of the program-
me in order to attain the programme’s objectives.

3.The Sectoral Monitoring Committee shall meet atleast twice
a year, at the initiative of the Beneficiary or the Commission.

4.The Sectoral Monitoring Committee shall be co-chaired by
the head of the Operating Structure and arepresentative of the Co-
mmission. Its composition shall be decided by the Operating Struc-
ture,inagreementwith the Commission services. It shallincludere-
presentatives of the Commission, the National IPA Coordinator, the
Strategic Coordinatorforthe regional developmentand the human
resourcesdevelopmentcomponentsand the Operating Structure of
the programme.Whereapplicableit shallalsoinclude representati-
ves from civil society, socio-economic partnersand environmental
NGO's. Arepresentative of the International Financing Institutions
(IFls) may participatein anadvisory capacity for those operational
programmes to which it makes a contribution.
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a.) verificirati u¢inkovitost sustava upravljanja i kontrole, i

b.) verificirati selektivno, natemeljuanalizerizikaili pomocudru-
ge prikladne metodologije, izjave o izdacima na raznim razinama.

2.Uslucaju odabira natemelju analizerizika, provjerom se
mora uzeti u obzir sljedece:

a.) potrebu za provjerom odgovarajuce mjesavine vrstaiveli-
Cina projekata;

b.)faktorerizika koji suidentficirani u nacionalnim provjerama
ili provjerama od strane Komisije; i

¢.)potrebu da se osigurazadovoljavajuca provjerarazlicitih ti-
pova tijela uklju¢enih u upravljanje i provedbu projekata.

Uslucajunekedruge prikladne metodologije, metodologijuje
potrebno jasno opisati, te ¢e provjere biti odredene na temelju od-
nosne metodologije.

3. Putem provjera, Korisnik verificira sljedece:

a.) prakti¢nu primjenuiucinkovitost sustava upravljanjaikon-
trole;

b.)izvrSavanje operacijaiprojekata u skladu s uvjetima odluka
o financiranju i ciljevima projekta;

¢.)zaodgovarajucibrojracunovodstvenih zapisa, prepisku o
zapisima uz pripadaju¢u dokumentaciju koja se Cuva u raznimtije-
lima, $to uklju¢uje Nacionalni fond;

d.) prisutnost dostatnog revizijskog traga;

e.)zaodgovarajudibrojizdataka, da su prirodaitrenutak na-
stankaizdatka u skladu s kriterijima prihvatljivostii daodgovaraju
specifikacijama projekta i stvarno obavljenim radovima;

f.) dasustavljenanaraspolaganje odgovarajuca nacionalna
sredstva sufinanciranja, i

g.)dasuoperacijeiprojekti sufinanciranja provedeniu skladu
s politikama Zajednice.

Poglavlje XIII.
NADZOR | EVALUACIJA

Clanak 83.

Nacela nadzora

1.Sukladno ¢lanku 59.1PA Provedbene uredbe, Sektorskinad-
zorniodbor osniva se kako bi pomogao Korisniku u realizacijiciljeva
programa.Na prvoj sjednici nakon stupanja na snagu Sporazumao
financiranju, Sektorskinadzorni odbor pregledavaiodobravaodlu-
ke koje je donio Sektorski nadzorni odbor »u sjeni«.

2.Sektorskinadzorni odbor mora se uvjeriti u djelotvornosti
kvalitetu provedbe programa u cilju realizacije ciljeva programa.

3.Sektorskinadzorni odbor sastaje se barem dvaputgodisnje
na inicijativu Korisnika ili Komisije.

4.Sektorskimnadzornim odboromzajedno predsjedajuvoditel;
Operativne strukture i predstavnik Komisije. O sastavu Sektorskog
nadzornog odboraodlukudonosiOperativna strukturaudogovoru
sasluzbama Komisije. Sektorski nadzorni odbor sastoji se od pred-
stavnika Komisije, Nacionalnog koordinatora programa IPA, Stra-
teskog koordinatora za komponente »Regionalnirazvoj«i»Razvoj
ljudskih potencijala«iOperativne strukture programa.Kada je to
relevantno, takoder uklju¢uje predstavnike civilnog drustva, socioe-
konomske partnereinevladine organizacije aktivne u podrucju za-
Stite okolisa. Predstavnik medunarodnih financijskih ustanovamoze
sudjelovatiusavjetodavnomsvojstvuzaoneoperativne programeza
koje daje doprinos.
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5.The Sectoral Monitoring Committee shall draw upitsrules
of procedure, in compliance with the mandate set out by the Co-
mmission services,and within theinstitutional, legal and financial
framework of the beneficiary country concerned. It shalladopt these
rules of procedureinagreementwith the Operating Structureand
the IPA Monitoring Committee.

6.The Sectoral Monitoring Committee shall report to the IPA
monitoring committee. [t shall provide the IPA monitoring commi-
ttee in particular with information relating to:

a.)the progressmadeinimplementing the programme, by pri-
orityaxisand, where relevant, by measures or operations; this shall
include theresults achieved, financialimplementationindicators
and otherfactors,and shall be established with aview to reviewing
and improving the implementation of the programmes;

b.)anyaspectsofthefunctioning of the managementand con-
trol systemsraised by the Audit Authority, the National Authorising
officer or the competent accrediting officer.

7. The Sectoral Monitoring Committee shall:

a.) considerand approve the general criteriafor selecting the
operationswithin sixmonths of theentryintoforce of the Financing
Agreement on the programme and approve any revision of those
criteria in accordance with programming needs;

b.) review at each meeting progress made towards achieving
the specific targets of the operational programme on the basis of
documents submitted by the Operating Structure;

¢.)examineateach meeting theresults ofimplementation, par-
ticularly theachievementof the targets setforeach priority axisand
measuresandinterim evaluations;it shall carry out this monitoring
by reference to specified indicators;

d.) examine the sectoral annual and final reports onimple-
mentation, prior to their transmission to the Commissionand the
National IPA Coordinator;

e.)beinformed of theannualauditactivity reportreferredtoin
Article 29(2)(b) of the IPAImplementing Regulation, or of the part
ofthereportreferringtothe operational programme concerned,and
ofany relevant comments the Commission may make after exami-
ning that report or relating to that part of the report;

f) examineany proposaltoamend the Financing Agreement of
the programme and/or the programme itself;

g.) beinformed of audit activities being carried outand the
opinion given by the auditauthoritiesand the EC concerning the
implementation of the programme;

h.) considerand approve the Communication Action Plan re-
ferredtoin Article 99 of this Agreementas well asany subsequent
updates of the plan; and

i.) propose periodical meetings atatechnical level if needed.

8.The Sectoral Monitoring Committee may propose tothe Ope-
rating Structureany revision orexamination of the programme likely
tomake possible theattainmentofthe programme’s objectivesorto
improve its management, including its financial management.

9.The Sectoral Monitoring Committee may alsomake proposals
tothe Commission and the National IPA Coordinator, witha copy
tothe National Authorising Officer, for decisions on any remedial
measures toensure theachievement of the programme’s objectives
and enhance the efficiency of the assistance provided.

Article 84

Monitoring sheets

The Operating Structure shall maintain monitoring sheets for
eachoperation, preparedinaccordance withthetemplatesand gui-
dance provided by the Commission services,as may be deemed ne-
cessary.The monitoring sheets will be presented to the Sectoral Mo-
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5.Sektorskinadzorni odbor priprema vlastiti poslovnik u skla-
dusmandatom koji odreduju sluzbe Komisije te unutar instituci-
onalnog, pravnogifinancijskog okviraodnosne drzave korisnice.
Sektorskinadzorni odborduZan je usvoijiti poslovnik u dogovoru s
Operativnom struktorom i Nadzornim odborom za program IPA.

6.Sektorskinadzorniodbor podnosiizvjes¢aNadzornom od-
boruzaprogramIPA.Nadzornom odboru za program IPAduzanje
posebno dati informacije o sljedecem:

a.) napretku u provedbiprograma, po prioritetnoj osii, kadaje
torelevantno, po mjeramaili operacijama; to ukljucuje postignute
rezultate, pokazatelje financijske provedbe i ostale faktore, a uspo-
stavlja se s ciljem pregleda i poboljsanja provedbe programa;

b.) svim aspektima funkcioniranja sustava upravljanjaikontro-
lekoje je postaviloTijelo nadlezno zareviziju, Nacionalni duznosnik
za ovjeravanje ili duznosnik nadlezan za akreditaciju.

7. Sektorski nadzorni odbor duzan je:

a.)razmotritii odobriti opce kriterije za odabir operacija unu-
tar Sestmjeseci od stupanjanasnagu Sporazumaofinanciranju o
programuiodobritiizmjenu kriterija u skladu s potrebama pro-
gramiranja;

b.) na svakojsjedniciispitati napredak prema realizaciji kon-
kretnih ciljeva operativnog programa na temelju dokumenata koje
je predala Operativna struktura;

¢.) nasvakojsjednici pregledatirezultate provedbe, a posebno
rezultate vezane zarealizaciju ciljeva za svaku prioritetnu osimje-
reievaluacije za vrijeme provedbe; nadzor obavlja pozivanjem na
konkretne pokazatelje;

d.) pregledatisektorska godisnjaizavrinaizvjes¢a o provedbi
prije slanja Komisijii Nacionalnom koordinatoru programa IPA;

e.) bitiinformiran o godisnjemizvjescu o revizijiiz ¢lanka 29.
stavka 2.tocke b) IPA Provedbene uredbeilidijeluizvjeséa kojise
odnosinaoperativniprogram, io primjedbama koje je Komisija
eventualnodalanakon $toje pregledalaizvjes¢eiliuodnosunataj
dio izvjesca;

f.) pregledati prijedlog zaizmjenuilidopunu Sporazuma ofi-
nanciranju programa i/ili sam program;

g.) bitiinformiran o revizijama koje se obavljajuiomisljenju
revizijskih tijela i EK u odnosu na provedbu programa;

h.) razmotritii odobriti Komunikacijski akcijski planiz ¢lanka
99. ovog Sporazuma, kao i naknadne izmjene plana; i

i.) predloZiti povremene sastanke na tehnickoj razini,ako su
potrebni.

8.Sektorskinadzorniodbor moze Operativnoj strukturi predlo-
Zitiizmjenuiliispitivanje programa ¢ime bi se vjerojatnoomogucila
realizacija ciljeva programaili poboljsanje upravljanja programom,
uklju¢ujuci financijsko upravljanje.

9.Sektorskinadzorni odbor moze takoder dati prijedloge Ko-
misiji i Nacionalnom koordinatoru programa IPA, uz primjerak
zaNacionalnog duznosnikaza ovjeravanje, odluka o mjeramaza
ispravljanje kojima bi se osigurala realizacija ciljeva programaipo-
boljsala uc¢inkovitost pruzene pomoci.

Clanak 84.

Evidencija o nadzoru

Operativna struktura vodit ¢e evidenciju o nadzoru za svaku
operaciju koja ¢e se pripremati u skladu s predloScimai smjer-
nicama sluzbi Komisije koji se smatraju potrebnim. Evidencija o
nadzoru predaje se Sektorskom nadzornom odboruipredstavlja
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nitoring Committee and will constitute the core part of the Annual
Implementation Report, prepared in accordance with Article 85.

Article 85

Sectoral annual report on implementation

1.The Operating Structure shall submita sectoralannual report
inrelationtothe programme concerned tothe Commissionandthe
National IPA Coordinator, by 30 June eachyearandforthefirsttime
by 30 June 2008.

2.Thereportsshall be senttothe National IPA Coordinator, the
National Authorising Officerand the Commission, afterexamination
by the sectoral monitoring committee.

3. Sectoral reports shall include the following:

a.)the quantitative and qualitative progress madeinimple-
menting the operational programme, priority axes, measuresand,
where relevant, operations or groups of operations, in relation to
theirspecific, verifiable targets, with quantification, when possible,
usingindicatorsatthe appropriate level. Where relevantunder the
humanresources developmentcomponent, the statistics shallbe
broken down by sex;

b.)thefinancialimplementation of the operational programme,
detailing for each priority axis and measure:

thetotal expenditure paid out by reference toeach beneficiary
andincludedin paymentapplications sentto the Commission by
the National Fund;

thetotal expenditure actually committed and paid out by the
National Fund, with the corresponding public or publicand private
contribution; this shall be accompanied by computerised forms i-
stingthe operations, sothat they can be followed through thefrom
budgetary commitment by the Beneficiary to final payments;

the total payments received from the Commission.

Whereappropriate, financialimplementation may be presen-
tedthrough the majorareas of intervention and the regions where
assistance is concentrated.

c¢.)forinformation purposes, theindicative breakdown of the
allocation underthe IPARegulation shallbe given by categories, in
accordance with the detailed listincluded in Annex XIll (for the
regional development component);

d.) the steps taken by the Operating Structure or the Sectoral
Monitoring Committee to ensure the quality and effectiveness of
implementation, in particular:

themonitoringand evaluation measures,including datacollec-
tion arrangements;

asummaryofanysignificantproblemsencounteredinimplemen-
tingtheoperational programmeandany subsequentmeasurestaken;

the use made of technical assistance;

e.)theactivities to provide information onand publicise the
programme;

f)whereappropriate, fortheregional developmentcomponent,
the progress and financing of major projects;

g.)whereappropriate, underthe humanresourcesdevelopment
component, a synthesis of the implementation of:

gendermainstreamingas wellas of any gender-specificaction;

actiontoincreasethe participation of migrantsinemployment
and thereby strengthening their social integration;

actiontostrengthenintegrationinemploymentand thereby
improve the social inclusion of minorities;

actiontostrengthenintegrationinemploymentand social in-
clusion of other disadvantaged groups, including people with disa-
bilities.
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klju¢nidio Godisnjeg izvje$¢a o provedbi, pripremljenog u skladu
s ¢lankom 85.

Clanak 85.
Sektorsko godidnje izvjeSc¢e o provedbi
1.0perativnastrukturaduznaje predatisektorskogodisnjeizvje-

$¢euodnosu na program KomisijiiNacionalnom koordinatoru pro-
gramalPAdo 30.lipnja svake godine, a prvi put do 30. lipnja 2008.

2.1zvjeS¢a se $alju Nacionalnom koordinatoru programa IPA,
Nacionalnom duznosniku za ovjeravanje i Komisiji, nakon sto ih
pregleda sektorski nadzorni odbor.

3. Sektorska izvjesca ukljucuju sljedece informacije:

a.) kvantitativanikvalitativan napredak ostvaren u provedbi
operativnog programa, prioritetnih osi, mjerai, ako je primjenji-
vo, operacijeili skupine operacija u odnosu na njihove specifi¢ne,
provjerljive ciljeve s kvantifikacijom, kada je to moguce, pomocu
pokazatelja naodgovarajucojrazini. Ako je to primjenjivo u okviru
komponente»Razvoj ljudskih potencijala, statistika se ras¢lanjuje
prema spolu;

b.)financijsku provedbu operativnog programa navodeciza
svaku prioritetnu os i mjeru:

ukupneizdatke koje placaju krajnji korisnicii koji su ukljuceni
u zahtjeve za placanjem koje Nacionalni fond salje Komisiji;

ukupneizdatke koji su stvarno nastalii placeni od strane Naci-
onalnogfondasodgovarajucimjavnimilijavnimiprivatnim dopri-
nosom;to je popracenoformularima u elektroni¢kom obliku u koji-
ma se navode operacije kako biih se mogloslijeditiod proracunskog
izdvajanja od strane Korisnika do konac¢nih isplata;

ukupne uplate zaprimljene od Komisije.

Akoje prikladno, financijska provedba moZze se predstavitikroz
glavnainterventnapodrudjairegije ukojimaje pomockoncentrirana.

¢)uinformativne svrhe, indikativnuras¢lambualokacijanate-
melju Uredbe o programuIPA po kategorijama, u skladu siscrpnim
popisomizDodatka XIll. (za komponentu »Regionalnirazvoj«);

d.) korake koje je poduzela Operativna strukturaili Sektorski
nadzorniodborkako biosiguralikvalitetuidjelotvornost provedbe,
a posebno:

mjere nadzoraievaluacije, uklju¢ujucinacine prikupljanja po-
dataka;

sazetak svih znacajnih problema uocenih tijekom provedbe
programa i poduzetih mjera;

nacin koristenja tehnicke pomoci;

e.)informacije o aktivnostimainformiranjai promidzbe pro-
grama;

f) gdjejeto prikladno, za komponentu »Regionalni razvoj«,
napredak i financiranje velikih projekata;

g.) gdjejeto prikladno,zakomponentu»Razvojljudskih po-
tencijala, sintezu provedbe sljedeceq:

uvodenja politike ravnopravnostispolovaisvih aktivnostive-
zanih uz ravnopravnost spolova;

aktivnostizajacanje sudjelovanjamigranatauzaposljavanjui
time jacanje njihove socijalne uklju¢enosti;

aktivnostizajacanje ukljucivanja u zaposljavanjeinatajnacin
unaprjedivanje socijalne uklju¢enosti manjina;

aktivnostizajacanje uklju¢ivanja u zaposljavanjeisocijalnog
ukljuc¢ivanja drugih skupinakojima je otezan pristup trzistu rada,
ukljucujuci osobe s invaliditetom.
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4.The sectoralreport shall be considered admissible only ifit
containsalltheappropriateinformationlistedin paragraph 3.The Na-
tional IPA Coordinatorand the Operating Structure shall beinformed
bythe Commissionservices oftheadmissibility of the sectoralannual
report within 10 working days from the date of its receipt.

5.The National IPA Coordinatorand the Operating Structure
shallalso beinformed of the Commission’s opinion onthe content
ofanadmissible sectoral annual report within two months from
the date of receipt.

6.The monitoring sheets prepared in accordance with tem-
platesand guidance provided by the Commission services will be
attached to the report.

Article 86

Interim evaluation

1.During the period of implementation the Beneficiary shall
carry outevaluations linked to the monitoring of the programme,
in particularwhere this monitoring reveals asignificant departure
fromthe goalsinitially set or where proposals are madefor there-
vision of the programme. Atleast oneinterim evaluation shall be
carried outduring the period ofimplementation of the programme.
Theresults of the evaluation shall be sentto the Sectoral Monitoring
Committee and to the Commission.

2.Bvaluations shall be carried out by internal orexternal experts
orbodies, functionallyindependent of theauthorities referred toin
Article 21 of the IPA Implementing Regulation.The results shall be
publishedaccordingtotheapplicablerules onaccesstodocuments.

Article 87

Ex-post evaluation
Ex-postevaluations are the responsibility of the Commission.
The Commission services and the National IPA Coordinator shall
decide whether ex-post evaluations should be carried out at the
level of the programme or for a group of programmes or for IPA
assistance as a whole.

Chapter XIV
AUDIT

Article 88
Audit principles
Audits are to be carried out in line with Sections lll, IV and
V of the Framework Agreement and Title VIII, Chapter |, of the

Financial Regulation.They shall be carried outin accordance with
internationally accepted audit standards.

Article 89

Audit Authority

1.Thefunctionsand responsibilities of the Audit Authority are
those indicated in Annex A to the Framework Agreement.

2.Wheretheaudits referred toin Article 88 of this Agreement
are carried out by abody other than the Audit Authority, the Audit
Authority shall ensure that such bodies have the necessary functi-
onal independence.

3.Ifweaknessesinmanagementorcontrol systems, orthelevel
ofirregular expenditure detected do not allow the provision of an
unqualified opinion for the annual opinion referred toin Article
18 paragraph 1 point (b) of the Framework Agreement, orin the
closure declaration referred toin paragraph 1 point (c), the Audit
Authority shall give the reasons and estimate the scale of the pro-
blem and its financial impact.
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4.Sektorskaizvjes¢a smatraju se prihvatljivim ako sadrze sve
prikladneinformacijeizstavka 3. Sluzbe Komisije o prihvatljivosti
sektorskog godidnjegizvjeScaizvjescuje Nacionalnogkoordinatora
programa IPAiOperativnu strukturu urokuod 10radnihdanaod
dana primitka izvjesca.

5.Nacionalnikoordinator programalPAi Operativna struktura
izvjes¢uju seiomisljenju Komisije o sadrzaju prihvatljivog sektor-
skoggodisnjegizvjescauroku od dvamjesecaod datuma primitka
tog izvjesca.

6.1zvjescu se prilaze evidencija o nadzoru pripremljenau skla-
du s predloscima i smjernicama sluzbi Komisije.

Clanak 86.

Evaluacija tijekom provedbe

1.Tijekom razdoblja provedbe Korisnik provodi evaluacije po-
vezane s nadzorom programa, posebno kada sezavrijemenadzora
programa uoce znacajni odmaci od prvotno utvrdenih ciljevaili
kadabudu podneseni prijedlozi za reviziju programa. Tijekom raz-
doblja provedbe programa provodise baremjednaevaluacija.Rezul-
tati evaluacije $alju se Sektorskom nadzornom odboru i Komisiji.

2. Evaluacije provode unutarnjiili vanjski stru¢njaci ili tije-
la, funkcionalno neovisniotijelimaiz ¢lanka21.1PA Provedbene
uredbe. Rezultati se objavljuju sukladno mjerodavnim pravilimao
pristupu dokumentaciji.

Clanak 87.

Ex post evaluacija
Expostevaluacije unadleznosti su Komisije. Sluzbe Komisijei
Nacionalnikoordinator programaIPA odlucujudalise expost eva-
luacije moraju obavljati narazini programailiza skupinu programa
ili za IPA pomoc u cjelini.

Poglavlje XIV.
REVIZIJA

Clanak 88.
Nacela revizije
Revizija se provodiuskladu s Odjeljcimalll., IV.iV.Okvirnog

sporazumaiGlaveVIll., Poglavlja l. Financijske uredbe. Provodi se
uskladus medunarodno prihvacenim revizijskim standardima.

Clanak 89.

Tijelo nadlezno za reviziju

1.DuznostiiodgovornostiTijela nadleznog zareviziju navede-
ne su u Dodatku A Okvirnog sporazuma.

2.Kadarevizijuiz ¢lanka 88. ovog Sporazuma provodineko
drugotijelo, Tijelo nadlezno zareviziju osigurava da takva tijela
uzivaju nuznu funkcionalnu neovisnost.

3.Akootkrivene slabosti u sustavima upravljanjailikontrole i
uocenarazina nepravilnostiizdataka ne dopustaju davanje pozitiv-
nog misljenjazagodisnje misljenjeiz¢lanka 18, stavka 1., tocke b)
Okvirnog sporazuma, iliuzavrsnojizjaviiz stavka 1.tocke c), Tijelo
nadleznozarevizijuiznosirazlogeiprocjenjuje opseg problemai
njegov financijski ucinak.
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Article 90

Audit trail

1.Inaccordance with Article 21 of the Framework Agreement
themanagementand control systemfor the programme shall pro-
vide a sufficiently detailed audit trail.

2.Forthe purposes of this agreement an audit trail shall be
considered sufficient where it permits:

a.)theaggregate amounts certified to the Commission to be
reconciledwith thedetailed accounting records and supportingdo-
cuments held atthe variousadministrativelevels, by the Operating
Structure and thefinal beneficiaries with regard to operations co-
financed under the operational programme;

b.) verification of the allocation and transfer of the available
Community and national funds;

c.) verification of the correctness of the information supplied
ontheexecution ofthe programmeinaccordance with the terms of
theFinancing Agreementgranting theassistanceandthe objectives
assigned to the programme;

d.) verification of the selection criteria established for the ope-
rational programme, and

e.)inrespectofeachoperation,asappropriate, thetechnical spe-
cificationsandfinancing plan,documentsconcerning thegrantappro-
val,documentsrelating to public procurement procedures, progress
reports and reports on verifications and audits carried out.

3.Anindicative description of theinformation requirements
for a sufficient audit trail is given in Annex XIV.

4.The Beneficiary shall satisfy itself that the following points
have been addressed:

a)thatthereare proceduresto ensure thatdocumentsthatare
relevantto specificitems of expenditureincurred, payments made,
works undertakenand verification of them carried outin connection
with the programme, and which are required for a sufficientaudit
trail, are held in accordance with the requirements of Annex XIV;

b) thatarecordis maintained of the body holding themand
its location; and

¢)thatthedocumentsare madeavailableforinspection by the
personsand bodies who would normally have the righttoinspect
such documents.

5.Thepersonsandbodiesreferred toin paragraph 4 (c) shall be:

a) the staff of the National Fund, Operating Structure and spe-
cific bodies who process payment applications;

b) the services undertakingaudits of managementand control
systems;

¢)the National Authorising Officer as person responsible for
certifyinginterimand final payment applications and the person
ordepartmentwhichissuesdeclarationsforthe winding up of me-
asures; and

d) mandated officials of national auditinstitutions and of the
Community.

They may require that extracts or copies of the documents or
accountingrecordsreferred toin paragraph 4 be supplied tothem.

Article 91

Audits of operations

1.The audits referred toin Article 88 of this Agreement shall
be carried outeach twelve-month periodfrom 1 October of theyear
following the adoption of the programme, on asample of opera-
tions selected by a method established or approved by the Audit
Authority. The audits shall be carried out on-the-spot on the basis
of documentation and records held by the beneficiary.
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Clanak 90.
Revizijski trag

1.Uskladu sa¢lankom 21.Okvirnog sporazuma, sustavom
upravljanjaikontrole programamorase osiguratidovoljnoiscrpan
revizijski trag.

2.U smisluovog Sporazuma, revizijskitrag smatra se odgova-
raju¢im ako zadovoljava sljedece kriterije:

a.)dopusta uskladivanje ukupnihiznosa potvrdenih Komisiji
siscrpnim racunovodstvenim podacimai prate¢om dokumentaci-
jomkoju naraznim upravnimrazinama ¢uva Operativnastruktura
i krajnji korisnici vezano uz operacije koje se sufinanciraju u okviru
operativhog programa;

b.) dopusta provjeruizdvajanjai prijenosaraspoloZivih sredsta-
va Zajednice i nacionalnih sredstava;

¢.)dopusta provjeruispravnostiinformacija o provodenju pro-
gramau skladu suvjetima Sporazuma ofinanciranjukojim se odo-
brava pomo¢ te ciljevima programa;

d.) dopusta provjeru primjene kriterija za odabir utvrdenih za
operativni program, i

e.)sadrZi,uodnosu na svaku operaciju, ve¢ premaslucaju, teh-
nicke specifikacijei planfinanciranja, dokumente vezane uzodobre-
nje bespovratnih sredstava, dokumente vezane uzpostupakjavne
nabave, izvjeS¢a o napretkuiizvje$¢a o provedenim provjeramai
reviziji.

3.Indikativan opis zahtjevavezanih zainformacijeuodnosuna
dovoljno iscrpan revizijski trag nalazi se u Dodatku XIV.

4.Korisnik ¢e se uvjeriti da je paznja posvecena sliede¢im pi-
tanjima:

a) da postoje postupci koji osiguravaju da se dokumente kojisu
relevantnizakonkretne stavke nastalihizdataka, izvrsenih plac¢anja,
obavljenihradovainjihova provjera u vezis programom, a koji su
potrebnizadovoljnoiscrpan revizijskitrag, cuva u skladu sazahtje-
vima iz Dodatka XIV.;

b) da postoje podaciotijelu koje ¢uva dokumente, kaoiolo-
kaciji; i
¢)dasudokumentinaraspolaganjuzainspekcijuosobamai
tijelimakoji obi¢noimaju pravo pregledavati takve dokumente.
5. Osobe i tijela iz stavka 4. tocke c) jesu:

a) osoblje Nacionalnog fonda, Operativna strukturai pojedi-
nacna tijela koja obraduju zahtjeve za pla¢anjem;

b) sluzbe koje provode reviziju sustava upravljanjaikontrole;

¢)Nacionalniduznosnikza ovjeravanjekao osobaodgovornaza
ovjeravanje zahtjevaza pla¢anjemzavrijeme provedbeikonacnih
isplata i osoba ili odjel koji izdaje izjave o zatvaranju mjera; i

d) ovlasteniduznosniciiz nacionalnih ustanovazarevizijui
revizorskih ustanova Zajednice.

Navedene osobeitijelamogu zatraZiti dostavuizvodaili kopija
dokumenata ili racunovodstvene evidencije iz stavka 4.

Clanak 91.
Revizija operacija
1.Revizijaiz¢lanka88.ovog Sporazuma provodi se svakih dva-
naest mjeseciod 1.listopada u godini u kojoj je donesen program
na uzorku operacijakoji se birametodom koju utvrdujeiliodobrava

Tijelonadlezno zareviziju. Revizija se provodinaterenu natemelju
dokumentacije i evidencije koju ¢uva korisnik.
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2.Theaudits shall verify that the following conditions are ful-
filled:

a.)the operation meetstheselection criteriaforthe operational
programme, has beenimplementedinaccordance withtheapproval
decisionandfulfilsany applicable conditions concerningits functi-
onality and use or the objectives to be attained;

b.) the expenditure declared correspondstotheaccountingre-
cords and supporting documents held by the beneficiary;

¢)theexpenditure declared by the beneficiaryisin compliance
with Community and national rules;

d.)the public contribution has been paid to the beneficiaryin
accordance with Article 40 (9) of IPA Implementing Regulation.

3.Where problems detected appear to be systemicin nature
andthereforeentail ariskfor otheroperations underthe operational
programme, the Audit Authority shall ensure thatfurther examina-
tionis carried out, including additional audits where necessary, to
establishthe scale of such problems.The necessary preventiveand
corrective action shall be taken by the relevant authorities.

Article 92

Documents presented by the Audit Authority and follow-up

1.Theannual auditactivity reportand the annual opinion re-
ferredtoin Article 29.2(b) of the IPAImplementing Regulation shall
be based onthe systems audits and audits of operations carried out
andshall be drawn up inaccordance with the models set outin
Annex C to the Framework Agreement.

2.Theopiniononthefinal statementofexpenditurereferredtoin
Article29.2(b) of thelPAImplementing Regulation shall be based onall
theauditworkcarried out by, orundertheresponsibility of the Audit
Authority,inaccordancewith theannual workplan.Theopiniononthe
final statementofexpenditureshallbedrawn upinaccordancewiththe
model set out in Annex E to the Framework Agreement.

3.Ifthereisalimitation in the scope of examination orif the
level ofirregularexpenditure detected does notallow the provision
ofanunqualified opinion forthe annual opinion referred toin pa-
ragraph 1 orinthe opinion on the final statement of expenditure
referred toin paragraph 2, the Audit Authority shall give thereasons
and estimate the scale of the problem and its financial impact.

4.Following thereceipt of the reportsand opinions by the Au-
dit Authority, the National Authorising Officer shall:

a) decidewhetheranyimprovementstothe managementand
controlsystemsarerequired, record the decisionsinthatrespectand
ensure the timely implementation of those improvements;

b) makeanynecessaryadjustmentstothe paymentapplications
to the Commission.

5.TheCommission services may decide either to take follow-up
actionitselfin responsetothereportsand opinions, forexample by
initiating afinancial correction procedure, ortorequire the benefici-
ary countrytotakeaction, whileinforming the National Authorising
Officerand the Competent Accrediting Officer of their decision.

Article 93

Availability of documents

1.Forthe purposes of this Agreement, the Beneficiary shall en-
surethatarecordisavailable of theidentity and location of bodies
holdingthe supportingdocumentsrelatingtoexpenditureandaudits,
whichincludes alldocuments required foran adequate audit trail.

2.TheBeneficiary shall ensure that the documentsreferred to
inparagraph 1are made available forinspectionand thatextracts
orcopiesthereofare supplied topersonsandbodiesentitled to have
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2. Revizijom se provjerava ispunjavanje sljedecih uvjeta:

a.) operacijazadovoljava kriterije odabira za operativni pro-
gramiprovodise u skladu s odlukom o odobrenjuiispunjava sve
primjenjive uvjete vezano uznjezinu funkcionalnostiuporabuili
ciljeve koje treba ostvariti;

b.) prijavljeniizdaci odgovaraju ra¢unovodstvenim podacimai
pratecoj dokumentaciji koju ¢uva krajnji korisnik;

c.)izdacikoje prijavljuje korisnik u skladu su s pravilima Za-
jednice i nacionalnim pravilima;

d.)javnidoprinos placen je korisniku u skladu sa ¢lankom 40.
stavkom 9. IPA Provedbene uredbe.

3. Ako se ¢inida su uoceniproblemisustavne prirodeistoga
predstavljajurizikza druge operacije u okviru operativnog progra-
ma, Tijelo nadlezno zareviziju osigurava provedbu daljnjih provjera,
uklju¢ujucidodatnu reviziju ako je nuzno, u svrhu utvrdivanja op-
segatakvih problema. Relevantnatijela poduzimajunuzne preven-
tivne i korektivne radnje.

Clanak 92.

Dokumenti koje podnosiTijelo nadleznozarevizijuipracenje

1.Godisnje izvjesée orevizijiigodisnje misljenje iz ¢lanka 29.
stavka 2.tockeb) IPA Provedbene uredbezasnivaju se narevizijama
sustavairevizijama operacijai pripremaju se u skladu s obrascima
iz Dodatka C Okvirnog sporazuma.

2.Misljenje ozavrSnomizvjes¢uoizdacimaiz¢lanka 29.stavka
2.tocke b) IPA Provedbene uredbe temelji se na ukupnoj revizijskoj
djelatnosti provedenojod straneTijela nadleznog zarevizijuiliu
okviru odgovornostinavedenogtijela, a u skladu s godisnjim pla-
nom revizije. Midljenje o zavrsnomizvjes¢u oizdacima sastavljase
u skladu s obrascem iz Dodatka E Okvirnog sporazuma.

3.Ako postojiograni¢enje uopseguispitivanjailiuocenarazina
nepravilnostiizdataka ne dopusta davanje pozitivnog misljenjaza
godisnje misljenjeizstavka 1.,iliu misljenju o zavrsnom izvjescu
oizdacimaizstavka 2, Tijelo nadleznozarevizijuiznosirazlogei
procjenjuje opseg problema i njegov financijski u¢inak.

4.Nakon primitkaizvje3¢aimisljenjaTijelanadleznog zarevi-
ziju, Nacionalni duznosnik za ovjeravanje:

a) odlucujedalisupotrebnapoboljsanja u sustavima upravlja-
njaikontrole, biljeZi odluke utom smisluiosigurava pravovremenu
provedbu poboljsanja;

b) provodi potrebne prilagodbe uzahtjevimaza placanjem Ko-
misiji.

5.Sluzbe Komisije mogu odluciti da ¢e same poduzetiradnje
pracenjakao odgovornaizvjesc¢aimisljenja, primjerice kroz pokre-
tanje postupkazafinancijskeispravke, ili mogu zatraziti od drzave
korisnice dapoduzme odgovarajucekorake, pricemu o svojojodluci
obavjestavaju Nacionalnog duznosnikaza ovjeravanjeiDuznosnika
nadleZznog za akreditaciju.

Clanak 93.

Raspolozivost dokumenata
1. U svrhu ovog Sporazuma, Korisnik ¢e osigurati da se na

popratnudokumentacijuuodnosu naizdatkeirevizije, Stoukljucuje
sve dokumente potrebne za odgovarajudi revizijski trag.
2.Korisnik ¢e osigurati da se dokumentiizstavka 1.stave na
raspolaganje zainspekcijuidaseizvodiili preslike spomenutih do-
kumenata dostave osobamai tijelima koja imaju pravo na pristup



SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

accesstothem,includingatleastauthorised staff of the Beneficiary,
National Fund, Audit Authority and authorised officials of the Co-
mmunity and their authorised representatives.

3.Thefollowing, atleast, shall be considered commonlyaccep-
ted data carriers:

a.) photocopies of original documents;

b.) microfiches of original documents;

¢.) electronic versions of original documents;

d.) documents existing in electronic version only.

4.The procedure for certifying the conformity of documents
held on commonly accepted data carriers with the original docu-
ment shall be laid down by the national authorities and shall ensure
thattheversions held complywith national legal requirementsand
can be relied on for audit purposes.

5.Where documentsexistin electronicversion only, the com-
puter systems used must meetaccepted security standards that
ensurethatthe documentsheld complywith nationallegal require-
ments and can be relied on for audit purposes.

6.The Commission services shall ensure that the information
forwarded by the Beneficiary, or collected by themin the course of
on-the-spot inspections, is kept confidential and secure.

Article 94

Supervision, controland audit by the Commissionand the
European Court of Auditors

Supervision, controland audit by the Commissionand by the
European Court of Auditors will be carried outin line with Section
IV Articles 27 to 35 of the Framework Agreement and Title VIII,
Chapter | of the Financial Regulation.

Chapter XV
INFORMATION AND VISIBILITY

Article 95

Personal Data

Accordingto Article 24(2)(d) of the Framework Agreement, the
provisions of Regulation (EC) No45/2001 of the European Parlia-
mentand the European Council on the protection of individuals
with regards to the processing of personal data by the Community
institutionsand bodiesand onthefree movement of such data,and
with due observance of the requirements of security, shall apply.

Article 96

Electronic Exchange of Data

1.The Beneficiary shall provide to the Commissionan original
paperversion of thedocuments, dated and signed by aduly autho-
rised official. The date takenintoaccount shall be the date onwhich
the paper document has been officially sent to the Commission.

2.Apartfromthe submission of paperdocuments by theBene-
ficiary tothe Commission, the Beneficiary shallendeavour, whene-
ver possible, to submitan electronic version of those documents.

3.Intheevent of divergence between the paperand electronic
versionsofthe documents, the original paperdocumentwillbe con-
sidered as the authentic document.

4.Alldocuments and correspondence pertaining to the pro-
gramme shall bear the CCl reference numberindicated by the Co-
mmission.

Article 97

Information and publicity

1.The Beneficiary shall provide information on,and publicise
the programmeand operations,inaccordance with Article 24 of the
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istim, Sto ukljucuje barem ovlasteno osoblje Korisnika, Nacionalni
fond, Tijelo nadleznozarevizijuiovlastene duznosnike Zajednicei
njihove ovlastene predstavnike.

3.Baremsljedece smatra se uobicajeno prihvaéenimnosacima
podataka:

a.) fotokopije izvornih dokumenata;

b.) microfiche izvornih dokumenata;

c.) elektronicke verzije izvornih dokumenata;

d.) dokumenti koji postoje iskljucivo u elektronickoj verziji.

4.Postupakza ovjeravanjeistovjetnostidokumenatakojise na-
laze na uobicajeno prihva¢enim nosacima podatakasizvornikom
utvrduju nacionalnitijeli, te se njime osigurava da su verzije koje
sedrze u skladu s nacionalnim zakonski propisanim zahtjevimai
da se u njih moguce pouzdati u svrhu revizije.

5.Ako dokumenti postojeiskljucivo u elektronickoj verziji, ra-
¢unalnisustavi koji se koriste moraju ispunjavati prihvaene sigur-
nosne standarde kojima se osigurava da su dokumentikoji sedrze
uskladus nacionalnim zakonski propisanim zahtjevimaidaseu
njih moguce pouzdati u svrhu revizije.

6.Sluzbe Komisije duzne su osigurati da se informacije koje
salje Korisnikili koje su one prikupile u terenskim inspekcijama
Cuvaju kao povijerljive i na sigurnom.

Clanak 94.

Nadzor, kontrolairevizija od strane Komisije i Europskog
revizorskog suda

Nadzor, kontrolairevizija od strane Komisije i Europskog re-
vizorskog suda provodit ¢e se u skladu s Odjeljkom IV., ¢lancima
27.do 35. Okvirnog sporazuma, i Glavom VIII., Poglavljem . Fi-
nancijske uredbe.

Poglavlje XV.
INFORMIRANJE | VIDLJIVOST

Clanak 95.

Osobni podaci
Sukladno ¢lanku 24. stavku 2.tockid) Okvirnog sporazuma,
primjenjuju se odredbe Uredbe (EZ) br.45/2001 Europskoga parla-
mentaiEuropskogvijec¢a o zastiti osoba priobradiosobnih podataka
uustanovamaitijelima Zajednice te o slobodnome protoku takvih
podataka, uz duzno postivanje zahtjeva vezanih uz sigurnost.

Clanak 96.

Elektronicka razmjena podataka

1.Korisnik Komisiji dostavljaizvornik dokumenata u papirna-
tomobliku, datiranipotpisan od strane uredno ovlastenog duzno-
snika. Datum koji se uzima u obzir jest datum na kojije dokument
u papirnatom obliku sluzbeno poslan Komisiji.

2.Uzdokumente koje Korisnik Komisiji predaje u papirnatom
obliku, Korisnik ¢e takoder nastojatikadgod je to moguce predatii
elektroni¢ku verziju dokumenata.

3.Uslucaju odstupanjaizmedu verzije u papirnatomobliku i
elektronickihverzijadokumenta, vjerodostojnim dokumentomsma-
trat ¢e se izvornik u papirnatom obliku.

4.Svidokumentii prepiske koji se odnose na program moraju
sadrzavati CCl broj koji je naznacila Komisija.

Clanak 97.
Informiranje i promidzba

1.Korisnik daje informacije o programu i promice programi
operacije uskladu sa ¢lankom 24.Okvirnog sporazuma. Informacije
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Framework Agreement.Theinformation shall be addressedtothe
citizens and beneficiaries, with the aim of highlighting the role of
the Community and ensuring transparency.

2.Inaccordance with Article 90 of the Financial Regulation
theCommission shall publish the relevantinformation on contracts
andgrants.The Commission shall publish the results of tenderand
callfor proposal proceduresin the Official Journal of the Europe-
anUnion, on the EuropeAid website and in any other appropriate
media, in accordance with the applicable contract procedures for
Community external actions.

Article 98

Publication of information on beneficiaries of Community
funding
1.Inaccordance with Article 24.2 of the Framework Agree-
ment, the Beneficiary shall publish the following informationin
relation to beneficiaries of Community financing:
a.)thenamesandaddresses of the final beneficiariesand end
recipients;
b.) the names of the operations;
¢.)theamount of Community fundingallocated to the ope-
rations.
2.Theinformationreferred toin paragraph 1 shallbe published
according toastandard presentation,inadedicated and easily acce-
ssible place of the Beneficiary'sinternetsite.If suchinternet publica-
tionisimpossible, theinformation shall be published by any other
appropriate means, including the national official journal.
3.The publication shall take place during the first half of the
yearfollowing the closure ofthebudgetyearinrespect of whichthe
funds were attributed to the Beneficiary.
4.The Beneficiary shall communicate to the Commission the
address of the place of publication and reference shallbe made to
thisaddressinthe dedicated place of theinternetsite of the Com-
munity institutions referred toin Article 97(2) of this Agreement.
Iftheinformation s published otherwise, the Beneficiary shall give
the Commission full details of the means used.
Article 99
Visibility
1. Activities to make available and publicise in the beneficiary
countryinformation aboutassistance under theIPA, as referred
to by Article 24(4) of the Framework Agreement, will be imple-
mented based onaCommunication Action Plan (CAP) prepared
inaccordance with the chapter onlmplementing Provisions of the
programme.The CAP shall be reviewed by the Sectoral Monitoring
Committee and shall set out:
a.) the aims of the information and publicity;
b.) the target group;
c¢.)thecontentandthestrategy of the resulting communication
and information measures;
d.) the indicative budget;
e.)theadministrative departmentsresponsible forimplemen-
tation;
f.) the criteria for evaluating the measures carried out.
2.Fundingforinformationand publicity may be provided from
the technical assistance priority of the programme.
3.Atthemeetingsofthe Sectoral MonitoringCommittee, the Ope-
rating Structureshallreporton progressinimplementing the CAPand
provide the Committee members with examples of such measures.
4. Whentheimplementation of the presentarticleimplies spe-
cificinformation and publicity activities at operation level, such ac-
tivities shall be the responsibility of the final beneficiaries, and shall
be funded from the amount allocated to the relevant subject.
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moraju biti usmjerene premagradanimaikorisnicima, s ciliemna-
glasavanja uloge Zajednice i osiguranja transparentnosti.
2.Sukladno ¢lanku 90. Financijske uredbe, Komisija objavljuje
relevantneinformacije o ugovorimaibespovratnim sredstvima. Ko-
misijaobjavljuje rezultate pozivananadmetanjeipozivanadostavu
prijedloga projekata u Sluzbenom istu Europske unije, na stranici Eu-
ropeAidaiubilo kojim drugim prikladnim medijima, u skladu s pri-
mjenjivim postupcima ugovaranjazavanjskodjelovanje Zajednice.

Clanak 98.

Objavljivanjeinformacija o korisnicimafinancijskih sredstava
Zajednice
1.Sukladno ¢lanku 24.stavku 2. Okvirnog sporazuma, Korisnik
objavljuje sliedece informacije u odnosu nakorisnike financijskih
sredstava Zajednice:

a.) ime odnosno naziv i adresu korisnika;
b.) naziv operacija;
c.)iznos sredstava Zajednice izdvojen za odnosne operacije.

2.Informacijeizstavka 1. objavljuju se sukladno standardnoj
prezentaciji,nalako dostupnomiutu svrhunamijenjenom mjestu
nainternet stranici Korisnika. Ako je objavljivanje nainternetu ne-
moguce, informacije se objavljuju nadruge odgovarajucenacine, sto
uklju¢uje nacionalni sluzbeni list.

3.0bjavljivanje se mora provesti unutar prvih Sest mjesecigo-
dinekojaslijedinakon zatvaranja proracunske godine uodnosuna
koju su sredstva dodijeljena Korisniku.

4. Korisnik je duzan obavijestiti Komisiju o adresi mjesta
objavljivanja.Ovu jeadresu takoder potrebno navestinautusvrhu
namijenjenom mjestu nainternet straniciinstitucija Zajednice iz
¢lanka 97.stavka 2.ovog Sporazuma. Ako se informacije objavljuju
nadruginacin, Korisnik je duzan Komisiji dati potpune podatke o
kori$tenim sredstvima objavljivanja.

Clanak 99.

Vidljivost

1.Djelatnosti vezane za stavljanje naraspolaganje i promidz-
buinformacija o pomodiu sklopu IPA u drzavikorisnici, sukladno
¢lanku 24.stavku 4. Okvirnog sporazuma, provodit ¢e se natemelju
Komunikacijskog akcijskog plana (KAP) koji se pripremau skladu's
poglavljem koje sadrzi Provedbene odredbe programa.KAP pregle-
dava Sektorski nadzorni odbor, a sadrzi sljedece:

a.) ciljeve informiranja i promidzbe;

b.) ciljnu skupinu;

c.) sadrzajistrategiju rezultiraju¢ih komunikacijskihiinfor-
macijskih mjera;

d.) indikativni proracun;

e.) upravne odjele odgovorne za provedbu;

f.) kriterije za evaluaciju izvrSenih mjera.

2.Financiranje zainformiranjeipromidzbumoze se osigurati
iz prioriteta tehnicke pomoci programa.

3.Nasjednicama Sektorskog nadzornog odbora, Operativna
struktura daje izvjesc¢e o napretku u provedbiKAP-aidaje ¢lanovi-
ma Odbora primjere mjera.

4.Kada provedbaovog ¢lanka predvidakonkretne djelatnosti
vezane zainformiranjei promidzbu na operativnojrazini, za takve
sudjelatnosti odgovorni krajnji korisniciifinanciraju se iziznosa
dodijeljenog odnosnom subjektu.
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5.The Operating Structure shall ensure that operations finan-
cedin the framework of the programme respect the EU visibility
guidelines for external actions™.

Chapter XVI
PROGRAMME CLOSURE

Article 100

Closure principles

1.Programme closure implies the financial settlement of out-
standing Community commitments, through the payment of thefi-
nal balance, ortheissue of arecovery note, orthe de-commitment
of appropriations by the Commission.To this end, afinal payment
application should be submitted to the Commission.

2.The Commission willinform the Beneficiary about the date
of the closure of the programme.

3.Theprogramme closure does not prejudice the Commission’s
right to carry out audits or undertake financial corrections.

4.Notwithstanding the results of any audits carried out by the
Commission servicesorthe European Courtof Auditors, thefinal ba-
lance paid ortheamountto berecovered by the Commission may be
amendedwithin ninemonths of the date onwhich thefinal payment
is made, or of the date on which the recovery note is issued.

5.Inaccordance with the provisions of Article 45 of the IPA
Implementing Regulation, for the closure of the programme, the
following documents should be submitted to the Commission by
the Beneficiary by 31 December 2018 atthe latest, in order to su-
ccessfully close the Community assistance:

anapplicationforthefinal paymentissued by the National Au-
thorising Officer;

a final report submitted by the Operating Structure;

awindingupdeclaration onthefinal statementof expenditure
supported by afinal activity reportissued by the Audit Authority;

an audit opinion on the final statement of expenditure.

6.A preconditionforthe successful closure of the programme
is thatthe accreditation provisions foreseenin chapterll of the IPA
Implementing Regulationareinforceand the conferral of manage-
ment by the Commission remains valid.

Article 101

Winding up declaration

1.The winding up declaration sets out the opinion of the in-
dependent Audit Authority, designated under Article 29 of the IPA
Implementing Regulation, onthefinal statementof expenditure sub-
mitted to the Commission by the National Authorising Officer.

2.The submission of the winding up declarationis a prerequi-
siteforthe programme closure. [t will be submitted to the Commi-
ssionand tothe Competent Accrediting Officeratthe sametimeas
the final statement of expenditure.

3.Thebasis forforming the opinion expressed in the winding
up declaration has to be clearly explained. The Audit Authority
isrequired to declare that the final statement of expenditure and
applicationforthe payment of the balanceissued by the National
Authorising Officer are free of misstatements. The Audit Authority
shall address in particular the following:

- correct presentation and compilation of the documents;

- correctness and accuracy of the calculations;

-reconciliation of the final statement presented to the Com-
missionwith the statements presented by theimplementing bodies
to the National Authorising Officer;

> http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm .
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5.0perativna struktura osigurat ¢e da operacije koje se finan-
ciraju u sklopu programa budu u skladu sa smjernicama EU o vid-
ljivosti za vanjsko djelovanje™.

Poglavlje XVI.
ZATVARANJE PROGRAMA

Clanak 100.

Nacela zatvaranja

1.Zatvaranje programa pretpostavljafinancijsko rjesavanje
dugovanihizdvajanja Zajednice kroz pla¢anje kona¢ne bilanceili
izdavanje obavijesti o povratu, ili pak povratizdvojenih sredstava
Zajednice, iliautomatsku obustavu izdvajanja od strane Komisije. U
tu svrhu, Komisiji se podnosi zahtjev za kona¢nom isplatom.

2.Komisija obavjestava Korisnika o datumu zatvaranja progra-
ma.

3.Zatvaranje programa ne dovodiu pitanje pravo Komisijeda
provodi revizije ili poduzima financijske ispravke.

4.Bezobzira narezultate revizije provedene od strane sluzbi
KomisijeiliEuropskog revizorskog suda, konacnoispla¢enabilanca
iliiznos koji ¢e biti vracen Komisiji mogu biti izmijenjeni unutar
devet mjeseci od dana nakoji jeizvrdeno zavrino plac¢anjeiliod
dana izdavanja obavijesti o povratu.

5.Sukladno ¢lanku45.1PA Provedbene uredbe, za zatvaranje
programa, Korisnik mora najkasnije do 31. prosinca 2018. predati
Komisiji sliede¢e dokumente, akako bi se uspjeSno zatvorilapomo¢
Zajednice:

zahtjevzakonac¢nomisplatom kojuizdaje Nacionalniduzno-
snik za ovjeravanje;

zavrino izvjesce koje podnosi Operativna struktura;

izjava o zatvaranju o zavrinomizvje$¢u oizdacima uzzavr$no
izvjesce o aktivnostima koje izdaje Tijelo nadlezno za reviziju;

revizorsko misljenje o zavrSnom izvje$¢u o izdacima.

6.Preduvjetzauspjesnozatvaranje programajestdasuodred-
beizPoglavljall.IPA Provedbene uredbe o akreditacijina snaziida
prijenos ovlasti za upravljanje od strane Komisije i dalje vrijedi.

Clanak 101.

Izjava o zatvaranju

1.1zjava o zatvaranju sadrzi misljenje neovisnog tijela nadlez-
nog zarevizijuiz ¢lanka 29.I1PA Provedbene uredbe 0 zavrsnom
izvjeS¢u oizdacima koje je Nacionalni duznosnik za ovjeravanje
predao Komisiji.

2.Podnosenjeizjave o zatvaranju predstavlja preduvjet za za-
tvaranje programa. Podnosise Komisijii Duznosniku nadleznom za
akreditaciju istovremeno sa zavrsnim izvjes¢em o izdacima.

3.0snovazadonosenje misljenjaizizjave o zatvaranju mora
bitijasno objasnjena.Tijelo nadleznozareviziju duznojeizjaviti da
zavrénoizvjeS¢e oizdacimaizahtjev za pla¢anjem bilance koje iz-
dajeNacionalniduznosnikzaovjeravanjenesadrze neto¢ne navode.
Tijelo nadlezno za reviziju posebno ¢e se pozabaviti sljedecim:

- ispravnom prezentacijom i kompilacijom dokumenata;

— ispravno$cu i to¢noscu kalkulacija;

—uskladivanjem zavrnog izvjeSc¢a predanog Komisijisizvje-
$¢imakoja su provedbenatijela predalaNacionalnom duznosniku
za ovjeravanje;

> http://ec.europa.eu/europeaid/work/visibility/index_en.htm .
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—consistency with thefinancialinformation, including infor-
mation on irregularities, provided in the final report;

—thelegalityandregularity of the underlying financial transac-
tions,inaccordance with the eligibility criteriaand the procurement
directives;

—audits carried out by the Commission services, the European
Courtof Auditors or the Audit Authority on the National Fundand
the National Authorising Officer, the Operating Structureas well as
the contractingauthorities, by summarising any weakness foundin
themanagementand control systemsorinthefinancial transaction
findings.The corrective measures putin place toremedy any wea-
knessfoundinthe managementand control systemsincludingany
financial corrections imposed should be provided;

-sampleoffinancialtransactions audited, including informati-
ononthetotal publicexpenditure and the error percentage, ifany.

4.Anindicative model of the winding up declarationis conta-
ined in Annexe E of the Framework Agreement.

Article 102

Final report

1.The Operating Structure shall draw up a sectoral final report
ontheimplementation of the programme. It shall coverthe whole
period ofimplementationand mayinclude thelatestannual report.

2. After examination by the Sectoral Monitoring Committee,
the Operating Structure shall submit thefinal sectoral reporttothe
National IPA Coordinator, the National Authorising Officerand to
the Commission, atthe latest sixmonths after the final date of eli-
gibility of expenditure.

3.Therequirements for the content of the final sectoral report
aresetoutin Article 169 of the IPA Implementing Regulation. This
report shall include:

a)the quantitativeand qualitative progressmadeinimplemen-
ting the programme, by priority and measure, in relation to their
specifictargets, with quantification of the physicalindicators, inclu-
ding results and impact indicators;

b) thefinancialimplementation of the programme, summari-
singfor each priority axis and measure, the total expenditureactu-
ally paid outandincludedinthe paymentapplications submitted to
the Commission by the National Fund, as well asarecord of the total
paymentsreceived from the Commissionand the total expenditure
actually committed and paid out by the National Fund, with the
corresponding publicorpublicand private contribution,accompa-
nied by a list of the operations carried out;

¢)theindicative breakdown of the allocations under the IPA
Regulation, by category,inaccordance withthedetailedlistincluded
in Annex XIII;

d) the stepstaken by the Operating Structure and/or the Sec-
toral Monitoring Committee, toensure the qualityand effectiveness
of implementation and in particular:

i) the monitoring and evaluation measures, including data co-
llection arrangements;

i) asummary of any significant problems encountered inim-
plementing the programme, includingany corrective measures put
in place;

iii) the use made of technical assistance;

e)themeasures taken to provide informationand publicity of
the programme;

f)whereappropriate, the progress and financing of major pro-
jects;

g)alistof projectsimplemented and whetherthese have been
completed and are operational.

4. Afinal reportshall be considered admissible ifit contains
alltheinformation requiredin paragraph 3 above. The Commission
services shallinform the National IPA Coordinator and the Ope-
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—dosljedno3cussfinancijskiminformacijama, $to ukljucujein-
formacije o nepravilnostima, iz zavrsnog izvjes¢a;

—zakonitos¢uipravilnos¢u osnovnih financijskih transakcijau
skladu s kriterijima prihvatljivosti i direktivama o nabavi;

—revizijamakoje su sluzbe Komisije, Europski revizorskisud
iliTijelo nadlezno zareviziju proveli u Nacionalnom fondu i Na-
cionalnom duznosniku za ovjeravanje, Operativnoj strukturi, kaoi
naruciteljima, krozsaZeti prikaz slabostiuocenih u sustavima uprav-
ljanjaikontroleiliu rezultatima financijskih transakcija. Potrebno
jeukljuitii korektivne mjere odredene za otklanjanje slabostiu
sustavima upravljanjaikontrole, sto ukljucujeiprovedene finan-
cijske ispravke;

—uzorkomrevidiranih financijskih transakcija, $to uklju¢uje
informacije o ukupnim javnimrashodimaipostotku greske, akoga
ima.

4.Indikativan obrazacizjave o zatvaranju nalazi se u Dodatku
E Okvirnog sporazuma.

Clanak 102.
Zavrsno izvjesce

1.Operativna struktura priprema sektorsko zavrsnoizvjes¢e o
provedbi programa. lzvjes¢e se odnosinacijelorazdoblje provedbe
i moze ukljucivati zadnje godisnje izvjesce.

2.Nakon pregleda od strane Sektorskog nadzornog odbora,
Operativnastruktura podnosizavrino sektorskoizvjes¢e Nacional-
nom koordinatoru programalPA, Nacionalnom duznosniku za ovje-
ravanjeiKomisiji, najkasnije Sest mjesecinakon posljednjeg datuma
za prihvatljivost izdataka.

3.Zahtjevivezaniza sadrZajzavrinog sektorskog izvjeS¢ana-
laze se u ¢lanku 169.1PA Provedbene uredbe. Izvjesce ukljuuje
sljedece:

a) kvantitativanikvalitativan napredak ostvaren u provedbi
programa, po prioritetuimjeri, u odnosu na njihove specifi¢ne ci-
ljeve, uzkvantifikaciju fizickih pokazatelja, Sto ukljucuje rezultatei
pokazatelje ucinka;

b) financijsku provedbu programa, navodeci ukratko za svaku
prioritetnu osimjeru ukupni stvarno placeniizdatak koji je uklju-
¢enuzahtjevezaplacanjem koje je Nacionalnifond predao Komisiji,
kaoizabiljezbu ukupnih uplatazaprimljenih od Komisijei ukupne
izdatke koji su stvarno nastalii placeniod strane Nacionalnog fonda
sodgovarajuc¢imjavnimilijavnimiprivatnim doprinosom, kaoi
popis izvrSenih operacija;

¢)indikativnuras¢lambualokacijanatemelju Uredbe o progra-
mulPA, po kategorijama, u skladu siscrpnim popisom uklju¢enim
u Dodatak XIII.;

d) korake koje je poduzela Operativna strukturai/ili Sektorski
nadzorni odborkako biosiguralikvalitetuidjelotvornost provedbe,
a posebno:

i) mjere nadzoraievaluacije, uklju¢ujucinacine prikupljanja
podataka;

ii) sazetak svih znacajnijih problema uocenih u provedbi pro-
grama i svih naknadno poduzetnih korektivnih mjera;

i) nacin koristenja tehnicke pomodi;

e) mjere poduzete za informiranje i promidzbu programa;

f)akoje potrebno, napredakifinanciranje velikih projekata;

g) popis provedenih projekataidalisu dovrieniioperativni.

4.Zavrsnoizvjesce smatra se prihvatljivim ako sadrzisveinfor-
macije navedene u stavku 3.ovog ¢lanka. Sluzbe Komisije obavijestit
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rating Structure of the admissibility of the final report within 10
working days from the date of its receipt.

5.The Commission’s opinion on the content of an admissible
final sectoral report shall be provided to National IPA Coordinator
and the Operating Structure within five months from the date of
receipt of the admissible report.

Article 103
Final application for payment

1.Afinal applicationfor payment, including a certificate of ex-
penditureandastatement of expenditure, shallbe drawnupinthe
form set out in Annex XVI to the Financing Agreement.

2.Expenditure declared should relate to expenditure actually
incurred and paid out by the National Fund.This expenditure sho-
uld correspondtopaymentseffected supported by receiptedinvoices
oraccountingdocuments ofequivalent probative value. Expenditure
must have been certified by the National Authorising Officer.

3.The conditions to be checked by the National Authorising
Officerin certifying the expenditure are set outin the form prescri-
bed in Annex XVII.

4.Thefinalstatementofexpenditureshouldbeaccompaniedbythe
appendix on recoveries referred toin Annex XVI to this Agreement.

5.The pre-financing paid to the Beneficiary for the program-
me, pursuantto Article 64 of this Agreement, has to bejustified by
payments effected by thefinal beneficiaries at the latest when the
final balance of the assistance is claimed.

6.The Beneficiary shallinform the Commission of recoveries
madebetweenthe submission of thefinal declaration of expenditure
andthefinal paymentbythe Commission, so that the Commission
candeductthem.The Beneficiary shouldalsoinform the Commissi-
onofrecoveries effected afterthe submission of thefinal declaration
ofexpenditureandafter closure of the programmeandrepay the IPA
contribution to the Commission.

Article104

Retention of documents

1.Theresponsible body and authorities of the Beneficiary shall
keepavailableforthe Commission alldocuments related to the pro-
gramme,includingdocumentsrelatedtotheauthorisation of payment
applications,oftheaccountingand paymentof such applicationsand
ofthetreatment of advances,guaranteesand debts, fora period of at
least three years following the closure of the programme.

2.Forrevenue generating projects, the period indicatedin pa-
ragraph 1 shallbe extended tofive yearsfollowing the date of the
final payment to the project or three years after the closure of the
programme, whichever comes later.

3.Writtenrecords of the entire procurement, grantaward and
contracting procedure shall be retained by the Operating Structure
foraperiod of atleast seven years from the payment of the balance
of the contract.

4.The periods referred in paragraphs 1,2 and 3 shall be in-
terruptedinthe case of legal proceedings, financial corrections orat
the duly substantiated request of the Commission services.

Chapter XVII
FINAL PROVISIONS
Article 105
Consultation

1.Anyquestionrelatingtotheexecutionorinterpretation of this
AgreementshallbethesubjectofconsultationbetweentheContracting
Parties, leadingwhere necessarytoanamendmentofthis Agreement.
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¢eNacionalnogkoordinatora programalPAiOperativnu strukturu
oprihvatljivostizavrinogizvje$c¢a unutar 10 radnih danaod dana
primitka.

5.Misljenje Komisije o sadrzaju prihvatljivog zavr$nog sek-
torskogizvjes¢a daje se Nacionalnom koordinatoru programa IPA
i Operativnoj strukturi unutar pet mjeseci od dana primitka pri-
hvaljivog izvjesca.

Clanak 103.

Zahtjev za zavr$nim pla¢anjem

1.Zahtjevzazavrsnim placanjem, $to ukljucuje uvjerenje oiz-
dacimaiizvjesce oizdacima sastavlja se u oblikuizDodatka XVI.
Sporazuma o financiranju.

2.Prijavljeniizdaci trebali bi se odnositi na izdatke koje je Na-
cionalnifond stvarno pretrpioiisplatio.lzdacibitrebaliodgovarati
izvréenim placanjimauzodgovarajuceracuneilira¢unovodstvenu
dokumentacijuistovjetne dokazne vrijednosti.|zdatke moraovjeriti
Nacionalni duznosnik za ovjeravanje.

3.Uvjeti koje Nacionalni duznosnik za ovjeravanje mora pro-
vjeriti kod ovjere izdatka nalaze se u Dodatku XVII.

4.UzzavrdnoizvjeS¢e oizdacimamora se prilozitiidodatak o
povratima iz Dodatka XVI. ovog Sporazuma.

5.Predfinanciranjeisplaceno Korisniku za program temeljem
¢lanka64.0vog Sporazuma mora bitiopravdano pla¢anjimakrajnjih
korisnika najkasnije kada se zatrazi konacna bilanca pomodi.

6.Korisnik je duZan obavijestiti Komisiju o povratimaizvrse-
nimurazdobljuizmedu podnosenja konacneizjave oizdacimai
konacneisplate od strane Komisije kako bi Komisijamoglaizvrsiti
odbijanje.Korisnik takoder mora obavijestiti Komisiju oizvrsenim
povratimanakon podnosenjakonacneizjave oizdacimainakonza-
tvaranja programa i izvrsiti povrat IPA doprinosa Komisiji.

Clanak 104.

Cuvanje dokumentacije

1.0dgovornotijeloiorganiKorisnika duznisu ¢uvatinaras-
polaganjuza Komisiju svu dokumentaciju vezanu za program, $to
ukljucuje dokumente vezane za autorizaciju zahtjevaza placanjem,
obraduipla¢anjezahtjevaipostupanje prema predujmovima, jam-
stvimaidugovanjima, krozrazdoblje od barem trigodine nakon
zatvaranja programa.

2.U odnosu na projekte koji ostvaruju prihode, razdoblje iz
stavka 1. produzuje se na petgodina nakon dana konacneisplate
zaprojektilitrigodine nakon zatvaranja programa, ovisnootome
$to nastupi kasnije.

3.0perativna strukturaduzna je Cuvati pisanu evidenciju o cje-
lokupnom postupku nabave, dodjele bespovratnih sredstavaiugo-
varanja krozrazdoblje od barem sedam godina od plac¢anja bilance
ugovora.

4.Razdobljaizstavaka 1.,2.i3. prekidaju se u slu¢aju pravnih
postupaka, financijskihispravakaili uredno potkrijeplienog zahtjeva
sluzbi Komisije.

Poglavlje XVII
ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 105.

Konzultacije
1.Sva pitanjavezanaza provedbuilitumacenje ovog Sporazu-
ma podlijezu konzultacijamaizmedu ugovornih stranaka, koje ¢e
akojeto potrebnodovestidoizmjenaidopunaovog Sporazuma.
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2.Wherethereisafailure to carry outan obligation setoutin
this Agreementwhichhasnotbeenthesubject of remedial measures
takenin duetime, the Commission may suspend the financing of
activities under IPA after consultation with the Beneficiary.

3.TheBeneficiary mayrenounceinwholeorin parttotheimple-
mentation of activities underIPA.The Contracting Parties shall setout
the details of the said renunciation in an exchange of letters.

Article 106

Settlement of differences, arbitration

The provisions of Article 42 of the Framework Agreement shall
apply mutatis mutandis to this Agreement.

Article 107

Disputes with third parties

The provisions of Article 43 of the Framework Agreement shall
apply mutatis mutandis to this Agreement.

Article 108

Annexes
The Annexes shall form anintegral part of this Agreement.

Article 109
Validity
1.Thissigned Agreement shall enter intoforce onthedateon
whichthe Beneficiary notifies the Commission thatallinternal pro-

ceduresintheRepublic of Croatianecessaryfortheentryintoforce
of this Agreement have been fulfilled.

2.This Agreement shall continue to be in force until the final
datefortheretention of documentsrelated to the programmeas
provided for under Article 104 of this Agreement.

3.Incase of legal proceedings or of any duly motivated situ-
ationagreed between the parties, the Financing Agreement shall
remain in force until the final settlement of the situation that gives
rise to the extension of validity.

Article 110

Review and amendment

1.Theimplementation of this Agreement will be subject to pe-
riodic reviews at times arranged between the Parties.

2.Anyamendmentagreed to by the Parties will be in writing
and will form part of this Agreement. Such anamendment shall
enter into force on the date determined by the Parties.

3.Iftherequest foranamendment comes from the Benefici-
ary, the latter shall submit thatrequest to the Commission at least
sixmonths beforetheamendmentisintendedtoenterintoforce,
exceptincaseswhichare duly substantiated by the Beneficiaryand
accepted by the Commission.

Article 111

Termination

1.This Agreement may be terminated by either Party by giving
written notice tothe other Party. Suchtermination shall take effect
six calendar months from the date of the written notice.

2.Thetermination of this Agreementshall not preclude the po-
ssibility for the Commission to make financial correctionsin accor-
dance with Articles 49to 54 of the IPA Implementing Regulation.

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

2.Uslucaju propustadaseizvrsineka obveza predvidenaovim
Sporazumom u odnosu nakojunisu pravodobnoizvréene korektiv-
nemjere, Komisijamoze obustavitifinanciranje aktivnosti u sklopu
IPA nakon konzultacija s Korisnikom.

3.Korisnik se moze odreci provedbe aktivnostiu sklopulPA u
cijelostiili djelomi¢no.Ugovorne stranke ¢e predvidjeti detalje spo-
menutog odricanja kroz razmjenu pisama.

Clanak 106.

Rjesavanje razlika, arbitraza

Odredbe ¢lanka42.Okvirnog sporazuma primjenjuju se naod-
govarajuci nacin na ovaj Sporazum.

Clanak 107.

Sporovi s tre¢im stranama

Odredbe ¢lanka43.0kvirnog sporazuma primjenjuju senaod-
govarajuci nacin na ovaj Sporazum.

Clanak 108.

Dodaci
Dodaci ¢ine sastavni dio ovog Sporazuma.

Clanak 109.

Valjanost

1.0vaj potpisani Sporazum stupa na snagu nadatum nakoji
Korisnik notificira Komisiji da su ispunjenisvi unutarnji postupciRe-
publike Hrvatske potrebniza stupanje nasnagu ovog Sporazuma.

2.0vaj Sporazumostaje nasnazidozadnjeg dana predvidenog
zacuvanje dokumentacije vezaneza programsukladno ¢lanku 104.
ovog Sporazuma.

3.Uslucaju pravnih postupakaili bilo koje situacije na odgo-
varajucinacin dogovoreneizmedu stranaka, Sporazum ofinancira-
nju ostaje na snazido konacnog rjeenjasituacije koja je dovelado
produljenja valjanosti.

Clanak 110.
Preispitivanje i izmjene i dopune
1.Provedba ovog Sporazuma podlijeze periodi¢nim preispitiva-
njima u vrijeme dogovoreno izmedu stranaka.
2.Svakaizmjenailidopunausuglasenaizmedu stranaka biti

¢eupisanomoblikui¢init¢e dio ovog Sporazuma.Takvaizmjenai
dopuna stupa na snagu na datum utvrden od stranaka.

3. Ako zahtjev za izmjenu i dopunu dolazi od Korisnika, isti
predaje zahtjev Komisiji barem $est mjeseci prije namjeravanog
datumastupanjanasnaguizmjeneilidopune, osimuslu¢ajevima
kada je uredno potkrijepljen dokazima Korisnika i prihvacen od
Komisije.

Clanak 111.

Prestanak

1.0vaj Sporazum moze okoncati svaka stranka putem pisane
obavijesti upuéene drugojstranki.Takav prestanak stupanasnagu
Sest kalendarskih mjeseci od datuma pisane obavijesti.

2.Prestanak ovog Sporazuma neiskljucuje mogucnost daKo-
misijaizvrsifinancijske ispravke u skladu sa ¢clancima49.do 54.IPA
Provedbene uredbe.
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Article 112
Language
This Agreementisdrawn upin duplicate in the English lan-
guage.
Signed, forand on behalf of the Government of the Republic
of Croatia,
at Zagreb on 10 November 2008

byHrvoje Dolenec, State Secretary, Central Office for Develo-
pment Strategy and Coordination of EU Funds and National IPA
Coordinator

Signed, for and on behalf of the Commission,
at Bruxelles on 6 November 2008
by Dirk Ahner, Director General, DG for Regional Policy

ANNEX I

Financial Plan

Financial plan of the «<Regional Competitiveness» programmein
Croatia

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Total Public Expenditu‘re (€) IPA co-finan-
Pub“F Ex- | Community PL’J\‘;E:ZOE?)L- cing rate
Years penditure |Contribution | [ " (%)
© (IPA) (€) "'b(‘g'm @=/(1)
(1)=(2)+(3) ) 3)
Year 2007
Priority Axis 1 4.567.667 | 3.425.750 | 1.141.917 75%
Priority Axis 2 8.943.000 | 6.707.250 | 2.235.750 75%
Technical Assistance | 1.223.000 917.250 305.750 75%
Total Year 2007 14.733.667 |11.050.250 | 3.683.417 75%
Year 2008
Priority Axis 1 4,794.667 | 3.596.000 | 1.198.667 75%
Priority Axis 2 9.387.000 | 7.040.250 | 2.346.750 75%
Technical Assistance | 1.285.000 963.750 321.250 75%
Total Year 2008 15.466.667 |11.600.000 | 3.866.667 75%
Year 2009
Priority Axis 1 5.247.667 | 3.935.750 | 1.311.917 75%
Priority Axis 2 10.280.000 | 7.710.000 | 2.570.000 75%
Technical Assistance | 1.405.000 | 1.053.750 351.250 75%
Total Year 2009 16.932.667 |12.699.500 | 4.233.167 75%
Years 2007 - 2009
Priority Axis 1 14.610.001 |10.957.500 | 3.652.501 75%
Priority Axis 2 28.610.000 |21.457.500 | 7.152.500 75%
Technical Assistance | 3.913.000 | 2.934.750 978.250 75%
TotalYears2007-2009 | 47.133.001 | 35.349.750 | 11.783.251 75%
ANNEX II

Certificate and statement of expenditure and
application for interim payment

EUROPEAN COMMISSION
INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE - IPA

Regional Development Component (Component Ill)
/Human Resources Development (component 1V)

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI
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Clanak 112.

Jezik
Ovaj Sporazum sastavljen je u dva primjerka na engleskom
jeziku.
Potpisano, za i u ime Vlade Republike Hrvatske,
u Zagrebu dana 10. studenog 2008.

po Hrvoje Dolenec, drzavni tajnik, Sredisnjidrzavniured za
razvojnu strategiju i koordinaciju fondova EUiNacionalniIPA ko-
ordinator

Potpisano, za i u ime Komisije,
u Bruxellesu dana 6. studenog 2008.

po Dirk Ahner, Glavni ravnatelj Opce uprave za regionalnu
politiku

DODATAK 1.

Financijski plan

Financijski plan za Operativni program »Regionalnakonkurentnost«
u Republici Hrvatskoj

Javni rashodi (€) IPA stopa
Ukupnija\_/ni Doprinos Nacional- suﬁnainci—
Godine rashodi Zajednice ni jayni rana
(€ doprinos (%)
M=+ | VO T g | @=ey
(3) (M

Godina 2007.
Prioritetna os 1 4.567.667 | 3.425.750 | 1.141.917 75%
Prioritetna os 2 8.943.000 | 6.707.250 | 2.235.750 75%
Tehnicka pomo¢ 1.223.000 917.250 305.750 75%
Ukupno godina 2007. 14.733.667 |11.050250 | 3.683.417 75%
Godina 2008.
Prioritetna os 1 4.794.667 | 3.596.000 | 1.198.667 75%
Prioritetna os 2 9.387.000 | 7.040.250 | 2.346.750 75%
Tehni¢ka pomo¢ 1.285.000 | 963.750 | 321.250 75%
Ukupno godina 2008. 15.466.667 | 11.600.000 | 3.866.667 75%
Godina 2009.
Prioritetna os 1 5.247.667 | 3.935.750 | 1.311.917 75%
Prioritetna os 2 10.280.000 | 7.710.000 | 2.570.000 75%
Tehnitka pomo¢ 1.405.000 | 1.053.750 351.250 75%
Ukupno godina 2009. 16.932.667 |12.699.500 | 4.233.167 75%
Godine 2007. - 2009.
Prioritetna os 1 14.610.001 | 10.957.500 | 3.652.501 75%
Prioritetna os 2 28.610.000 |21.457.500 | 7.152.500 75%
Tehni¢ka pomo¢ 3.913.000 |2.934.750 | 978.250 75%
Ukupnogodine2007.-2009. | 47.133.001 |35.349.750 |11.783.251 75%

DODATAK II.

Uvjerenje i izvje$¢e o izdacima i zahtjev za
placanjem tijekom provedbe

EUROPSKA KOMISIJA
INSTRUMENT PRETPRISTUPNE POMOCI - IPA

Komponenta »Regionalni razvoj« (Komponenta I1I)
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Certificate and statement of expenditure and
payment application

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI
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Uvjerenje i izvjeSce o izdacima i zahtjev za
pla¢anjem

Name of operational programme

Commission Decision of
Financing Agreement of
Commission reference (CCl) No:

National reference (if any)

Naziv operativhog programa

Odluka Komisije od
Sporazum o financiranju od
Referentni broj Komisije (CCl):

Nacionalna referenca (ako postoji)

CERTIFICATE
|, the undersigned,
National Authorising Officer,

hereby certify that all expenditure included in the attached
statement complies with the criteriafor eligibility of expenditure
setoutin theFinancing Agreement signed on{DATE} betweenthe
Commission of the European Communities and the Government of
{COUTRY}andhas beenincurred and paid by thefinal beneficiaries
ontheimplementation of operations selected underthe operatio-
nal programmeinaccordance with the conditions forgranting IPA

assistance.
20... |andamountsto: euro? | |

after(") | |

(exact figure to two decimal places)

Theattached statement of expenditure, brokendown by priority
axis and measures, is based on accounts provisionally closed on

\ \ 20... |

and forms an integral part of this certificate.

lalsocertify that operations are progressinginaccordance with
the terms of the Financing Agreement, and in particular that:

1.alltherequirementslaid downin Article 67 of the Financing
Agreement are fulfilled, in particular

«The ceilings for Community assistance under each priority
axisaslaid downin the Commission financing decision (and the
Financing Agreement), have been respected;

«The sectoralannualimplementationreports, including the
most recentone have been senttothe Commission by the Opera-
ting Structure;

«The mostrecentannual auditactivity reportand opinionon
the conformity ofthe managementand control systemsin placewith
therequirements of the Regulation (EC) 718/2007 and those of any
agreementbetweenthe Commissionandthe beneficiarycountryhas
been sent to the Commission by the Audit Authority;

«The accreditation delivered by the Competent Accrediting
Officerand the National Authorising Officerareinforce, and the
conferral of management by the Commission remains valid;

2.all conditions of the relevant Bilateral Project Agreements
related to payments are fulfilled;

3.thestatement of expenditureisaccurate, results fromreliable
accountingsystemsandis based onverifiable supportingdocuments;

4.the expenditure declared complies with applicable Commu-
nityand national rulesand has beenincurredin respect of operati-
onsselectedforfundinginaccordance with the criteriaapplicableto

M Starting date for eligibility of expenditure (Article 34 of the Financing
Agreement)

@ Total amount of eligible expenditure paid by final beneficiaries

UVJERENJE

Ja, dolje potpisani,

Nacionalni duznosnik za ovjeravanje,

ovime potvrdujem dasu sviizdacinavedeniu prilozenomiz-
vjeSc¢u u skladu skriterijima prihvatljivostiizdataka koji su propi-
sani u Sporazumu ofinanciranju koji je potpisan {DATUM}izmedu
Komisije Europskih zajednica i Vlade {DRZAVA} te da su nastali
i placeniod strane krajnjih korisnika tijekom provedbe operacija
odabranih u okviru operativnog programa u skladu s uvjetimaza
dodjelu pomodi IPA.

nakon() | | 20... |iiznose: [euro* | |

(to¢an broj do dva decimalna mjesta)
Prilozenoizvjesc¢e oizdacima, rad¢lanjeno prema prioritetnim
osimaimjerama, temelji se nara¢unima koji su privremeno zatvo-
reni dana

\ \ 20... |

i ¢ini sastavni dio ovog uvjerenja.

Potvrdujemida operacije napreduju u skladu s uvjetimaiz
Sporazuma o financiranju, posebice da:

1.Svizahtjeviiz¢lanka 67.Sporazumaofinanciranjuispunjeni
su, posebno

«Postivane su gornje granice za pomoc Zajednice u okviru
svake prioritetne osi u skladu s odlukom Komisije o financiranjul(i
Sporazumom o financiranju);

«Operativna struktura poslala je Komisiji sektorska godisnja
izvjes¢a o provedbi, uklju¢ujuci najnovija;

+Tijelo nadlezno zareviziju poslalo je Komisiji najnovije revi-
zijskoizvjesceimisljenje o uskladenosti sustava upravljanjaikon-
trole sazahtjevima Uredbe (EZ) 718/2007 te bilo kojeg sporazuma
izmedu Komisije i drzave korisnice;

« Akreditacija koju je odobrio duznosnik nadlezan za akredi-
tacijuiNacionalniduznosnik za ovjeravanje je na snazi, a prijenos
ovlasti za upravljanje od strane Komisije i dalje vrijedi;

2.Ispunjenisu sviuvjetiizrelevantnih dvostranih sporazuma
o projektima vezani uz placanja;

3.1zvjeS¢e oizdacimaje tocno, nastalo natemelju pouzdanih
racunovodstvenih sustavaitemelji se na provjerljivoj popratnojdo-
kumentaciji;

4.Prijavljeniizdaciuskladu su s primjenjivim pravilima Zajed-
niceinacionalnim pravilimainastali su uodnosu naoperacije koje
supredmetfinanciranja u skladusskriterijimakoji se primjenjujuna

(Pocetan datum za prihvatljivostizdataka (¢lanak 34.Sporazumaofinan-
ciranju )
@ Ukupan iznos prihvatljivih izdataka koje placaju korisnici.
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the programmeand complying with relevantapplicable Community
rulesand regulations, in particular those referred toin the Finan-
cing Agreement and the award of public contracts (PRAG).

5.the statement of expenditureand the paymentapplication
takeaccount, where applicable, of anyamounts recovered and of
anyinterestreceived,and of netrevenue accruing from operations
financed under the operational programme;

6.the breakdown of the underlying operationsis recorded on
computerfilesandisavailable to the relevant Commission depar-
tments on request

Inaccordancewith Article 104 of the Financing Agreement, the
supporting documents are and will continue to be available for at
leastthreeyearsfollowing the closure of the operational programme
by the Commission.

Date | | 20.... \

Name in capitals, stamp, position and signature
of National Authorising Officer

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Statement of expenditure by priority axis and measures:
Interim payment
Operational Programme reference (CCl No):
Name of programme:
Date of provisional closure of accounts: Date of sending tothe Co-
mmission:
Total certified eligible expenditure’ paid:
Expenditu- Estimated
Total expen- | Total ex- | =P expendi-
- ) Expenditu- . reincurred ;
L ., |diture incu- - penditure ture still
Priority axis/ recertified to date as :
rred to date |, planned . | required to
measure S|inpresent| 7 proportion
(between... declarati (initial £ initial complete
and ...) eclaration budget) of initial |~ progra-
budget (%)
mme
Priority Axis 1:
total
Measure 1.1
Of which:
- Operation
xxx (reference
no. plus title)
—-Major Project
xxx (CCl no.
plus title)
Measure 1.2
Priority Axis 2
Measure 2.1
Priority Axis 3
Measure 3.1
Priority Axis 4
Measure 4.1

BROJ 8 - STRANICA 49

programi primjenjivim pravilimai propisima Zajednice, posebno
onim koji se odnose na Sporazum o financiranjuidodjelu javnih
ugovora (PRAG).

5.Uizvje$¢u o izdacima i zahtjevu za pla¢anjem uzeti su u
obzir, ako je primjenjivo, svivraceniiznosii primljene kamate te
prihod od operacija koje se financiraju u okviru operativnog pro-
grama;

6.Ras¢lamba temeljnih operacija zabiljeZzenaje ura¢unalnim
datotekamaidostupnaje, nazahtjev, mjerodavnim odjelima Ko-
misije.

Uskladu s ¢lankom 104.Sporazumaofinanciranju, prate¢ado-
kumentacijaje dostupnaibit ¢e dostupnabaremtrigodine nakon
zatvaranja operativnog programa od strane Komisije

20... |

Ime tiskanim slovima, funkcija i potpis

Datum \ \

Nacionalnog duznosnika za ovjeravanje

IzvjeSce o izdacima prema prioritetnoj osi i mjerama:
Placanje tijekom provedbe
Referentni broj operativnhog programa (CCl br):
Naziv programa:

Datum priviemenogzakljucivanjaracunovodstveneevidencije: Da-
tum slanja Komisiji:

Ukupno placeni ovjereni prihvatljivi' izdaci:

lzdaci Procijenjeni
Ukupnina- . | Ukupni | nastalido | Jenjen
L .| lzdaci S izdaci koji
L stali izdaci| “.""~".| planirani | danas kao S
Prioritetna os/ do danas | OViereni| T G udio u | sujod uvi-
mjera (izmedu...? .“"."?T“ (pocetni | pocetnom Jekpotliebpl
; izvjeséu . . zadovrienje
i...) proracun) | proracunu
programa

(%)

Prioritetnaos 1:
ukupno

Mjera 1.1

Od ¢ega:

- Operacija xxx
(referentnibroji
naziv)

- Veliki projekt
xxx (CCl broj i
naziv)

Mjera 1.2
Prioritetna os 2
Mjera 2.1
Prioritetna os 3
Mjera 3.1
Prioritetna os 4
Mjera 4.1

' As defined by Articles 148, 150 and 152 of Commission Regulation
718/2007

2Starting date for eligibility of expenditure (Article 34 of the Financing
Agreement)

' Kako je propisano ¢lancima 148.,150. i 152. Uredbe Komisije br.
718/2007.

2Pocetnidatum za prihvatljivostizdataka (¢lanak 34. Sporazuma ofinan-
ciranju
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Breakdown byyear of the total certified eligible expenditure? (amo- Ras¢lamba ukupnih ovjerenih prihvatljivih izdataka prema godina-
unts in euros) ma3 (iznosi u eurima)

Priority axis/measure 2008|2009 | 2010|2011 | 2012 Prioritetna os/Mjera 2008.|2009. | 2010.|2011.| 2012.
Priority Axis 1: total Prioritetna os 1: ukupno

Measure 1.1 Mjerva 1.1

Of which: Od cega: o

- Operation xxx (reference no. plusttitle) —Operacijaxxx (referentnibrojinaziv)

- Major Project (CCl no. plus title) - Glavni projekt xxx (CCl broj i naziv)

Measure 1.2 Mjera 1.2

Priority Axis 2 Prioritetna os 2

Measure 2.1 Mjera 2.1

Priority Axis 3 Prioritetna os 3

Measure 3.1 mjizrr?tjt.:wa 0s 4

Priority Axis 4 Miera 4.1

Measure 4.1

ANNEX 1 to statement of expenditure: L. . .
DODATAK 1. Izvje$cu o izdacima:

The computerised listing of operations by measure

and operation,and the corresponding expenditure,

including contribution under the IPA Regulation
and national public expenditure

Elektronski ispis operacija prema mjerama i

operacijama i odgovarajudi izdaci, ukljucujudi

doprinos u okviru Uredbe o programu IPA i
nacionalne javne rashode

National
Priority axis/me- Tot(ja] flP,g y:?ullglri]ca IPA co-fi- o , Ukupni| IPA | Nacionalni | IPA stopa
asure expenditure | funds expenditure nancingrate Prioritetna os/mjera | izdaci |sredstva |javnirashodi| sufinanci-
(EURO) | (EURO) | ™gyRo) (%) (EURO) | (EURO) | (EURO) | ranja (%)
Priority Axis 1: total Prioritetna os 1: ukupno
Measure 1.1 Mjera 1‘..1
Operation 1.1.1 Operac!J.a 1.1.1
Operation 1.1.2 Operacija 1.1.2
Measure 1.2 Mjera 1-..2
Operation 1.2.1 Operac!J.a 1.2.1
Operation 1.2.2 Operacija 1.2.2
Measure 1.3 Mjera 1...3
Operation 1.3.1 Operac!J.a 1.3.1
Operation 1.3.2 Operacija 1.3.2
Priority Axis 2: total Pr?oritet 2: ukupno
Measure 2.1 Mjera 2..‘1
Operation 2.1.1 Operacija 2.1.1
Priority Axis 3 Pr?oritet 3
Measure 3.1 Mjera 3'.’1
Operation 3.1.1 Operacija 3.1.1

3By year:the breakdown mentionedin this table shall correspond to the _—
payments made by the final beneficiariesinthe year concerned.Whereitis *Prema godini:ras¢lamba navedena u ovojtabliciodgovara uplatamakraj-
not possibleto establish this breakdown precisely, the best estimate of the njih korisnika u predmetnojgodini. Ako nije moguce napraviti to¢nu ra-
breakdown should be given. $¢lambu, treba dati najbolju mogucu procjenu ras¢lambe.
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ANNEX 2 to statement of expenditure:

Details of amounts recoverable following
cancellation of all or part of the Community
contribution for an operation

Name of the priority/measure /operation
Amount ordered to be recovered
Debtor

Date of issue of recovery order
Authority which issued recovery order
Date of recovery

Amount recovered

DODATAK 2. Izvje$c¢u o izdacima:

Detalji iznosa koji se mogu vratiti nakon ukidanja
potpunog ilidijela doprinosa Zajednice operaciji

Naziv prioriteta/mjere /operacije

Iznos Ciji povrat je zatrazen

Duznik

Datum izdavanja naloga za povratom sredstava
Tijelo koje je izdalo nalog za povratom sredstava
Datum povrata sredstava

ANNEX 3 to statement of expenditure:

The volume of Community contribution in the

component-specific euro account at the date of

the last debit to which this statement refers and
the interest earned

APPLICATION FOR PAYMENT: Interim payment
Name of operational programme:
Operational programme reference (CCl) No:

Pursuant to Annex A of the Framework Agreement (Article 25 of
Regulation (EC) No 718/2007), I, the undersigned (name in capi-
tals of National Authorising Officer), hereby request payment of the
amount of EUR .... as an interim payment.

This application is admissible because:

Delete as appropriate

(@) no more than the maximum amount of
assistancefromIPAFundsaslaiddowninthe
Financing Agreementandthedecisionofthe
Commissionapprovingtheoperational progra-
mmehasbeen paidbytheCommissionduring
the whole period for each priority axis.

Vracéeni iznos

DODATAK 3. Izvje$¢u o izdacima:

Ukupnost sredstava Zajednice na deviznom
racunu odredene komponente na datum
posljednjeg terec¢enja na koje se odnosi ovo
izvjesce i ostvarene kamate

ZAHTJEV ZA PLACANJEM: Placanje tijekom provedbe
Naziv operativhog programa:
Referentni broj operativhog programa (CCl):

U skladu s Dodatkom A Okvirnog sporazuma (¢lanak 25. Uredbe
(EZ) br.718/2007),ja, dolje potpisani (tiskanim slovimaime Naci-
onalnog duznosnikaza ovjeravanje), ovimetrazim placanjeiznosa
od .... eura kao uplatu tijekom provedbe.

Ovaj je zahtjev prihvatljiv jer:

Brisati prema potrebi

(a) tijekom citavog razdoblja za svaku priori-
tetnuos nije uplaceno vise od maksimalnog

(b)the Operating Structure has sent tothe
Commissionthe sectoralannualimplemen-
tationreports,includingthemostrecentone
inaccordance with art.65(1)c of the Finan-
cing Agreement

—hasbeen forwarded by
Operating Structure within
the time limit laid down
in art. 83 of the Financing
Agreement

— is attached

(c)the Audit Authority has senttothe Com-
mission, inaccordance with Article 92 of the
Financing Agreement, themostrecentannu-
alauditactivity reportand opiniononthe
conformity of themanagementand control
systemsin place with the requirements of
the Regulation (EC) 718/2007 and/or those
ofanyagreement between the Commission
and the beneficiary country

-— has been forwarded
by Audit Authority within
the time limit laid down
in art. 90 of the financing
Agreement

— is attached

(d)theaccreditations delivered by the Com-
petent Accrediting Officerand the National
Authorising Officer are in force, and the
conferral of management by the Commissi-
on remains valid

(e) the payments have notbeen suspended
inaccordance with Article 72 of the Finan-
cing Agreement

iznosa pomodi iz IPA Fondova u skladu sa
Sporazumom ofinanciranjuiodlukom Komi-
sije kojom se odobrava operativni program.

(b) Operativna struktura poslala je Komisiji
sektorskagodisnjaizvjesca o provedbi, uklju-
Cujuciinajnovije uskladusa¢lankom65.stav-
kom 1.tockom c. Sporazuma o financiranju.

— Operativna struktura
proslijedila ga je u roku
iz¢lanka 83.Sporazuma
o financiranju.

— nalazi se u prilogu

(c) Tijelo nadlezno za reviziju poslalo je Ko-
misiji, u skladu s ¢lankom 92. Sporazuma o
financiranju, najnovije godisnje revizijsko
izvje$ce i misljenje o uskladenosti sustava
upravljanjaikontrole sazahtjevima Uredbe
(EZ) 718/2007 i/ili o bilo kakvom sporazumu
izmedu Komisije i drzave korisnice

-— tijelo nadlezno za
reviziju proslijedilo ga je
u roku iz clanka 90. Spo-
razuma o financiranju.

— nalazi se u prilogu

(d) akreditacije koje su dodijelili Duznosnik
nadlezan za akreditaciju i Nacionalni duz-
nosnik za ovjeravanje su nasnazi, a prijenos
ovlastizaupravljanje od strane Komisijeidalje
vrijedi

(e) uplate nisu obustavljene u skladu sa ¢lan-
kom 72. Sporazuma o financiranju

(f) None of the situations justifying bloc-
king of payments to major projects have
occurred

(f) Nije doslo do niti jedne od situacija koje
biopravdavale blokiranje uplatazavelike pro-

jekte
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The paymentshouldbemadebythe Commissiontothebodydesigna-
ted by the beneficiary countryforthe purposes of making payments

Designated body
Bank
Bank account No

Holderofaccount (wherenotthesame
as the designated body)

Date \ 20...

Name in capitals, stamp, position and signature of
National Authorising Officer

ANNEX III

Annual statement on withdrawn and recovered
amounts and pending recoveries
(Article 66(3)d) of the Financing Agreement)

WITHDRAWALS AND RECOVERIES FOR THE YEAR 20....
DEDUCTED FROM STATEMENTS OF EXPENDITURE

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

UplatutrebaizvrsitiKomisija tijelu koje je drzava korisnica ovlastila
u svrhu provedbe plaéanja.

Ovlasteno tijelo

Banka

Bankovni rac¢un br.

Vlasnik racuna (ako nijeistikaoiovlasteno

tijelo)

Datum \ \ \20... \

Ime tiskanim slovima, pecat, funkcija i potpis
Nacionalnog duznosnika za ovjeravanje

DODATAK III.
Godisnje izvjes¢e o povucenim i vracenim
iznosima i povratima na ¢ekanju
(Clanak 66. stavak 3. toc¢ka d. Sporazuma o
financiranju)

POVUCENA | VRACENA SREDSTVA ZA GODINU 20....
NA TEMELJU 1ZVJESCA O IZDACIMA

“This co-financing rate and the method for its calculation are found in the
financialtable of the operational programmefor the priority axis concerned.
5This co-financing rate and the method for ts calculation are found in the
financialtable of the operational programmefor the priority axis concerned.
5This co-financing rate and the method for its calculation are found in the
financialtable of the operational programmefor the priority axis concerned.

— Prioritetna os Povucena sredstva Vracena sredstva
Pr:))(ir;ty Withdrawals Recoveries g éq § - é 'gm u:)‘j
Toal | o 5] E romteend] & | & 2] Ukupni izdaci | & S8 g |, P | &S5
expenditure u vIC 8 E E g otal expendi- 8 g g E E g krajnjih korisnika -9 o g g . J J -9 © g E
of final be- contribu-| & 5, S E| ture of final | £ 2 o ] £/89 g korisnika €189 g
o tion | S £|> 2|beneficiaries| SE|S £|o 2 ®& |a B |& | &
neficiaries YU o|m & $|\VTm 1
1 -
Operati- Operacija
on 1.1x 1.1.x
2 2
Operati- Operacija
on 2.1.x 2.1.x
3 3
Operati- Operacija
on 3.1.x 3.1.x
Total Ukupno
PENDING RECOVERIES AS AT 31.12. 20.. IZNOSI KOJI JOS NISU VRACENI NA DAN 31.12. 20..
Year of ] . - Godina pokre- | Javni dopri- - | Doprinos
| launch of | Publiccon- e groncing|, EY contri- Prlogtsetna tanjapostupka | nos koji ¢e g;‘;ﬁﬁ;ﬁgs EU-a koji ¢e
Priority axis recovery tribution to rate’ bution to be povrata biti vracen 3% | piti vracen
proceedings berecovered recovered 1 2007
1 2007 Operacija
Operation 1.1.x
1.1.x 2008
2008
2 2007
2 2007

4Ova stopa sufinanciranjai metodaza njenizra¢un nalaze se u financijskoj
tablici operativhog programa za predmetnu prioritetnu os.
*Ova stopa sufinanciranjaimetoda za njen izracun nalaze se u financijskoj
tablici operativnog programa za predmetnu prioritetnu os.
5Qva stopa sufinanciranjaimetodazanjenizracun nalaze se ufinancijskoj
tablici operativhog programa za predmetnu prioritetnu os.



SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

BROJ 8 - STRANICA 53

Operation
2.1x
2008
3 2007
Operation
3.1x
2008
Sub-totals 2007
2008

Grand total

ANNEX IV

Forecasts of likely payment applications
(Article 63(2)c) of the Financing Agreement)

Provisional forecasts of likely payment applications by programme,
for the current and subsequent financial year (in EUR):

Communityco-financing'

[current | [following
year] year]
Operational Programme 1 (CClnumber) total
Priority 1
Priority 2
Priority 3

Operational Programme 2 (CClnumber) total

Operational Programme 3 (CCl number) to-
tal

Grand Total

ANNEX V

Identification of authorities, names and addresses
for correspondence
(Article 28(3) of the Financing Agreement)

Field 1. 2007 HR 16IPO 001

Field 2. Regional Competitiveness Operational Progra-
mme

Field 3. IPA component III - Regional Development

Field 4. Beneficiary - Republic of Croatia

Field 5. National IPA Coordinator

Name: State Secretary, the Central Office for Development
Strategy and Coordination of EU Funds

Address Radnicka cesta 80/V, 10 000 Zagreb

Phone + 385 1 4569 205

Field 6. Strategic Coordinator for the regional develo-

pment and the human resources development
components -

'Only provisional forecasts of likely payment applicationsinrespect of the
Community contribution,and nottotal expenditureforecast, should be sta-
tedinthetable.Inthe provisional forecasts of likely paymentapplications,
the Community contribution should be stated forthe yearin question,and
should notbe cumulated from the beginning of the programming period.

Operacija
2.1x
2008
3 2007
Operacija
3.1x
2008
Ukupno 2007
2008
Sveukupno

DODATAK IV.

Predvidanja vjerojatnih zahtjeva za pla¢anjem
(¢lanak 63. stavak 2. tocka c. Sporazuma o
financiranju)

Privremena predvidanja vjerojatnih zahtjeva za pla¢anjem prema
programima za tekucui sljedec¢u financijsku godinu (u eurima):

Sufinanciranje

Zajednice'
[tekuca |[sliedeca
godina] | godina]
Operativni program 1 (CCl broj) ukupno
Prioritet 1
Prioritet 2
Prioritet 3

Operativni program 2 (CCl broj) ukupno

Operativni program 3 (CCl broj) ukupno

Sveukupno

DODATAK V.

Popis tijela, imena i adresa za kontakt
(¢lanak 28. stavak 3. Sporazuma o financiranju)

Polje 1. 2007 HR 16IPO 001

Polje 2. Operativni program »Regionalna konkuren-
tnost«

Polje 3. IPA komponenta III - »Regionalni razvoj«

Polje 4. Korisnik - Republika Hrvatska

Polje 5. Nacionalni koordinator programa IPA

Ime: Drzavnitajnik, Sredidnjidrzavniured zarazvoj-
nu strategiju i koordinaciju fondova EU

Adresa Radnicka cesta 80/V, 10 000 Zagreb
Telefon 00 385 1 4569 205
Polje 6. Strateski koordinator za komponente »Regio-

nalni razvoj« i »Razvoj ljudskih potencijala«

'Utablici treba navestisamo priviemene prognoze vjerojatnih zahtjevaza
plac¢anjemu odnosu nadoprinos Zajednice, a ne prognozu ukupnih izda-
taka. U privremenim prognozama vjerojatnih zahtjevaza placanjem treba
navestidoprinos Zajednice za predmetnu godinu,ane kumulativniiznos od
pocetka razdoblja programiranja.
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Name:

Address
Phone
Field 7.
Name:
Address
Phone
Field 8.
Name:
Address
Phone
Field 9.
Name:
Address
Phone
Field 10.
Name:

Address
Phone
Field 11.
Name:
Address
Phone
Field 12.
Name:

Address
Phone
Field 12.a
Name:

Address
Phone
Field 12.b

Name:

Address
Phone
Field 12.c

Name:

Address
Phone
Field 12.d

Name:
Address
Phone
Field 12.e

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Deputy State Secretary, Central Officefor Develo-
pment Strategy and Coordination of EU Funds

Radnicka cesta 80/V, 10 000 Zagreb

+ 385 1 4569 194

Competent Accrediting Officer

Minister, Ministry of Finance

Katanci¢eva 5, 10 000 Zagreb

+ 385 14591 300

National Authorising Officer -

State Secretary, Ministry of Finance
Katanci¢eva 5, 10 000 Zagreb

+ 3851 4591 479

National Fund

Head of Department, Ministry of Finance
Katanci¢eva 5, 10 000 Zagreb

+ 385 1 4591 243

Audit Authority

Director, Agency forthe Audit of European Union
Programmes Implementation Systems
Koturaska 53/1, 10 000 Zagreb

+ 385 14585 999

Contracting Authority

Director, Central Finance and Contracting Agency
Vukovarska 284/C, 10 000 Zagreb

+ 385 1 4591 479

Operating Structure

Ministry of Economy, Labour and Entrepreneurs-
hip

Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb

+ 38516106 548

Head of the Operating Structure

State Secretary, Ministry of Economy, Labourand
Entrepreneurship

Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb

+ 38516106 548

Specific body - Body responsible for Priority
axis 1, Measure 1.1

Ministry of Regional Development, Forestry and
WaterManagement, Directoratefor Integrated Re-
gional Development

Vlaska 106, 10 000 Zagreb

+ 385 1 4695 738

Specific body - Body responsible for Priority
axis 2, Measure 2.1

Ministry of Economy, Labour and Entrepreneur-
ship, Directorate for SMEs, Directorate for Inves-
tment and Export Promotion

Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb

+ 38516106 548

Specific body - Body responsible for Priority
axis 2, Measure 2.2

Ministry of Science, Education and Sports
Donje Svetice 38, 10 000 Zagreb

+385 1 4594 341

Specific body - Body responsible for Priority
axis 3

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

Ime:

Adresa
Telefon
Polje 7.
Ime:
Adresa
Telefon
Polje 8.
Ime:
Adresa
Telefon
Polje 9.
Ime:
Adresa
Telefon
Polje 10.
Ime:

Adresa
Telefon
Polje 11.
Ime:

Adresa
Telefon
Polje 12.
Ime:
Adresa
Telefon
Polje 12.a
Ime:

Adresa
Telefon
Polje 12.b

Ime:

Adresa
Telefon
Polje 12.c

Ime:

Adresa
Telefon
Polje 12.d

Ime:
Adresa
Telefon
Polje 12.e

SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

Zamjenikdrzavnog tajnika, Sredisnjidrzavni
ured zarazvojnu strategiju i koordinaciju fon-
dova EU

Radnicka cesta 80/V, 10 000 Zagreb

00 385 1 4569 194

Duznosnik nadlezan za akreditaciju
Ministar, Ministarstvo financija
Katancic¢eva 5, 10 000 Zagreb

00 385 1 4591 300

Nacionalni duZnosnik za ovjeravanje
Drzavni tajnik, Ministarstvo financija
Katancic¢eva 5, 10 000 Zagreb

00 385 1 4591 479

Nacionalni fond

Nacelnik, Ministarstvo financija
Katancic¢eva 5, 10 000 Zagreb

00 385 1 4591 243

Tijelo nadlezno za reviziju

Ravnatelj, Agencijazareviziju sustava provedbe
programa Europske unije

Koturaska 53/1, 10 000 Zagreb

00 385 14585 999

Ugovaratelj

Ravnatelj, Sredisnjaagencijazafinanciranjei
ugovaranje

Vukovarska 284/C, 10 000 Zagreb

00 385 1 4591 479

Operativna struktura
Ministarstvogospodarstva, radaipoduzetnistva
Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb
00 385 1 6106 548

Voditelj Operativne strukture

Drzavnitajnik, Ministarstvogospodarstva, rada
i poduzetnistva

Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb
00 385 1 6106 548

Posebno tijelo - Tijelo nadlezno za prioritet
1, mjeru 1.1.

Ministarstvo regionalnog razvoja, Sumarstvai
vodnogagospodarstva, Uprava zaintegrirani
regionalni razvoj

Vlaska 106, 10 000 Zagreb

00 385 1 4695 738

Posebno tijelo - Tijelo nadlezno za prioritet
2, mjera 2.1.

Ministarstvo gospodarstva, radai poduzetnis-
tva, Uprava zamalo gospodarstvo, Upravaza
poticanje ulaganja i izvoz

Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb
00 385 1 6106 548

Posebno tijelo - Tijelo nadlezno za prioritet
2, mjeru 2.2.

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i Sporta
Donje Svetice 38, 10 000 Zagreb

00 385 1 4594 341

Posebno tijelo - Tijelo nadlezno za prioritet 3
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Name: Ministry of Economy, Labour and Entrepreneurs-
hip

Address Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb

Phone + 3851 6106 548

Field 13. IPA Monitoring Committee

Chairperson  National IPA Coordinator

Co-Chairperson Head of EC Delegation

Field 14. Sectoral Monitoring Committee for the Regional
Competitiveness Operational Programme

Chairperson  Head of Operating Structure

Co-Chairperson  RepresentativeoftheDirectoriate GeneralRegional
Policy

Field 15. Directorate General for Regional Policy

Address: Rue Pére de Deken 23, 1040 Bruxelles, Belgium

Phone + 32 2 2966 721

Field 16: Authorising Officer by Delegation:

Name: PirectorGeneraI, Directorate General Regional Po-
icy

Field 17: Authorising Officer by Sub-delegation:

Name: Director, Directorate | «Bulgaria, Cyprus, Greece,
Romania, IPA/ISPA»

Field 18: Audit Unit:

Name: Control and Audit |

Field 19. OLAF

Name: European Anti-Fraud Office, Directorate C- Opera-
tional and Policy Support

Address Rue Joseph Il 30, B-1049 Brussels, Belgium

Phone + 3222991 111

ANNEX VI

Specific conditions regarding conferral of
management powers

Themanagementof the Regional Competitiveness Operational
Programme underthe Regional Development Componentwithin
IPA assistance is conferred on the Republic of Croatiaunder the
following conditions:

1) Croatia shall comply with therecommendationsandassocia-
teddeadlinesinordertoimplementthem, setoutin AnnexItothe
Decision conferring management powers relating to the Regional
Competitiveness Operational Programme on the Republic of Croa-
tia, and presented in Annex Vla of this Agreement;

2) Croatia shall provide the Commission at regularintervals
withreportsontheimplementation of the decentralised systemand
progress towardsfulfilmentofthe recommendationsandassociated
deadlinesin ordertoimplement them, set outin Annex|tothe
Decision conferring management powers relating to the Regional
Competitiveness Operational Programme on the Republic of Croa-
tia, and presented in Annex Vla of this Agreement;

3) Croatia shallinforminadvance and obtain approval from
theCommission onany substantial changeinthelPAmanagement
structuresand systemasdescribed inthe application submitted by
the National Authorising Officerwhich wasreceived by Directorate
General for Regional Policy on 11 April 2008.

The Commission shall performthe ex-ante controlsaslistedin
Annex|Itothe Decision conferring managementpowersrelating to
theRegional Competitiveness Operational ProgrammeontheRepu-
blic of Croatia, and as presented in AnnexVIb of this Agreement.

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

BROJ 8 - STRANICA 55

Ime: Ministarstvogospodarstva, radaipoduzetnistva
Adresa Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb
Telefon 00 385 1 6106 548

Polje 13. Nadzorni odbor programa IPA
Predsjedavaju¢i Nacionalni koordinator programa IPA
Su-predsjedavajudi SefDelegadijeFuropskekomisiieuHnvatskoj
Polje 14. Sektorski nadzorni odbor za Operativni pro-

gram »Regionalna konkurentnost«
Predsjedavajuci Voditelj Operativne strukture
Su-predsjedavajudi PredstavnikOpceupravezaregionalnupaditiku
Europske komisije

Polje 15. Opca uprava za regionalnu politiku

Adresa Rue Pére de Deken 23, 1040 Bruxelles, Belgija

Telefon 0032 22966721

Polje 16. Duznosnik za ovjeravanje prema Delegaciji

Ime: Glavniravnatelj, Opéaupravazaregionalnu po-
litiku

Polje 17. Duznosnik za ovjeravanje prema Poddelega-
ciji

Ime: Ravnatelj, Uprava | »Bugarska, Cipar, Grcka,
Rumunijska, IPA/ISPA«

Polje 18. Jedinica za reviziju

Ime: Kontrola i revizija |

Polje 19. OLAF

Ime: Europskiuredzaborbu protiv prijevara, Uprava
C- Operativna potpora i potpora politici

Adresa Rue Joseph Il 30, B-1049 Brussels, Belgija

Telefon 0032229911 11

DODATAK VI.

Posebni uvjeti vezano uz prijenos ovlasti za
upravljanje

Upravljanje Operativnim programom»Regionalna konkuren-
tnost«unutarkomponente»Regionalnirazvoj«u okviru IPApomoci
prenosi se na Republiku Hrvatsku pod sljede¢im uvjetima:

1)Hrvatska jeduzna postivati preporukeipovezanerokoveradi
njihove provedbe, kako je odredeno u Dodatkul. Odluci kojomse
prenose ovlasti upravljanja povezane s Operativnim programom
»Regionalnakonkurentnost«naRepubliku Hrvatskuipredstavljene
u Dodatku Vl.a ovog Sporazuma;

2) Hrvatska je duzna dostavljati Komisiji, u redovnim razmaci-
ma, izvjes¢a o provedbidecentraliziranog sustavainapretku prema
ispunjenju preporukaipovezanih rokova radinjihove provedbe,
kako je odredeno u Dodatku I. Odluci kojom se prenose ovlasti
upravljanjapovezane s Operativnim programom»Regionalna kon-
kurentnost«naRepubliku Hrvatskuipredstavljene u DodatkuVl.a
ovog Sporazuma;

3)Hrvatskaje duZnaunaprijed obavjestavatiidobitiodobrenje
od Komisije 0 svimznacajnim promjenama u strukturamai sustavu
upravljanjalPA-om, kakoje opisano uzahtjevu kojije podnioNacio-
nalniduznosnikza ovjeravanjeakojije Glavna upravazaregionalnu
politiku zaprimila 11. travnja 2008.

Komisijaje duznaobavitiex-ante kontrolu navedenuuDodatku
II.Odlucikojom se prenose ovlasti upravljanja u vezis Operativnim
programom»Regionalnakonkurentnost«naRepublikuHrvatsku, te
kako je prikazano u Dodatku VI.b ovog Sporazuma.
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Annex VIa

Summary of Findings and Follow up Actions

Body res- . Ri§ . . . . Timg i Report .
N° . Summary of finding rating | Recommendation / Action required | to imple- File Ref.
ponsible Ref.
(L/M/H) ment
A. HORIZONTAL ISSUES
1/CAO MONITORING THE ACCREDITATION| M |PrepareMoPorsetofrulesincludingres-|31/12/2008| 5.1.3 |4.1
OF THE NAO / NF: ponsibilities forissuing, monitoring,and F° 1 |CAOChecklist/Pre-
Lack of a specific MoP or set of rules for suspending orwithdrawing theaccredita- sentation by CAO
CAOQ’s functions and responsibilities. tion of the NAO/NF. MoP should alsoin- No relative MoP
cludethe periodical assessment of formal was provided by
reports (e,g.NAO's statements of assuran- Croatian Authorities
ce or audit reports from the AA or the
Commission,etc) and thecommunication
and co-operation with key actors of IPA
system.
2|NIPAC - SC |MIS (MANAGEMENT AND INFORMA-| M |InformCommissionservices(adhocand|31/10/2008| 5.2.2 | 4.2
and NAO |TION SYSTEM): quarterly) aboutthe state of play, timeta- F° 1 |IPA Information
MISis notyet sufficiently developed and ble, pendingactions, bodies and indivi- System Strategic
functional.Itisstillinafinal testing pha- dualsresponsible of theimplementation Development Plan
seandits costhas not yet been estima- of the MIS.
ted.Notwithstanding severalchaptersof| L |lfoutsourcingischosen,termsofreference
the MoPrefertoit. There are noadequ- oftheservice contract should clearly de-
atetechnical resourcestoensuretheim- terminethe ownership of theimplemen-
plementation of MIS and outsourcing is tation process, the provision of guidance
considered. andtheoverall supervisionrole. Sufficient
training should also be provided.
M |WhenMISiscompleted,ensurethatan|T
audit is carried out (ISO standards).
3|CODEF Incompleteset-upofinternalauditunit:y M  |Setupinternalauditunitandstartbuil-|31/12/2008| 5.2.2 |4.2
In CODEF (inside the Cabinet section), ding upinternal audit capacities as prio- F°2 |NIPAC - CODEF
theinternal auditor post which was pu- rity. A specifictimetable should be provi- Checklist / Presen-
blished 6 monthsago has notyetbeen ded withindication of methodologyand tation by CODEF
taken over. Auditors of the Commission procedures that will be followed.
wereinformedthatthereisinadequate
interest expressed from potential candi-
dates. Currently, IAU of the MoF is tem-
porarilyensuringinternalauditfunctions
of CODEF.Noinformationavailableona
specific timetable to setup afunctional
IAU unit within CODEF (specific metho-
dology and procedures).
4|CODEF INCOMPLETE COMMUNICATION M | CODEF shouldrelease theIPAcommuni-|30/10/2008| 5.2.2 |4.2
STRATEGY: cation strategy as soonas possible.Tran- F° 3 |IPA Communicati-

In accordance with Article 62 of IPA
implementing regulationand Article 24
of the Framework Agreement NIPAC
should publicise IPA programmes and
operations.Thisisexpected tobeaccom-
plished with the development ofa publi-
city officers'network.NIPACensures the
consistency of publicity activities of the
differentoperating structuresthroughan
IPAcommunication strategy. Althougha
final draft of this communication strategy
was provided to auditors this cannot be
consideredasfinalised.Thisisa prerequ-
isite for communicationaction plansat
thelevel ofindividual programmesand
issuance of EU visibility guidelines. No
appropriate training to publicity officers
yet.

slation of EU visibility guidelines should
alsobe published shortly. This will allow
development of programme-specific co-
mmunication plans. Appropriate training
should also be intensified by CODEF.

on Strategy (Final
Draft)
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) Dodatak VI.a

Sazetak nalaza i poduzetih mjera

Ocjena

Br. Na el Sazetak nalaza rizika Preporuka / potrebna mjera e o) _Oz_najlfa Oznaka evidencije
tijelo (N/SV) provedbu |izvjes¢a
A. HORIZONTALNA PITANJA
1. |DNA — NADZOR AKREDITACIJE NDQO-A/ S |PripremitiPoPili pravila uklju¢ujuc¢inad-|31.12.2008.| 5.1.3 |4.1
— NF-A: leZnostizaizdavanje, nadzoriukidanjeili F° 1 |DNA-ov popis za
—Nema posebnog Priru¢nika o postupanju povlacenjeakreditacijeNDO-a/NF-a.PoP provjeru/izlaganje
(PoP) ili pravila za funkcije i nadleznosti trebatakoder ukljucitipovremeneocjene DNA o
DNA-a. sluzbenihizvjes¢a (npr.NDO-oveizjave o Hrvatskatijela nisu
jamstvuilirevizijska izvjes¢aod TNzR-a dostavila odnosni
ili Komisije, itd.) i komunikacije i su- PoP
radnje sglavnim sudionicima u sustavu
programa IPA.
2. |NIPAK — |- MIS (INFORMACIJSKI SUSTAV UPRAV-| S |Obavjestavatisluzbe Komisije (@ad hoci|31.10.2008.| 5.2.2 | 4.2
SK and LJANJA): kvartalno) o stanju, vremenskom raspo- F° 1 |Strateskiplanrazvo-
NDO —MIS jo$ nije dovoljno razvijen i u funkciji. redu, predstoje¢im radnjama, tijelimai ja informacij-skog
Jokje uzavrénojfazitestiranjai cijenamu osobama nevl.dleinimza provedbu MIS—a. sustava programa
joZnije procijenjena. Bezobziranatoneko- N  |Akoseodluciza ustupanjeposla,opilspo— IPA
liko poglavljaPoP-agaspominju.Nemado- slova 1| ugovorLo uslugama trebgjasno
A o S odreditivlasnistvonad provedbenim po-
voljnih tehnickih resursa da bise osigurala stupkom, vodenjeiopcuulogu nadzora.
provedbaMIS-apase razmisljao ustupanju Potrebno je osiguratiidovoljnu obuku.
posla vanjskim izvodacima. S |KadaMISbude dovrien,osiguratidase
provede IT revizija (ISO standardi).
3. |SDURF Nepotpunauspostavajedinicezaunutarnju| S |Uspostaviti jedinicu za unutarnju revi-|31.12.2008.| 5.2.2 (4.2
reviziju: zijuizapocetisizgradnjom kapaciteta F° 2 |NIPAK - SDURF
- U SDURF-u (unutar odjela Kabineta), unutarnjerevizije kao prioritet. Potrebno popis za provje-
mjestounutarmjeg revizora, kojeje oglageno posta\{@ti posebanrokuzpa}znaku.met.o‘- ru / prezentacija
prije6 mjeseci,joé nije popunjeno. Revizo- dologije i postupaka koji ¢e se slijediti. SDURF-a
ri Komisije obavijesteni su da potencijalni N
kandidatinisuiskazalidovoljaninteres. JUR
MF-atrenutno priviemeno obavlja poslove
unutarnjerevizije SDURF-a.Nemadostupnih
informacija o posebnom roku za uspostavu
funkcionalnejedinice UR-aunutar SDURF-a
(posebna metodologija i postupci).
4. |SDURF U skladu sa ¢lankom 62. IPA provedbene| S |- SDURF treba objaviti IPA komuni-|30.10.2008.| 5.2.2 4.2
uredbei¢lankom 24.Okvirnog sporazuma, kacijsku strategiju Sto je prije moguce. F° 3 |IPA komunika-

NIPAKbitrebao objaviti IPA programeiope-
racije.Ocekuje se dacesetoostvaritisrazvo-
jemmreze osobazaduZenih zainformiranje
javnostizalnstrument pretpristupne pomodi.
NIPAK osigurava uskladenostaktivnostipro-
midzberaznih operativnih strukturakrozIPA
komunikacijskustrategiju. Premdasu revizori
dobilikonacninacrtove komunikacijske stra-
tegije, onase ne moze smatratidovrsenom.
To je preduvjet za komunikacijske akcijske
planove narazini pojedinacnih programai
izdavanje smjernica o vidljivosti za vanjske
aktivnostiEU-a.Josnemaodgovarajuce obu-
kezaosobezaduzenezainformiranjejavnosti
za Instrument pretpristupne pomoci.

Takoder uskoro treba objaviti prijevod
smjernica o vidljivosti za vanjske aktiv-
nosti EU-a.Time ¢e se omogucitiizrada
komunikacijskih planovaza pojedinacne
programe. SDURF treba takoder intenzi-
virati potrebnu obuku.

cijska strategija
(konacni nacrt)
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CODEF
Heads of OS

INSUFFICIENT CONTROLS OVER
SENSITIVE FUNCTIONS-POSTS:

Risk analysis of the positions within the
CODEF revealed a number of sensitive
functions-posts rated as medium risk.
However, the only formal control mecha-
nismoverthoseistheapplication of the
four-eye principle. Norotation policy is
envisagedandadditional checksforeseen
forthelAU are not operational yet since
internal auditis notyetfunctioning (see
Finding 3 above).
Sincesimilarfindingshavebeendetectedin
alltheOperating Structures,itisrecommen-
ded thatalsothe Head of OSIIIA, lllBand
Il C carefully examine the introduction of
additionalchecksoverthesensitivefunctions
and posts identified in the organisation.

CODEF should introduce additional
checks overthe sensitive functionsand
postsidentifiedinthe organisation. Appli-
cationofaproperly designedrotation po-
licy, togetherwith the set-up ofacompe-
tentlAU,isrecommended. Adjustmentof
theinternal control chapter ofthe CODEF
MoP should also be made.

Heads of OS should introduce additio-
nal checks over the sensitive functions
and postsidentifiedin the organisation.
Application of a properly designed rota-
tion policy, together with the set-up or
strengthening of IAUs, isrecommended.
Adjustmentof theinternal control chap-
ters should also be made.

31/12/2008
31/12/2008

522
Fe 4
522
o4

4.2
NIPAC - CODEF
Checklist / Presen-

tation by CODEF
See also checklists

)

NAO/Heads
of 0OS

ANNUAL STATEMENT OF ASSURANCE:
Awarenessrelated tothe SoA process wit-
hin the BROP was not sufficient.
According tothelAsigned betweenNAO
and Head of OS, the contribution of the
latter to NAO's issuance of the annual
statementof assuranceis critical, based
on a thorough review of a self-asses-
smentexercisetobe conductedbyeach
of the bodies within the 0S.Head of 0S
isalsoresponsibleforreportingtoNAO
any control weakness, information on
theexecution of corrective measuresand
anysupportingdocumentationrequired.
We concluded thatawareness of thisnew
andessential procedureis still not suffici-
ent,althoughthe procedureis sufficiently
described in the internal MoP. Specific
knowledge,documentationandtraining
were also lacking.

NAO should provide further guidance
and organize specific training sessions
inrelation to SoA.The intermediate in-
ternal deadline, 31/7/2008, established
by the Croatian authorities for preparing
first semi-annual statement of assurance
should be used as a test of the general
awareness

Detailed methodologyfortheannualssta-
tementsofassurance should befollowed
inaccordance withthe MoPsandthe gu-
idance provided by NF.

31/10/2008

53.2
Fo1

NAO

AWARENESS OF EBRD PROCURE-
MENT RULES:
Awarenessofthemaindifferencesbetween
PRAG rulesand EBRD rules does not yet
appeartobesufficiently developedwithin
thedifferent Operating Structuresalthou-
gh MoP are updated

Raise awareness on the differences
between the two different set of rules
(PRAG/EBRD) through specific training.
Advertisingissuesand contractmanage-
ment/modifications of contracts should
deserve special attention.

31/12/2008

53.2
Fo2

NF

ACCOUNTING SOFTWARE
Accounting in the National Fund s sti-
Ilbased on manual paper based system
and onthe use of MS Excel datasheets.
The Commissiondoes notdefineinde-
tail what type of accounting system the
beneficiary countries are to use, but it
isevidentthatthe use of currentsimple
unprotected Excel-sheets is extremely
prone to errors.

Informwhetheritis envisaged toreplace
themanual paperbased systemwithan [T
systemand, in the affirmative, providean
updateonthestate of playand timetable
to introduce the IT system.

31/12/2008

542
Fo1

of OS Il A, OS Il
B&OSIIC

43

Checklists of OS llI
A OS Il B & OS

I C

43

Checklists of OS llI
A OS Il B & 0OS

I C

44

Checklists of NF

AA

SET UP OF THE AUDIT AUTHORITY:
AAhasnoadequateresourcesand capaci-
tiestocarry outthefunctionsassignedto
it.Itis currently foreseento outsource the
audit activities for a period of 2 years.
However, thereis therisk that the AAwill
notbeabletodevelop sufficientinternal
resources during the period of outsour-
cingandwillrely completely on the work
of the external auditors.

Atthe wrap up meeting, auditors were
informed that staff from the SAO might
be seconded to the AA until the end of
the year and SAO will also assist in the
recruitment process. No cleartimetable
and action plan has been provided.

Outsourcing theaudit workfortwoyears,
risks to have limited impact if no struc-
tural measures are adopted in parallel.
Urgentneed totranslate expressions of
goodintentionsintolegislativeactionsto
ensure conditions at leastequivalentto
the ones offered by other sectors of the
public administration such as SAO.
Inrelationtothe possible secondment of
SAO staff, provide detailed information
(e.g.names, CVs, starting date of secon-
dmentetc)and a cleartimetable forim-
plementation

31/12/2008

552
Fo1

4.5
Checklist AA /
Working notes
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5. |SDURF NEDQOVOLJNA KONTROLA NAD N  |-SDURF treba uvesti dodatne provjere|31.12.2008.| 5.2.2 (4.2

OSJETLJIVIM FUNKCIJAMA - RADNIM nad osjetljivim funkcijamairadnim mje- F° 4 |NIPAK - SDURF
MJESTIMA: stima utvrdenim u ustrojstvu. Preporuca popis za provje-
Analizarizikaradnih mjesta unutar SDURF- se primjena odgovarajuceizradene poli- ru / prezentacija
aotkrilaje nekoliko osjetljivih funkcija-rad- tike rotacije zajedno s uspostavom nad- SDURF-a
nih mjesta ocijenjenih kao srednjerizicna. leZne JUR. Potrebno je takoder napraviti

Celnici Medutim, jedini sluzbenimehanizam kon- prilagodbe u poglavlju o unutarnjoj kon-

0OS-a trole nad njimaje primjenanacela»dvapara troli SDURF-ovog PoP-a. 31.12.2008.
ociju». Nije predvidena politika rotacije, a - CelniciOS-atrebaju uvesti dodatne pro- 5.2.2
dodatne provjere predvidenezaJURjoS nisu vjere nad osjetljivim funkcijamairadnim F° 4 |Pogledajteipopise
u primjeni jer unutarnja revizija jo$ nijeu mjestima utvrdenim u ustrojstvu. Prepo- za provjeru OS llI
funkciji (pogledajte prethodni nalaz 3.). ruase primjenaodgovarajuceizradene A, OSIlIBiOS
S obzirom da su sli¢ni nalazi otkriveni u politike rotacije zajedno s uspostavomili lnc
svim Operativnim strukturama, preporuca jacanje JUR-a. Potrebno je takoder na-
se da i celnik OS-a lll A, Il B'i lll C pa- praviti prilagodbe poglavljao unutarnjoj
Zljivorazmotre uvodenje dodatnih provjera kontroli.

nad osjetljivim funkcijama i radnim mjesti- -
ma utvrdenim u ustrojstvu.

6. [INDO/¢el- |GODISNJA IZJAVA O JAMSTVU: S |INDOtreba pruzitidodatne smjernicei|31.10.2008.| 5.3.2 |4.3

nici OS-a |Svijest povezanas postupkomloJunutarti- organizirati posebnu obuku uvezislol. F° 1 |Popisi za provjeru
jela nadleznog za OP nije bila dovoljna. Prijelazni unutarnjirok, 31.7.2008., koji OSIIIA OSIIBi
Sukladno Provedbenom sporazumu potpisa- su utvrdila hrvatska tijela za pripremu osinc
nomizmedu NDO-ai ¢elnika OS-a, dopri- prve polugodisnjeizjave o jamstvutreba
nosovog potonjeg odkriti¢ne jevaznostiza se koristiti kao test opce svijesti.
izdavanjeNDO-ve godisnjeizjave ojamstvu, Podrobnumetodologijuzagodisnjeizjave
natemelju detaljnog pregledasamo-procje- o0 jamstvu treba slijediti u skladu s Pri-
nekoju treba provesti svako od tijelaunutar ru¢nikom o postupanjuismjernicama
0S-a.Celnik0S-aodgovoranjeizaizvjesta- dobivenim od NF-a.

vanje NDO-a o svim slabostima u kontroli,
informiranju oizvrsavanju korektivnih mje-
raisve potrebne popratne dokumentacije.
Zakljucili smo da svijest o ovom novom i
vaznom postupkujos nijedovoljna, premda
je postupak dovoljno opisan uunutarnjem
PoP-u.Nedostajala suiposebnaznanja,do-
kumentacija i obuka.

7. INDO - SVIJEST O PRAVILIMA NABAVE EBRD-a:| S  |-Podiisvijestorazlikamaizmedudvije|31.12.2008.| 5.3.2 |4.3
—Svijest o glavnim razlikamaizmedu pra- razli¢ite skupine pravila (PRAG/EBRD) F° 2 |Popisi za provjeru
vilaPRAG-ai pravila EBRD-a jos se ne ¢ini kroz posebnu obuku.Pitanjaoglasavanja OSIIIA OSIIBi
dovoljno razvijenom unutar raznih Ope- iupravljanjaugovorima/izmjeneugovora oSl c
rativnih struktura premda su Prirucnici o zasluZuju posebnu pozornost.
postupanju azurirani

8. |NF - RACUNOVODSTVENI PROGRAM N  |Obavijestitijelipredvidenazamjenaruc-|31.12.2008.| 5.4.2 |4.4
—Racunovodstvo uNacionalnomfondujo$ nog papirnatog sustavasIT sustavomi, F° 1 |Popisi za provjeru
uvijek se zasniva na ru¢nom papirnatom ako je, dostavitiazurirano stanje stvarii NF-a
sustavu ikoristenju MS Excel tablica. Komi- vremenskiraspored uvodenjalT sustava.

sijadetaljno ne odreduje koju vrsturacuno- -
vodstvenog sustavazemlje korisnice trebaju
koristiti, ali je ocigledno je da je koristenje
postojecih jednostavnih nezasti¢enih Excel-
tablica krajnje izlozeno pogreSkama.

9. |TNzR - USPOSTAVA TIJELA NADLEZNOG ZA| V |-Ustupanjeposlovarevizijenadvijego-|31.12.2008.| 5.5.2 |4.5
REVIZI]JU: dine, opasnosti da ¢e toimatiogranice- F° 1 |Popis za provjeru
- TNzR nema odgovarajuce resurse i ka- niucinak ako se istovremeno ne usvoje TNzR-a / sluzbene
pacitete zaizvr§avanje poslova koji sumu strukturne mjere. Hitna potreba za prije- biljeske
dodijeljeni.Zasadaje predvideno ustupanje nosom izraza dobrih namjera u zakono-
poslova revizije narazdoblje od 2 godine. davne radnje kako bi se osigurali uvjeti
—Medutim, postojiopasnost daTNzR nece najmanjejednakionimakoje nudedrugi
biti u stanjurazvitidovoljne unutarnjere- sektori javne uprave kao $to je SDO.
sursetijekomrazdoblja ustupanja poslovate U vezi s mogudéim rasporedivanjem
da ¢e u potpunosti ovisiti o radu vanjskih osobljaSDO-a, pruzitidetaljne podatke
revizora. (npr.imena, Zivotopise, datum pocetka
-Nazaklju¢nom sastanku, revizori su oba- rasporedivanja, itd.) ijasanraspored za
vijestenida bizaposlenici SDO-a moglibiti provedbu

rasporedeni uTNzR do krajagodineteda
¢e SDO takoder pomociu postupku zapo-
Sljavanja. Nije osiguranjasan raspored niti
akcijski planovi.
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Afterthe preliminary conclusionsonthe
Audit Authority, as presented during the
wrap up meeting of 30 May 2008, the
national authorities have decided totake
actionsalready before receiving the pre-
sent audit report.

By letter dated 20 June 2008 (ref.513-
05-06/08-7) the NAO informed the Di-
rectorate General for Regional Policy
that after further discussion with the
State Audit Office on the possibilities of
strengthening the capacity of the Audit
Authority in a short time period, it was
decidedtoestablish the Audit Authority
as an Agency.

that the Agency will befully staffed and
operational by October 2008.

10|AA OUTSOURCING OF THE AUDIT Itshould be clearintheToRthat AA ma- 552 |45
ACTIVITIES: intains full ownership of the process, pro- F° 2 |Termsof Reference
Auditors believe that the ToR already videsguidanceandexercises supervision. /Checklist AA /
drafted regarding outsourcing the audit . Working notes
activities should better specify the objec-
tives and the expected outcome of the
external auditors’ activity.
11]AA RECRUITMENT PROCEDURES: In parallel with the adaptation of the sa-|31/12/2008| 5.5.2 |4.5
AAemploys8auditors,outof 25 available lary conditions, completetherecruitment F° 3 |Checklist AA /
posts.Currently,2auditorsareassignedto process, toenable AA toactively partici- Working notes -
the Division forthe audit of IPA program. pateinthe work of the external auditors. Training Appendix
Levelof salary (about 50%lowerthanthe Recruitment should start withfillingin
State Audit Office’s level) is not sufficient theHead of Divisions'posts, toensurethe
toattractauditorsfrom the State Audit necessaryinternaltraining of less experi-
Office or from the private sector. enced auditors.
Objective is to ensure sufficient and
adequate resources for the beginning of
2009, where IPA activities will start in-
creasing considerably.
121AA TRAINING STRATEGY: Anoverall detailedtraining strategy sho-|31/12/2008| 5.5.2 |4.5
No overall training strategy developed. uld be established. F° 4 |Checklist AA /
Lackoftraining priorities, timetablesand Thisshould be thentranslated in specific Working notes -
training providers. individual training maps. Training Appendix
Monitoring of the whole process with
necessaryadaptations should bedoneat
least annually.
13]AA AUDIT MANUAL: Increased risk that auditactivity will be|31/12/2008| 5.5.2 (4.5
An IPA audit manual has not been pre- outsourcedtoexternalauditors.Comple- F°5 |Checklist AA /
paredyet.Itis currently foreseen (end of tion of IPA audit manual before the start Working notes -
2008) to be developedonthebasisofthe of the audit activity is recommended.
SAPARD audit manual, with the assistan- UntiltheTAbecomesavailable, itis sug-
ce of specific TA (under «Phare» 2006). gestedtoupdatetheexisting SAPARD au-
ditmanual (legislative references, scope,
objectives, methodology).
14|AA WORKLOAD ANALYSIS: Carry outaworkload analysis to confirm|30/09/2008| 5.5.2 |4.5
No workload analysis performed - no or adjust the IPA staff audit needs. F° 6 |Checklist AA /
linkage to recruitment needs Working notes —
15|NAOC/OS  |RELIANCE ON THE WORK OF OT- Strengthen internal audit units'capabili-|31/12/2008| 5.5.2 |4.5
HERS: ties. F° 7 |Checklist AA /
Based on discussions with Head of AA, Working notes -
there is no reliance on the work of the
IAU within the OSs because eitheraudit
units have notyet been set upin some
IPA actors (CFCA and MRDFW) or in-
ternal audit units lack sufficient resour-
ces,experienceinauditing EUfundsand
adequate methodology.
16|NAO SUBSEQUENT EVENTS Provide adetailed action planensuring|31/08/2008| 5.5.3 |Letter by NAO

(Adonis 11022)
dated 20June 2008
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10.|TNzR - USTUPANJE POSLOVA REVIZIJE: - U opisu poslova treba biti jasno da 552 |45
~Revizorivjerujudavecizradeniopis poslo- TNzRzadrZava potpuno viasnistvo nad F° 2 |Opisposlova/popis
vauvezisustupanjem poslovarevizijetreba postupkom, dajesmjericeiobavijanad- za provjeru TNzR-a
bolje odrediti pojedina¢neciljeveiocekivani zor. / sluzbene biljeske
rezultat rada vanjskih revizora. -
11./TNzR - POSTUPAK ZAPOSLJAVANJA: -Istovremenos prilagodbomuvjetapla-|31.12.2008.| 5.5.2 4.5
-TNzRzaposljava 8 revizora od 25 raspolo- ¢a, dovriiti postupakzaposljavanja, kako F° 3 |Popis za provjeru
Zivih radnih mjesta. Trenutno su 2 revizora biseTNzR-uomoguciloaktivno sudjelo- TNzR-a / sluzbene
dodijeljena Odjeluzareviziju IPA programa. vanje u radu vanjskih revizora. biljeske - prilog o
Razina placa (oko 50% niza od razine Dr- —Zaposljavanjetrebazapocetis popunja- obuci
Zavnog ureda za reviziju) nije dovoljnaza vanjem mjesta nacelnika odjela, kako bi
privlacenjerevizoraiz Drzavnog uredaza seosiguralaunutarnjaobukamanjeisku-
reviziju ili iz privatnog sektora. snih revizora.
- Cilj je osigurati dovoljne i adekvatne
resurse za pocetak 2009., kada e se IPA
aktivnosti pocetiznacajno povecavati.
12.|TNzR - STRATEGIJA OBUKE: Treba uspostavitiopc¢urazradenusstrate-|31.12.2008.| 5.5.2 |4.5
-Nijeizradena opcastrategijaobuke.Nema giju obuke. F° 4 |Popis za provjeru
prioriteta obuke, rasporeda i trenera. Strategijuzatimtreba prenijetiu posebne TNzR-a / sluzbene
_ pojedinacne planove obuke. biljeske - prilog o
Najmanje godiénje treba provestinadzor obuci
nad cijelim postupkom uz potrebne pri-
lagodbe.
13.|TNzR - PRIRUCNIK ZA REVIZIJU: -Povecanirizikda e poslovirevizije biti|31.12.2008.| 5.5.2 (4.5
- Jog nije pripremljen priru¢nik zareviziju u ustupljenivanjskim revizorima. Preporu- F° 5 |Popis za provjeru
okvirulPA-e.Njegovajeizradaza sada pred- case doyrsetakIPA prirucnikaza revizju TNzR-a / sluzbene
videna (kraj 2008.) na osnovi priru¢nika za prije poceltka poslovarevizije. Doktehnlf:— biljeske -
reviziju SAPARD-a, uzpomo¢ posebne teh- kapomocnepostanedostupna, prediaze
ni¢cke pomoci (u okviru Phare 2006). seazuriranje postoje¢eg SAPARD priruc-
nikazareviziju (pozivanje nazakonodav-
stvo, obuhvat, ciljevi, metodologija).
14.|TNzR - ANALIZA RADNOG OPTERECENJA: - Provesti analizu radnog opterecenja|30.09.2008.| 5.5.2 |4.5
~Nijeprovedenaanalizaradnogopterecenja kakobise potvrdileiliprilagodile potrebe F° 6 |Popis za provjeru
—nemapoveznicespotrebamazaposljavanja za zaposljavanjem revizora za IPA-u. TNzR-a / sluzbene
biljeske -
15.|NDO/OS |- OSLANJANJE NA RAD DRUGIH: Pojacati sposobnostijedinicazaunutar-{31.12.2008.| 5.5.2 |4.5
- Na osnovi razgovora s ¢elnikom Tijela nju reviziju. F° 7 |Popis za provjeru
nadleznog zareviziju,nemaoslanjanjana TNzR-a / sluzbene
rad jedinica za unutarnju reviziju unutar biljeske -
0S-abilozbogtoga sto jedinice za reviziju
jos nisu uspostavljene kod nekih IPA su-
dionika (SAFU i MRRSVG) ili jedinice za
unutarnjureviziju nemajudovoljnoresursa,
iskustva u obavljanjurevizije EUfondovai
odgovarajué¢e metodologije.
16.|NDO - SLJEDECI DOGADAJI Osigurati detaljan akcijski plan kojim|31.08.2008.| 5.5.3 |Pismo NDO-a

—Nakon preliminarnih zaklju¢aka oTijelu
nadleZznom zarreviziju, kako je predstavlje-
notijekom zaklju¢nog sastanka 30. svibnja
2008, nacionalnatijelasu odlucila poduzeti
radnjeiprije noStozaprime ovoizvjed¢e o
obavljenoj reviziji.

- U pismu od 20.lipnja 2008. (Urbroj513-
05-06/08-7)NDOje Glavnu upravu zaregio-
nalnu politikuizvijestio daje nakondaljnjih
razgovora s Drzavnim uredomzarevizijuo
mogucnostijacanjakapacitetaTijelanadlez-
nogzareviziju u kratkomvremenskomraz-
doblju, odlu¢enodaceseTijelonadleznoza
reviziju uspostaviti kao agencija.

Ceseosiguratidacedolistopada 2008.
postupakzaposljavanja u agencijibitiu
potpunostizavrseniagencijaspremnaza
pocetak rada.

(Adonis 11022) od
20. lipnja 2008.




STRANICA 62 - BROJ 8

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

17|CFCA INTERNAL AUDIT: Setuptheinternalauditunitandbuilding[31/12/2008| 5.6.2 4.6
IAU has notyetbeen setup.Basedona upinternal audit capacities. Thisaction F° 1 |Checklist AA/Staf-
signed protocol, MoF temporarilyensures which was recommended by KPMG du- fing list of CFCA
internal audit functions. ring the national accreditation process?, is
stilloutstanding at the time of the con-
ferral of management mission.
SigntheagreementbetweentheMinisterof
theMoFandtheHeadsofthe OSsinwhich
CFCA is involved (Il A, B and C) to for-
mallyacknowledgetherightofthe Heads
ofthe OSstoreceiveinternal auditreports.
Wheninternal audit unit will be set up wi-
thin CFCA, replacethisagreementwiththe
onebetweentheDirectorof CFCAandthe
Heads of the Operating Structures.
18|CFCA MONITORING ACTIVITIES: Elaborate check-lists to verify themont-|31/10/2008| 5.6.2 4.6
Verification check-lists of the monthly / hly/quarterly reports received from FBs. F° 2 |Checklist CFCA
quarterly reports received from the FB Information s crucial for Sectoral Moni-
before submittingthemtothenextlevel toring Committees’ purposes.
(BROS) have not been prepared.
Increased risk of not preventing potential
problemsofthe smoothimplementation
of the projects (underperformance ofthe
contractors or Supervising Engineers,
conflictsbetweeninvolved parties, tech-
nical or administrative problems, etc).
19|CFCA PUBLIC PROCUREMENT: Prepareguidanceanddeveloptrainingin|31/12/2008| 5.6.2 4.6
Based oninterviews on public procure- theidentified risky areas. Interpretation F° 3 |Checklist CFCA
ment processes (preparation of technical ofunforeseen circumstancestojustifythe
specifications/tenderdossiers,appointment modificationappearstobeinsomecases
ofmembersofevaluationcommittees,eva- doubtfuland notsufficiently understood.
luation process, modificationsof contract,
grantschemes),itappearsthatthegeneral
level of knowledge is adequate.
Specialattentionshould be paidtotherules
regardingthemodificationsof service/wor-
ks contractand abnormally lowtenders.
20|CFCA CHECK-LIST FOR VERIFICATION OF Prepare the checklistincluding specific|31/10/2008| 5.6.2 (4.6
ADDENDA TO WORKS CONTRACTS: questions forthe verification of the rea- F° 4 |Checklist CFCA
No check-list for verification of this very sonstorequestthe modification (existen-
risky area of contract management pro- ce of unforeseen circumstances)
cess.
B. OS TRANSPORT
21|NAO/Head |LEGAL FRAMEWORK - FUNCTIONS The samelistof functionsforthe different|30/09/2008| 5.7.2 |IA, OA and MoP for
of OS OF THE BODIES WITHIN THE OS: bodiesinvolvedin IPAimplementation F° 1 |Components. llIA,
Functions of the bodies involvedin IPA (BROP, BRPM, IB and IA) should appear
management, described in the IA, OA inbothagreements (IAand OA) oracross
andinthe MoP are sometimes different, reference should be made.Same applies
conflicting, contradictory orinsufficiently for the relevant chapters of the MoPs.
described Ensure thatfunctionsarereviewed, fine-
tuned andall conflicting, contradictory,
overlapping or generic provisions elimi-
nated or modified.
22|MSTI INTERNAL AUDIT OF MSTI - ANNU- Reviseand updateannualauditplan,en-{31/12/2008| 5.7.2 (4.7
AL PLAN AND TRAINING: suringadequate coverage of IPA activities. F° 2 |Draft Annual Audit
Accordingto MoP (Chapter M), internal Harmonise theannualauditplanwiththe Plan 2007

audit for MSTl is performed by the IAS
ofthe Ministry which reports directly to
the Minister.
Strategicandannualauditplansaredefined
intheinternalauditworking procedures.
Ourreview revealed avery preliminary,
incomplete and not officially approved
annual audit plan for 2008 (only 1 IPA
related audit) without linkage tothe stra-
tegicthreeyearlongterm plan.Noclear
indication ofaudit objectives,audit scope
and audit methodology provided.
Trainingfollowedbyinternalauditorsiscon-
sideredinadequateandquiteunstructured.

strategic three year plan
Ensurethattheannualauditplan specifies
auditobjectives, audit scope, audit met-
hodology and staff planning allocation
information.

IAU of MoF couldreview and assistin the
preparationandinitialimplementation of
the internal audit plans of the MSTI.
Organizetraining for EUfunded projects
toallinternalauditorstounderstand the
new IPA structures and procedures.
Submittraining plan foraudityear 2009
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17.|SAFU — UNUTARNJA REVIZIJA: V  |Uspostavitijedinicuzaunutarnjureviziju|31.12.2008.| 5.6.2 |4.6
- JUR jos nije uspostavljena. Na temelju iizgradnjakapaciteta unutarnjerevizije. F° 1 |Popis za provjeru
potpisanog protokola, MF priviemeno osi- Ovaradnja, koju je preporucio KPMGtti- TNzR-a / popis
gurava poslove unutarnje revizije. jekom postupkanacionalne akreditacije®, zaposljava-nja
joS nije obavljena u vrijeme misije prije- SAFU-a
nosa upravljanja.
—Potpisati sporazumizmedu ministrafi-
nancijaicelnika OS-a u kojije uklju¢ena
SAFU (Il A, B i C) kako bi se sluzbeno
priznalo pravo ¢elnika OS-anazaprima-
njeizvjes¢a unutarnje revizije.Kada se
uspostavijedinicaza unutarnju revizijuu
SAFU, ovaj sporazumzamijeniti sporazu-
mom izmedu ravnatelja SAFU-ai celnika
Operativnih struktura.
18.|SAFU - AKTIVNOSTI NADZORA: S |Razraditi popise za provjeru radi verifi-|31.10.2008.| 5.6.2 |4.6
—Popisi za provjeru verifikacija mjesecnih/ kacije mjesecnih/kvartalnihizvjes¢aza- F° 2 |Popis provjere
kvartalnihizvjes¢azaprimljenih od krajnjih primljenih od krajnjih korisnika. SAFU-a
korisnika prije njihovog podnosenjaiducoj Informacije su od klju¢ne vaznostiu svr-
ralzini (tijela nadlezna za OS) nisu pripre- he Sektorskih nadzornih odbora.
mljeni.
—Povecanrizikod nesprjec¢avanjamogucih
problemanesmetaneprovedbe projekata(ne-
ispunjavanje obvezaizvodacailinadzornih
inzenjera, sukobiizmedu uklju¢enih strana,
tehnicki ili administrativni problemi, itd.).
19./SAFU - JAVNA NABAVA: S |-Pripremitismjerniceiizraditiobukuu|31.12.2008.| 5.6.2 |4.6
—Natemeljurazgovorao postupcimajavne utvrdenim podrugjimarizika. Tumacenje F° 3 |Popis za provjeru
nabave (priprematehnickih specifikacija/na- nepredvidenih okolnostiradiopravdanja
tjecajnedokumentacije,imenovanjeclanova izmjena unekim je slu¢ajevima upitnoi
odborazaocjenjivanje, postupak ocjenjiva- nedovoljno razumljivo.
nja,izmjene ugovora, programa bespovrat-
nih sredstava), op¢a razina znanja ¢ini se
odgovarajuca.
—Posebnu pozornost treba posvetiti pravili-
mauvezisizmjenamaugovorao uslugama/
radovimaineuobicajeno niskim ponudama.
20.|SAFU - POPIS PROVJERE ZA VERIFIKACIJUDQ-| S |Pripremiti popis provjere ukljucujuci|31.10.2008.| 5.6.2 |4.6
DATAKA UGOVORIMA O RADOVIMA: posebna pitanja za verifikaciju razloga F° 4 |Popis za provjeru
—Nema popisa provjere za verifikaciju ovog zahtjevazaizmjenom (postojanjenepred- SAFU
vrlorizi¢nog podrucja postupka upravljanja videnih okolnosti)
ugovorima.
- B. OS ZA PROMET
21.|NDO/ — PRAVNI OKVIR - FUNKCIJE TIJELA| S |lstipopisfunkcijazarazli¢itatijela uklju-|30.09.2008.| 5.7.2 |Provedbeni spo-
Celnik OS-a|UNUTAR 0S-A: ¢enau provedbu IPA-e (tijelanadlezna F° 1 |razum, operativni
- Funkcije tijela uklju¢enih u upravljanje za OP, tijela nadleznaza prioritetnu os/ sporazum i PoP za
IPA-om, opisane u Provedbenom sporazu- mjere, provedbenatijelaiagencijazapro- komponente lIIA,
mu, Operativhom sporazumuiu Priru¢niku vedbu) treba se nalaziti uoba sporazuma
opostupanjuponekadsurazlicite, proturjec- (provedbenom i operativhom) iliih se
ne, kontradiktorneilinedovoljno opisane treba spomenuti. Isto vrijedizarelevan-
tna poglavlja Priru¢nika o postupanju.
-Osigurati pregled, uskladivanje funkcija
iuklanjanjeiliizmjenu svih proturjecnih,
kontradiktornih, preklapajucihiligene-
rickih odredbi.
22.|MMPI - UNUTARNJA REVIZIJA MMPI-A - GO-| V  |(10) Revidirati i azurirati godi$nji plan|31.12.2008.| 5.7.2 |4.7
DISNJI PLAN I OBUKA: revizije, uz osiguranje odgovarajuceg F° 2 |Nacrt godidnjeg

—Sukladno PoP-u (poglavlje M), unutarnju
reviziju za MMPI obavlja sluzba unutarnje
revizijeministarstvaneposrednoodgovorna
ministru.

—Strateskiigodisnji planovirevizije odrede-
ni su u procedurama unutarnje revizije.
—Nasje pregled otkrio vrlo preliminaran,
nepotpuninesluzbeno odobren godisnji
plan revizije za 2008. (samo 1 revizija po-
vezanas|PA-om) bez poveznice nastrateski
trogodisnji plan. Ciljevi revizije, obuhvat
revizije i metodologija revizije nisu jasno
naznaceni.

Obuka koju unutarnjirevizori prolaze sma-
traseneodgovarajucomidosta nestruktu-
riranom.

obuhvacanja IPA aktivnosti. Uskladiti
godisnjiplanrevizije sastrateskim trogo-
dinjim planom.

(11) Osiguratida se ugodi$njem planu
revizije odrede ciljevirevizije, obuhvatre-
vizije, metodologija revizijeiinformacije
o alokaciji planiranja zaposljavanja.
(12) Jedinica za unutarnju reviziju MF-a
moze pregledatii pomoci u pripremii
pocetnoj provedbiplanovaunutarnjere-
vizije MMPI-a.

(13) Organizirati obuku za projekte koji
se financiraju sredstvima EU-a za sve
unutarnjerevizore kako birazumjelinove
IPA strukture i postupke.

Dostaviti plan obuke za 2009. revizijsku
godinu.

plana revizije za
2007.
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23|HZI/MSTI  |INTERNAL AUDIT OF CROATIAN RA- Reviseand updateannualauditplan,en-|31/12/2008| 5.7.2 (4.8
ILWAYS (HZI) - ANNUAL PLAN AND suringadequate coverage of IPAactivities. F°3 |HZI Annual Inter-
TRAINING: Harmonise theannual auditplanwiththe nal Audit Plan
Internal audit for HZI performed by its strategic three year plan
IAD which is an independent unit di- Ensurethattheannualaudit plan specifies
rectly accountable to the Head of HZI. audit objectives, audit scope, audit met-
Ithasrecently beenestablished andthe hodology and staff planning allocation
annual internal audit plan for IPA pro- information.
grammeisincomplete. No satisfactory IAU of MoF couldreview and assistin the
understanding of the internal auditrole preparationand initialimplementation of
inthe SoA exercise.Noclearindication of the internal audit plans of the MSTI.
theauditobjectives,auditscopeandaudit Organizetraining for EUfunded projects
methodology.Training followedis consi- toallinternalauditorstounderstand the
dered inadequate and unstructured. new IPA structures and procedures.
Submittraining plan foraudityear 2009
24|MSTI RISK ASSESSMENT / RISK MANAGE- Applyriskassessment/riskmanagement|30/10/2008| 5.7.2 |4.7
MENT: methodology asindicated in the MoPs F° 4 |Presentationslides
Riskmanagement cycle hasnotyetbeen by: of MSTI / Working
developed within the MSTI. Risk mana- -Complyingwiththe different steps des- notes
gement coordinatorappointed at MSTI cribed in the MoP;
onlyrecentlyandriskassessment-risk - Dealing with them;
management process has notyetbeen -Updating andfollowingthemupona
carried out.Noclearaction plan develo- timely basis.
pedandnoconcretestepstakentoensure
mitigation ofidentified risks. Norelevant
documentationavailable concerningthe
identification of therisksidentified (e.g.
risk register) or minutes of the meetings
of the risk management panel.
25|MSTI ON THE SPOT CHECKS: MSTI, as BROP, should ensure co-ordina-|30/10/2008| 5.7.2 |IAand MoPs regar-
Inthe lA and MoPs, on the spot checks tion between the different bodies of the F°5 |ding Comp IIl.A
areforeseen for different bodies (BROP, Operating Structure performing onthe
BRPM, IB). Thus increased risk of unco- spot checks.
ordinated onthe spotchecks with poten- Necessity toestablishalink between the
tially contradictoryresultsand delaysin results of the administrative checksand
expenditure certificationandimplemen- onthespot checks (e.g. higherintensity
tation of measures. ofthe onthe spot checks when admini-
Unclear link between administrative strative checks show recurrent errors).
checks and on the spot checks.
C. OS ENVIRONMENT
26|NAO/Head |LEGAL FRAMEWORK - FUNCTIONS Thesamelistoffunctionsforthe different|30/09/2008| 5.8.2 |IA, OA and MoP for
of 0S OF THE BODIES WITHIN THE 0S: bodiesinvolvedin IPAimplementation F° 1 |Components. llIB,
Functions of the bodies involvedin IPA (BROP, BRPM, IB and IA) should appear
management, described in the IA, OA inbothagreements (IAand OA) oracross
andinthe MoP are sometimes different, reference should be made. Same applies
conflicting, contradictory orinsufficiently for the relevant chapters of the MoPs.
described. Ensure thatfunctionsarereviewed, fine-
tuned andall conflicting, contradictory,
overlapping or generic provisions elimi-
nated or modified.
27 |EPEEF/Cro- |PROJECT AGREEMENTS BETWEEN Submitto ECservices the standard pro-|30/09/2008| 5.8.2 (4.9
atianWaters| IMPLEMENTING BODIES AND FINAL jectagreement to be signed with the fi- F° 2 |Presentationslides
RECIPIENTS: nal beneficiariesin ordertoallow the EC EPEEF - Contrac-
Two implementing bodies, EPEEF and servicesto confirmthe conclusionsof the ting Relations
Croatian Waters, are envisaged to sign Conferral of ManagementforComponent
project agreements with FRs, located Il B. Functions foreseen in article 28 of
outside of the OS for the delegation of theimplementing regulationmustremain
IPA tasks. Agreements will notinclude within the Operating Structure.
anytransfer of responsibilities foreseen
forthe bodiesincludedin the Operating
Structure (art. 28 of theimplementing
regulation).However,draft projectagree-
mentswere not provided totheauditors.
28/ MRDFWM (INTERNAL AUDIT - SET UP: Set up the IAU and start building up|31/12/2008| 5.8.2 |4.10
IAU at the MRDFWM (BRPM) has not internal audit capacities as a matter of F° 3 |Organisation chart
yetbeen set up.MoF temporarily ensures priority of MRDFWM

internal audit functions. A protocol has
been signed in this respect.
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23.|HZI/MMPI |- UNUTARNJA REVIZIJA HRVATSKIH| V [(14)Revidiratiiazuriratigodi$njiplanre-|31.12.2008.| 5.7.2 [4.8

ZELJEZNICA (HZI) - GODISNJI PLAN I vizijeuzosiguranjeodgovarajuéegobuhva- F° 3 |HZI Godi3nji plan
OBUKA: . ¢anjalPAaktivnosti. Uskladitigodisnjiplan unutarnje revizije
UnutarnjarevizijazaHZl obavljena od stra- revizijesastrateskimtrogodisnjim planom.

ne Odjelaunutarnje revizije kojije samostal- (15) Osiguratida se ugodisnjem planu
najedinicaneposrednoodgovornadirektoru odredecciljevirevizije, obuhvat revizije,

HZl-a.Tek je nedavno uspostavljen pago- metodologijarevizijeiinformacije o alo-

disnji plan unutarnje revizije za program kaciji planiranja zaposljavanja.

IPA-u jo$ nije dovrsen. U izradi Izjave o (16) Jedinicazaunutarnju reviziju MF-a
jamstvunemazadovoljavajucegrazumijeva- moze pregledatii pomoci u pripremii

njauloge unutarnjerevizije. Ciljevirevizije, pocetnojprovedbiplanovaunutarnjere-

obuhvatrevizijeimetodologijarevizije nisu vizije MMPI-a.

jasnonaznaceni.Provedenaobukasmatrase (17) Organizirati obuku za projekte koji

nedovoljnom i nestrukturiranom. se financiraju sredstvima EU-a za sve

unutarnje revizore kako birazumjelinove
IPA strukture i postupke.
Dostaviti plan obuke za 2009. revizijsku

godinu.

24.MMPI - PROCJENA RIZIKA /UPRAVLJANJE| S |Primijenitimetodologijuprocjenerizika/|30.10.2008.| 5.7.2 |4.7
RIZIKOM: upravljanjarizikom kako je naznacenou F° 4 |Slajdoviprezentacije
—Ciklus upravljanja rizikom jo$ nije razvijen Priru¢niku o postupanju: MMPI-a/ Sluzbene
unutar MMPI-a.Tek je nedavno postavljen —Postupajuci premarazli¢itimkoracima biljeske
koordinator za upravljanje rizikom u MM- opisanim u PoP-u;
Pl-u,a postupci procjenerizika—upravljanja - Rjesavajuci ih;
rizikomjo$ nisu provedeni.Nijeizradenjasan - - Njihovim pravovremenim azurira-
akcijski planinisu poduzeti konkretni koraci njemipoduzi-manjem prikladnih mjera.
kakobiseosiguraloublazavanje utvrdenihri- -
zika.Nijedostupnarelevantnadokumentacija
kojaseodnosinautvrdivanje utvrdenihrizika
(npr.registarrizika) ilizapisnik sa sastanaka
odbora za upravljanje rizicima.

25.|MMPI TERENSKE PROV]JERE: S |~-MMPI, kaotijelonadleznoza OP, treba|30.10.2008.| 5.7.2 |Provedbeni spora-
U Provedbenom sporazumu i PoP-u, te- osigurati koordinacijuizmedu razlic¢itih F°5 |zum i Priru¢nici o
renske provjere predvidene su zarazlicita tijelaOperativne strukture koja obavljaju postupanjuupogle-
tijela (tijelonadlezno za OP tijelo nadlezno terenske provjere. du Komp. IIlLA
zaprioritetnu os/mjeru, provedbenotijelo). Potrebaza uspostavom vezeizmedure-
Time je povecanrizik od nekoordiniranih zultataadministrativnih provjeraiteren-
terenskih provjeras potencijalno proturjec- skih provjera (npr.intenzivnije terenske
nimrezultatimaikadnjenjimas potvrdama provjere u slu¢aju kadaadministrativne
izdataka i provedbom mjera. provjere pokazuju ucestale pogreske).

Nejasnavezaizmeduadministrativnih pro-
vjera i terenskih provjera.

C. 0S ZA ZASTITU OKOLISA
26.|NDO/¢el- |- PRAVNI OKVIR - FUNKCIJE TIJELA| S |lstipopisfunkcijazarazlicitatijelauklju-|30.09.2008.  5.8.2 |PS, OS, i PoP za

nik OS-a |UNUTAR 0S-A: ¢enaulPAprovedbu (tijelonadleznoza F° 1 |Komponente. llIB,
- Funkcije tijela uklju¢enih u upravljanje OP tijelonadlezno za prioritetnu os/mje-
IPA-om, opisane u Provedbenom sporazu- ruiprovedbenaagencija) trebaju bitiu
mu, Operativhom sporazumui Priru¢nikuo oba sporazuma (PSiOS)ilitreba napra-
postupanju ponekad surazlicite, proturjec- viti poveznicu.lstovrijedizarelevantna
ne, kontradiktorneilinedovoljno opisane. poglavlja PoP-a.

Osigurati dafunkcije budu pregledane,
uskladene, a sve proturjecne, kontradik-
torne, preklapajuceiligenericke odredbe
budu uklonjene ili izmijenjene.

27./FZOEU/  |PROJEKTNI SPORAZUMI IZMEDU PRO-| V |SluzbamaEK-adostavitistandardnipro-{30.09.2008.| 5.8.2 |4.9

Hrvatske |VEDBENIH TIJELA I KRAJNJIH KORI- jektni sporazum koji ¢e se potpisati s F° 2 |Slajdoviprezentacije
vode SNIKA: krajnjim korisnicima kako bi se sluzba- FZOEU - Ugovorni
Predvideno je potpisivanje sporazumaiz- ma EK-aomogucila potvrdazaklju¢akao odnosi
medu dvaju provedbenih tijela, FZOEU-a Prijenosu upravljanjazaKomponentulll
i Hrvatskih voda, i krajnjih korisnika koji B.Funkcije predvidene u ¢lanku 28.pro-
se nalaze izvan OS-a radi delegiranja IPA vedbene uredbe moraju ostati unutar

zadaca. Sporazumi nece ukljuciti prijenos Operativne strukture.

nadleznosti predvidenih zatijela ukljuc¢ena
uOperativnu strukturu (¢l. 28. provedbene
uredbe). Medutim, revizorima nisu dostav-
lieni nacrti projektnih sporazuma.
28.|MRRSVG |- UNUTARNJA REVIZIJA - USPOSTAVA: | V  |UspostavitiJURizapocetisizgradnjom|31.12.2008.| 5.8.2 |4.10

- JUR uMRRSVG (tijelo nadlezno za prio- kapaciteta unutarnje revizije kao pitanje F° 3 |Organigram MRR-
ritetnu os/mjeru) jo$ nije uspostavljena. MF prioriteta SVG

privremeno osiguravafunkcije unutarnjere-
vizije.Utom je pogledu potpisan protokol.




STRANICA 66 - BROJ 8

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

29|MRDFWM |RISK ASSESSMENT / RISK MANAGE-| M |Applyriskassessment/riskmanagement|30/10/2008| 5.8.2 |4.10
MENT: methodology asindicated in the MoPs F° 4 |Checklist of OS
Riskmanagement cycle hasnotyetbeen by: B
developedinanadequate mannerwithin -Complying withthe different steps des-
the MRDFWM. Risk management coor- cribed in the MoP;
dinatorappointed only recently and risk - Dealing with them;
assessment-riskmanagement process -Updating andfollowingthemupona
has been carried out theoretically. No timely basis.
clearaction plan developedandnocon-
crete steps taken to ensure mitigation of
identifiedrisks.Norelevantdocumentati-
onavailable concerningtheidentification
oftherisksidentified (e.g.risk register)
or minutes of the meetings of the risk
management panel.

30/ MEPPPC  |ON THE SPOT CHECKS: M |MEPPPC, asBROP, should ensure co-or-|30/10/2008| 5.8.2 |IA, OA and MoP for
Inthe lA and MoPs, on the spot checks dination between the differentbodies of F° 5 |Components
areforeseen for different bodies (BROP, the Operating Structure performing on IIB,

BRPM, and IB). Thus increased risk of the spot checks.

uncoordinated on the spot checks with Necessity toestablishalink between the
potentially contradictory resultsand de- results of the administrative checks and
laysin expenditure certificationandim- onthe spot checks (e.g. higherintensity
plementation of measures. of the on the spot checks when admini-
Unclear link between administrative strative checks show recurrent errors).
checks and on the spot checks.

31/MEPPPC  [IRREGULARITY OFFICER AT MEPPPC: L |ltisrecommendedtohavethepositionof|31/10/2008| 5.8.2 |4.11
CurrentlOisestablishedatahighmana- 10 at a more operational level. F° 6 |Presentationslides
gementlevel, i.e.State Secretary’s level. MEPPPC/Working

notes
32|MRDFWM |IRREGULARITY OFFICER AT| M |Foreseespecifictrainingactivity suchas|31/10/2008| 5.8.2 |4.10
MRDFWM: participation to seminars, conferences F° 7 |Checklist of OS
Notrainingforeseeninthetraining regi- and workshops B
sterortheindividual training map of IO
in 2008. Training need identified.
D. 0S REGIONALCOMPETITIVENESS
33|NAO/Head |LEGAL FRAMEWORK - FUNCTIONS| M |Thesamelistoffunctionsforthedifferent|30/09/2008| 5.9.2 |IA, OA and MoP for
of 0S OF THE BODIES WITHIN THE OS: bodiesinvolvedin IPAimplementation F°1 |Components. lIIC,
Functions of the bodiesinvolvedin IPA (BROP, BRPM, IBand IA) should appear
management, described in the IA, OA inboth agreements (IAand OA) oracross
andinthe MoP are sometimes different, reference should be made.Sameapplies
conflicting, contradictory orinsufficiently for the relevant chapters of the MoPs.
described. Ensure thatfunctionsarereviewed, fine-
tuned andall conflicting, contradictory,
overlapping or generic provisions elimi-
nated or modified.

34 |MELE LEGAL FRAMEWORK - FUNCTIONS| M |Provide copy of the decree 30/09/2008| 5.9.2 |4.11
OF THE BODIES RESPONSIBLE FOR F° 2 |Presentationslides
PRIORITY AXIS/MEASURE 2.1: MELE/Working
Two Directorates namely Directorate for notes
SMEs and Cooperativesand Directorate
for Investment and Export Promotion
are jointly responsible for the Priority
axis/measures 2.1 «Enhancing the com-
petitiveness of the Croatian economy/

Development of business climate».The
governmentdecree which defining the
functions of those two Directorates was
not available at the time of the audit.

35/MRDFWM (INTERNAL AUDIT - SET UP: H |Set up the IAU and start building up|31/12/2008| 5.9.2 |4.10

IAU at the MRDFWM (BRPM) has not internal audit capacities as a matter of F° 3 |Checklist of OS Il

yetbeen set up.MoF temporarily ensures
internal auditfunctions. A protocol has
been signed in this respect.

priority

B / Organisation
chart of MRDFWM
(sameasfinding 28)
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29.|MRRSVG |- PROCJENA RIZIKA / UPRAVLJANJE Primijenitimetodologiju procjenerizika/|30.10.2008.| 5.8.2 |4.10
RIZIKOM: upravljanjarizikom, kakojenaznacenou F° 4 |Popis provjere OS
—Ciklus upravljanja rizikom jo$ nije razvijen PoP-u tako $to ce se: B
naodgovaraju¢inacin unutar MRRSVG-a. - slijediti razliciti koraci opisani u PoP-
Koordinatorza upravljanje rizikomimeno- u;
van je tek nedavno, a postupak procjene - rjesavati ih;
rizika — upravljanja rizikom proveden je ——pravovremenoih azuriratii poduzi-
teoretski. Jasan akcijski plan nijeizradeni mati prikladne mjere.
nisu poduzeti konkretni koraci kako bi se
osiguralo ublaZzavanje utvrdenihrizika. Nije
dostupnarelevantnadokumentacijakojase
odnosina utvrdivanje utvrdenihrizika (npr.
registar rizika) niti zapisnici sa sastanaka
odbora za upravljanje rizikom.
30.[MZOPUG |TERENSKE PROVJERE: - MZOPUG, kao tijelo nadlezno za OP,|30.10.2008.| 5.8.2 |PS, OS i PoP za
U Provedbenom sporazumu i PoP-u, te- treba osigurati koordinacijuizmedura- F°5 |Komponente
renske provjere predvidene su zarazlicita znihtijelaOperativne strukture koja pro- IB,
tijela (tijelo nadlezno za OP tijelonadlezno vodi terenske provjere.
zaprioritetnu os/mjeru, provedbenotijelo). Potrebazauspostavom vezeizmedure-
Time je povecanrizik od nekoordiniranih zultataadministrativnih provjeraiteren-
terenskih provjeras potencijalno proturjec- skih provjera (npr.intenzivnije terenske
nimrezultatimaika$njenjimas potvrdama provjere u slu¢aju kadaadministrativne
izdataka i provedbom mijera. provjere pokazuju ucestale pogreske).
Nejasnavezaizmeduadministrativnih pro-
vjera i terenskih provjera.
31.MZOPUG |- OSOBA ZADUZENA ZA NEPRAVILNO- —Preporucuje sedaosobazaduzenaza|31.10.2008.| 5.8.2 |4.11
STI U MZOPUG-U: nepravilnosti bude na vise operativnoj F° 6 |Slajdovi prezenta-
-Osobakoja je trenutno zaduzenaza ne- razini. cije MZOPUG-a /
pravilnostije na visokoj rukovodecojrazini, sluzbena biljeska
odnosno na razini drzavnog tajnika.
32.|MRRSVG |- OSOBA ZADUZENA ZA NEPRAVILNO- —Predvidena posebna aktivnostobuke|31.10.2008. 5.8.2 |4.10
STI U MRRSVG: kao stoje sudjelovanje naseminarima, F° 7 |Popis provjere OS
- U evidenciji obuke u 2008. godini nije konferencijama i radionicama. B
predvidenindividualniplan obukezaosobe
zaduZenezanepravilnosti.Utvrdenapotreba
za obukom.
D. OS ZA REGIONALNU KONKUREN-
TNOST
33.|NDO/ - PRAVNI OKVIR - FUNKCIJE TIJELA Isti popis funkcija zarazlicita tijela uklju-|30.09.2008.| 5.9.2 |PS, OS i PoP ZA
Celnik OS-a|UNUTAR 0S: ¢ena u provedbu IPA-e (tijela nadlezna F° 1 |Komponente. llIC,
- Funkcije tijela uklju¢enih u upravljanje zaOP tijela nadleznaza prioritetnu ose/
IPA-om, opisane u Provedbenom sporazu- mijere, provedbenatijelaiagencijaza pro-
mu, Operativnom sporazumui u Priru¢niku vedbu) treba se nalaziti uoba sporazuma
opostupanjuponekadsurazlicite, proturje¢- (provedbenom i operativhom) iliih se
ne, kontradiktorneilinedovoljno opisane. treba spomenuti.lsto se odnosiinare-
levantna poglavlja PoP-a.
Pobrinite se za pregled, uskladivanje
funkcijaiuklanjanjeiliizmjenu svih pro-
turjecnih, kontradiktornih, preklapajucih
ili generi¢kih odredbi.
34./MINGORP |- PRAVNI OKVIR - FUNKCIJE TIJELA Dostaviti primjerak odluke 30.09.2008.| 5.9.2 |4.11
NADLEZNIH ZA PRIORITETNU 0S/ F° 2 |Slajdoviprezentacije
MJERU 2.1: MINGORP /Sluzbe-
-Dvijeuprave, odnosno, Upravazatrgovac- ne biljeske
kadrustvaizadrugeiUpravaza poticanje
ulaganjaiizvozzajednickisuodgovorneza
Prioritetnu os/mjere 2.1»Jacanje konkuren-
tnosti hrvatskog gospodarstva/PoboljSanje
poslovne klime«. Odluka Vlade kojom se
odreduju funkcije ove dvije uprave nijebila
dostupna u vrijeme revizije.
35.|MRRSVG |- UNUTARNJA REVIZIJA - USPOSTAVA: Uspostaviti JURizapocetisizgradnjom|31.12.2008.| 5.9.2 |4.10
- JUR u MRRSV(G (tijelo nadlezno za prio- kapaciteta unutarnje revizije kao pitanje F° 3 |Popis provjere OS
ritetnu os/mjeru) jos nije uspostavljena. MF prioriteta Il B / Organigram
privremeno osiguravafunkcije unutarnjere- MRRSVG (isto kao i
vizije. Protokol je potpisan u tom pogledu. nalaz 28.)
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36|MELE/MSES|INTERNAL AUDIT - LEGAL FRA- M |Sign the agreements to formally ac-|30/09/2008| 5.9.2 |4.12
MEWORK: knowledge theright of the Head of the F° 4 |Checklist of OS Il
Agreements between IAU of MELE Operating Structuretoreceivetheinternal C / Working notes
(BRPM) and MSES (BRPM) with the audit reports.

Head of the Operating Structure, to for-
mally acknowledge theright ofthe Head
ofthe Operating Structure toreceivethe
internal audit reports have notyet been
signed. Draftagreements have been pre-
pared butno expected dateforsignature
was indicated to the auditors.

37 |MSES INTERNAL AUDIT - AUDIT PLAN: M | Developa preciseauditplanfortheaudit|30/10/2008| 5.9.2 |4.13
Audit plan 2008 of MSES includes two assignments foreseen. F° 5 |Annuallnternal Au-
auditIPAassignments (component IlIC dit Plan/ Working
and component|V).However, no specific notes

indication of audit objectives and audit
scope presented.

38/ MRDFWM |RISK ASSESSMENT / RISK MANAGE-| M |Applyriskassessment/riskmanagement|30/10/2008| 5.9.2 |4.10

MENT: methodology asindicated in the MoPs F° 6 |Checklist of OS
Riskmanagement cycle hasnotyetbeen by: B
developedinanadequate mannerwithin -Complyingwiththe different steps des-

the MRDFWM. Risk management coor- cribed in the MoP;

dinatorappointed only recently and risk - Dealing with them;

assessment-riskmanagement process -Updating andfollowingthemupona

has been carried out theoretically. No timely basis.

clearaction plan developedand nocon-
crete steps taken to ensure mitigation of
identifiedrisks.Norelevantdocumentati-
onavailable concerningtheidentification
oftherisksidentified (e.g.risk register)
or minutes of the meetings of the risk
management panel.

39|MELE VERIFICATION OF TENDER DOSSI-| M |Ensureadequateprocurementcapacityfor|31/12/2008| 5.9.2 |4.12
ERS / TENDER DOCUMENTS: BRPMin order to fulfil their verification F° 7 |Checklist of OS Il
Bodies responsible for the priority axis/ tasks. If not feasible consider to change C / Working notes
measure (BRPM) have undertaken to the internal procedures to adequately
verify,onasample basis, tender dossiers allocate resources against objectives.

andtenderdocuments.However, procure-
ment capacity at BRPM levelis generally
insufficient (e.g MRDFW and MELE).

40 MELE ON THE SPOT CHECKS: M |MELE,asBROP, should ensure co-ordina-|30/10/2008| 5.9.2 (4.12
Inthe lA and MoPs, on the spot checks tion between the different bodies of the F° 8 |IA and MoPs
areforeseen for different bodies (BROP, Operating Structure performing onthe for Components.
BRPM, and IB). Thus increased risk of spot checks. Nnc
uncoordinated onthe spot checks with Necessity toestablishalinkbetweenthe
potentially contradictory resultsand de- results of the administrative checksand
laysinexpenditure certificationandim- onthespotchecks (e.g. higherintensity
plementation of measures. of the on the spot checks when admini-
Unclear link between administrative strative checks show recurrent errors).

checks and on the spot checks.

Annex VIb

The list of the ex-ante controls to be performed by the Commission
In relation to service, supply and works contracts
Procurement procedures
(1) Approval of the use of competitive dialogue
(2) Approval of the use of a negotiated procedure
(3) Approval of the use of a restricted procedure for works contracts of € 5.000.000 or more
Publications
(4) Publicationoftheindividual contractforecastin the Official Journal, on the EuropeAid website and in any other appropriate media

(5) Publication of procurement notices and tender dossierin the Official Journal, on the EuropeAid websiteand inany other appropriate
media

(6) Publication of the corrigendum notice in the Official Journal, on the EuropeAid website and in any other appropriate media
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36. MINGORP/|- Unutarnja revizija - pravni okvir: S |-Potpisati sporazume za sluzbeno pri-|30.09.2008.| 5.9.2 |4.12
MZOS Jo$ nisu potpisani sporazumiizmedu JUR znanje pravacelnikaOperativnestrukture F° 4 |Popis provjere OS
MINGORP-a (tijelo nadlezno za prioritet- zazaprimanjeizvje$¢aunutarnjerevizije. Il C/ sluzbene
nu os/mjeru) iMZ05-a (tijelonadleznoza biljeske

prioritetnuos/mijeru) s celnikom Operativne
strukture, kako bi se sluzbeno priznalopravo
Celnika Operativne strukture zazaprimanje
izvjeS¢a unutarnjerevizije. Nacrti sporazu-
ma su pripremljeni, ali revizori nisu dobili
naznaku ocekivanog datuma potpisivanja.

37.|MZ0S - UNUTARNJA REVIZIJA - PLAN REVI-| S |-lIzraditidetaljan plan revizijeza predvi-|30.10.2008.| 5.9.2 |4.13

ZIJE: ] dene zadatke revizije. F°5 |Godisnji plan
- Plan revizije MZOS-a za 2008. godinu unutarnje revizije/
ukljucuje dvazadatkarevizije vezanaza IPA- sluzbene biljeske

u(komponentalllCikomponentalV). Me-
dutim, nije predstavljena nikakva posebna
naznakaciljeva revizijeiobuhvata revizije.

38.|MRRSVG |PROCJENA RIZIKA/UPRAVLJANJE RI-| S  |Primijenitimetodologijuprocjenerizika/|30.10.2008.| 5.9.2 |4.10

ZIKOM: upravljanjarizikom, kako je naznacenou F° 6 |Popis provjere OS
1. Ciklus upravljanja rizikom jos$ nije ra- PoP-u tako $to Ce se: B

zvijen naodgovarajucinacin unutar MRR- - slijediti razliciti koraci opisani u PoP-

SVG-a.Koordinator za upravljanje rizikom u;

imenovan je tek nedavno, a postupak pro- - rjesavati ih;

cjenerizika - upravljanjarizikom proveden —pravovremenoih azuriratiipoduzimati

jeteoretski. Jasan akcijski plan nijeizraden prikladne mjere

i nisu poduzeti konkretnikoraci kako bise
osiguralo ublazavanje utvrdenihrizika. Nije
dostupnarelevantnadokumentacijakojase
odnosina utvrdivanje utvrdenihrizika (npr.
registar rizika) niti zapisnici sa sastanaka
odbora za upravljanje rizikom

39.|MINGORP |VERIFIKACIJA NATJECAINE DOKU-| S |-Osigurati odgovarajucu sposobnost|31.12.2008.| 5.9.2 |4.12

MENTACIJE/NATJECAINIH  DOKUME- nabave zatijelo nadlezno za prioritetnu F° 7 |Popis za provjeru
NATA: os/mjeru kako biispunilo svoje zadace OS Il C/ sluzbene
Tijela nadlezna za prioritetnu os/mjeru, verifikacije. Ako nijeizvedivo razmisliti biljeske

poduzela su verifikaciju, na osnovi uzor- o mijenjanju unutarnjih postupaka radi

ka, natjecajne dokumentacijeinatjecajnih odgovarajucegalociranjaresursauodno-

dokumenata. Medutim, kapacitet nabave su na ciljeve.

narazinitijelanadleZnog za prioritet/mje-
ruopcenito je nedovoljan (npr. MRRSVGi

MINGORP).
40.MINGORP |TERENSKE PROVJERE: S |- MINGORP, kao tijelo nadlezno za OP,|30.10.2008.| 5.9.2 |4.12
U Provedbenom sporazumu i PoP-u, te- treba osigurati koordinacijuizmedura- F°8 |PU i PoP
renske provjere predvidene suzarazlicita zlicitih tijela Operativne strukture koja za Komponente.
tijela (tijelonadlezno za OP, tijelo nadlezno obavlja terenske provjere. lnc
zaprioritetnu os/mjeru, provedbenotijelo). Potrebazauspostavom vezeizmedure-
Time je povecanrrizik od nekoordiniranih zultataadministrativnih provjeraiteren-
terenskih provjeras potencijalno proturjec- skih provjera (npr.intenzivnije terenske
nimrezultatimaikasnjenjimas potvrdama provjere u slu¢aju kada administrativne
izdataka i provedbom mijera. provjere pokazuju uestale pogreske).

Nejasnavezaizmedu administrativnih pro-
vjera i terenskih provjera.

Dodatak VL.b

Popis ex-ante kontrola koje Komisija treba izvrsiti
U vezi s ugovorima o uslugama, nabavi roba i radovima
Postupci nabave
(1) Odobrenje koristenja natjecateljskog dijaloga
(2) Odobrenje koristenja pregovarackog postupka
(3) Odobrenje koristenja ograni¢enog postupka za ugovore o radovima od €5.000.000 ili vise
Objavljivanja
(4) Objavapredvidanjapojedinacnih ugovorau Sluzbenom listu, na web-stranici EuropeAidai u svim drugim odgovaraju¢im medijima

(5) Objavaobavijesti o nabaviinatje¢ajne dokumentacije u Sluzbenom listu, naweb-stranici EuropeAidaiu svim drugim odgovaraju¢im
medijima
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(7) Publication of thereferences of the local opentender proce-
dure onthe EuropeAid website with the address from which
firms can obtain further information

(8) Publication of the additionalinformation during the calls for
tender procedure.

(9) Publicationofthe contractaward notice and theresults of the
tender procedureinthe Official Journal,onthe EuropeAid we-
bsite and in any other appropriate media.

(10) Publication of the cancellation notice.
The Evaluation Committee
(11) Approval of the composition of the Evaluation Committee.

(12) Nominationofanobservertofollowall or part of the procee-
dings of the Evaluation Committee.

(13) Approval of other observersin the Evaluation Committee
Establishment of shortlists in service contracts

(14) Endorsementoftheshortlistwithlessthan minimum of four
candidates meeting the selection criteria.

(15) Endorsementofthe shortlistreportapproved by therelevant
services of the Contracting Authority

Tender dossier and evaluation

(16) Endorsementofthetenderdossier (Termsof Reference/Tech-
nical specifications) prior to issue

(17) Priorapproval of the derogations specifically provided for by
PRAG. Authorisation for derogation fromthe basicrules (e.g.
shorter deadline for submission of tenders such as 50 days for
services, 60 days for supply, 90 days for works). Derogation
from rule of origin, nationality in exceptional cases following
approval of HQ.

(18) Incaseor particularly complex supplies priorapproval of the
use ofacombination of quality and price as the basis forawar-
dingthe contracttothe mosteconomicallyadvantageousten-
der. Provision of technical support on a case-by-case basis.

(19) Endorsementofthe Evaluation Reporttogetherwithits reco-
mmendations.

(20) Prior approval before cancelling a tender procedure.
Provision and replacement of experts

(21) Prior approval before cancelling the contract.

(22) Prior approval before replacing experts.

Award of the contract

(23) Formalendorsementofaward priortothe submission ofthe
notification letter to the successful tenderer.

(24) Endorsement of the contract dossier.

(25) Receiptofonesigned originalfromthe successfultendered/
applicant.

Modifying contracts
(26) Endorsement of an addendum to the contract.

(27) Receiptof onesigned original oftheaddendumfromthe con-
tractor.

In relation to Grants

(28) Priorapproval of the derogations specifically provided for by
PRAG.

(29) Priorapproval of the use of aframework partnership agree-
ment.

(30) Prior approval of the use of the direct award procedure.

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI
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(6) Objavaobavijestioispravkuu Sluzbenom listu, naweb-strani-
ci EuropeAida i u svim drugim odgovaraju¢im medijima

(7) Objavanavodalokalnih otvorenih natjecajnih postupakana
web-stranici EuropeAida s adresom na kojoj tvrtke mogu do-
biti podrobnije informacije

(8) Objavadodatnihinformacijatijekom pozivaza postupaknad-
metanja.

(9) Objavaobavijestiododjeliugovorairezultatima postupka
nadmetanjau Sluzbenom listu, na web-stranici EuropeAidai
u svim drugim odgovaraju¢im medijima.

(10) Objava obavijesti o ponistenju.

Odbor za ocjenjivanje

(11) Odobrenje sastava Odbora za ocjenjivanje.

(12) Imenovanjejednog promatraca koji ¢e pratiti cijeliili dio po-
stupka Odbora za ocjenjivanje.

(13) Odobrenje ostalih promatraca u Odboru za ocjenjivanje

Utvrdivanje kvalifikacijskih lista kod ugovora o uslugama

(14) Potvrdakvalifikacijske liste s manje od minimalno Cetiri kan-
didata koji ispunjavaju kriterije odabira.

(15) Potvrdaizvjestaja o kvalifikacijskoj listiodobrenojod strane
relevantnih sluzbi ugovaratelja

NatjeCajna dokumentacija i evaluacija

(16) Potvrda natjecajne dokumentacije (Opis projekta/Tehnicke
specifikacije) prije izdavanja

(17) Prethodno odobrenjeizuzetaka koji su posebno osigurani
PRAG-om. Ovlastenje zaizuzetak od osnovnih pravila (npr.
kracirokza dostavu ponuda npr.50danaza usluge, 60 dana
zanabavuroba, 90 danazaradove).lzuzeciod pravila podri-
jetla, nacionalnostiu posebnim slu¢ajevimanakon odobrenja
sjedista.

(18) Uslucaju posebiceslozenih nabava prethodno odobrenjekori-
$tenjakombinacije kvaliteteicijene kao osnove zadodijeljiva-
nje ugovora najpovoljnijoj ponudi. Pruzanje tehnicke pomoci
ovisno o slucaju.

(19) Potvrda Izvjestaja o evaluaciji zajedno s preporukama.

(20) Prethodno odobrenje prije ponistenja postupkanadmetanja.

Osiguranje i zamjena stru¢njaka

(21) Prethodno odobrenje prije ponistenja ugovora.

(22) Prethodno odobrenje prije zamjene stru¢njaka.

Dodjela ugovora

(23) Formalna potvrdadodjele prije dostave pisane obavijesti
uspjesnom ponudacu.

(24) Potvrda dokumentacije ugovora.

(25) Zaprimanjejednog potpisanogizvornikaoduspjesnog ponu-
daca/prijavitelja.

Mijenjanje ugovora

(26) Potvrda dodatka ugovoru.

(27) Zaprimanjejednog potpisanogizvornika dodatka ugovoru.

U vezi s bespovratnim sredstvima

(28) Prethodno odobrenjeizuzetaka koji su posebno odredeni
PRAG-om.

(29) Prethodnoodobrenjekoristenjaokvirnog partnerskog spora-
zuma.

(30) Prethodnoodobrenjekoristenja postupkaizravne pogodbe.
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Evaluation Committee
(31) Approval ofthe composition of the Evaluation Committee.

(32) Nomination ofanobservertofollowall or part of the procee-
dings of the Evaluation Committee.

(33) Approval of otherobserversin the Evaluation Committee.

(34) Approvalofthelistofassessorswheretheassessorsaretobe
used for examination of proposals.

(35) Endorsementofthe proposal openingsessionandadministra-
tive check report.

(36) Endorsementofthe evaluation report of the conceptnote.

(37) Endorsement of the evaluation report of the application
form.

(38) Endorsement of the Evaluation Report.
Grant procedure and grant award

(39) Approvaloftheannualwork programmesandthe Guidelines
for Applicants.

(40) Publication of theannual work programmes, Guidelines for
Applicants and grant award notices.

(41) Priorapprovalforcancelling a call for proposals procedure

(42) Endorsement of details of the proposed grants and where
appropriate, the draft contracts

(43) Endorsement of the grant award

(44) Notification by the contracting Authority on the signature of
the contract

(45) Endorsement of an addendum to a contract.

ANNEX VII

Requirements of the roadmap to waive ex-ante
controls (Article 31 of the Financing Agreement)

Decentralisation withoutex-ante controls by the Commissionis
theobjectivefortheimplementation of the «<Regional Competitive-
ness» Operational Programme in Croatia.

Inaccordancewith Article 8(4) cof Regulation (EC)No 718/2007,
thisFinancing Agreementlaysdown the provisionsrelating theesta-
blishmentandregularupdating by Croatia ofaRoadmaptoachieve
decentralisation without ex-ante controls by the Commission.

1. Objective

The objective of the Roadmapis to set the requirementsand
benchmarksto be met by Croatiain ordertoachieve decentralised
management without ex-ante controls by the Commission.

2.Deadlinefor submission of the Roadmap and frequency of
reporting

TheRoadmap will be submitted by the NAO to the Directorate
GeneralforRegional Policy at the latest three months after the si-
gnature of the Financing Agreement.

Croatia shall report to the Commission on a quarterly basis
onthe current state of affairs with respect toits achievementsin
meeting the requirements and benchmarks set.

3. Scope and structure

TheRoadmap will describe the existing system for managing
funds underthe «Regional Competitiveness» Operational Program-
me.ltwillidentify the stepsandimprovements necessary toachieve
amanagementand control systemwithinternal rules of procedure
aswellasclearinstitutional and personal responsibilities which will
efficiently function without ex-ante controls by the Commission.
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Odbor za ocjenjivanje

(31) Odobrenje sastava Odbora za ocjenjivanje.

(32) Imenovanjejednog promatraca koji ¢e pratiticijeliilidio po-
stupka Odbora za ocjenjivanje.

(33) Odobrenje ostalih promatra¢a u Odboru za ocjenjivanje.

(34) Odobrenje popisaocjenjivacakada se ocjenjivacikoriste za
pregled prijedloga.

(35) Potvrdaprijedlogauvodnogsastankaiizvjestajoadministra-
tivnoj provjeri.

(36) Potvrda izvjestaja o evaluaciji sazetka projekta.

(37) Potvrda izvjestaja o evaluaciji projektnih prijedloga.

(38) Potvrda Izvjestaja o evaluaciji.

Postupak i dodjela bespovratnih sredstava

(39) Odobrenje godidnjih programaradaiVoditaza prijavitelje.

(40) Objavagodisnjih programarada,Vodicaza prijaviteljeioba-
vijesti o dodjeli bespovratnih sredstava.

(41) Prethodnoodobrenjezaponistenjepostupka pozivazadostavu
prijedloga

(42) Potvrdaopisa predlozenihbespovratnihsredstavai, premapo-
trebi, nacrta ugovora

(43) Potvrda dodjele bespovratnih sredstava

(44) Obavijest ugovaratelja o potpisu ugovora

(45) Potvrda dodatka ugovoru.

DODATAK VII.

Zahtjevivodi¢a za odricanje od ex-ante kontrola
(¢lanak 31. Sporazuma o financiranju)

Decentralizacija bez ex-ante kontrole od strane Komisije cilj je
zaprovedbu Operativnog programa»Regionalnakonkurentnost«u
Hrvatskoj. Sukladno ¢lanku 8. stavku 4. tocka c Uredbe (EZ-a) br.
718/2007, 0vaj Sporazum ofinanciranju propisuje odredbe koje se
odnosena uspostavuiredovno azuriranjeVodica od strane Hrvat-
skeradipostizanja decentralizacije bez ex-ante kontrole od strane
Komisije.

1. Cilj

CiljVodica je utvrditi zahtjeve i mjerila koje Hrvatska treba
ispuniti kako bi postigla decentralizirano upravljanje bez ex-ante
kontrole od strane Komisije.

2. Rok za dostavu Vodica i uCestalost izvjeS¢ivanja

Vodic ¢e NDO dostaviti Glavnojupravizaregionalnu politiku
najkasnijetrimjesecanakon potpisivanja Sporazumaofinanciranju.

Hrvatska treba izvjes¢ivati Komisiju nakvartalnojosnoviotre-
nutnomstanjuu pogledu uspjeSnogispunjavanja utvrdenihzahtjeva
i mjerila.

3. Obuhvat i struktura

Vodic ¢e opisati postojeci sustav za upravljanje sredstvima u
okviruOperativnog programa»Regionalna konkurentnost«.Odredit
¢ekorakeipoboljsanja potrebnaza postizanje sustava upravljanjai
kontrole u skladu s unutarnjim pravilima o postupanjukaoijasne
institucionalneiosobne nadleznosti koje ¢e se efikasnoizvrsavati
bez ex-ante kontrole od strane Komisije.
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TheRoadmap will setquantitative and qualitative benchmarks
on (non exhaustive list):

«theestablishmentand managementof theinstitutional setup,

« the staffing,

«thefunctioning of the decentralised implementation system
with ex-ante controls,

«theimplementation of operations/projects underthe «Regio-
nal Competitiveness» Operational Programme.

TheRoadmap will additionally include a setof benchmarksre-
latingtothetenderingand contracting process. In particularthese
benchmarkswill refertotheincreased quality of tenderand contract
documents submitted tothe EC Delegationforex-anteapprovaland
tothetimely procurement (procurement plan with binding deadli-
nes).

Inthe Roadmap Croatia will set the deadlineforsendingtothe
Commission the application for the waiving of ex-ante controls.

The Roadmap may refer to a phased waiver of different types
of ex-ante controls.

4. Status of the document and procedure

The Roadmap will be established by Croatiain close consulta-
tion with the Commission.

TheRoadmap willnotbe adopted/approved by the Commissi-
on,i.e.itwill remainaCroatian document. It will be however the
basisforthe monitoring and assessment of the functioning of the
management and control system.

5. Next steps

Before dispensing with ex-ante controls laid downin the Co-
mmission Decision on conferral of management powersrelating
tothe «Regional Competitiveness» Operational Programme, the
Commission will satisfy itself as to the effective functioning of the
managementand control system concerned,inaccordancewiththe
relevant Community and national rules.

Thedispensing of ex-ante controls by the Commission will be
subjectof another Decision oncethe Commiissionissatisfied thatthe
requirements setoutin Article 18 of Regulation (EC) No 718/2007
are met.

ANNEX VIII

Major project request for confirmation of rate of
assistance

(p.m.)

ANNEX IX
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SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

Vodic ¢e utvrditi kvantitativnaikvalitativna mjerila o (popis
nije zaklju¢en):

« uspostavi i upravljanju institucionalnim ustrojstvom,

« zaposljavanju,

«funkcioniranju decentraliziranog sustava provedbe s ex-ante
kontrolom,

«provedbiaktivnosti/projekata u okviru Operativnog programa
»Regionalna konkurentnost.

Vodic ¢e osim toga ukljuciti nizmjerila koja se odnose na po-
stupak nadmetanjaiugovaranja.Ta ¢e se mjerila posebice odnos-
iti na vecu kvalitetu natjecajne i ugovorne dokumentacije koja se
dostavlja Delegaciji Europske komisije za ex-ante odobrenjete na
pravovremenu nabavu (plan nabave s obvezuju¢im rokovima).

Hrvatska ¢e uVodicu utvrditirok za slanje Komisijizahtjeva za
odricanje od ex-ante kontrole.

Vodi¢ se moZe odnositi na postupno odricanje od razlicitih vr-
sta ex-ante kontrole.

4. Status dokumenta i postupak

Hrvatska ¢e uspostavitiVodic uz bliske konzultacije s Komisi-
jom.

Vodi¢ nece usvojiti/odobriti Komisija, odnosno, bit ¢e to hr-
vatski dokument.Medutim, sluzit e kao osnovaza nadzoriocjenu
funkcioniranja sustava upravljanja i kontrole.

5. Sljedeci koraci

Prije obavljanja ex-ante kontrole predvidene Odlukom Komi-
sije o prijenosu ovlastiza upravljanje koje se odnosi na Operativ-
ni program »Regionalna konkurentnost, Komisija ¢e se uvjeriti u
ucinkovito funkcioniranje sustava upravljanjaikontrole u skladus
relevantnim pravilima Zajednice i nacionalnim pravilima.

Obavljanje ex-ante kontrole od strane Komisije bit ¢e predmet
josjedne Odluke kada se Komisija uvjerida suzahtjeviiz¢lanka 18.
Uredbe (EZ-a) br. 718/2007 ispunjeni.

DODATAK VIII.

Predlosci zahtjeva za velike projekte radi potvrde
stope pomodi
Ne primjenjuje se.

Template for Bilateral Project Agreement

Model
BILATERAL PROJECT AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF { }
AND
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES
CONCERNING THE CO-FINANCING
OF THE MAJOR PROJECT

DODATAK IX.

Predlozak dvostranog sporazuma o projektu
Ne primjenjuje se.
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UNDER
THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE (IPA)
IPA Component III - Regional Development
Operational Programme (name and number)
CCINO: cevvnrinrinnninnnen
Title and Priority AXis NO: ....coooveiriiiiiiiiiniinnnnnnnn.
Title and Measure NO: .......ccceuerreenncrernncrrrnncernenenes

The Government of { }
And
The Commission of the European Communities

Hereafterjointly referred to as «the Parties» orindividually as «the Beneficiary», in the case of the Government of {}, or «the Commi-
ssion», in the case of the Commission of the European Communities
Whereas
1)On 17 July 2006, the Council of the European Union adopted Regulation (EC) No 1085/2006'¢ establishing an Instrument for Pre-
Accession Assistance (hereinafter referred to as «IPA Framework Regulation»).
2)On 12June 2007, the Commission adopted Regulation (EC) No 718/2007" implementing the IPA Framework Regulation, detailing
applicable management and control provisions (hereinafter referred to as «IPA Implementing Regulation»).
3) On{DATE} the Commission adopted Decision No.C(2007){NUMBER} approving the multi-annual programme {NAME}for co-financing
under the Instrument for Pre-Accession Assistance in {COUNTRY}.
4) On{DATE}the Beneficiaryand the Commission concludedaFramework Agreement setting out the rules for co-operation concerning the
EC financial assistance from the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA).
5)On{DATE}the Beneficiaryand the Commission concludeda Financing Agreement laying down specific provisionsfortheimplementation
of the multi-annual programme (name).
6) Inaccordance with Article 54 of the Financing Agreement, the Operating Structure submitted to the Commission a major project
{NAME}inwhichitenvisagesa contribution fromthe Instrument for Pre-Accession Assistance under priority axis {fNAME} of the mul-
ti-annual operational programme {NAME} [(where applicable) [At the request of the Commission, the Operating Structure submitted
additional information on{DATE}].
7) On {DATE}, the Commission adopted decision N° C {NUMBER} approving a Community contribution to the major project
{NAME]J.
8) Inaccordance with Article 54 of the Financing Agreement, the decision of the Commission approving the project shall define the
physical objectand the eligible publicexpenditure to which the co-financing rate for the priority axis applies and shall be followed by a
Bilateral Project Agreement with the Beneficiary.
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

Subject matter

This Bilateral Project Agreement is concluded between the Government of {COUNTRY}and the Commission of the European Com-
munities. [t concerns the project {NAME} adopted by Commission Decision C{NUMBER} as described in Annex|. Alldocumentsand
correspondence pertaining to this project shall bear the reference CCl {NUMBER}.

Article 2

Project funding
1.The Eligible Public Expenditure calculated in accordance with Article 150 of Commission Regulation (EC) 718/2007 is (...) €.

2.The co-financing rate for the priority axis {NAME} of the operational programme {NAME} applies to the project. The maximum
Community Contribution to the project is (...) €.

3.The Community Contribution to the co-financing of the project s subject to the fulfilment of the provisions of this Bilateral Project

Agreementand the obligationsand conditions set outin the Framework Agreement, Financing Agreement as well as the regulatory and
conventional framework applicable to pre-accession assistance.

60J L210, 31.7.2006, p.82
70J L 170, 29.6.2007, p.1



STRANICA 74 - BROJ 8 dodatak MEDUNARODNI UGOVORI SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Article 3
Eligibility period
The eligibility period is as laid down in Articles 11(3), 34(2), 43 of the Financing Agreement.

Article 4

Eligible Expenditure
1. Expenditure incurred in the implementation of the project shall be eligible for Community co-financing if:

a)ithasbeenactuallyincurred within the eligibility period indicated in Article 3 above andis supported by receipted invoices oracco-
unting documents of equivalent probative value;

b) if contracts giving rise to such expenditure are consistent with the project, as adopted by Commission Decision C{NUMBER} of
(date);

q)ifithasbeenincurredinaccordance with the principles of sound financial managementand, in particular, of economy and cost-
effectiveness and

d) if it conforms to the eligibility rules laid down in Chapter VI of the Financing Agreement.

Article 5

Agreement

1.Anagreementasstatedin Article 51(3) of the Financing Agreement must be signed prior to the commencement of any contract within
the project.In addition the agreement shall define also the modalities of handing over the project to the end recipient after its completion.

2. A signed copy of the agreement shall be sent to the Commission services.
3. Notwithstanding the above, the requirements of Article 27 of the Financing Agreement remain applicable.

Article 6

Procurement rules and procedures

1.The procurement rulesand procedures to be followed are stipulated in Articles 44,46 and 48 of the Financing Agreement. In addition,
and where applicable, the rules laid down in Article 20 of the Financing Agreement governing procurement by IFls also apply.

2.Induly substantiated exceptional cases derogation from the rules of participation and origin might be authorised in line with the
provision of Article 19(6) of the Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 establishing an Instrument for Pre-Accession {to
specify}

Article 7

Monitoring

1.Monitoring refers to the use of a system of information in ordertotrace the progress made inimplementing the project. Monitoring
shallusefinancialand physicalindicators which enable actual progress towards completion of the project tobe compared with the Indicative
Work Schedule/Expenditure Plan presented in Annex |.

2.Theimplementation of the project shallbe monitored inline with the stipulations of Chapter XlIl (Monitoring and Evaluation) of the
Financing Agreement. This, amongst others, will require:

a.the Operating Structure, and where appropriate the relevant Contracting Authority, managing the project monitoring activities;
b. the Sectoral Monitoring Committee reviewing the progress of implementation;

c.the preparation of the monitoring sheets provided by the Commission.These monitoring sheets form the principal part of the sectoral
annual report on implementation in accordance with Articles 84 and 85 of the Financing Agreement;

d. special or ad-hoc monitoring reports, if deemed necessary by the Operating Structure or the Commission services;
e. physical on the spot checks.

Article 8

Evaluation

1.Anassessment of the project may be carried out during itsimplementation at the request of the Beneficiary, oron theinitiative of the
Commission,inordertoassesswhetherthe projectis proceeding towards completion in accordance with the objectives originally laid down
in Annex | to this agreement and to propose adjustments to take account of problems encountered during implementation.

2.Anex-postassessment of theimpact of the project may be carried out by an assessor appointed either by the Beneficiary or the
Commission once the project has been completed.
Article 9

Project modification

1.Any modification to theapproved project shall require the approval of the Commission by way of a modifying decision or by exchange
of letters between the Beneficiary and the Commission services.
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2.Expenditurerelating to a physical objectintroduced in the project by way of amodificationis eligible from the date of approval of
the modification by the Commission.

3.Any modificationto the project presented in Annex|to thisagreementwhich affects the content of the operational programme, will
necessitate notonly aCommission modification decision concerning the project, butalso adecision concerning modification of the opera-
tional programme. Therefore, such project modification requests are receivable only if submitted in parallel with the necessary requestfora
modification of the operational programme.

4. Any major modificationto the project, as definedin Annex| to this Bilateral Project Agreement requires the approval by the Com-
mission by way of amodifying decision. Such modifications must be supported by aduly motivated request to be submitted before the end
of eligibility of expenditure as defined in Article 3 above.

A modification is considered major when it involves

a)achangeinany of the elements described in points 4 (Project Description) and 5 (Objectives) of Annex | to this Bilateral Project
Agreement; or

b) any change in the amount of Community Contribution allocated to the project; or
¢) a change in the Eligible Public Expenditure of the project; or

d)asubstantial change in the physical characteristics or the functional purposes of the project, which alterits objectives, including the
addition of a physical component not covered by the original decision; or

e) a change in the conditions of ownership or operation of the project.

5.Any minoramendmentto the project can be approved by way of an exchange of letters between the Beneficiary and the Commi-
ssion services, on the basis of aduly motivated proposal to be submitted before the end of eligibility of expenditure as defined in Article 3
above.

Anamendment is considered minor in all cases except those mentioned in the previous paragraph, notably when it concerns,
a) an extension to the period of implementation initially envisaged in the project application; or

b) amendments to the Indicative Work Schedule/Expenditure Plan that do not fall under paragraph 3 (c)above; or

¢) a change to the physical characteristics or functional purposes of the project that does not affect its overall objectives.
6. The Sectoral Monitoring Committee shall be informed about major and minor project modification proposals.

7.Asageneral rule, the number of major project amendments requiring Commission modification decisions should be kept to mini-
mum.

8. Each request for an amendment, be it major or minor, will be examined by the Commission on a case-by-case basis.

9.The Commission reserves the right to refuse project modification requests which would resultin modifications of the operational
programme it deems unacceptable.

Article 10

Special Conditions

{Listany conditions which have to befulfilled including related to payments and may be necessary for co-financing the project e.g. fi-
nancial orlegalarrangements, submitting of permits, evidence of the completion of land purchase, preliminary agreements, any requirements
for later stages of the project (i.e. timetable for closing remaining landfills, disconnecting cess pits etc.).}

Article 11
Language
This Bilateral Project Agreement is drawn up in duplicate in the English language.
Signed, for and on behalf of the Government of (country),
at
by
Signed, for and on behalf of the Commission,
at
by

Annex I

PHYSICAL OBJECT OF THE MAJOR PROJECT

Operational Programme name
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Project name

....................................................................

CCINO: «ooeevviiinnnnnnnnnne
Title and Priority AXis No: ......ceeviirinnniiiiiiinnnnnee

Title and Measure No: .....ccevevvienieniennenneeneeneeneeneenns
AUTHORITY RESPONSIBLE FOR THE APPLICATION (Operating Structure)
Name:
Address:
Contact
Telephone
Fax
E-mail
FINAL BENEFICIARY (Article 15 of the Financing Agreement)
Name:
Address:
Contact
Telephone
Fax
E-mail
END RECIPIENT OF ASSISTANCE
Name:
Address:
Contact
Telephone
Fax
E-mail
PROJECT LOCATION

Project Description
General description of the physical object of the project
(a) (Provide a description of the project and the type of problems it addresses?)

(Maingoals,end users (i.e. target population served, quantified where possible) of the infrastructure. Where applicable, indicate the
Trans-European Network agreed at Community level the project is linked to)

(b) (Wherethe projectis a phase of an overall project, provide a description of the proposed stages ofimplementation (explaining
whether they are technically and financially independent)

Technical description of the infrastructure investment

(a) (Describe the proposedinfrastructure and the work forwhich assistance is being proposed specifying its main characteristicsand
componentelements—itisimportanttobe comprehensive with this description toreduce doubt later regarding the eligibility of actions
or equipment.

(b) (In respect of the work involved, identify and quantify the key output indicators to be used)

(c) (Givedetails of howtheinfrastructureistobe managed after the projectis completed, (i.e., publicmanagement, concession, otherform
of Public Private Partnership)).

OBJECTIVES

Outline the objectives of the project

INDICATIVE PHYSICAL AND/OR PERFORMANCE INDICATORS
Provide the main physical and/performance indicators:

Fordrinkingwaterprojectse.g.reduction of waterlosses, increaseindrinking water quality, increasein metering of watersupplies, reduction
indistribution costs, increasein networklength, increasein length of networkin serviceable condition (for rehabilitation projects) etc.
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Forwastewater projectse.g.reductioninleakages,increasein % of population connected tothe network, increaseintheamount of sewage
treated, increaseinthelevel of sewage treatment, increase in quality of receiving waters, reduction in disposal costs, increase in network
length, increase in length of network in serviceable condition etc.

For solid waste projects e.g.reductionin quantity of waste going to landfill, increase inamount of recycled materials, number of landfill
sites closed and rehabilitated, % of population covered by waste removal services, etc.

Fortransportation projectse.g.length of road/rail/waterway constructed/rehabilitated/upgraded, reductionintravel times, reductionin
operational and/or maintenance costs, increase in road/rail/waterway traffic capacity.

Listtherelevant EC Directives that the project will address. For transportation projects also list the technical standards that will be
achieved.

Theindicators might be refined in the Monitoring Committee when deemed necessary especially upon the finalisation of the contrac-
ting. Should it be the case, confirmation of the indicators will be by exchange of letters. Inany case, the proposed physical and/or
performance indicators are as follows*:

Indicative Indicators

Before After

a) Physical

e.g.length (inkm) of new/rehabilitated sewage/water networks, length (inkm) of rehabilitated/new in-
glerailway track, reduction (%) in unaccounted for water, reductionsin water pollutantsi.e.BOD, COD,
Suspended Solids, Nitrogen, Phosphorous (mg/l or %)

b) Performance

e.g.reductionintravelling time (mins),increasein line speed (km/h), reduction (%) in drinking water
qualitydegradationthroughdistribution, reductionin sewage pollution levels, beneficiary’s compliance
with discharge standards of Urban Waste Water Treatment Directive (%)

* Provide more than 1 table as necessary.

7.

INDICATIVE WORK SCHEDULE/EXPENDITURE PLAN

Provide information concerning the numberand type of contracts envisaged. Include and indicate clearly any IFI financed components

Description Contract type* Estimated contract Tendering Contract Award Contract Comple-
of contract works/supply/ser- value Launch tion
vice (€) month/year month/year month/year
1
2
3
4
5
6

* indicate whether yellow or red FIDIC for works contracts.

8.

10.

11.

SUMMARY OF THE MAIN RESULTS OF THE ECONOMIC AND SOCIAL COST-BENEFIT ANALYSIS

Provide the main conclusions of the economic and social cost benefit analysis:

- The estimated NPV for the project is (...) and the discount rate used is (....)

- The estimated Benefit/Cost ratio is: ........

- The estimated EIRR =

SUMMARY OF THE FINANCIAL ANALYSIS

Provide a summary of the main conclusions of the financial analysis.

Ensure that income generation is taken into account when calculating the Community (IPA) Contribution:
- Based on the information provided in the application and/or any additional information obtained during appraisal
- the FNPV for the project is estimated € ....million.

- the FIRR is estimated ....%

-The Public Eligible Expenditure (funding gap) as calculated in accordance with Articles 17 and 19 of the Financing Agreement is
................... €.

- The Community Contribution is ......... €

POLLUTER PAYS PRINCIPLE (FOR ENVIRONMENTAL PROJECTS ONLY)
Describe how the Polluter Pays Principle is to be applied on the project.
FINANCIAL SUSTAINABILITY AND AFFORDABILITY

Outline the main elements of the pricing policy to be pursued.
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13.

14.
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OPERATION AND MAINTENANCE

Describe the way the project will be operated and maintained. Describe the organisational and legal setup of the body responsible for
managing the finished product.

SUMMARY OF THE MAIN FINDINGS OF THE ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSEMENT

If adecision hasbeenissued by the relevant body concerning the completion of an EIA list the main conclusions of the non-technical
summary.If no EIA has been carried out present a timetable for conducting afull EIA as part of the project, or list the reasons why
this is not considered necessary with reference to national EIA legislation.

COST AND ASSISTANCE (IN €)
Provide an indicative cost breakdown between type of expenditure and project component.

A. Cost Breakdown between types of Expenditure

Total costs Non-eligible costs Total eligible costs
Item (estimates) (estimates) (estimates)
(mln. Euro) (mlIn. Euro) (mlIn. Euro)

e.g. Land purchase

e.g. Main works

TOTAL ESTIMATED

B. Eligible Cost Breakdown by Component (estimates)

Item Component | Component |l Component Il Totals (million Euros)

Site preparation

e.g. Main works

e.g.Plantand machinery

TOTAL ESTMATED

Theabovementioned quantitiesareindicativeand mayvary upwards ordownwards during the project contractingand during the course ofimple-
mentation. Thesefluctuations of quantities should beinline with the existing legal framework, qualitatively reasonable and sufficiently justified.

C. Expected financial contribution

Estimated | Of which non |Eligible Public| Of which Community . .. | Of which:

Total Costs eligible Expenditure Contribution Publlcéontlrlbutlon National - IFII (€)th|er
(€ mln) (€ mln) (€ mlm) (€ mln) (€ min) (€ mln) (€ min) | (€ min)

(1)=(4)+5) (2) (3) (4)=(3x cofinancing rate) | (5)=(6)+(7)+(8) (6) (7) (8)

Note: Data otherthan Eligible Public Expenditures and Community Contribution are indicative. Non eligible expenditures areincludedin
public contribution

15. INVOLVEMENT OF IFIS
Outlinetheinvolvement of any IFlsin the project. Provide a detailed description of their scope of work, together with the financial
costsand proposed implementation timescale. Inaddition provide details of any technical assistance measures envisaged by theIFle.g.
institutional reform as part of the project.
Describetheimplementingarrangements (parallel or co-financing), what procurement rules will be applied,and whether the Operating
Structure is accredited to apply the relevant procurement rules.
Whereapplicable, indicate forwhich contracts derogation from the rules of participation and originis authorised in line with the pro-
vision of Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 establishing an Instrument for Pre-Accession.

16. PUBLICITY MEASURES

Describe the publicity measures envisaged for the project
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Model of Operation Identification Sheet
(max 5 pages)

1. Title of the Operation:

2. Operating Structure: insert contacts

3.0Organisation Responsibleforthelmplementation of the Ope-
ration: insert contacts, including contact person

Compeatibilityand coherence with the Operational Programme

4.1 Title of the programme

4.2 Title of the priority axis

4.3 Title of the measure

4 4Final Beneficiary (Article 15 of the Financing Agreement)

4.5 End recipient of assistance

4.6 Category/Type of activities foreseen under the measure

Description of the Operation

5.1 Contributiontotheachievement of the Operational Progra-
mme: Describe howthe operation contributestotheachievement of
the objectives of the Operational Programme (provided quantified
indicators where possible) linked with the appropriate measure.

5.2 Overall Objective: Explain in one sentence

5.3 Operation Purpose: Explain in one sentence

5.4 Location(s): Please keep in mind the eligible regions

5.5 Duration: Duration of the operation cannotexceed thefinal
date of eligibility of expenditure setin the Financing Agreement

5.6 Target group(s):

5.7 Description of the Operation and background: Maximum
10 lines

5.8 Results with measurable indicators:
5.9 Activities:
6. Implementation arrangements

6.1Institutional framework:institutional arrangementsforeseen
fortheimplementation of the operation, e.g.operation coordination
unit, steering committee, regional and/or provincial authorities, te-
chnical assistance team

6.2 Proposed monitoring structureand methodology:whowill
beresponsibleformonitoring of the operation, how will the operati-
on be monitored, what will be the workflow and reporting lines?

6.3 Required procedures and contractsfortheimplementation
ofthe operation and their sequencing:list the type of procedures
(callfor proposals, directimplementation by national institutions
without prior callfor proposals, directagreements with internatio-
nal organisations, etc) and the corresponding contracts (grant con-
tracts, contribution agreements with international organisations,
services, supplies, works, etc) for the proposed activities, together
with their sequencing

(please provide detailed chronogram for preparatory stages,
tendering, contracting and starting of operations)

7. Risks and assumptions:

8.Expectedimpact of the operation onthe targetgroupand
multiplier/spill over effects:

9. Sustainability:

10.Equal opportunity, minoritiesand vulnerable groups (where
relevant):

DODATAK X

Model Identifikacijske liste operacije
(najvise 5 stranica)
1. Naziv operacije:
2. Operativna struktura: ubaciti podatke za kontakt

3.0rganizacijaodgovornaza provedbu operacije: ubaciti po-
datke za kontakt, ukljucujuéi kontakt-osobu

4. Uskladenost i povezanost s Operativnim programom

4.1 Naziv programa

4.2 Naziv prioritetne osi

4.3 Naziv mjere

4.4 Krajnji korisnik (Clanak 15. Sporazuma o financiranju)

4.5 Krajnji primatelj pomoci

4.6 Kategorija/vrsta aktivnosti predvidenih u okviru mjere

5. Opis operacije

5.1 Doprinos ostvarenju Operativnog programa: opisati kako
operacijadoprinosiostvarenju ciljeva Operativhog programa (ako

jemoguce uzkvantificirane pokazatelje) koji su povezanis odgo-
varaju¢om mjerom.

5.2 Opdi cilj: objasniti u jednoj recenici

5.3 Svrha operacije: objasniti u jednoj recenici

5.4 Lokacija(Lokacije). Molimo imati naumu prihvatljive re-
gije

5.5Trajanje: trajanje operacije ne smije prelaziti zavrsnidatum
prihvatljivosti izdataka predviden u Sporazumu o financiranju

5.6 Ciljne skupine:

5.7 Opis operacije i pozadine: najviSe 10 redaka

5.8 Rezultati s mjerljivim pokazateljima:

5.9. Aktivnosti:

6. Provedbena rjesenja

6.1.Institucionalni okvir: institucionalnarjeSenja predvide-
na za provedbu operacije, npr. jedinica za koordinaciju operacije,
upravljackiodbor, regionalnai/ili pokrajinska tijela, tim za tehnicku
pomoc

6.2.Predlozenanadzornastrukturaimetodologija: Tko ¢e biti
odgovoran zanadzoroperacije, kako ¢e se operacijanadzirati, kakva
Ce biti organizacija posla i izvjeSéivanja?

6.3.Nuzni postupciiugovoriza provedbu operacijeinjihov
redoslijed: navestivrstu postupaka (pozivnadostavu prijedloga pro-
jekata, izravna provedba od strane nacionalnih institucija bez pret-
hodnog pozivanadostavu prijedloga projekata, direktne pogodbess
medunarodnim organizacijamaitd.)iodgovarajuce ugovore (ugovo-
ri o darovnici, sporazumi o sufinanciranju s medunarodnim orga-
nizacijama, ugovori o uslugama, robi,radovimaitd.) za predlozene
aktivnosti te njihov redoslijed

(molimo datidetaljnikronogram pripremnihfaza, natjecajnog
postupka, ugovaranja i pocetka operacija)

7. Rizici i pretpostavke:

8.0cekivaniucinak operacije naciljnu skupinuimultiplikaci-
jski u€inci/ucinci prelijevanja

9. Odrzivost:

10. Jednake moguénosti, manjine i ranjive skupine (ako je
mjerodavno):
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11. Links with other IPA component measures:

12.Requested financing from the European Commission:

The Community contribution shall not exceed the ceiling of
xx% of the eligible expenditure at the level at the priority axis.

(nooperationshallbenefitfromahigherco-financingrate than
the onerelating tothe priority axis concerned-Art 149.3and 153.3
of IPA IR)

13.Co-financing: (please identify expected total contribution
by source)

14. Budget breakdown:

(indicative, peroperation componentif applicable,including
estimated total cost, publicexpenditure, IPA contribution, national
public contribution and private contribution)

15. Cash flow requirements by source of funding

ANNEX XI

Composition and Functioning Modalities of the
committee for the selection of operations

1.Forall operations whichare not major projectsand whichare
implemented byfinal beneficiariesthatare national publicbodiesthe
Operating Structureisnotundertheobligation of selectingoperations
through callsfor proposalsin line with the provisions of the Article
49 of the Financing Agreement (FA). Since the Central Finance and
Contracting Agencyisfinal beneficiary in the meaning of Article 15
of the FA for all operations, provisions of Article 49 do not apply.

2.Inorderto comply withthe general principles for selecting
operations as provided for in Article 50 of the FA, the following
provisions apply:

a.foroperationsunder Priority 1Improvingthedevelopment po-
tential oflagging behind regions, Measure 1.1 Business-related infra-
structureandPriority 2 Enhancing the competitiveness of the Croatian
economy, Measure2.1Improvementofbusinessclimate, Measure 2.2
Technologytransferandsupportservicesforknowledge-basedstart-ups
andforall operations underthe Technical Assistance Priority [3] Ar-
ticle 50.1.a of the FA applies (no recourse to call for proposals).

3.Foroperationswhose selectionmodalities have notyetbeen
decided, theOperating Structurewill decide theseinagreementwith
Commission services,andinformthe Sectoral Monitoring Committee.

4.Shouldthe Operating Structure decide tohave recourseoris
obligedtotheselection of operationswith assistance ofacommittee,
the modalities will be those indicated in the Operational Program-
me, as follows:

«The Operating Structure will setup a Selection Committee for
each callfor proposals launched for the selection of operations fi-
nanced underaspecificmeasure.The Selection Committee willhave
anodd numberof membersanditwillbe composed ofthe mostap-
propriate officialsand experts with technical competence tounder-
takeaqualitative appraisal of projectapplications. These members
willbe nominated by theinstitutionsin which they areemployed at
theinvitation ofthebodyin charge ofimplementation,and they will
have votingrightsinthe selection process. Amember of the Oper-
ating Structure who prepared the guidelines forapplicants willalso
participateinthe Selection Committee work. The Committee willbe
chaired by amember of the Implementing Body without a voting
right. The Selection Committee willappraise projectapplicationsin
compliancewiththeselection criteriaand methodologiesagreed by
the Sectoral Monitoring Committee. The applications will first be
screened fortheir compliance with the eligibilityand administrative
criteriameeting therelevanteligibility requirements set outin the
relevantmeasures (completeness,accuracy, etc) and thereafter will
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11. Veze s drugim mjerama komponenata IPA-e:

12. Trazeno financiranje od Europske komisije:

Doprinos Zajednice ne prelazigornju granicu od xx% prihvat-
ljivih izdataka na razini prioritetne osi.

(nitijedna operacija ne smije imati koristi od vide stope su-
financiranja od operacije koja je vezana uz predmetnu prioritetnu
os- ¢lanak 149. stavak 3.i ¢lanak 153. stavak 3. IPA Provedbene
uredbe)

13.Sufinanciranje (molimo navesti ukupan ocekivanidoprinos
prema izvoru)

14, Ras¢lamba proracuna:

(indikativna, ako je primjenjivo prema komponentioperacije,
uklju¢ujudi procijenjene ukupnetroskove, javnerashode, IPAdopri-
nos, nacionalni javni doprinos i privatni doprinos)

15. Zahtjevi tijeka novca prema izvoru financiranja

DODATAK XI.

Sastav i nacin rada odbora za odabir operacija

1.Za sve operacije koje nisu veliki projektiikoje provode kraj-
nji korisnici koji su nacionalna javna tijela Operativna struktura
nema obvezu odabiraoperacija putem pozivanadostavu prijedloga
projekata u skladu s odredbama ¢lanka 49. Sporazuma ofinancira-
nju (SF). S obzirom da je Sredisnja agencija za financiranje i ugo-
varanje krajnji korisnik u smislu ¢lanka 15. SF-a za sve operacije,
odredbe ¢lanka 49. ne primjenjuju se.

2.Kako bi se postivala opca nacelaza odabir operacija kakoje
odredeno u ¢lanku 50. SF-a, primjenjuju se sljedece odredbe:

a.zaoperacije uokviruPrioriteta 1. Unaprjedenje razvojnog po-
tencijalaslabije razvijenih podrucja, Mjera 1.1 Poslovnainfrastruk-
turaiPrioriteta 2. Jacanje konkurentnostihrvatskog gospodarstva,
Mjera 2.1 Poboljsanje poslovneklime, Mjera 2.2 Transfer tehnologije
ipodrskauslugamazanovonastale tvrtke utemeljene naznanjuiza
sveoperacije uokviru Prioriteta[3] Tehni¢ka pomoc primjenjuje se
¢lanak 50.stavak 1.tockaa) SF-a (bez poziva nadostavu prijedloga
projekata).

3.Zaoperacije o ¢ijim nacelima za odabir jo$ nije odluceno,
Operativnastruktura e o njima odlucitiudogovoru sa sluzbama
Komisije i obavijestiti Sektorski nadzorni odbor.

4. Ako se Operativnastruktura odlucizaili je obvezna na oda-
bir operacijauz pomoc odbora, nacela ¢e bitionanavedena u Ope-
rativnom programu, kako slijedi:

»Operativna struktura uspostavit ¢e Odbor za odabir za svaki
od poziva za dostavu projektnih prijedloga pokrenutih za odabir
operacijakoje ¢e sefinancirati u okviru odredene mjere. Odbor za
odabir ¢eimati neparan broj ¢lanova, a ¢init ¢e ga najprikladniji
sluzbeniciistru¢njaci s tehni¢kim kompetencijama za provedbu
kvalitativnog ocjenjivanja projektnih prijava.Te ¢e ¢lanove predla-
gatiinstitucije u kojima suzaposlenina poziv tijela nadleznog za
provedbu, aimat ée pravo glasa u postupku odabira. Clan Opera-
tivne strukture koji je izradio smjernice za podnositelje prijedloga
sudjelovat ¢eiuradu Odboraza odabir. Odborom ¢e predsjedati
¢lanProvedbenogtijelabezpravaglasa. Odbor za odabir ocijenit ¢e
projektne prijave u skladu s kriterijima za odabirimetodologijom
odobrenim od strane Sektorskog nadzornog odbora. Prvo ¢e biti
pregledanojesuli prijave u skladu skriterijima prihvatljivostiiad-
ministrativnim kriterijimaiudovoljavajulirelevantnim zahtjevima
prihvatljivosti utvrdenim uodnosnim mjerama (potpunost, to¢nost,
itd.) te ¢e potom biti ocijenjena njihova kvaliteta. Odbor za odabir
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beevaluated according totheir quality. The Selection Committee will
thenmake recommendationstothe Operating Structure, in compli-
ance with Article 158 of the IPA Implementing Regulation.»

The Commission may participatein the Selection Committee
work as an observer.

ANNEX XII

Annual and Final Report
(Articles 85 and 102 of the Financing Agreement)

1. IDENTIFICATION

OPERATIONAL PROGRAMME | Programming period
Programme number (CCI N°)
Programme title

ANNUAL IMPLEMENTATION |Reporting year

REPORT
Date of approval of theannual re-
port by the Sectoral Monitoring
Committee
2. OVERVIEW OF THE IMPLEMENTATION OF THE
OPERATIONAL PROGRAMME

2.1 Quantitative progress (by priority axis and measures)

Information on the physical progress madeinimplementing
theoperational programme, priority axes, measuresand whererele-
vant, operationsorgroups of operations, inrelation to their specific,
verifiabletargets, with aquantification, when possible using thein-
dicators at the appropriate level.

Where relevant, forthe HRD componentallindicators shall be
broken down by gender.If the figures (data) are notyetavailable,
information on whentheywillbecomeavailableand whenthe Ope-
rating Structure will provide it to the Commission will be stated.

Thelistof operationsfinanced underthe operational program-

me should be annexed to the report.
2.2 Qualitative analysis

Analysis of the achievements as measured by physical and fi-
nancial indicators, including a qualitative analysis on the progress
achieved in relation to the targets set out initially.

List of unfinished operations and the schedule for their com-
pletion (final report only).

2.3 Financial information

Expenditure paid|  Total
out by the final |expenditure|Corres-| Corres- Total

beneficiaries in- | committed | ponding| ponding | payments
cludedinpayment| and paid | public | private | received
applicationssentto| out by the | contri- |contribu-| from the
theCommissionby| National | bution| tion |Commission
the National Fund|  Fund

Priority axis 1
Measure 1.1
Measure 1.2

Priority axis 2
Measure 2.1
Priority axis 3
Total
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dat ce preporuke Operativnoj strukturi, u skladu s clankom 158.1PA
provedbene uredbe.«

Komisijamoze sudjelovati uradu Odboraza odabirkao pro-
matrac.

DODATAK XII.

Godisnje i zavrsno izvjesce
(¢lanci 85. i 102. Sporazuma o financiranju)
1. OSNOVNI PODACI
OPERATIVNI PROGRAM

Razdoblje programiranja
Broj programa (CCl br.)
Naziv programa
GODISNJE 1IZVJESCE O PROVEDBI | Godina izvje$¢ivanja
Datumodobrenjagodisnjeg
izvjesca od strane Sektor-
skog nadzornog odbora

2. PREGLED PROVEDBE OPERATIVNOG PROGRAMA

2.1 Kvantitativni napredak (prema prioritetnim osima i

mjerama)

Informacije ofizickom napretku ostvarenom u provedbiopera-
tivnog programa, prioritetnim osima, i, ako je potrebno, operacija-
maili skupinamaoperacijau odnosu na njihove specifi¢ne, provjer-
ljive ciljeve uzkvantifikaciju, ako je moguce, pomocu pokazateljana
odgovarajucoj razini.

Akoje potrebno, zakomponentu RLIP sve pokazatelje treba
ras¢laniti prema spolu. Ako brojke (podaci) jo$ nisu dostupne, na-
vestiinformaciju kada ¢e postatidostupneikada ¢e ih Operativna
struktura dostaviti Komisiji.

Popis operacija koje sefinanciraju u okviru operativnog progra-

ma treba prilozZiti izvjes¢u.
2.2 Kvalitativna analiza

Analiza postignu¢a mjerenih natemeljufizickihifinancijskih
pokazatelja, uklju¢ujucikvalitativnu analizu napretka kojije ostva-
ren u odnosu na izvorno postavljene ciljeve.

Popis nedovrsenih operacijairaspored njihovog dovrsenja
(samo zavrino izvjesce).

2.3 Financijske informacije

Izdaci korisni- . .
ka ukljuceni Ukqu.'Zdac' Ukupne
u zahtjeve za| 22 koje su | Odgo- | Odgo- uplate
placanjem koje izdvojena | varajuci | varajuci Zapri-
je Nacionalni sredstvaikoje| javni | privatni mljene od
fond poslao je platio Naci- | doprinos | doprinos Komisije
Komisiji onalni fond

Prioritetnaos 1

Mjera 1.1

Mjera 1.2

Prioritetnaos 2
Mjera 2.1

Prioritetnaos 3

(all financial data should be expressed in euro)

Inaddition, financial information may also be provided grap-
hically.

Ukupno

(sve financijske podatke treba izraziti u eurima)
Osim toga, financijski podaci mogu se prikazati i graficki.
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Indicative breakdownofallocations, by categories of expenditures
(for component Ill only)

Information inaccordance with the detailed listincludedin
Annex XIlI of the Financing Agreement.

Assistance repaid or re-used

Information on the use made of assistance repaid or re-used
following cancellation of assistance as referred to in Articles 54 of
the IPA Implementing Regulation.

2.4 Changes in the context of the operational programme
implementation (if relevant)

Description of any elements which, without stemming directly
fromtheassistance of the operational programme, haveadirectim-
pactonthe programme’simplementation (suchaslegislative chan-
ges or unexpected socio-economic developments).

2.5 Information about compliance with Community acquis.

Anysignificantproblemsrelatingtothe compliancewithCommu-
nityacquiswhichhavebeenencounteredintheimplementationofthe
operational programmeand the measures taken todeal with them.

2.6 Complementarity with other instruments

Summaryoftheimplementationofthearrangementsmadeen-
suringdemarcation and coordination between other programmes
and components of IPA assistance, theinterventions of the EIBand
other existing financial instruments.

3. QUALITY AND EFFECTIVENESS OF IMPLEMENTATION.

3.1 Monitoring arrangements

Monitoringandevaluationmeasurestakenbythe Operating Struc-
tureorthe Sectoral Monitoring Committee, includingdata collection
arrangements, difficultiesencountered and stepstakentosolvethem.

3.2 Significant problems encountered and measures to
overcome them
Anysignificantproblemsencounteredinimplementingtheopera-
tional programme, includingasummary of problemsidentified under
theprocedurein Article 29(2)(b) of the IPAImplementing Regulation,
whereappropriate, aswellasany measurestaken bythe Operating Struc-
ture orthe Sectoral Monitoring Committee to solve the problems.

3.3 Technical assistance
Explanationoftheusemadeoftechnicalassistance,includingwhe-
rerelevanttechnicalassistance priortothe conferral of management
PercentageoftheamountofthelPAFundscontributionallocated
tothe operational programme spent under technical assistance.

4. INFORMATION AND PUBLICITY
Progressachievedintheimplementation of the Communicati-
onAction Plan submitted according to the operational programme,
stressing the measures undertaken and their impact.

5. MAJOR PROJECTS (where appropriate for the Regional
Development Component)
- Progress in the implementation of major projects.
- Progress in the financing of major projects.
- Any change in the indicative list of major projects in the
operational programme.

6. ACTIONS RELATED TO THE HUMAN RESOURCES
DEVELOPMENT COMPONENT

Information ontheimplementation of horizontalissues such
asequal opportunitiesformenand women,good governance, in-
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Indikativnarasclambadodijeljenihsredstava, premakategorijama
izdataka (samo za komponentu lll)

Informacije u skladu s detaljnim popisom uklju¢enim u
Dodatak XlIl Sporazuma o financiranju.

Vraéena ili ponovno iskoristena pomo¢

Informacije o nacinu na koji je iskoristena pomoc koja je vra-
¢enaili ponovnoiskoristena nakon ukidanjapomociiz&lanka 54.
IPA provedbene uredbe.

2.4 Promjene u kontekstu provedbe operativnog programa (ako
je relevantno)

Opissvih elemenatakoji ne proizlazeizravnoizpomodioperativ-
nog programa,aimajuizravan utjecajnanjegovu provedbu (kaostosu
zakonodavne promjeneilineocekivanesocio-ekonomske promjene).

2.5 Informacije o uskladenosti s pravnom steCevinom Zajednice

Sviznacajni problemivezaniuzuskladenost s pravnhom stece-
vinom Zajednice uocenitijekom provedbe operativnog programai
mjere koje su poduzete za rjeSavanje tih problema.

2.6 Uskladenost s drugim instrumentima

Sazetak provedbe rjeSenjaza osiguravanje razgranicenjaiko-
ordinacijeizmedu drugih programaikomponenata pomocilPA-g,
intervencija EIB-aidrugih postojecih financijskih instrumenata.

3. KVALITETA I DJELOTVORNOST PROVEDBE

3.1 Metode nadzora

Mjere nadzoraievaluacije koje poduzima Operativna struk-
turaili Sektorskinadzorni odbor, ukljuujucinacine prikupljanja
podataka, uocene poteskoceikorake koji su poduzetiza njihovo
rjeSavanje.

3.2 Znacajni uoceni problemi i mjere za njihovo rjesavanje

Sviznacajni problemi uocenitijekom provedbe operativnog
programa, uklju¢ujuci sazetak problema utvrdenih u okviru po-
stupkaiz ¢lanka 29.stavka 2.tocke (b) IPA provedbene uredbe, ako
je prikladno, te sve mjere koje su poduzele Operativna strukturai
Sektorski nadzorni odbor za rjeSavanje tih problema.

3.3 Tehnicka pomo¢
Objasnjenje primjene tehnicke pomodi, ukljucujuci,ako je po-
trebno, tehni¢ku pomoc¢ prije prenosenja ovlasti za upravljanje

Postotakiznosa doprinosaizfondova IPA-e koji je dodijeljen
operativnom programu i potrosen u okviru tehni¢ke pomodi.

4. INFORMIRANJE I PROMIDZBA

Napredak ostvaren u provedbi Komunikacijskog akcijskog pla-
nakojije predan u skladu's operativnim programom, s naglaskom
na poduzetim mjerama i njihovom ucinku.

5. VELIKI PROJEKTI (ako je prikladno za Komponentu
»Regionalni razvoj«)

- Napredak u provedbi velikih projekata.
- Napredak u financiranju velikih projekata.

- Sve promjene naindikativnom popisu velikih projekata u
operativnom programu.

6. RADNJE VEZANE UZ KOMPONENTU »RAZVO]J LJUDSKIH
POTENCIJALA«

Informacije o provedbihorizontalnih pitanja kao $tosujedna-
ke mogucnostizamuskarceizene,dobro upravljanje, ukljucivanje
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clusion of disadvantaged persons, geographical concentration of
supportorsustainable developmentand environmental protection
(as appropriate).

Where appropriate, a synthesis of the implementation of:

- Gender mainstreaming and gender specific actions

- Participation of migrants in employment

—Integrationinemploymentand socialinclusion of minorities
and otherdisadvantaged groups,including people with disabilities.

Whereappropriate,adescription ofhowtheactions supported
by IPAHuman Resources Development Component are consistent
with and contribute to the actions undertakenin the follow up of
the Joint Assessment Paper (JAP) and the Joint Inclusion Memo-
randum (JIM).

ANNEX XIII

Allocations by category of expenditures
(Article 85(3)c) of the Financing Agreement)

Part A: Codes by Dimension
TABLE 1: CODES FOR THE PRIORITY THEME DIMENSION

Code | Priority theme

1 Transport

1.1 |Rail infrastructure

1.1.1 | Interconnection/interoperability between national networks

1.1.2 | Interconnection/interoperability between national networks
and trans-European networks
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osobaunepovoljnom poloZaju, zemljopisna koncentracija potpore
ili odrzivi razvoj i zastita okolisa (ako je prikladno).

Ako je prikladno, sinteza provedbe:

- Rodno osvijestene politike i radnji vezanih uz spolove

- Sudjelovanja migranata u zaposljavanju

-Integracije uzaposljavanjeisocijalnog uklju¢ivanja maniji-
naidrugih skupina unepovoljnom polozaju, ukljucujuéiosobe s
invaliditetom.

Akoje prikladno, opisati na koji su nacinradnje koje podrzava
Komponenta IPA-e »Razvoj ljudskih potencijala«u skladu sido-
prinoseradnjama poduzetim nastavno na Zajednicku ocjenu (Joint
Assessment Paper, JAP) i Zajednickimemorandum o ukljucivanju
(Joint Inclusion Memorandum, JIM).

DODATAK XIII.

Dodijeljena sredstva prema kategoriji izdataka
(Clanak 85. stavak 3. toc¢ka c) Sporazuma o
financiranju)

Dio A: Kodovi prema dimenziji
TABLICA 1: KODOVI ZA DIMENZIJU PRIORITETNE TEME

Kod | Prioritetna tema

Promet

Zeljeznitka infrastruktura

—_| -

A
.1.1 | Medusobna povezanost/medusobnodjelovanjeizmeduna-
cionalnih mreza

1.2 |Road infrastructure
1.2.1 | Interconnection/interoperability between national networks

1.2.2 | Interconnection/interoperability between national networks
and trans-European networks

1.3 |Maritime ports infrastructure

14 |Inland waterways

1.5 | Airports infrastructure

1.6 |Multi-modal transport infrastructure
1.7 |Intelligent transport systems

1.1.2 | Medusobnapovezanost/medusobnodjelovanjeizmedunaci-
onalnih mreza i transeuropskih mreza

1.2 |Cestovna infrastruktura

1.2.1 | Medusobnapovezanost/medusobnodjelovanjeizmeduna-
cionalnih mreza

1.2.2 | Medusobna povezanost/medusobnodijelovanjeizmedunaci-
onalnih mreZa i Transeuropskih mreza

1.3 |Infrastruktura pomorskih luka

1.4 |Unutarnji plovni putovi

1.5 |Infrastruktura zra¢nih luka

1.8 |Technical Assistance
1.9 |Other

2 Environment

2.1 |Waste management
2.2 |Water supply

2.3 |Urban waste water

1.6 |Infrastruktura za multimodalni promet

1.7 |Inteligentni prometni sustavi

1.8 |Tehnicka pomo¢

1.9 |Ostalo

2 Okolis

2.1 |Gospodarenje otpadom

2.2 |Vodoopskrba

2.4 | Air quality

2.5 |Rehabilitation of contaminated sites and land
2.6 |Energy efficiency

2.7 |Renewable energy

2.8 |Other

2.9 |Technical assistance

3 Regional Competitiveness

2.3 | Gradske otpadne vode

24 |Kvaliteta zraka

2.5 |Sanacija zagadenih lokacija i zemljista

2.6 |Energetska ucinkovitost

2.7 |Obnovljiva energija

2.8 |Ostalo

2.9 |Tehnic¢ka pomo¢

3 Regionalna konkurentnost

3.1 | provisionofbusinessand technology servicesforenterpri-
ses, particularlyinthe fields of management, market rese-
arch and development and networking;

3.1 | Pruzanjeposlovnihitehnoloskih usluga poduzecima, poseb-
no u podruc¢jimaupravljanja, istrazivanjairazvojatrzistai

umreZavanja
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3.2 |accessanduseofinformationand communicationtechno-
logies

3.3 | promotion of technological development, researchand
innovation including through cooperation with tertiary
educationandresearchinstitutionsand research and tech-
nology centres

3.4 |development of business networks and clusters

3.5 |creationanddevelopmentoffinancinginstrumentswhich
facilitate accesstorevolving financing through venture ca-
pital, loan and guarantee funds

3.6 |provisionoflocalinfrastructure and services which contri-
butetofacilitate establishment, developmentandexpansion
of new and existing business

3.2 |Pristupiuporabainformacijskihikomunikacijskih tehno-
logija

3.3 |Promicanje tehnoloskog razvoja, istrazivanja i inovaci-
ja, ukljucujucikroz suradnju sinstitucijamaza tercijarno
obrazovanjeiistraZivanjeicentrimazaistrazivanjeiteh-
nologiju

3.4 |Razvoj poslovnih mreza i klastera

3.5 |StvaranjeirazvojinstrumenatafinanciranjakojiolakSavaju
pristup revolving financiranju kroz poduzetnicki kapital, za-
jmove i jamstvene fondove

3.6 |Pruzanjelokalneinfrastruktureiuslugakoje doprinose us-
postavi, Sirenju i razvoju novih i postojecih poduzeéa

3.7 |educationandtraininginfrastructures, where necessaryfor
regional developmentandin close coordination with the
human resources development component.

3.8 |improvement of tourism potential of regions

3.9 |Other

4.0 |Technical assistance

4 Technical Assistance

4.1 | Preliminarystudiesandtechnical supportrelatedtoeligibleac-
tivities, includingthose necessary fortheirimplementation.
4.2 |Programme management, monitoring,evaluation,informa-
tionand controlactivitiesand activities toreinforce thead-
ministrative capacityforimplementing theassistanceunder
the IPA Regulation

TABLE 2: CODES FOR THE_FORM OF FINANCE DIMENSION
Code | Form of finance

01 |Non-repayable aid

02 |Aid (loan, interest subsidy, guarantees)

03 |Venture capital (participation, venture-capital fund)

3.7 |Infrastrukture za obrazovanjeiizobrazbu, ako je potrebno
zaregionalnirazvojiu uskojkoordinacijis komponentom
»Razvoj ljudskih potencijala«

3.8 |poboljsanje regionalnih turisti¢kih potencijala

3.9 |Ostalo

4.0 |Tehnicka pomo¢

4 Tehnicka pomo¢

4.1 | Preliminarnestudijeitehnicka pomoc¢vezano uzprihvatljive
aktivnosti, uklju¢ujuci one za njihovu pomoc¢

4.2 | Upravljanje programom,nadzor, ocjenjivanje, aktivnostiin-
formiranjaikontrole, ukljucujudiaktivnostijacanjaadmini-
strativne sposobnosti za provedbu IPA uredbe

TABLICA 2: KODOVI ZA DIMENZIJU OBLIK FINANCIRANJA

Kod |Oblik financiranja

01 |Pomo¢ koja se ne vraca

02 |Pomo¢ (zajam, subvencionirane kamate, jamstva)

04 |Other forms of finance

03 | Poduzetnickikapital (sudjelovanje, fond za poduzetnicki
kapital)

04 |Drugi oblici financiranja

Part B:

Cumulative breakdown of allocations of the Community
contribution by category in the annual and final report
on implementation

CCI No:
Name of the programme:

Date of the last Commission decision for the Operational Pro-
gramme concerned: _ /[

Dio B:

Kumulativna rasclamba dodijeljenih sredstava doprinosa
Zajednice prema kategorijama u godi$njem i zavr§snom
izvje$cu o provedbi

CCI br.:

Naziv programa:
Datum posljednje odluke Komisije koja se odnosi na predmetni
Operativni program: _ /_/

Code * Code *
. . . . Amount
Dimension 1 Dimension 2 o
Priority theme Form of finance

*The categories should be coded foreach dimension using the standard
classification.
** Allocated amount of the Community contribution foreach combination
of categories.

*
. Kod i Kod *
Dimenzija 1 Di i3 2 Iznos
Prioritetna imenzyja **
Oblik financiranja
tema

* Kategorije za svaku dimenziju treba kodirati temeljem standardne klasi-
fikacije.
** Dodijeljeniiznos doprinosa Zajednice za svaku kombinaciju kategorija.
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Indicative description of the information
requirements for a sufficient audit trail
(Article 90 of the Financing Agreement)

Asufficientaudittrail, as referred toin Article 90, is present
when, fora given measure, including individual projects withina
group of projects:

1.Accountingrecordskeptattheappropriatemanagementlevel
provide detailed information aboutexpenditureactuallyincurredin
the co-financed measure by the Operating Structure,includingwhere
thelatteris notthefinal recipient of funding, the bodiesand firmsin-
volvedintheimplementation of the measure, whetheras concession-
holders,delegatesorotherwise.Theaccounting recordsshowthedate
theywerecreated, theamountofeachitemofexpenditure, thenature
ofthesupportingdocumentsandthe dateand method of payment.
Thenecessary documentary evidence (e.g., invoices) isattached.

2.Foritems of expenditure relating only partly to the co-fi-
nanced measure, theaccuracy of theallocation of the expenditure
betweenthe co-financed measureandtherestisdemonstrated.The
sameappliestotypesof expenditure thatare consideredeligible only
within certain limits or in proportion to other costs.

3.Thetechnical specifications andfinancial plan of the measu-
re, progress reports,documents concerning tenderingand contrac-
ting procedures,andreports oninspections of the execution of the
measure are also kept at the appropriate management level.

4.For declaring expenditureactually incurred in the co-finan-
ced measure to the National Fund, theinformation referred toin
paragraph 1isaggregatedintoadetailed statement of expenditure
broken down by category.The detailed statements of expenditure
constitute supporting documents forthe accounting records of the
National Fund and are the basis for the preparation of declarations
of expenditure to the Commission.

5.Wherethereis one or more delegated bodies between the
Operating Structures orthe bodies orfirmsinvolvedinimplementa-
tion of the measure and the National Fund, each delegated bodyfor
itsareaof responsibility requires detailed statements of expenditure
from the body below it as supporting documentation forits own
accountingrecords, fromwhichit providesatleastasummaryofthe
expenditure incurred on the measure to the body above it.

6.In the case of computerised transfer of accounting data, all
theauthoritiesand bodies concerned obtain sufficientinformation
fromthelower leveltojustify theiraccounting recordsand the sums
reported upwards, so as to ensure a sufficientaudit trail from the
total summary amounts certified to the Commission downto the
individual expenditureitemsand the supportingdocumentsatthe
level of the Operating Structure and the other bodies and firmsin-
volved in the implementation of the measure.

ANNEX XV

List of data on operations to be communicated
on request to the Commission for the purpose of
documentary and on-the-spot checks
(Article 80(5) of the Financing Agreement)

Thedatarequested mayinclude thefollowing, the precise con-
tentbeing subjecttoagreementwith the Beneficiary Country. The
fieldnumbersrepresentthe record structure preferred when compi-
ling computer files for transfer to the Commission.

DODATAK XIV.

(1) Indikativan opis zahtjeva za informiranjem
vezano uz zadovoljavajuci revizijski trag
(¢lanak 90. Sporazuma o financiranju)

Zadovoljavajudirevizijskitrag, u skladu sa clankom 90., postoji
kada, za odredenu mijeru, ukljucujuéi pojedine projekte u okviru
skupine projekata:

1.Racunovodstvena dokumentacija koja se ¢uvanaodgovara-
jucojupravljackojrazinisadrziiscrpne informacije o stvarno nasta-
limizdacima u sufinanciranoj mjeri od strane Operativne strukture,
uklju€uju¢i, ako ona nije krajnji primatelj sredstava, tijelai trgo-
vacka drustva uklju¢ena u provedbu mjere kao nositelji koncesija,
predstavnici, ili sli¢cno. Racunovodstvena dokumentacijamora sadr-
Zavatidatumkadaje nastala,iznos svake rashodovne stavke, prirodu
popratne dokumentacijeidatuminacin plac¢anja. U prilogu moraju
biti nuzni dokumentarni dokazi (npr. racuni).

2.Zarashodovnestavke koje se samodjelomi¢noodnose nasu-
financiranu mjeru, pokazuje seto¢nost raspodjeleizdatakaizmedu
sufinancirane mjereiostatka. Isto se primjenjuje navrste izdataka
koji se smatraju prihvatljivim samo u odredenim granicamaiuraz-
mjeru s ostalim troSkovima.

3.Tehnicke specifikacije i financijski plan mjere, izvjes¢a o
napretku, dokumentivezani uz natjecajne postupke i postupke
ugovaranja,izvjes¢a o inspekcijiizvrienja mjereisto se cuvaju na
odgovarajucoj upravljackoj razini.

4.U svrhu prijave stvarno nastalih izdataka u sufinanciranoj
mjeriNacionalnomfondu, informacijeizstavka 1.spajaju se ude-
taljnoizvjes¢e oizdacima podijeljeno premakategorijama. Detaljna
izvjeS¢aoizdacima ¢ine prate¢u dokumentacijuzaratunovodstvenu
dokumentaciju Nacionalnogfondaitemeljsuza pripremuizjavao
izdacima za Komisiju.

5.Kadaizmedu Operativne strukture ili tijela ili trgovackih
drustava koji su ukljuc¢eniu provedbu mjereiNacionalnog fonda
postojijednoilivise delegiranihtijela, svako delegiranotijelo treba
zasvoje podrucje odgovornostidetaljnaizvjeS¢aoizdacimaod po-
dredenogtijelakao popratnu dokumentacijuzavlastituracunovod-
stvenudokumentaciju natemelju ¢ega pripremazanadredenotijelo
barem saZetak izdataka nastalih vezano uz tu mjeru.

6.Uslucajuelektroni¢kog prijenosaracunovodstvenih podata-
ka, sva predmetnatijelaiorganidobivaju dovoljnoinformacijasnize
razine damogu opravdati svoju ra¢unovodstvenu dokumentacijui
iznose koje su prijavili visoj razinikako bi osiguralizadovoljavajuéi
revizijskitrag od ukupnih sazetihiznosa potvrdenih Komisijidoin-
dividualnih rashodovnih stavkii popratne dokumentacije narazini
Operativnesstruktureidrugihtijelaitrgovackih drustava ukljucenih
u provedbu mjere.

DODATAK XV.

Popis podataka o operacijama koji se na zahtjev
priopcuju Komisiji u svrhu dokumentarnih i
terenskih provjera
(¢lanak 80. stavak 5. Sporazuma o financiranju)

TraZeni podaci mogu ukljucivatisljedece, a precizni sadrzaj
podlijeze dogovoru s drzavom korisnicom. Brojevi polja predstav-

ljaju arhivsku strukturu koja se preferira za skupljanje racunalnih
datoteka za prijenos Komisiji.
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A. Podaci o operacijama

Field 1 |Operational programme Polje 1 |Operativni program

Field 2 |Number of priority Polje 2 |Broj prioriteta

Field 3 |Name of fund Polje 3 |Naziv fonda

Field 4 | Codeofregionorareawhereoperationislocated/carried Polje 4 |Kodregijeilipodru¢janakojemjeoperacijasmjestenailise
out (NUTS Level or other, if appropriate) provodi (NUTS razina ili neka druga, ako je potrebno)

Field 5 |Operating Structure Polje 5 |Operativna struktura

Field 6 |National Authorising Officer Polje 6 |Nacionalni duznosnik za ovjeravanje

Field 7 |Finalbeneficiary orotherbodythatdeclaresexpenditure Polje 7 |Krajnjikorisnikili drugotijelo koje prijavljuje izdatke
to Operating Structure, if applicable Operativnoj strukturi, ako je primjenjivo

Field 8 |Unique code number of operation Polje 8 |Jedinstveni brojevni kod operacije

Field 9 |Short description of operation Polje 9 |Kratak opis operacije

Field 10| Starting date of operation Polje 10| Datum pocetka operacije

Field 11| Completion date of operation Polje 11 |Datum zavrsetka operacije

Field 12 |Body issuing approval decision Polje 12|Tijelo koje izdaje odluku o odobrenju

Field 13 |Approval date Polje 13| Datum odobrenja

Field 14 | Reference of end recipient Polje 14 |Uputa na krajnjeg primatelja

Field 15| Currency (if not euro) Polje 15| Valuta (ako nije euro)

Field 16 | Total estimated cost of operation (1) Polje 16 |Ukupan procijenjeni trosak operacije (1)

Field 17 | Total eligible expenditure Polje 17| Ukupni prihvatljivi izdaci

Field 18| Total public eligible expenditure Polje 18| Ukupni prihvatljivi javni rashodi

Field 19| EIB (to include equivalent for IPA) financing Polje 19 |Financiranje EIB-a (radi ukljucivanja ekvivalenta IPA-i)

(1)i.e, including private funding but net of non-eligible expenditureand
other financing.

B. Expenditure declared on operation

(1)Tj. ukljucujudiprivatno financiranje, alineto od neprihvatljivihizdataka
i druge oblike financiranja.

B. Izdaci prijavljeni za operaciju

Field 20

Internal reference number of last application for reim-
bursement from operation

Polje 20

Internireferentnibroj posljednjeg zahtjevazanaknadom
troskova iz operacije

Field 21

Date onwhichlastapplicationforreimbursement from
operation was entered into monitoring system

Polje 21

Datumkada je usustav nadzora unesen posljednjiza-
htjev za naknadom troskova iz operacije

Field 22

Amount of eligible expenditure declaredin last appli-
cationforreimbursement from operation enteredinto
monitoring system

Polje 22

Iznos prihvatljivihizdataka prijavljenih u posljednjem
zahtjevu zanaknadom troskovaizoperacije kojijeune-
sen u sustav nadzora

Field 23

Total eligible expenditure for which an application for
reimbursement has been made

Polje 23

Ukupni prihvatljiviizdaciza koje je podnesen zahtjev
za naknadom

Field 24

Location of detailed supporting documents for claimif
not on premises of beneficiary

Polje 24

Lokacijagdje se nalazidetaljna popratnadokumentacija
za zahtjev ako se ne nalazi u prostorijama korisnika

Field 25

Expenditure paidinareasadjacent to theeligible areas
(cross border cooperation) (non eligible)

Polje 25

Izdaci placeniu podrucjima susjednim prihvatljivim po-
dru¢jima (prekograni¢na suradnja) (neprihvatljivi)

Field 26

Expenditure paid by partners located outside the area
(transnational cooperation) (non eligible)

Polje 26

Izdaci koje placaju partneriizvan podru¢ja (transnacio-
nalna suradnja) (neprivatljivi)

Field 27

Expenditure paid outside the Community (cross-border,
transnational and interregional cooperation)

Polje 27

Izdaci placeniizvan Zajednice (prekograni¢na, transna-
cionalna i meduregionalna suradnja)

Field 28

Expenditure paid for the purchase of land

Polje 28

Izdaci placeni za kupnju zemljista

Field 29

Expenditure paid for housing

Polje 29

Izdaci placeni za stanovanje

Field 30

Expenditure paidforindirect costs/overheads chargedat
flat rates

Polje 30

Izdaci placenizaneizravne troSkove/rezije obracunateu
pausalnom iznosu

Field 31

Revenuedeductedfromapplicationsforreimbursement,
if any

Polje 31

Prihod oduzet od zahtjeva za naknadomtroskova, ako
ih ima

Field 32

Financial corrections deducted fromapplicationsforre-
imbursement, if any

Polje 32

Financijskiispravci oduzeti od zahtjeva za naknadom
troskova, ako ih ima

Field 33

Total eligible expenditure declared from operationand
includedin statement of expenditure senttothe Commi-
ssion by National Authorising Officer (in EUR)

Polje 33

Ukupni prijavljeni prihvatljiviizdaciiz operacije i uklju-
eniuizvjeS¢e oizdacimakoje Nacionalniduznosnik za
ovjeravanje 3alje Komisiji (u eurima)
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Field 34| Total eligible expenditure declared from operationandin-
cludedin statementofexpenditure senttothe Commissi-
on by National Authorising Officer (national currency)
Field 35| Date of last statement of expenditure of the certifying
authority containing expenditure from operation

Field 36 | Date of verifications carried out pursuant to Article 81
Field 37 | Date of audits pursuant to Article 82

Field 38| Body carrying out the audit or verification

Field 39 | Degree of achievement of target for operation, if com-
pleted (%)

ANNEX XVI

Certificate and statement of expenditure and
application for final payment
EUROPEAN COMMISSION
INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE - IPA
Regional Development Component (Component Ill)/
Human Resources Development (component 1V)

Certificate and statement of expenditure and payment
application

Name of operational programme
Commission Decision of
Financing Agreement of
Commission reference (CCl) No:
National reference (if any)

CERTIFICATE
I, the undersigned,
National Authorising Officer,

hereby certifythatallexpenditureincludedintheattachedstate-
mentcomplieswiththe criteriaforeligibility of expenditure setoutin
theFinancing Agreementsigned on{DATE}betweenthe Commission
ofthe European Communitiesandthe Government of {COUTRY}and
has beenincurred and paid by the final beneficiaries ontheimple-
mentation ofoperationsselected underthe operational programmein
accordance with the conditions for granting IPA assistance.

after() | | 20... J]andamountsto: |euro? | |

(exact figure to two decimal places)

Theattached statement of expenditure, brokendown by priority
axis and measures, is based on accounts provisionally closed on

| T 0. ]

and forms an integral part of this certificate.

lalso certifythat operationsare progressinginaccordance with
the terms of the Financing Agreement, and in particular that:

1.allthe requirements laid down in Article 69 of the Financing
Agreement are fulfilled, in particular

'Starting date for eligibility of expenditure (date of signature of the Finan-
cing Agreement)

2total amount of eligible expenditure paid by final beneficiaries.

Polje 34| Ukupni prijavljeni prihvatljiviizdaciiz operacijei uklju-
ceniuizvjesc¢e oizdacimakoje Nacionalniduznosnik za
ovjeravanje $alje Komisiji (nacionalna valuta)

Polje 35| Datum posljednjegizvjes¢aoizdacimatijelazaovjera-
vanje koje sadrzi izdatke iz operacije

Polje 36 | Datum provjera izvrsenih u skladu s ¢lankom 81.
Polje 37 | Datum revizija u skladu s ¢lankom 82.

Polje 38| Tijelo koje provodi reviziju ili provjeru

Polje 39| Stupanj postignuca cilja operacije, ako je dovriena (%)

DODATAK XVI.

Uvjerenje i izvje$¢e o izdacima i zahtjev za
konac¢nom isplatom
EUROPSKA KOMISIJA
INSTRUMENT PRETPRISTUPNE POMOCI - IPA
Komponenta »Regionalni razvoj« (Komponenta 111)/
«Razvoj ljudskih potencijala« (Komponenta IV)

Uvjerenje i izvjesce o izdacima i zahtjev za placanjem

Naziv operativhog programa
Odluka Komisije od
Sporazum o financiranju od
Referentni (CCl) br. Komisije:
Nacionalna referenca (ako postoji)

UVJERENJE

Ja, dolje potpisani,

Nacionalni duznosnik za ovjeravanje,

ovime potvrdujemda suizdaciuklju¢eniu prilozenoizvje$¢eu
skladu skriterijima prihvatljivosti propisanim uSporazumuofinan-
ciranju potpisanom {DATUM}izmedu Komisije Europskih zajednica
iVlade {DRZAVA}i da su nastali i placeni od strane krajnjih kori-
snika tijekom provedbe operacija odabranih u okviru operativnog
programa u skladu s uvjetima za dodjelu pomo¢i IPA-e.

20... |uiznosu od:

(to¢an iznos do dva decimalna mjesta)

Prilozenoizvjes¢e oizdacima, ras¢lanjeno prema prioritetnoj
osiimjerama, temeljise naracunovodstvenojevidencijipriviemeno
zatvorenoj dana

| 0. |

i ¢ini sastavni dio ovog uvjerenja.

Potvrdujemidaoperacije napreduju u skladu s uvjetima Spo-
razuma o financiranju, te, posebice da:

1.suispunjeni svizahtjevi propisaniu ¢lanku 69. Sporazuma
o financiranju, posebno

nakon(‘)\ \

'Pocetnidatum prihvatljivostiizdataka (datum potpisa Sporazumaofinan-
ciranju).
2Ukupan iznos prihvatljivih izdataka koje placaju krajnji korisnici.
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«Thesectoralfinalimplementationreportforthe programmecon-
cerned has been senttothe Commission by the Operating Structure
«Anopiniononanyfinal statementofexpenditure, supported by
afinalactivity report has been sentto the Commission by the Audit
Authorityinaccordance with Article 92 of the Financing Agreement

«The accreditation delivered by the Competent Accrediting
Officerand the National Authorising Officerare inforce,and the
conferral of management by the Commission remains valid

2.thestatementofexpenditureisaccurate, resultsfromreliable
accountingsystemsandis basedonverifiable supportingdocuments;

3.theexpendituredeclared complieswithapplicable Community
andnationalrulesandhasbeenincurredinrespectofoperations selec-
tedforfundinginaccordancewiththecriteriaapplicabletotheprogra-
mmeandcomplyingwithrelevantapplicableCommunityandnational
rules, in particularasregardsrules on protection of the environment,
transport, competition, and the award of public contracts (PRAG).

4.the statement of expenditure and the paymentapplication
takeaccount, where applicable, of any amounts recovered and of
anyinterestreceived,and of netrevenue accruing from operations
financed under the operational programme;

5.the breakdown of the underlying operationsis recorded on
computerfilesandisavailable to the relevant Commission depar-
tments on request

Inaccordance with Article 104 of the Financing Agreement, the
supporting documents are and will continue to be available forat
leastthreeyearsfollowing the closure of the operational programme
by the Commission.

20... |
Name in capitals, stamp, position
and signature of National Authorising Officer

Date | \

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

«Operativna struktura poslala je Komisiji sektorska zavrsna
izvjes¢a o provedbi za predmetne programe

«Tijelo nadlezno zareviziju poslalo je Komisiji misljenje o za-
vr$nomizvjes¢u oizdacima popracenozavrsnimizvjes¢emoradu,
u skladu s ¢lankom 92. Sporazuma o financiranju

« Akreditacija koju su odobriliduznosnik nadlezan za akredi-
tacijuiNacionalniduznosnik za ovjeravanje je na snazi, a prijenos
ovlasti za upravljanje od strane Komisije i dalje vrijedi

2.izvjeSc¢eoizdacimajetocno, proizlaziizpouzdanihratunovod-
stvenih sustavaitemelji se na provjerljivoj popratnoj dokumentaciji;

3.prijavljeniizdacisu uskladu s primjenjivim pravilima Zajedni-
ceinacionalnim pravilimainastali suuodnosu naoperacije koje su
odabranezafinanciranje u skladu skriterijima koji se primjenjujuna
programiuskladu sus mjerodavnim primjenjivim pravilima Zajed-
niceinacionalnim pravilima, posebnovezanouzpravila o zastiti oko-
lisa, prometu, trziSnom natjecanjuidodjelijavnih ugovora (PRAG).

4.izvjes¢e oizdacimaizahtjevza pla¢anjem uzimaju u obzir,
akoje primjenjivo, sva vracena sredstvai sve primljene kamate te
neto prihod nastao od operacija koje se financiraju u okviru opera-
tivnog programa;

5.rad¢lamba operacijazabiljezena je uracunalnim datotekama
i dostupna je mjerodavnim odjelima Komisije na zahtjev.

Uskladu sa ¢lankom 104.Sporazuma ofinanciranju, popratna
dokumentacijajeiostat ¢e dostupnabaremtrigodine nakon zatva-
ranja operativnog programa od strane Komisije.

20... |

Ime tiskanim slovima, pecat, funkcija i
potpis Nacionalnog duznosnika za ovjeravanje

Datum \ \

Statement of expenditure by priority axis and measures:
Final payment

Izvjesce o izdacima prema prioritetnoj osi i mjerama:
Kona¢na isplata

Operational Programme reference (CCl No):

Referentni broj operativnog programa (CCl br.):

Name of programme:

Naziv programa:

Date of provisional closure of accounts:
Date of sending to the Commission:

Datum privremenog zatvaranja racunovodstvene evidencije:
Datum slanja Komisiji:

Total certified eligible® expenditure paid:

Ukupno ovjereni placeni prihvatljivi izdaci’:

I . Expenditure Ukupniizdaci . Ukupni Izdaci nastali| &
oty i | eaeaendre B Tole SOS1 incedto | 2| | |Priotetna s nasado | FSOCRONT | panvani_docanas i £
4 . .~ . |dateaspropor-| £ mjera datuma(izme-| " .. - |izdaci(pocetni|dio pocetnog| &
measure |(between...*and (|jn ?resgnt nnI:dd(mmaI tion of initial | du... i) ocitovanju proradun) | proracuna (%) z
) eclaration udge budget (%) Prioritetnaos 1
Priority Axis 1 Mjera 1.1

Measure 1.1

Operacija1.1.1

Operation1.1.1

Operacija1.1.2

Operation1.1.2 Prioritetnaos 2
Priority Axis 2 Mjera 2.1
Measure 2.1 Prioritetnaos 3
Priority Axis 3 Mjera 3.1
Measure 3.1 Prioritetnaos4
Priority Axis 4 Mjera 4.1
Measure 4.1

3Asdefined by Articles 149, 150 and 152 of Commission Regulation (EC)
718/2007

4Starting datefor eligibility of expenditure (date of signature of the Finan-
cing Agreement)

3 Kako je propisano ¢lancima 149., 150. 1 152. Uredbe Komisije (EZ)
718/2007.

“Pocetnidatum prihvatljivostiizdataka (datum potpisa Sporazumaofinan-
ciranju).
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Ras¢lamba prema godini ukupno ovjerenih prihvatljivih izda-
taka® (iznosi u eurima)

Priority axis/measure | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 2012 Prioritetnaos/Mjera| 2008. | 2009. | 2010. | 2011. | 2012.
Priority Axis 1 Prioritetna os 1

Measure 1.1 Mjera 1.1

Priority Axis 2 Prioritetna os 2

Measure 2.1 Mjera 2.1

Priority Axis 3 Prioritetna os 3

Measure 3.1 Mjera 3.1

Priority Axis 4 Prioritetna os 4

Measure 4.1 Mjera 4.1

ANNEX 1 to statement of expenditure:

The computerised listing of operations by measureand the
corresponding expenditure, including contribution under
the IPA Regulation and national public expenditure

National

_— . Total ) IPA co-
Priority axis/me- . IPA funds | public ex- :

expenditure : financing

asure EuRo) | (BURO) penditure | rare (3

Priority Axis 1: total
Measure 1.1
Operation 1.1.1
Operation 1.1.2

Measure 1.2
Operation 1.2.1
Operation 1.2.2

Measure 1.3
Operation 1.3.1
Operation 1.3.2

Priority Axis 2: total
Measure 2.1
Operation 2.1.1

Priority Axis 3
Measure 3.1
Operation 3.1.1

DODATAK 1. izvje$¢u o izdacima:

Elektronicki popis operacija premamjeramaiodgovarajucih
izdataka, uklju¢ujuéi doprinos u okviru IPA uredbe i
nacionalne javne rashode
Ukupni IPA | Nacionalni |IPA stopa

Prioritetna os/Mjera | izdaci |fondovi|javnirashodi|sufinanci-
(EURO) | (EURO)| (EURO) | ranja (%)

Prioritetnaos 1:ukupno
Mjera 1.1

Operacija 1.1.1
Operacija 1.1.2

Mjera 1.2
Operacija 1.2.1
Operacija 1.2.2

Mjera 1.3
Operacija 1.3.1
Operacija 1.3.2

Prioritetna os 2: ukupno

Mjera 2.1
Operacija 2.1.1

Prioritetna os 3
Mjera 3.1
Operacija 3.1.1

ANNEX 2 to statement of expenditure:

Details of amounts recoverable following cancellation of all
or part of the Community contribution for an operation

DODATAK 2. izvje$¢u o izdacima:

Detaljiiznosa koji se mogu vratiti nakon ukidanja cijelogiili
dijela doprinosa Zajednice za odredenu operaciju

Name of the priority/measure/operation

Naziv prioriteta/mjere/operacije

Amount ordered to be recovered

Iznos za koji se trazi povrat

Debtor

Duznik

Date of issue of recovery order

Datum izdavanja nalogaza povrat sredstava

Authority which issued recovery order

Tijelokoje jeizdalo nalog za povrat sredstava

Date of recovery

Datum povrata

Amount recovered

Vraéen iznos

By year:the breakdown mentioned in this table shall correspond to the
payments made by thefinal beneficiariesintheyearconcerned.Whereitis
not possible to establish this breakdown precisely, the best estimate of the
breakdown should be given.

*Pogodini:ras¢lamba spomenuta u ovojtabliciodgovara uplatamakrajnjih
korisnika u predmetnojgodini. Ako nije moguce napraviti preciznu rad¢lam-
bu, treba dati najbolju procjenu ras¢lambe.
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ANNEX 3 to statement of expenditure:

The volume of Community contribution in the component-
specificeuroaccountatthe date of the last debit to which
this statement refers and the interest earned

APPLICATION FOR PAYMENT: final payment

Name of operational programme:
Operational programme reference (CCl) No:

Pursuantto Annex A of the Framework Agreement (Article 25
of Regulation (EC) No 718/2007), |, the undersigned (namein capi-
tals of National Authorising Officer), hereby request paymentof the
amount of EUR .... as a final payment.

This application is admissible because:

Delete as appropriate

(a) no more than the maximum amount of
assistancefromIPAFundsaslaid downinthe
Financing Agreementand the decision of the
Commissionapproving the operational progra-
mme has been paid by the Commission during
the whole period for each priority axis.

DODATAK 3. izvje$cu o izdacima:

Koli¢ina sredstava Zajednice na racunu odredene
komponente ueurimanadatum posljednjeg tere¢enjana
koje se odnosi ovo izvjesée i ostvarene kamate

ZAHTJEV ZA PLACANJEM: Konacna isplata

Naziv operativhog programa:
Referentni (CCl) broj operativhog programa:

U skladus Dodatkom A Okvirnog sporazuma (¢lanak 25. Ured-
be (EZ) br.718/2007),ja, dolje potpisani, (ime Nacionalnog duz-
nosnikaza ovjeravanje tiskanim slovima), ovim putem zahtijevam
uplatu iznosa od .... eura kao konacnu isplatu.

Ovaj je zahtjev prihvatljiv jer:

Brisati prema potrebi

(a)zacijelorazdoblje trajanja svake prioritetne osi
Komisija nije uplatila vise od maksimalnogiznosa
pomociizfondovalPA-euskladusaSporazumom
ofinanciranjuiodlukom Komisije kojom se odo-
brava operativni program

(b) the Operating Structure has sent to the
Commission the sectoral finalimplementation
reports,inaccordancewithart.67 of the Finan-
cing Agreement

—hasbeenforwarded by
Operating Structure wi-
thin the time limit laid
down inart. 100 of the
Financing Agreement
— is attached

(b) operativna struktura poslala je Komisiji sek-
torskazavrs$naizvjescéa o provedbi, u skladu sa
¢lankom 67. Sporazuma o financiranju.

—proslijedilaOperativ-
na struktura urokuiz
¢lanka 100.Sporazuma
o financiranju

- u prilogu

(c) the Audit Authority has sent to the Com-
mission, in accordance with Article 92 of the
Financing Agreement, anopiniononanyfinal
statementof expenditure, supported byafinal
activity report

— has been forwarded by
Audit Authority within
the time limit laid down
in art.90 of the Finan-
cing Agreement

- is attached

(d)theaccreditations delivered by the Compe-
tentAccrediting Officerand the National Autho-
rising Officerareinforce, and the conferral of
management by the Commission remainsvalid

() revizijskottijelo poslalo je Komisiji, u skladu sa
¢lankom 92. Sporazuma ofinanciranju, misljenje
ozavrsnomizvjeS¢u oizdacimakoje je potkrije-
pljeno zavrdnim izvjed¢em o radu

- proslijedilo  Tijelo
nadlezno za reviziju
u roku iz clanka 90.
Sporazuma o finan-
ciranju

— u prilogu

(e) the payments have not been suspendedin
accordance with Article 72 of the Financing
Agreement

(d) akreditacija Duznosnika nadleznog za akre-
ditacijuiNacionalnogduznosnikazaovjeravanje
su nasnazi, a prijenos ovlastiza upravljanje od
strane Komisije i dalje vrijedi

(e) uplate nisu obustavljene u skladu s ¢lankom
72. Sporazuma o financiranju

(f) none of the situationsjustifying blocking of
payments to major projects have occurred

(f) nije nastala niti jedna od situacija koje oprav-
davaju blokadu uplata za velike projekte

The payment should be made by the Commissionto the body
designated by the beneficiary countryforthe purposes of making
payments

Placanjeizvrsava Komisijatijelu koje je drzavakorisnica ovla-
stila za izvrSavanje placanja.

Designated body

Ovlasteno tijelo

Bank

Banka

Bank account No

Broj bankovnog rac¢una

Holderofaccount(wherenotthesameasthedesignated body)

Vlasnik racuna (ako nije isti kao ovlasteno tijelo)

Date | | 20... |

Name in capitals, stamp, position
and signature of National Authorising Authority

Datum | \ 20... |

Ime tiskanim slovima, pecat, funkcija
i potpis Nacionalnog tijela za ovjeravanje
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ANNEX XVII

MODEL
FINAL CONTROL REPORT AND CLOSURE
DECLARATION FOR OPERATIONAL
PROGRAMMES
PURSUANT TO ARTICLE 29 OF COMMISSION
REGULATION (EC) No 718/2007

Part A: Model final control report

1. INTRODUCTION

—Indication of theresponsible auditauthorityand other bodies
that have been involved in preparing the report.

- Indication of the reference period from which the random
sample was drawn.

—Identification of the operational programme covered by the
reportandits Operating Structure and National Authorising Officer,

- Description of the steps taken to prepare the report.

2. CHANGES IN MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

—Indication of any significantchangesinthe managementand
control systems notified to the auditauthorityand of the dates from
which the changes apply.

3. SUMMARY OF AUDITS CARRIED OUT
For systems audits:

—Indication of the body (ies) that have carried out systems
audits, including the audit authority itself.

-Summarylist of audits carried out: bodies audited and year
of audit.

—Description of the basis for selection of audits in the context
of the audit strategy.

- Description of the principal findings and the conclusions
drawn from the audit work for the management and control sy-
stemsandtheirfunctioning, including the sufficiency of manage-
ment checks,accreditation proceduresand theaudit trail, adequate
separation of functions and compliance with Community require-
ments and policies.

—Indication of whetherany problemsidentified were conside-
red to be of a systemic character,and the measures taken, including
aquantification of theirregular expenditure and any related finan-
cial corrections.

For audits of operations:

—Indication of the body (ies) that carried out the sample audits,
including the audit authority itself.

- Description of the basis for selection of the sample(s).

- Indication of the materiality level and, in the case of sta-

tistical sampling, the confidence level applied and the interval, if
applicable.

- Description of the principal results of the audits, indicating
inparticulartheamount ofirregular expenditureand the error rate
resulting from the random sample audited.

—Indication of the conclusions drawn from the results of the
auditswithregard to the effectiveness ofthe managementand con-
trol system.

—Information on the follow-up of irregularities, including re-
vision of previously reported error rates.

DODATAK XVII.

MODEL
ZAVRSNO 1ZVJESCE O KONTROLI | IZJAVA O
ZATVARANJU OPERATIVNOG PROGRAMA
U SKLADU SA CLANKOM 29. UREDBE
KOMISLJE (EZ) br. 718/2007

DIO A: Model zavr$nog izvjesc¢a o kontroli

1. UVOD

—Navestinadleznotijelo nadleznozarevizijuidrugatijelakoja
su bila uklju¢ena u pripremu izvjesca,

—Navestireferentnorazdobljeizkojegjeizvucen slucajniuzo-
rak,

—Navestioperativni program koji je obuhvacenizvjeS¢eminje-
govu operativnu strukturu i duznosnika za ovjeravanje,

- Opisati korake u pripremi izvjesca.

2. PROMJENE U SUSTAVIMA UPRAVLJANJA I KONTROLE
I REVIZIJSKA STRATEGIJA

—Navestiznacajne promjene u sustavima upravljanjaikontrole
koje su prijavljenetijelunadleznomzarevizijuidatume od kadase
te promjene primjenjuju.

—Navesti promjene ucinjene urevizijskog strategijiirazloge
takvih promjena.

3. SAZETAK PROVEDENIH REVIZIJA

Za revizije sustava:

—Navestitijelo(a) koje je proveloreviziju sustava, ukljucujuci
samo tijelo nadlezno za reviziju.

—Kratak popis provedenih revizija: revidiranatijelaigodina
revizije.

—Opisatitemeljza odabir revizija u kontekstu revizijske stra-
tegije.

-Opisglavnih nalazaizaklju¢akaizvedenihizrevizijskograda
uodnosu na sustave upravljanjaikontrole te njihovog funkcioni-
ranja, ukljucujuci zadovoljavajuéi broj provjera uprave, postupke
akreditacijeirevizijskitrag, odgovarajuce razdvajanje funkcijai
uskladenost sa zahtjevima i politikama Zajednice.

—Navestijesuliuoceni problemisustavnog karakterakaoipo-
duzete mjere, ukljucujucikvantifikaciju nepravilnih izdatakaisve
povezane financijske ispravke.

Za revizije operacija:

—Navestitijelo(a) koje je provelo revizije uzoraka, ukljucujuci
samo tijelo nadlezno za reviziju.

- Opis osnove za odabir uzorka (uzoraka).

—Navestirazinu materijalnostii, u slu¢aju statistickog uzorko-
vanja, primijenjenu razinu pouzdanostiirazmak, ako je potrebno.

—Opisatiglavne rezultate revizija navodedi posebnoiznos ne-
pravilnihizdatakaistopu pogreske koje proizlaze izrevidiranog
slu¢ajnog uzorka.

—Navesti zaklju¢ke izvuceneizrezultatarevizijau odnosuna
djelotvornost sustava upravljanja i kontrole.

—Informacije o nastavku nepravilnosti, ukljucujuci preispitiva-
nje prethodno prijavljenih stopa pogresaka.
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—Indication of whetherany problemsidentified were conside-
red to be systemicin nature, and the measures taken, includinga
quantification of theirregularexpenditure and any related financial
corrections (1).

4, FOLLOW-UP OF AUDIT ACTIVITY

—Information on thefollow-up of the results of systems audits
and audits of operations.

5. ADDITIONAL WORK UNDERTAKEN BY AUDIT AUT-
HORITY IN PREPARING ITS CLOSURE DECLARATION

—Summary of audits of the closure procedure of the operating
structure.

—Summary of the results of the re-performance of controls
ontheaccuracy oftheamountsdeclaredinrelation to supporting
documents.

-Summary of the results of examination of reports of other
national or Community audit bodies (specify, by category, which
reports have been received and examined).

-Summary of the results of examination of information rela-
ting to follow-up of audit findings and reported irregularities.

- Summary of the results of examination of additional work
carried outbythe operating structure orany otherrelevant body to
enable an unqualified opinion to be provided.

- Other.

6. LIMITATIONS ON THE SCOPE OF THE EXAMINATION
BY THE AUDIT AUTHORITY

—Details of any factors that have limited the scope of the exa-
mination by the audit authority should be reported (2).

—Estimated amounts of expenditureand the Community con-
tribution that are affected must be stated.

7. REPORTED IRREGULARITIES

—Confirmation thatthe procedure for reporting andfollowing
upirregularities,including the treatment of systemic problems, has
been carried outinaccordance withregulatory requirementsinforce.

-Confirmation of theaccuracy of theinformation giveninthe
final implementation report on the irregularities reported.

- Alist of cases of irregularity regarded as systemicand the
amounts of expenditure affected.

8. OTHER INFORMATION (IF APPLICABLE)

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

—Navestijesulinavedeni problemisustavne prirode kaoi po-
duzete mjere, ukljucujucikvantifikaciju nepravilnihizdatakaisvih
povezanih financijskih ispravaka (1).

4. NASTAVAK NA AKTIVNOSTI REVIZIJE

—Informacije o onome $to e biti poduzeto nakon revizije su-
stava i revizije operacija.

5. DODATNE AKTIVNOSTI KOJE PODUZIMA TIJELO
NADLEZNO ZA REVIZIJU PRIPREMAJUCI IZJAVU O ZATVA-
RANJU

—Sazetak revizija postupka zatvaranja operativne strukture.

—Sazetakrezultataponovnog obavljanja kontrole to¢nosti pri-
javljenih iznosa u odnosu na popratnu dokumentaciju.

—Sazetakrezultataispitivanjaizvjes¢adrugih nacionalnihtijela
nadleznih zarevizijuili revizijskih tijela Zajednice (precizirati, pre-
ma kategorijama, koja su izvje$¢a zaprimljena i ispitana).

—Sazetakrezultataispitivanjainformacije vezanih uznastavak
na nalaze revizije i prijavljene nepravilnosti.

—Sazetakrezultataispitivanjadodatnih aktivnosti koje poduzi-
maoperativnastrukturailidrugo mjerodavnotijelousvrhudavanja
pozitivnog misljenja.

- Ostalo.

6. OGRANICENJA OPSEGA ISPITIVANJA OD STRANE
TIJELA NADLEZNOG ZA REVIZIJU

—Morajubiti prijavljeni detalji svih cimbenika koji su ogranicili
opseg ispitivanja od strane tijela nadleznog za reviziju (2).

-Treba navesti procijenjeneiznoseizdatakaidoprinos Zajed-
nice na koje se to primjenjuje.

7. PRIJAVLJENE NEPRAVILNOSTI

-Potvrdadaje postupak prijavljivanjairjeSavanjanepravilno-
sti, ukljucujucirjeSavanje sustavnih problema, proveden uskladus
regulatornim zahtjevima koji su na snazi.

—Potvrdatocnostiinformacijaizzavrsnogizvjesc¢a o provedbi
o prijavljenim nepravilnostima.

—Popis slucajeva nepravilnosti koje se smatraju sustavnim te
iznos izdataka na koji one utjecu.

8. DRUGE INFORMACIJE (AKO JE PRIMJENJIVO)

9. TABLE FOR DECLARED EXPENDITURE AND SAMPLE AUDITS

Expenditure
declared in
referenceyear

Expenditure in refe-
renceyearaudited for
the random sample

IPA
CCln°

random sample

Programme

Amountand percentage (error
rate) of irregular expenditurein

Amount of
irregular expen-
diture in other

expenditure

sample

Total expenditure audited

cumulatively as a percen-

tage of total expenditure
declared cumulatively

Other expen-
diture

Audited ©

Total expendi-
ture declared
cumulatively

m @

Amount

%

m

M Amount of expenditure audited

@ Percentage of expenditure audited in relation to expenditure declared to the Commission in the reference year
®) Expenditure from complementary sample and expenditure for random sample not in reference year



SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

9. TABLICA ZA PRIJAVLJENE IZDATKE I PRIMJER REVIZIJE

BROJ 8 - STRANICA 93

lzdaci u referentnoj
godini

revidiranizaslucajni
uzorak

Iznos i postotak (stopa

pogreske) nepravilnih

izdataka u slu¢ajnom
uzorku

lzdaci
prijavljeni u
referentnoj

godini

IPA

CCl br.
Program

Drugi izdaci Iznos nepravilnihizdg— l{kupni jzdaci kumulativnokaopostotak
T taka u uzorku drugih | prijavljenikumu- L -
Revidirani® izdataka lativno ukupnih izdataka prijav-

Ukupni izdaci revidirani

lienih kumulativno

m ) |znos %

m

M1znos revidiranih izdataka

@ Postotak revidiranih izdataka u odnosu na izdatke prijavljene Komisiji u referentnoj godini.
®1zdaci iz komplementarnog uzorka i izdaci za sluc¢ajan uzorak, ali ne u referentnoj godini.

Part B: Closure declaration
To the European Commission, Directorate-General

1. INTRODUCTION

I,theundersigned, representingthe. . . (nameofthebodydesigna-
ted bytheBeneficiary Country), haveforthe operational programme
... (name ofthe operational programme, CCl code number, period)
examinedtheresultsoftheauditwork carried outonthis programme
byorundertheresponsibility oftheauditauthorityinaccordance with
theauditworkplan (and have carried outthe additionalworkljudged
necessary).The results of the examination and any additional work|
have performedare summarisedintheattachedfinalauditactivityre-
port(whichalsocontainstheinformationrequired by theannualaudit
activityreportforthe period 1January 2015to31December2016).|
have plannedand performedthisworkwithaviewtoobtainingare-
asonableassuranceastowhetherthe paymentapplicationforthefinal
balanceofthe Community contributiontotheoperational programme
iscorrectandvalidand theunderlying transactions covered by thefinal
statement of expenditure are legal and regular.

2. SCOPE OF THE EXAMINATION

The examination was carried outin accordance with the audit
strategy inrespect of this programmeand reportedin theattached
final control report pursuantto Article 29 of Commission Regulation
(EC) No 10718/2007.

Either

There were no limitations on the scope of the examination.

Or

Thescopeoftheexaminationwaslimited by thefollowingfactors:

(@) ...

(b) ...
(c) etc.
(Indicate any limitation on the scope of the examination, for
exampleany systemicproblems,weaknessesinthemanagementand
control system, lack of supportingdocumentation, casesunder legal
proceedings, etc, and estimatetheamounts of expenditureand the
Community contribution affected. If the auditauthority does not
considerthatthelimitations haveanimpactonthefinal expenditure
declared, this should be stated.)

3. IRREGULARITIES AND ERROR RATES
Either

Thecasesofirregularityand errorratesfoundinthe auditwork
arenotsuchasto precludeanunqualified opiniongiventhe satisfac-
tory way they have been dealtwith by the operating structureand
the trend in the level of their occurrence over time.

Dio B: Izjava o zatvaranju
Europskoj komisiji, Opéa uprava

1. UVOD

Ja,dolje potpisani, predstavljajuci ... (nazivtijelakoje je drza-
va korisnica ovlastila), ispitao sam za operativni program... (naziv
operativnog programa, CCl broj, razdoblje) rezultate revizije tog
programa koju je proveloilinadziralo tijelo nadlezno za reviziju
uskladu sarevizijskim planom rada (i obavio dodatne radnje koje
sam smatrao nuznim). Rezultatiispitivanjaisvih dodatnih radnji
koje sam obavio saZeti su uzavrsnom izvje$cu o revizijskim aktiv-
nosimakoje se nalazi u prilogu (koje sadrziiinformacije potrebne
zagodisnjeizvjesce oreviziji urazdoblju od 1.sije¢nja2015.do 31.
prosinca 2016.). Planirao sami obavio taj posao kako bih se razu-
mno uvjeriojelikona¢naisplata doprinosa Zajednice operativnom
programutocnaivaljanate da sutemeljne transakcije obuhvacene
zavrsnim izvjeS¢em o izdacima zakonite i pravilne.

2. OPSEG ISPITIVANJA

Ispitivanje je provedeno u skladu srevizijskom strategijom ve-
zanom uz ovaj programiizvje$ce o njemunalazi se u prilozenom
zavrsnomizvjescu o kontroli u skladu sa ¢lankom 29. Uredbe Ko-
misije (EZ) br. 10718/2007.

i

Nije bilo ograni¢enja opsega ispitivanja.

Ili

Opseg ispitivanja ogranicen je na sljedece ¢imbenike:

@ ...

(b) ...

(c) itd.

(Navesti sva ograni¢enja opsegaispitivanja, na primjer bilo
kakve probleme u sustavu, nedostatke u sustavima upravljanjai
kontrole, manjak popratne dokumentacije, predmeti u sudskom
postupkuitd.iprocijenitiiznosizdatakaidoprinos Zajednice na
koje to utjece. Akottijelo nadleZno za reviziju ne smatra da ograni-
¢enjaimaju ucinka nakonacne prijavljeneizdatke, to je potrebno
navesti).

3. NEPRAVILNOSTI I STOPE POGRESAKA

i

Slucajevinepravilnostiistopa pogreSaka u revizijskomradu nisu
takoozbiljnidasprije¢e donosenje pozitivnog misljenjasobziromna
todaihjeoperativnastrukturarjeSavalanazadovoljavajucinacinis
obzirom na razinu njihovog pojavljivanja tijekom vremena.
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Or

The cases ofirregularity and error rates found in the audit work
andthewaytheyhave beendealtwith by the operating structureare
suchasto preclude an unqualified opinion. Alist of these cases is
providedinthefinal controlreport, togetherwithanindication of
their possible systemic characterand the scale of the problem.The
amounts of total declared expenditure and public contribution that
could beaffectedarexxxxrespectively. Asaconsequence, the corres-
ponding Community contribution that could be affected is xxx.

4. OPINION

Either

(Unqualified opinion)

Ifthere were nolimitations on the scope of the examinationand
the casesof irregularity and error rates and the way they have been
dealtwith by the Operating Structuredo not precludean unqualified
opinion:

Based on the examination referred to above, itis my opinion
thatthefinal statement of expenditure presentsfairly, inall material
respects, the expenditure paid under the operational programme,
thattheapplicationforpayment of thefinal balance of the Commu-
nity contribution to this programmeis valid and that the underlying
transactions covered by thefinal statementof expenditurearelegal
and regular.

Or

(Qualified opinion)

If there were limitations on the scope of the examinationand/
orthe cases of irregularity and error rates and the way they have
beendealtwithbythe Operating Structure callforaqualified opinion
butdo notjustify an unfavourable opinion for all the expenditure
concerned:

Based onthe examination referred to above, itis my opinion
thatthefinal statementofexpenditure presentsfairly,in allmaterial
respects, theexpenditure paid underthe operational programme, that
theapplication for payment of the final balance of the Community
contributiontothis programmeisvalidandthattheunderlying tran-
sactions covered by thefinal statementof expenditurearelegaland
regular, except with regard tothe mattersreferred toat point2and/
ortotheobservationsat point 3 regarding theerrorratesand cases of
irregularityand the way they have been dealt with by the managing
authority, theimpactofwhichis quantified above. lestimate theim-
pactofthesequalificationsto bexxxof thetotal expenditure declared.
The Community contribution affected is thus xxx.

Or

(Adverse opinion)

Ifthere were major limitations onthe scope of the examination
errorratesand cases of irregularity and the way they have been dealt
with by the Operating Structure such thatnoconclusion can berea-
ched onthereliability of thefinal statement of expenditure without
considerable further work:

Based on the examination referred toabove,andin particular
inview of the matters referred to at point 2 and/or the errorrates
and cases of irregularity and the fact that they have not been dealt
with satisfactorily by the Operating Structureas reported at point 3,
itis my opinion that the final statement of expenditure does not pre-
sentfairly,inall material respects, the expenditure paid under the
operational programme, that,asa consequence, the application for
paymentofthefinal balance of the Community contributiontothis
programmeis notvalid and thatthe underlying transactions covered
by the final statement of expenditure are not legal and regular.

Date Signature... ...
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Ili

Slucajevinepravilnostiistope pogre$aka urevizijiinacinna
kojiih je rjeSavala operativna strukturatakvi su da onemogucuju
pozitivno misljenje. Popis takvih slu¢ajeva nalazise uzavrsnom iz-
vjeS¢u o kontroligdje je navedenoiimaju li sustavni karakter te
opseg problema.lznosi ukupnih prijavljenihizdatakaijavnog do-
prinosa na koje se to mozZe primjenjivati su xxxx. Kao posljedica
toga, odgovarajuci doprinos Zajednice na koji se to moze odnositi
iZNosi Xxx.

4. MISLJENJE

Ili

(Pozitivno misljenje)

Ako nije bilo ograni¢enja opsegaispitivanjaiako slu¢ajevine-
pravilnostiistope pogresaka te nacin nakojiih je rjeavalo tijelo
nadlezno za upravljanje ne onemogucuju pozitivno misljenje:

Na temelju gore navedenogispitivanja, moje je misljenje da
zavrinoizvjesce oizdacima to¢no prikazuje, u svim materijalnim
vidovima, izdatke pla¢ene u okviru operativnog programa, da je za-
htjevza placanjemzavrdnogiznosadoprinosa Zajednice ovom pro-
gramuvaljanidasusvetransakcije obuhvacenezavrdnimizvjes¢éem
o izdacima zakonite i pravilne.

Ili

(Kvalificirano misljenje)

Ako su postojalaogranicenjaopsegaispitivanjai/iliako slucajevi
nepravilnostiistope pogresakate nacinnakojiihjetijelonadleznoza
upravljanjerjesavalozahtijevaju kvalificirano misljenje, aline oprav-
davaju negativno misljenje u odnosu nasve predmetneizdatke:

Natemelju gore navedenogispitivanja, moje je misljenjeda
zavrinoizvjesce oizdacimatocno prikazuje, u svim materijalnim
vidovima, izdatke placene u okviru operativnog programa, da je
zahtjevza placanjemzavrinogiznosa doprinosa Zajednice ovom
programuvaljanidasu svetransakcije obuhvaceneizvjes¢emoiz-
dacimazakoniteipravilne, osim uodnosu na pitanjaiztocke 2.i/ili
primjedbeiztocke 3.vezano uzstope pogresakaislucajeve nepra-
vilnostite nacin nakoji su onirjeSavaniod stranetijela nadleznog
zaupravljanje, a ¢iji je u¢inak gore kvantificiran. Ocjenjujemdaje
ucinaktih kvalifikacija xxx ukupnih prijavljenihizdataka. Doprinos
Zajednice na koji se to primjenjuje iznosi stoga xxx.

1li

(Negativno misljenje)

Akosu postojala velikaogranicenjaopsegaispitivanjastopa po-
greSakaislucajeva nepravilnosti,inacinnakojiih jerjesavala Opera-
tivnastruktura takav da se ne mogu donijeti zaklju¢cio pouzdanosti
zavrinog izvjes¢a o izdacima bez opseznog daljeg rada:

Natemeljugore navedenogispitivanja,aposebnosobziromna
pitanjaiztocke 2i/ili stope pogresakaislucajeve nepravilnostii ¢i-
njenicudaih Operativna struktura nije rjeSavalanazadovoljavajuci
nacin kako je prijavljeno u tocki 3., moje je misljenje da zavrsno
izvjes¢e oizdacima ne predstavlja tocno, u svim materijalnim vi-
dovima, izdatke pla¢ene u okviru operativhog programa, da, kao
posljedicatoga, zahtjev za placanjem zavr$nogiznosa doprinosa
Zajednice ovom programunnije valjan te da transakcije obuhvacene
izvje$¢em o izdacima nisu zakonite i pravilne.

Datum Potpis
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ANNEX XVIII

Guidelines for the completion of the standard
form for quarterly communications of
irregularities

F- e EUROPEAN COMMISSION
= ; EUROPEAN ANTI-FRAUD OFFICE (OLAF)
) * Operational & Policy Support
oy . .
Fraud Prevention & Intelligence

WORKING DOCUMENT

Guidelines for the completion of the standard form for
quarterly communications of irregularities in connection
with the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA)

«Commissioneuropéenne, B-1049 Bruxelles/Europese Commi-
ssie, B-1049 Brussel — Belgium. Telephone: (32-2) 299 11 11.

GUIDELINES FOR THE COMPLETION OF
THE STANDARD FORM FOR QUARTERLY
COMMUNICATIONS OF IRREGULARITIES IN
CONNECTION WITH THE INSTRUMENT FOR
PRE-ACCESSION ASSISTANCE (IPA)

INTRODUCTION

Inaccordance with Article 28 of the Framework Agreements '
between Candidate Countries and Potential Candidate Countries
benefiting from pre-accession assistance a controland reporting
mechanism concerningirregularities ?shallbe organised according
tothe provisions set out by Commission Regulation No. 1828/2006,
Section4lrregularities (Articles 27-36) ®. Consequently, Beneficiary
Countries are equally required to report quarterly to the Commi-
ssiontheirregularities detected in IPAfunded projects.In orderto
facilitate this taskand to ensure the uniformrecording of casesin
theappropriatedatabase, the Commission has developedastandard
form (Annex I) based on the above regulation.

Theseguidelinesareusedwhenthe«paperversion»ofthestandard
formisfilled. Anelectronic systemisinthe processof beingdeveloped.

GUIDELINES

Preliminary remarks:

1.Withintwo monthsfollowing the end of each quarterBene-
ficiary Countries shall report to the Commissionany irregularities
which have beenthe subject of a primary administrative orjudicial
finding. Irregularities have to be reported in English.

2.ltisrecommended that Beneficiary Countries designate a
competentnational body responsibleforreportingirregularitiesto
the Commission.

3.Allirregularities should be reported using the standard form
andaccompanied by an explanatory letter sent to the following ad-
dress:

"Implementing Article 18 of Council Regulation (EC) No 1085/2006 and
Article 19 of Commission Regulation (EC) No 718/2007
2Asdefinedin Article 2(7) of Council Regulation (EC) 1083/2006 (see also
point 5.1 of the Guidelines).

3Commission Regulation (EC)No 1828/2006,0JL371,27.12.2006,p.27-32.

DODATAK XVIII.

Smijernice za popunjavanje standardnog obrasca
za tromjesecno prijavljivanje nepravilnosti

F e EUROPSKA KOMISIJA
= 3 EUROPSKI URED ZA BORBU PROTIV PRIJEVA-
- = RA (OLAF)
Ty ** Operativna potpora i potpora politici
Sprjecavanje prijevaraiobavjestajne aktivnosti

RADNI DOKUMENT

Smijernice za popunjavanje standardnog obrasca za
tromjesecne prijave nepravilnosti vezano uz Instrument
pretpristupne pomodi (IPA)

Commission européenne, B-1049 Bruxelles/Europese Commi-
ssie, B-1049 Brussel — Belgium. Telephone: (32-2) 299 11 11.

SMJERNICE ZA POPUNJAVANJE
STANDARDNOG OBRASCA ZA TROMJESECNE
PRIJAVE NEPRAVILNOSTI VEZANO UZ
INSTRUMENT PRETPRISTUPNE POMOCI (IPA)

uvoD

U skladu s ¢lankom 28.Okvirnih sporazuma 'izmedu drzava
kandidatkinjaipotencijalnih kandidatkinja koje koriste pretpristu-
pnu pomod, ustrojit ée se mehanizam kontrolei prijavljivanja ne-
pravilnosti >uskladu s odredbama Uredbe Komisije br. 1828/2006,
Odjeljka4 Nepravilnosti (¢lanci 27.-36.) 3. Kao posljedicatoga, dr-
Zavekorisniceisto takoimaju obvezu tromjesecno Komisiji prijavlji-
vatinepravilnosti otkrivene u projektima koji se financirajuizIPA-e.
Kako bismo olaks3ali ovajzadatakiosiguralijednoobraznobiljezenje
predmeta uodgovarajucu bazu podataka, Komisija je razvilastan-
dardni obrazac (Dodatak I) na temelju navedene uredbe.

Ove smjernicekoriste se prilikomarhiviranja»papirnate verzije«
standardnog obrasca. U tijeku je razvoj elektronskog sustava.

SMJERNICE

Uvodne napomene:

1.Uroku od dva mjeseca nakon kraja svakog tromjesecja, dr-
Zave korisnice prijavljuju Komisiji sve nepravilnosti utvrdene u pri-
marnom upravnomiilisudskom postupku. Nepravilnostise moraju
prijavljivati na engleskom jeziku.

2.Preporucasedadrzave korishiceimenuju nadleznonacional-
notijelo koje ¢e biti odgovorno za prijavu nepravilnosti Komisiji.

3.Svenepravilnosti treba prijavljivati na standardnom obrascu
uz pismo obrazlozenja koji se 3alju na sljedecu adresu:

'Provedbeni ¢lanak 18.Uredbe Vijeca (EZ) br. 1085/2006 i ¢lanak 19. Ured-
be Vije¢a (EZ) br. 718/2007.

2U skladu s definicijom u ¢lanku 2. stavku 7. Uredbe Vijeca (EZ) 1083/2006
(vidi isto to¢ku 5.1 Smjernica).

*Uredba Komisije (EZ) br. 1828/2006,SLL371,27.12.2006., str. 27 - 32.
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European Commission

OLAF - European Anti-Fraud Office

Directorate C

Rue Joseph Il 30

B-1049 Brussels

Belgium

Theirregularity reports should also be forwarded in copy to

the DGsin charge of agiven component.Please, see the list of DGs
in Annex II.

4.Thecoverlettershould contain thefollowinginformation:whi-
chcomponentitrelatesto, the quarter it refersto,and the various
irregularity reports should beattached (separating newreportsfrom
updates).Incase ofacombined coverletterformore than one compo-
nent, the numbers should be given separatelyforeach component.

5.Please notethat Beneficiary Countries are obliged toinform
the Commissionif noirregularities have occurredinagivenquarter.
Thisshould be done by letter, stating clearly which quartertheletter
refers to.

6.Pleasenotetherearedifferentwaysof completingthestandard
formdependingonwhethertheformreferstoacommunicationrela-
tingto Article 28 of Commission Regulation (EC) No 1828/2006 (first
communication) or Article 30 (an update). Inthe case of an Article
28communication, all currently availableinformation at the time of
completionoftheform should be submitted. Inthe case ofan Article
30communication,information onimportantchangesresultingfrom
theinstituted procedureswith respecttoirregularities previously no-
tified should be presented. If no newfacts concerninganirregularity
haveoccurred, thereisnoneedto sendan update. Updatesshould be
senttothe Commissiononlyif newinformation concerningthecase
has become known.

7.WhereaBeneficiary Country considersthatanamountcannot
berecovered oris notexpected toberecovered, inaccordance with
Article 30(2), it shallinform the Commission, ina special reportwith
sufficiently detailedinformationtoallowthe Commissiontotakethe
decisiononapportionmentoftheloss.The provisions on Special re-
port are not applicable to Component V - IPARD.

8.Inordertofillthe sections concerning the mannerin which
theirregularity was discovered and the type of irregularity,as well as
theactionstaken by the Beneficiary Country and sanctionsapplied,
thenon-exhaustive listsincluded should be used. Iftheissueis not
included onthelist, pleaseindicateitin point22. Suggestionsonwhat
should be added to the lists will be taken into account.

9. The following cases need not be reported:

(a) cases where theirregularity consists solely in the failure
to execute, in whole orin part,an operationincluded in the co-
financed operational programme owing to the bankruptcy of the
beneficiary.Bankruptcy has to be officially established by the com-
petentnational authorities. The relevant proceedingsarelistedinthe
Council Regulation (EC) No 1346/2000;

(b) cases brought to the attention of the Operating structure
andthe National Fund by the beneficiary voluntarily and before de-
tection by either of them, whether before or after the payment of
the public contribution;

(c) caseswhich are detected and corrected by the Operating
structure and the National Fund before any payment to the benefi-
ciary of the public contribution and beforeinclusion of the expen-
diture concernedin a statement of expenditure submitted tothe
Commission.

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

SRIJEDA, 3. PROSINCA 2008.

Europska komisija

OLAF - Europski ured za borbu protiv prijevara

Uprava C

Rue Joseph Il 30

B-1049 Bruxelles

Belgija

Preslike prijava nepravilnostitreba proslijeditiiop¢im uprava-

ma koje sunadlezne za odredenu komponentu.Molimo pogledati
popis opcih uprava u Dodatku II.

4.Popratno pismo bitrebalo sadrzavatisljedece informacije:na
kojusekomponentuodnosi, tromjesejenakoje seodnosi,a prilozena
trebaju bitiirazli¢itaizvjeS¢aonepravilnostima. (priéemunovaizvje-
$¢amoraju bitiodvojenaodonihazuriranih). Uslu¢aju kombiniranog
pismazaviseodjednekomponente, brojevetrebanavesti posebnoza
svaku komponentu.

5.Molimovoditiracuna da drzave korisnice moraju obavijesti-
ti Komisiju ako u odredenom tromjese¢ju nije bilo nepravilnosti.To
treba uciniti pismenim putemjasno navodedinakoje se tromjesecje
pismo odnosi.

6.Molimo voditiratunada postoje razliciti nacini popunjavanja
standardnog obrascaovisnootome odnosilise obrazacza priopéenje
iz¢lanka 28.Uredbe Vijeca (EZ) br.1828/2006 (prvo priopéenje) ili
¢lanka30.(azurirano).Uslucaju priopéenjaiz¢lanka 28, treba predati
sveinformacije koje sudostupne utrenutku popunjavanja.Uslucaju
priopcenjaizclanka 30, trebadatiinformacije o vaznim promjenama
koje surezultatuspostavljenih postupakauodnosuna prethodno pri-
javljene nepravilnosti. Ako nije doslodonovih ¢injenicauodnosuna
nepravilnosti,nema potrebe slatiazuriranu prijavu. Azurirane prijave
treba slati Komisijisamo ako su se pojavile nove informacije vezano
uz odredeni slucaj.

7. Ako drzava korisnica smatra da se iznos ne moze vratitiili
senjegovovracanje ne ocekuje, u skladus ¢lankom 30.stavkom 2.0
tomeizvjescuje Komisiju, u posebnomizvjescu koje sadrzidovoljno
detaljnihinformacija koje ¢e omogucitiKomisijidadonese odlukuo
raspodjeligubitka. Odredbe posebnogizvje$¢ane primjenjujusena
Komponentu V- »IPARD«.

8.Zapopunjavanje odjeljaka kojise odnose nanacin nakojine
nepravilnostotkrivenainavrstu nepravilnosti, kaoinaradnje koje
jepoduzeladrzavakorisnicaina primijenjene sankcije treba koristiti
uklju¢enenepotpune popise. Akopitanje nije uklju¢eno na popis, mo-
limo navestiga pod tockom 22. Prijedloziotome Sto trebadodatina
popis uzet Ce se u obzir.

9. Sljedece slucajeve ne treba prijaviti:

(a) slucajeve kada se nepravilnost sastojisamo od djelomi¢nog
ili potpunog neizvrsenja operacije koja je uklju¢ena u sufinancirani
operativniprogram zbog stecajakorisnika. Ste¢ajmoraju sluzbeno
utvrditinadleznanacionalnatijela. Mjerodavnipostupcinavedenisu
u Uredbi Vijeca (EZ) br. 1346/2000;

(b) slu¢ajeve na koje korisnik dobrovoljno uputi Operativnu
strukturuiNacionalnifond i prije nego sto je bilo koji od tih slu-
Cajeva otkriven, bez obzira je li prijeilinakon uplate javnog sufi-
nanciranja;

(c)slu¢ajeve koje otkrijuiisprave OperativnastrukturaiNa-
cionalnifond prije nego $tojejavnidoprinos uplac¢en korisniku i
prije nego $to su predmetniizdaci ukljuceni uizvje$¢e oizdacima
koje se predaje Komisiji.
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However, irregularities preceding abankruptcy and cases of
suspected fraud must be reported*.

10.Irregularities relating to operational programmes under
Componentll-Cross border cooperation shallbe reported by the
Participating Country (‘shallmean Member State or beneficiary co-
untries, i.e.candidate or potential candidate countries’) inwhich the
expenditureis paid by the beneficiary inimplementing the opera-
tion.The Participating Country shall at the same time inform the
managingauthority, the certifying authorityand theauditauthority®
(in case of cross border cooperation programmes between Benefici-
ary Countriesand Member States) and the competent Accrediting
Officer, the National Authorizing Officerand the auditauthority (in
case of crossborder programmes between Non Member States Be-
neficiary Countries).

11.Forcaseswhere thereisnoobligationtocommunicateirre-
gularitiesbecausetheamountinvolved does notexceed threshold of
€10000, Beneficiary Countriesare obliged toregisterand undertake
recovery proceedingsbut, unless the Commissionexplicitly requests
information, need notinformthe Commission®.However, Beneficiary
Countries are obliged toinform the Commission (see Annex|l) in
theframeworkof the closure report of the programme about follow
upactivitiesconcerningalltheirregularities detected, irrespective of
the reporting threshold.

IDENTIFICATION OF COMMUNICATION
Beneficiary Country: Please indicate the Country
Format: Free text in capitals.
Example: CROATIA
CaseN*Thenumberofthe case hastobe indicated by the Member
State on each page of the form.
Format: XX'/99992/999%/XX*/9°, X = capital letter, 9 =figure from
0to9
Examples: HR/2004/001/CB/0 TR/2005/003/HR/2

1.Beneficiary Country'sinitials: two letters; theinitials to be used
are:

AL - Albania
BA - Bosnia and Herzegovina
HR - Croatia

KS - Kosovo under UNSCR 1244

MK - The Former Yugoslav Republic of Macedonia
ME - Montenegro

RS - Serbia

TR - Turkey

2. Year: four digits: 2008, 2009, etc.

3. The number of the case: three digits: 001, 002, etc.

NB.Numberingis consecutiveand correspondstoeach component
and to each year separately.

ATTENTION: The initial number of the case stays the same thro-
ughout the years only the version number changes!

4.Theabbreviation identifying the componentwhich the commu-
nication relates to.

4 Commission Regulation (EC) No 1828/2006, Art. 28 (2), OJ L371,
27.12.2006, p. 28-29.

* Commission Regulation (EC) No 1828/2006, Art. 28 (4), OJ L371,
27.12.2006, p. 29.

¢ Commission Regulation (EC) No 1828/2006, Art. 36 (1), OJ L371,
27.12.2006, p. 32.
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Medutim, nepravilnostikoje prethode stecajuislu¢ajevisumnje
na prijevaru moraju se prijaviti.*

10.Nepravilnostivezane uzoperativne programe u okviru Kom-
ponente ll-»Prekograni¢na suradnja« prijavljuje drzava sudionica
(»znacidrzavalanicailidrzave korisnice tj. drzave kandidatkinje
ili potencijalne kandidatkinje) u kojoj se placajuizdaci od strane
korisnikakoji provodioperaciju. Drzava sudionicaistovremeno oba-
vjescujetijelo nadleZznoza upravljanje, tijelo za ovjeravanjeitijelo
nadleznozareviziju® (uslu¢ajuprograma prekograni¢ne suradnje
izmedudrzavakorisnicaidrzava ¢lanica) te Duznosnika nadleznog
zaakreditaciju, Nacionalnog duznosnika za ovjeravanjeitijelonad-
leznozareviziju (uslucaju prekograni¢nih programaizmedu drzava
korisnica koje nisu drzave ¢lanice).

11.Zaslucajeve kadane postojiobveza priopéavanjanepravilno-
stijerukljuceniiznos ne prelazi prag od 10.000eura, drzave korisnice
moraju prijavitii poduzeti postupke za povrat sredstavaali, osim ako
Komisijaizricito ne traziinformacije, ne moraju obavijestiti Komisi-
jub. Medutim, drzave korisnice moraju obavijestiti Komisiju (vidi
Dodatak l) u okviru zavrsnogizvjes¢a programa o aktivnostima
koje se nastavljaju nasve otkrivene nepravilnosti, bezobzirana prag
prijavljivanja.

OPCE INFORMACIJE O PRIOPCENJU
Drzava korisnica: Molimo navesti drzavu
Format: Slobodan tekst tiskanim slovima.

Na primjer: HRVATSKA

Br. predmeta: Drzava ¢lanica na svakoj stranici obrasca mora na-
vesti broj predmeta.

Format: XX'/9999%/9993/XX*/9%, X =tiskano slovo, 9 = brojeviod
0do9

Primjeri: HR/2004/001/CB/0 TR/2005/003/HR/2
1.Inicijalidrzave korisnice; inicijali koje treba koristiti su sljedeci:
AL - Albanija

BA - Bosna i Hercegovina

HR - Hrvatska

KS - Kosovo pod UNSCR 1244

MK - Bivsa Jugoslavenska Republika Makedonija

ME - Crna Gora

RS - Srbija

TR - Turska

2. Godina: Cetiri znamenke: 2008, 2009, itd.

3. Broj predmeta: tri znamenke: 001, 002, itd.
Napomena:Brojevi se dodjeljuju uzastopnoiodgovaraju odvojeno
svakoj komponenti i svakoj godini.

PAZNJA: Prvi broj predmeta ostaje isti svih godina samo se mi-
jenja broj verzije!

4.Kratica koja oznacuje na koju se komponentu odnosi priopce-
nje.

Obavezno je koristiti kratice. Koristit ¢e se sljedece kratice zakom-
ponente:

“Uredba Komisije (EZ) br.1828/2006, ¢lanak 28. stavak 2., SL L371,
27.12.2006., str. 28-29.

> Uredba Komisije (EZ) br. 1828/2006, ¢lanak 28. stavak 4., SL L371,
27.12.2006., str. 29.

5 Uredba Komisije (EZ) br. 1828/2006, ¢lanak 36. stavak 1., SL L371,
27.12.2006., str. 32.
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Itiscompulsorytousetheabbreviations.Theabbreviations forthe
components to be used are as follows:

TA for Transition Assistance and Institution Building
CB for Cross-Border Cooperation

RE for Regional Development

HR for Human Resources Development

RD for Rural Development.

5.New casesor updates of cases already communicated —one digit:
1 foranew case, 2 for afirst update, 3 for a second update, etc.

For example: Initial Communication: TR/2008/003/TA/1
Follow-up Communication: TR/2008/003/TA/2
Next Follow-up Communication: TR/2008/003/TA/3

NB.The reference numberis uniqueto the specific case andis attri-
buted wheninitial communicationis sent (Art 28 of Commission
Regulation (EC) No 1828/2006). Whenan update hasto bereported
(article 30 communication), the same reference number must be
used.If by mistakeanew oneisinserted, this will be considered as
anotification ofa new caseand, consequently,aduplication of the
irregularity will occur.

Quarter:

Please indicate the quarter of the year in question.
Forupdatesofexisting cases, pleasetickthe currentreporting quarter.
Date sent:

Thedatesentis the date of communication to the Commission.This
will normally be a date in the two monthsfollowing each quarter.

Format: DD/MM/YYYY, Year month day.

Example: 13/12/2004

NB. This rule is valid for all other dates!
Administrative Department in the Beneficiary Country:

Pleaseindicatetheadministrative, nationaland/orregional department(s)
responsible for the administration of the irregularity.

Format: Description in block capitals.
Example: MIN. OF AGRICULTURE, FISHERIES AND FOOD

Formatin case of an addition to the list: Free text uninterrupted
(without blank lines!).

Example: MINISTRY OF ECONOMIC AFFAIRS
Address:...
Contact Point:

Please, specify the details of a contact person, within the administra-
tive departmentresponsibleforreporting, who can be contactedin
case additional information or clarification is required.

Format: Free text in the given fields.

DETAILS OF IRREGULARITY
1. Description of operation
1.1. Name of programme:

Please quote the name of theannual or multiannual operational pro-
gramme under one of IPA components, or the form of assistance.

Format: Free text uninterrupted (without blank lines).

Examples: RD - Multiannual ‘Environmental’ Operational Pro-
gramme for Croatia

1.2. Identification number:
Please quote the programme identification number.
Format: Free text uninterrupted (without blank lines).
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TA za Pomoc¢ u tranziciji i izgradnju institucija

CB za Prekograni¢nu suradnju

RE za Regionalni razvoj

HR za Razvoj ljudskih potencijala

RD za Ruralni razvoj.

5.Novi predmetiiliazuriranive¢ priopéeni predmeti-jedna zna-
menka: 1za novi predmet, 2 za prvo azuriranje, 3 zadrugo azuri-
ranje itd.

Na primjer: Prvo priopcenje: TR/2008/003/TA/1
Drugo priopcenje koje se nastavlja na prvo: TR/2008/003/TA/2
Trece priopcenje koje se nastavlja na prvo: TR/2008/003/TA/3

Napomena:Referentnibrojjejedinstvenzaodredenipredmetidodje-
ljuje se prilikom slanja prvog priopcenja (¢lanak 28. Uredbe Komisije
(EZ) br.1828/2006).Kadaje potrebno prijavitiazurirane podatke (pri-
opcenjeiz¢lanka30.), potrebnoje koristitiisti referentni broj. Ako se
pogreskomubacinovi,to¢esesmatratiprijavomnovogpredmetai kao
rezultat toga, dodi ¢e do udvostrucavanja nepravilnosti.

Tromjesecje:

Molimo navesti tromjesecje predmetne godine.
Zaazuriranja postojecih predmeta, molimo oznaciti postojece tro-
mjesecje.

Datum slanja:

Datumsslanjajest datum kada je priopéenje poslano Komisiji. To
jeobi¢no datum uroku od dva mjeseca po zavrsetku svakog tro-
mjesecja.

Format: dan/mjesec/godina, godina, mjesec, dan.

Na primjer: 13/12/2004

Napomena: Ovo pravilo vrijedi za sve druge datume!

Nadlezno tijelo drzave korisnice:

Molimo navesti upravno, nacionalnoi/iliregionalnotijelo nadlezno
za rjeSavanje nepravilnosti.

Format: Opis masnim tiskanim slovima.

Na primjer: MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, RIBARSTVA 1
PREHRANE

Format u slu¢aju dodatka na popis. Slobodan neprekinut tekst (bez
praznih linija!)

Na primjer: MINISTARSTVO GOSPODARSTVA

Adresa:...

Kontaktna tocka:

Molimo navesti podatke o kontakt osobi u upravnomtijelu koje je
odgovorno za prijavljivanje, a koju se moze kontaktirati u slucaju
potrebe za dodatnim informacijama ili pojasnjenjima.

Format: Slobodan tekst u zadanim poljima.

PODACI O NEPRAVILNOSTI
1. Opis operacije
1.1. Naziv programa:
Molimocitiratinazivgodisnjegilivisegodisnjegoperativnog programa
u okviru jedne od komponenti programa IPA ili oblik pomo¢i.
Format: Slobodan neprekinuti tekst (bez praznih linija).
Primjeri: RD - Visegodi$nji operativni program »Okoli$« za Hr-
vatsku
1.2. Identifikacijski broj:
Molimo citirati identifikacijski broj programa.
Format: Slobodan neprekinuti tekst (bez praznih linija).
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1.3. Commission decision approving the programme:

Please quotethe numberand date of the EC Decision by virtue based
on which the assistance was granted.

Format: Free text, date DD/MM/YYYY.

Example: C/2007/6565-1, 13/12/2007.

1.4. Name of measure and title of project:

Please give the numberand the title of the priority axis together
with the title of a project.

Measure

Format: Free text.

Example: Priority 1: Developing Waste Management Infrastruc-
ture for Establishing and Integrated Waste Management System
in Croatia

Title of project

Format: Free text.

Example: Regional Waste Management Centre for the County of
Istria

1.5. Beneficiary Country’s project number:

If the operation was allocated a national reference number, please
quote it.

Format: Free text.
2. Provisions infringed:

Please specify which Community ornational (including contractual
provisions) legislation has been infringed.

Format: Free text.

Example: Article X of the Penal Code

3. Date of first information leading to suspicion of irregularity:
Pleaseindicatethe date onwhich thefirstinformationleadingtothe
suspicion ofanirregularity was received. Forexample in the case of
reportingbyphone, thedate ofthetelephone conversationshould be
given.

Format: DD/MM/YYYY

Example: 25/06/2008

3.1. Source of first information leading to suspicion of irregula-
rity:

Pleaseindicate howyou first became aware of the existence of the
irregularity.

Format: Free text.

Example: Informant, press report, audit, etc.

4. Manner in which the irregularity was detected

4.1. Who detected the irregularity?

Please selectfromthelist belowarelevantauthority which detected
the irregularity

Format: Number and the authority.
Example: 10 - National administration
List of authorities:

10 — National administration

20 - European Commission

30 - Court of Auditors

90 - Other

4.2. How was the irregularity detected?

Please selectfromthelist below a relevant method of detection of
the irregularity
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1.3. Odluka Komisije kojom se odobrava program:
Molimocitirati broji datum odluke EK na temelju koje je odobrena
pomoc.

Format: Slobodan tekst, datum dan/mjesec/godina.

Primjer: C/2007/6565-1, 13/12/2007

1.4. Naziv mjere i naslov projekta:

Molimo navestibrojinaziv prioritetne osizajedno s naslovom pro-
jekta.

Mijera

Format: Slobodan tekst.

Primjer: Prioritet 1: Razvoj infrastrukture za gospodarenje otpa-
dom u svrhu uspostave integriranog sustava gospodarenja otpa-
dom u Hrvatskoj

Naslov projekta

Format: Slobodan tekst

Primjer: Regionalni centar zagospodarenje otpadom zaIstarsku
Zupaniju

1.5. Broj projekta drZave korisnice:

Ako je operaciji dodijeljen nacionalni referentni broj, molimo na-
vesti ga.

Format: Slobodan tekst.

2. Povreda odredbi:

Molimo precizirati koje su odredbe zakonodavstva Zajedniceilinaci-
onalnogzakonodavstva prekréene (ukljucujuciugovorne odredbe).

Format: Slobodan tekst.
Primjer: ¢lanak X. Kaznenog zakonika

3. Datum prve informacije koja je dovela do sumnje na nepra-
vilnost:

Molimo navestidatum kadaje zaprimljena prvainformacija kojaje
dovelado sumnje nanepravilnost. Na primjer, u slu¢aju telefonske
prijave, treba navesti datum telefonskog razgovora.

Format: dan/mjesec/godina
Primjer: 25/06/2008

3.1. Izvor prve informacije koja je dovela do sumnje na nepra-
vilnost:

Molimo navestikako ste prviputa postali svjesni postojanja nepra-
vilnosti.

Format: Slobodan tekst.

Primjer: Dousnik, tiskovno izvjesce, revizija itd.
4. Nacin na koji je otkrivena nepravilnost

4.1. Tko je otkrio nepravilnost?

Molimoizabratiizdonjeg popisa mjerodavnotijelo koje je otkrilo
nepravilnost

Format: Broj i tijelo

Primjer: 10 - Tijelo drzavne uprave
Popis tijela:

10 - Tijelo drzavne uprave

20 - Europska komisija

30 - Revizorski sud

90 - Ostalo

4.2. Kako je nepravilnost otkrivena?

Molimo odabratiiz donjeg popisa metodu kojom je nepravilnost
otkrivena



STRANICA 100 - BROJ 8

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

Format: Number and method.
Example: 10 - Audit

List of methods of detection:

10 - Audit

20 - Bankruptcy

30 - Control of products

40 - Control of documents ex-ante
45 - Control of documents ex-post
50 - On the spot control

60 - Informant

70 — Media
80 - Analysis
90 - Other

5. Type of irregularity:

Please select from the list below a relevant type of irregularity.
Format: Number and type.

Example: 102 - Incorrect accounts

List of types of irregularity:

102 - Incorrect accounts

103 - Falsified accounts

104 - Accounts not presented

201 - Missing/incorrect/incomplete documents

213 - Falsified supporting documents

299 - Other cases of irregular documents

325 - Non-eligible expenditure

402 - Non-existing operator

405 - Irregular termination, sale or reduction

408 - Operator/beneficiary not having the required quality
601 - Failure to respect deadlines

608 - Refusal of control

609 - Refusal of payment

610 — Absence or incompatibility of contract

611 - Several requests for the same object

612 - Failure to respect other regulations/contract conditions
614 - Infringement of rules concerning public procurement
741 - Failure to fulfil commitments entered into

810 - Action not implemented

812 - Action not carried out in accordance with rules

822 - Expenditure incurred outside the contracting period

832 - Infringement with regard to the co-financing system

840 - Undeclared revenue

850 - Corruption

860 - Conflict of interest

999 - Other irregularities (to be specified)

5.1. Qualification of irregularity

Please qualify case as an irregularity or suspected fraud.

irregularity’ - means any infringement of a provision of Commu-
nity law resulting from anact or omission by an economic opera-
torwhich has,orwould have, the effect of prejudicing the general

'Council Regulation (EC) No 1083/2006, Art. 2 (7),0JL210,31.07.2006,
p.26.
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Format: Broj i metoda

Primjer: 10 - Revizija

Popis metoda otkrivanja:

10 - Revizija

20 - Stecaj

30 - Kontrola proizvoda

40 - Ex-ante kontrola dokumenata
45 - Ex-post kontrola dokumenata
50 - Terenska kontrola

60 - Dousnik
70 - Mediji
80 - Analiza
90 - Ostalo

5. Vrsta nepravilnosti:

Molimo odabratiizdonjeg popisa mjerodavnu vrstu nepravilnosti.
Format: Broj i vrsta

Primjer: 102 - Netoc¢na racunovodstvena evidencija

Popis vrsta nepravilnosti:

102 - Netocna ra¢unovodstvena evidencija

103 - Lazirana racunovodstvena evidencija

104 - Nedostavljena ra¢unovodstvena evidencija

201 - Dokumenti nedostaju, netocni su ili nepotpuni

213 - Lazirana popratna dokumentacija

299 - Drugi slucajevi nepravilnih dokumenata

325 - Neprihvatljivi izdaci

402 - Nepostojeci operator

405 - Nepravilan zavrietak, prodaja ili smanjenje

408 - Operator/korisnik nije dovoljno kvalitetan

601 - Nepostivanje rokova

608 - Odbijanje kontrole

609 - Odbijanje placanja

610 — Nepostojanje ili neuskladenost ugovora

611 - Nekoliko zahtjeva za isti predmet

612 - Nepostivanje drugih propisa/uvjeta ugovora

614 - Povreda pravila vezanih uz javnu nabavu

741 - Neispunjenje preuzetih obveza

810 - Neprovedene radnje

812 - Radnje nisu provedene u skladu s pravilima

822 - Izdaci nastali izvan ugovornog razdoblja

832 - Povreda se odnosi na sustav sufinanciranja

840 - Neprijavljeni prihodi

850 - Korupcija

860 - Sukob interesa

999 - Druge nepravilnosti (navesti koje)

5.1. Definicija nepravilnosti

Molimo definirati predmetkao nepravilnostilikao sumnju na pri-
jevaru.

nepravilnost' - je svaka povreda odredbe prava Zajednice koja je
rezultat¢injenjailinecinjenjagospodarskog cimbenika kojeimailibi

'UredbaVijeca (EZ) br. 1083/2006, ¢lanak 2. stavak 7.,SL L. 210,31.07.2006.,
str. 26.
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budget of the European Union by charging an unjustified item of
expenditure to the general budget;

suspected fraud’— meansanirregularity giving rise to the initiation of
administrativeand/orjudicial proceedingsatnational levelinorderto
establishthe presence ofintentional behavior, in particularfraud,such
as s referred to in Article 1(1), point (a), of the Convention on the
protection of the European Communities’ financial interests;
established fraud - means‘suspected fraud'which has been the
subject of ajudgment which has the force of res judicataforfraud
oranyotherillegal activity detrimental to the Communities'finan-
cial interests;

no irregularity - means that in the course of an administrative
and/orjudicial proceedingsallegations of irregularity orfraud have
not been confirmed;

NB:The case can not be qualified as no irregularity in the initial
communication!

5.2. Practices employed in committing the irregularity:

Describe the practice employed (modus operandi).

Format: Free text.

Example: Falsification of invoices by altering the original amo-
unts.

5.3. Are these practices considered new? Yes (), No (), Not known ()
Pleasetickasappropriate.tisuptothe Beneficiary Countrytodecide
whether the practices employed are new or not.

6. Are other countries involved: Yes () No () Not known ()
Thisheadingappliesto casesinvolving cross-border operations (par-
ticipationin the programme by more than one State), or caseswhere
thebeneficiaryisaninternational firm participatinginactionssuchas
investment projects or training courses in more than one State.
Format:Pleasetickas appropriate. See point 5.3; Free textin block
capitals.

Example: HUNGARY.

6.1. If yes, has notification been sent? Yes (), date and references:
, No (), Not known ()
Pleasetickasappropriate.lftheanswerisyes, please givethedateand
references of the communication.

Format: date DD/MM/YYYY; for the references: free text.
Example: Yes (X) Date and reference: 26/05/2008 detailed informa-
tion sent to Hungarian authorities.

7. Period of irregularity

Indicate thedate(s) onwhich, orbetweenwhich, theirregularity was
committed.

Format for the date: DD/MM/YYYY.

Example: 25/11/2008

Forthe period:date of the beginning of theirregularity/ date of the
end of the irregularity.

Format: DD/MM/YYYY - DD/MM/YYYY

Example: 13/05/2008 - 12/06/2008

Ifthisinformation is notknown, pleaseindicate this by using thefirst
day of the month, thefirst month of the quarter (01,03,06,09), the
first day and month of the year if only the year is known
Example: 01/01/2008

8. Date of Primary administrative or judicial finding:

«Primary administrative or judicial finding» meansafirst written
assessment by acompetentauthority, eitheradministrative or ju-

2 Commission Regulation (EC) No 1828/2006, Art. 27 (c), OJ L 371,
27.12.2006, p.27.
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mogloimatiucinakdovodenja u pitanje opceg proracuna Europske
unije naplatom neopravdane stavke izdatakaizopceg proracuna;

sumnja na prijevaru®-je nepravilnost koja uzrokuje pocetak uprav-
nogi/ili sudskog postupka na nacionalnojraziniu svrhu utvrdivanja
ponasanjasnamjerom, posebno prijevare, u skladu s navedenimu
¢lanku 1.stavku 1.tockia) Konvencije o zastiti financijskihinteresa
Europskih zajednica;

utvrdena prijevara- je »sumnja na prijevaru«koja je postala pred-
metom presude kojaima snagu res judicata za prijevaruilidruga
nezakonita aktivnost koja stetifinancijskiminteresima Zajednice;

nema nepravilnosti - u tijeku upravnog i/ili sudskog postupka
tvrdnje o nepravilnosti ili prijevari nisu potvrdene;

Napomena: Predmet se u prvom priopéenjune moze definiratikao
da nema nepravilnostil

a. Praksa primijenjena prilikom pocinjenja nepravilnosti:
Opisati primijenjenu praksu (modus operandi).

Format: Slobodan tekst

Primjer: Laziranje racuna promjenom izvornih iznosa.

5.3. Smatraju li se te prakse novima? Da (), Ne (), Nije poznato ()
Molimo oznaditi ono $to se primjenjuje. O drzavikorisniciovisi jesu
li primijenjene prakse nove ili nisu.

6. Jesu li ukljucene druge drzave: Da () Ne () Nije poznato ()
Ovajsenaslov primjenjuje na predmete koji uklju¢uju prekogranicne
operacije (uprogramusudjelujevise od jednedrzave)ilina predmete
kadajekorisnikmedunarodnotrgovackodrustvokoje sudjeluje o ak-
tivnostima kao $to su ulagacki projektiili programiizobrazbe u vise
od jedne drzave.

Format: Molimo oznaciti ono $to se primjenjuje.Viditocku 5.3; Slo-
bodan tekst masnim tiskanim slovima.

Primjer: MADARSKA.

6.1. Ako je odgovor da, je li poslana prijava? Da (), datum i refe-
rence: , Ne (), Nije poznato ()
Molimooznacitionostoseprimjenjuje.Akojeodgovorpozitivanmolimo
navesti datum i reference priopcenja.

Format: datum Dan/Mjesec/Godina; zareference: slobodan tekst

Primjer: Da (X) Datum i referenca: 26/05/2008., detaljne informa-
cije poslane madarskim vlastima.

7. Razdoblje nepravilnosti

Navestidatum(e) kadailiizmedu kojih je pocinjena nepravilnost.
Format za datum: dan/mjesec/godina.

Primjer: 25/11/2008

Zarazdoblje:datumpocetkanepravilnosti/datumzavrsetkanepravil-
nosti.

Format: dan/mjesec/godina - dan/mjesec/godina

Primjer: 13/05/2008 - 12/06/2008

Ako ovainformacija nije poznata, molimoto navestikoristenjem pr-
vog danamjeseca, prvog mjesecatromjesecja(01,03,06,09), prvog
dana i mjeseca godine, samo ako je poznata godina.

Na primjer: 01/01/2008

8. Datum prvog upravnog ili sudskog utvrdenja:

»Prvoupravnoili sudsko utvrdenje«znaciprvu pisanu procjenu od
straneupravnogilisudskog nadleznogtijelakojejenatemeljuodre-

2Uredba Komisije (EZ) br. 1828/2006 ¢lanak 27, tocka c), SL L 371,
27.12.2006., str.27.
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dicial, concluding on the basis of specific facts thatanirregularity
has been committed, without prejudice to the possibility that this
conclusion may subsequently have to berevised orwithdrawnasa
result of developmentsinthe course of the administrative orjudicial
procedure?,

Format: DD/MM/YYYY

9. Authorities or bodies.

9.1. Authorities or bodies which drew up the Primary admini-
strative or judicial finding:

Please name the authority orbody which acted upontheinitial dis-
covery and drew up the official report using block capitals.
Format: Free textin block capitals, uninterrupted (withoutblank
linesl!).

Example: MINISTRY OF JUSTICE

Address....

9.2. Authorities or bodies responsible for administrative or ju-
dicial follow-up:

Please namethe authority or body whichis responsible for the ad-
ministrative or judicial follow-up using block capitals.
Format and example: see 9.1.

10. Name and address of natural and legal persons involved
10.1. Natural persons:

Please give the name, address, etc., of the person(s) involvedin the
irregularity.

Format: Text, but strict rules have to be followed.

A. surnames and first names have to be given in block capitals
B. special characters are to be avoided (e.g.-,$,&);

C. indications like M, Mr, Mrs, etc., are to be avoided;

D. addresses have to be given in small print except for the first
letter.

Example:-Name: ABON

- First name: PIOTR

- Address: Kurica 25

- Postal code: 2435

- City: Rijeka

- Country: CROATIA

- Function: Administrator

10.2. Legal persons:

Please give the name, address, etc. of the legal personinvolvedin
the irregularity.

Format: Text, but strict rules have to be followed:
A. names are to be given in block capitals

B. special characters are to be avoided (e.g.-,$,&);

C.legalabbreviations like Ltd, Co,N.V, etc.are to be given in small
print, after the name;

D.addresses areto be givenin small printexceptfor thefirstletter;
E.the same applies to referencestocities or countriesin the name
of the firm (e.g. IBM ANKARA,)

Example: -Name: TALKER Ltd

- Registered Office: Wallstreet 900

- Postal code: 1529

- City: Medias

- Country: BOSNIA AND HERZEGOVINA

3Definition from Art 27 Commission Regulation (EC) No 1828/2006 OJ L
371, 27.12.2006, p. 27.
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denih ¢injenicazakljucilo daje pocinjenanepravilnost ne dovodei
upitanje moguénost da Ce taj zakljucak kasnije mozda moratibiti
preispitanilipovucen kao rezultat promjena u tijeku upravnogili
sudskog postupka 3.

Format: dan/mjesec/godina

9. Vlasti ili tijela.

9.1Vlastiilitijela koji su sastavili prvo upravnoili sudsko utvrde-
nje:

Molimo masnimtiskanim slovima navesti vlastiili tijelo koje je re-
agiralo na prvotno otkrice i sastavio sluzbeno izvjesce.
Format: Slobodan tekstmasnimtiskanim slovima, neprekinuto (bez
praznih linija!)

Primjer: MINISTARSTVO PRAVOSUDA

Adresa:....

9.2. Vlasti ili tijela koji su odgovori za nastavak na upravni ili
sudski postupak:

Molimo masnim tiskanim slovima navestiime vlastiili tijela koje je
odgovorno za nastavak na upravni ili sudskih postupak.
Format i primjer: vidi 9.1.

10. Ime i adresa ukljucenih fizickih i pravnih osoba

10.1. Fizicke osobe:

Molimo navestiime, adresuitd. osoba ukljucenih u nepravilnost.
Format: Tekst, ali potrebno je slijediti stroga pravila.
A.prezimenaiimena moraju biti napisana masnim tiskanim slo-
vima

B. treba izbjegavati posebna slova i znakove (npr..-,$,&);

C. Titule kao g., gda treba izbjegavati;

D. adrese moraju biti malim slovima osim prvog slova.
Primjer:-prezime ABON

-Ime: PIOTR

-Adresa: Kurica 25

-Postanski broj: 2435

Grad: Rijeka

-Drzava: HRVATSKA

-Funkcija: Administrator

10.2. Pravne osobe:

Molimo navestinaziv, adresu itd. pravne osobe uklju¢ene u nepra-
vilnost.

Format: Tekst, ali treba slijediti stroga pravila:

A. nazivi moraju biti napisani masnim tiskanim slovima

B. treba izbjegavati posebna slova i znakove (npr.-,$,&);

C.pravnekraticekaoStosud.d.d.o.o, Ltd.,Co.,N.V.itd. treba pisati
malim tiskanim slovima, nakon naziva;

D.adrese moraju biti pisane malim tiskanim slovima, osim prvog
slova;

E.istovrijediiza upucivanjanagradoveilizupanije u tvrtci (npr.
IBM ANKARA,)

Primjer: -Naziv: TALKER Ltd

-Sjediste: Wallstreet 900

-Postanski broj: 1529

-Grad: Medias

-Driava: BOSNA I HERCEGOVINA

3Definicija iz ¢lanka 27. Uredbe Komisije (EZ) br. 1828/2006 SL L 371,
27.12.2006., str. 27.
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The nameandaddress required arethose of the company. Ifindivi-
duals working forthe company areinvolvedintheirregularity, this
information should be entered under point 10.1.

If more names are to be provided asforeseen on page 3 of theform,
please copy and paste fields under points 10.1 and 10.2.
NB. In order to comply with rules guaranteeing confidentiality
of personal data, please do not refer to the names of physical or
legal persons other than under points 10.1 and 10.2.

FINANCIAL ASPECTS
11. Total amount and distribution between sources of financing
11.1. Total amount of the operation:
Pleaseindicate the totalamount contracted in the operation.The
amount mentioned has to equal the sumof points 11.2and 11.3
(«11.1»=«11.2»+«11.3»).
The amount has to be in Euro throughout the whole Financial
Aspects Section.
Amountsin national currency shallbe convertedinto Euro using the
monthlyaccountingexchangerate of the Commissioninthemonth
duringwhich the expenditure wasregistered in theaccounts of the
Operating structure of the programme concerned*.
Where the expenditure has not beenregisteredin the accounts of
the, Operating structure the mostrecentaccountingexchangerate
published electronically by the Commission shall be used®.
Commission’s monthly accounting rate can be found at: http://
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Obavezno se navode naziviadresatrgovackog drustva. Akosu u
nepravilnost ukljuceni pojedincikojirade zatrgovacko drustvo, te
informacije treba unijeti pod to¢kom 10.1.

Ako treba napisativise nazivakao $to je predvideno na stranici 3
obrasca, molimo preslikati polja pod to¢kama 10.1 i 10.2.
Napomena: Radi postivanja pravila kojima se jam¢i povjerljivost
osobnih podatka, molimo ne navoditi imena fizickih ili pravnih
osoba osim onih pod tockama 10.1 i 10.2.

FINANCIJSKI VIDOVI
11. Ukupan iznos i raspodjela medu izvorima financiranja
11.1. Ukupan iznos operacije:
Molimo navesti ukupan ugovoreniznos u operaciji. Navedeniiznos
morabiti jednak zbrojutocaka 11.2i11.3 (»11.1«<=»11.2«+»11.3«).
Iznos mora biti naveden u eurima u cijelom odjeljku o Finan-
cijskim vidovima.
Iznosi u nacionalnojvaluti prera¢unavaju se u eure natemelju mje-
secneracunovodstvenetecajne stope Komisije umjesecu u kojemsu
izdaciregistrirani u racunovodstvenojevidencijiOperativne struktu-
re predmetnog programa*.
Akoizdacinisu uneseniuracunovodstvenu evidenciju Operativne
strukture, koristi se najnovijaratunovodstvenatecajnastopakoju je
Komisija elektronski objavila®.
Mjesecnarac¢unovodstvenatecajna stopaKomisije moze se nacina:
http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/

ec.europa.eu/budget/inforeuro/

Format: 9999999999999 currency. Do notseparate thefiguresand
donotusedecimals.Leave spaceafterthelastfigure,and thenadd
the currency

Example: 22345000 EUR

11.2. Community financing:

Please give the share of the amount financed by the Community.
Format: See point 11.1.

11.3. Beneficiary Country financing:

Please give the share oftheamountfinanced by the Beneficiary Co-
untry. It should not include the private contribution.

Format: See point 11.1.

12. Nature of the irregular amount:

Pleaseindicate the nature of theirregularamountfoundirregular.
Format: Free text.

Examples: Salaries, computer equipment, funding of studies.

13. Amount of the irregularity

13.1. Total irregular amount:

Please indicate the total amount considered to be irregular.
The amount mentioned has to equal the sum of points 13.2,13.3
(«13.1¢=«13.2»+«13.3»)

Format: See point 11.1.

13.2. Community irregular amount:

Please give the Community share of the total irregular amount.
Format: See point 11.1.

“See Art.81(a3) of the Council Regulation (EC) No 1083/2006,0J L 210,
31.07.2006, p.61.
*See Art 36(2) of the Commission Regulation (EC) No 1828/2006,0JL 317,
27.12.2007, p.32.

Format: 9999999999999 valuta. Ne razdvajati brojeve i ne koristiti
decimalnamijesta. Ostaviti mjesta nakon posljednjeg brojaionda
dodati valutu.

Primjer: 22345000 EUR

11.2. Financiranje od strane Zajednice:

Molimo navesti udio iznosa koji financira Zajednica.
Format: Vidi tocku 11.1.

11.3. Financiranje od strane drzave korisnice:

Molimo navestiudioiznosa kojifinanciradrzavakorisnica.Ontreba
sadrzavati privatni doprinos.

Format: Vidi tocku 11.1.
12. Vrsta nepravilnog iznosa:

Molimo navesti vrstu nepravilnog iznosa koji je utvrden kao ne-
pravilan.

Format: Slobodan tekst.

Primjeri: Place, racunalna oprema, financiranje studija.
13. Iznos nepravilnosti

13.1. Ukupan nepravilan iznos:

Molimo navesti ukupan iznos koji se smatra nepravilnim.
Navedeni iznos mora biti jednak zbroju toc¢aka 13.2, 13.3
(»13.1¢=»13.2¢+»13.3«)

Format: Vidi to¢ku 11.1.

13.2. Nepravilan iznos Zajednice:

Molimo navesti udio Zajednice u ukupnom nepravilnomiznosu.
Format: Vidi to¢ku 11.1.

*Vidi ¢lanak 81. stavak 3. Uredbe Vijeca (EZ) br, 1083/2006, SL L 210,
31.07.2006., str.61.
*Vidi ¢lanak 36. stavak 2. Uredbe Komisije (EZ) br. 1828/2006,SLL 317,
27.12.2007., str.32.
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13.3. Beneficiary Country irregular amount:

Please give the Beneficiary Country share of thetotal irregularamo-
unt.

Format: See point 11.1.
14. Financial consequences
14.1. Irregular amount under 13.1 already paid:

Please give theirregularamountthat has been unduly paid tothe
beneficiary.Theamount mentioned has to equal the sum of points
14.2 and 14.3 («14.19=«14.2»+«14.3»)

14.2. Community irregular amount under 13.2 already paid:
Please give the Community share of theirregularamountpaid tothe
beneficiary.

Format: See point 11.1.

14.3:1. Beneficiary Country irregular amount under 13.3 already
paid:

Pleasegivethe Beneficiary Country shareof theirregularamount paid
to the beneficiary.

Format: See point 11.1.

15. Irregular amount not yet paid

15.1. Irregular amount under 13.1 not yet paid:

Please give theirregularamountnotyet paid to the beneficiary. The
amount mentioned has to equal the sum of points 15.2and 15.3
(«15.19»=«15.2»+«15.3»).

Format: See point 11.1.

15.2. Community irregular amount under 13.2 not yet paid:
Please state the Community share of the irregularamount not yet
paid to the beneficiary.

15.3. Beneficiary Country irregular amount under 13.3 not yet
paid:

Please state the Beneficiary Country share of theirregularamount not
yet paid to the beneficiary.

Format: See point 11.1.

15.4. Has the payment been suspended? Yes () No () Not Appli-
cable ()

Please tick as appropriate.

16. Possibility of recovery:

Please giveanassessmentofthe likelihood of recovery of the funds
and state as far as possible the underlying reasons.

Format: Free text.

Example: Possible or Not possible due to bankruptcy.

17. Amount recovered

17.1. Total amount recovered:

Please statetheamount recovered.Theamount mentioned hasto
equal the sum of points 17.2 and 17.3 («17.1»=«17.2»+«17.3»).

Format: See point 11.1.

Interest rates, penalties, etc. should be specified in the brackets
and not included in the basic amount.

17.2. Community amount recovered:

Please state the Community share of the recovered amount.
Format: See point 11.1.

17.3. Beneficiary Country amount recovered:

Please state the Beneficiary Country share of the recovered amo-
unt.

Format: See point 11.1.

18. Amount to be recovered

18.1. Total amount to be recovered:

Please state the total amount to be recovered. The amo-
unt mentioned has to equal the sum of points 18.2 and 18.3
(«18.1»=«18.2»+«18.3»).
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13.3. Nepravilan iznos drzave korisnice:

Molimo navesti udio drzave korisnice u ukupnom nepravilnom
iznosu.

Format: Vidi tocku 11.1.
14. Financijske posljedice
14.1. Nepravilan iznos pod 13.1 vec je placen:

Molimo navesti nepravilaniznos koji je u prevelikomiznosu placen
korisniku.Navedeniiznos mora bitijednak zbrojutocaka 14.2i14.3
(»14.1¢=214.2¢+»14.3«)

14.2. Nepravilan iznos Zajednice pod 13.2. ve¢ je uplacen:
Molimo navesti udio Zajednice u nepravilnomiznosu kojije uplacen
korisniku.

Format: Vidi to¢ku 11.1.

14.3. Nepravilan iznos drzave korisnice pod 13.3. ve¢ je uplacen:
Molimo navesti udio drZave korisnice u nepravilnomiznosu kojije
uplacen korisniku.

Format: Vidi to¢ku 11.1.

15. Nepravilan iznos koji jo$ nije uplacen

15.1. Nepravilan iznos pod 13.1. koji jo$ nije uplacen:

Molimo navesti nepravilan iznos koji jos$ nije uplacen korisni-
ku. Spomenuti iznos mora biti jedak zbroju to¢aka 15.2 i 15.3
(»15.1«¢=»15.2«+»15.3«).

Format: Vidi tocku 11.1.

15.2. Nepravilan iznos Zajednice pod 13.2. koji jo$ nije uplacen:
Molimo navesti udio Zajednice u nepravilnom iznosu koji jo$ nije
uplacen korisniku.

15.3. Nepravilan iznos drzave korisnice pod 13.2. koji jos nije
uplacen:

Molimo navesti udio drzave korisnice u nepravilnomiznosu kojijo$
nije uplacen korisniku.

Format: Vidi tocku 11.1.

15.4. Je li uplata obustavljena? Da () Ne () Nije primjenjivo ()
Molimo oznaciti ono $to se primjenjuje.

16. Mogucnost povrata:

Molimo navesti procjenuvjerojatnosti povratasredstavaistojedetalj-
nije moguce navedite razloge za to.

Format: Slobodan tekst.

Primjer: Moguce ili Nije moguce zbog stecaja.
17. Vraceni iznos

17.1. Ukupan vraceni iznos

Molimo navestivraceniiznos.Navedeniiznos mora bitijednak zbroju
toCaka 17.2i 17.3 (»17.1«=»17.2«+»17.3«).

Format: Vidi tocku 11.1.

Kamate, zatezne kamate itd. moraju se navesti u zagradama, a ne
ukljuciti u osnovni iznos.

17.2. Vraceni iznos Zajednice:

Molimo navesti udio Zajednice u vraéenom iznosu.
Format: Vidi tocku 11.1.

17.3. Vradeni iznos drzave korisnice:

Molimo navesti udio drzave korisnice u vraéenom iznosu.
Format: Vidi to¢ku 11.1

18. Iznos koji treba vratiti

18.1. Iznos koji treba vratiti:

Molimo navesti ukupan iznos koji ¢e biti vra¢en. Navedeniiznos
mora biti jednak zbrojuto¢aka 18.2i18.3 (»18.1«=»18.2«+»18.3«).
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Format: See point 11.1.

Interest rates, penalties, etc. should be specified in the brackets
and not included in the basic amount.

18.2. Community amount to be recovered:

Please state the community share of the amount to be recovered.
Format: See point 11.1.

18.3. Beneficiary Country amount to be recovered:

Please state the Beneficiary Country share of theamountto bere-
covered.

Format: See point 11.1.

NB: Total Irregular amount should equal the sum of amount not
yet paid, total amount recovered and total amount to be reco-
vered «13.1»=«15.1»+«17.1»+«18.1». The amount unduly paid
equals to the amount recovered and to be recovered «14.1»=.
«17.1»+«18.1». If due to exchange rates differences the sum is
not equal, please, indicate that including exchange rate.

STAGE OF PROCEDURES
19. Action by Beneficiary Country:

Pleaseselectfromthelistbelowarelevantactiontakenfollowing the
detection of irregularity.

Format: Number and the name of action from the list.
Example: 20 - Judicial proceedings
List of actions taken:

10 - Administrative proceedings is selected when a normal admi-
nistrative recovery procedureis ongoing.Ifaconcurrentjudicial or
penal procedureisonthe way, thejudicial/penal procedure prevails
and is the one to be indicated.

20 - Judicial proceedings shows that the case s currently in front of
anon-penal Court.Ifaconcurrentadministrative procedureisonthe
way, the judicial procedure prevails andisthe oneto beindicated.

30 - Special procedure is used when the amount affected by irre-
gularity turnsouttobeirrecoverableand the Commission hasbeen
informed by means of aspecial reportas requiredin Art 30 (2) of
the Commission Regulation (EC) No 1828/2006.

40 - Penal proceedings is selected when the caseis referred to a
Penal Court.Ifaconcurrentadministrative procedureis onthe way,
the penal procedure prevails and is the one to be indicated.

50 - Procedures closed is selected when all recovery and related
procedures are completed. This means also when the whole pro-
cedureisfinalised and noirregularity is established or when the
outcome of the procedureis that noamount has to be recovered.

20. Has the recovery procedure been abandoned? Yes () No () Not
Applicable()

Please tick as appropriate.

21. Have criminal proceedings been abandoned? Yes () No () Not
Applicable()

Please tick as appropriate.

22. Sanction applied (administrative and/or judicial):

Please select from the list below a relevant sanction applied.
Format: Number and the name of a sanction from the list.
Example: 600 - National administrative sanction

List of sanctions applied:

500 - No sanction imposed

550 - Sanction to be imposed
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Format: Vidi to¢ku 11.1.

Kamate, zatezne kamate itd. moraju se navesti u zagradama, a
ne ukljuciti u osnovni iznos.

18.2. Iznos Zajednice koji ce biti vracen:

Molimo navesti udio Zajednice u iznosu koji ¢e biti vracen.
Format: Vidi tocku 11.1.

18.3. Iznos drzave korisnice koji treba vratiti:

Molimo navesti udio drzave korisnice uiznosu koji ¢e bitivracen.
Format: Vidi tocku 11.1.

Napomena: Ukupan nepravilni iznos trebao bi biti jednak zbroju
iznosa koji jos nije uplacen, ukupnog vracenog iznosa i ukupnog
iznosa koji e biti vracen »13.1«=»15.1«+»17.1«+»18.1«. Pretje-
rano uplacen iznos jednak je iznosu koji je vracen i koji ¢e biti
vracen »14.1«=. »17.1«+»18.1«. Ako zbog razlika u tecaju zbroj
nije jednak, molimo to navesti ukljuCujudi i tecaj.

FAZA POSTUPAKA
19. Radnje drzave korisnice:
Molimo odabratiizdonjeg popisarelevantne radnje poduzete nakon
otkri¢a nepravilnosti.
Format: Broj i naziv radnje s popisa.
Primjer: 20 - Sudski postupak
Popis poduzetih radnji:
10 - Upravni postupak odabire se kada je u tijeku uobicajen uprav-
ni postupakza povrat sredstava. Ako je uistovremeno u tijeku sud-

skiilikazneni postupak, sudski/kazneni postupak prevladavainjega
treba navesti.

20 - Sudski postupak pokazuje da je predmet trenutno pred sudom
koji nije kazneni. Ako je istovremeno u tijeku upravni postupak,
sudski postupak prevladava i njega treba navesti.

30 - Poseban postupak se koristi kada se pokaze da se iznos pogo-
den nepravilno$¢une moze vratitii Komisija je obavijestena poseb-
nimizvje$¢emuskladus ¢lankom 30.stavkom 2. Uredbe Komisije
(EZ) br. 1828/2006.

40 - Kazneni postupak se odabire kada je predmet ustupljen Ka-
znenomsudu. Akojeistovremenoutijeku upravni postupak, kazne-
ni postupak prevladava i njega treba navesti.

50 - Postupci zakljuceni se bira kada su dovrseni svi postupci po-
vrataisli¢ni postupci.Toznacikada je cijeli postupak dovrseninije
utvrdenanikakva nepravilnostilikada jeishod postupka danema
iznosa koji treba vratiti.

20. Je i obustavljen postupak za povrat sredstava? Da () Ne () Nije
primjenjivo

Molimo oznaciti ako se primjenjuje.

21. Je li obustavljen kazneni postupak? Da () Ne () Nije primje-
njivo()

Molimo oznaditi ako se primjenjuje.

22. Primijenjene sankcije (upravne i/ili sudske):

Molimo odabratisdolje navedenog popisamjerodavnuprimijenjenu
sankciju.

Format: Broj i naziv sankcije s popisa.
Primjer: 600 - Nacionalna upravna sankcija
Popis primijenjenih sankcija:

500 - Nije nametnuta sankcija

550 - Sankcija ¢e biti nametnuta
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600 - National administrative sanction

640 - Removal of national subsidies

650 - Exclusion from future national subsidy

660 — Limitation of access to public procurement
740 - Exclusion from future Community subsidies
810 - Fine under penal law

820 - Imprisonment

890 - Other penal sanctions

900 - Other sanctions, to be specified

23. Additional observations:

Pleasegiveanyadditionalinformation/commentswhichyou consider
relevant and which has not been covered in the above points.

24, Final communication: Yes () No ()

Pleaseindicate’Yes'if alladministrative and/orjudicial proceedin-
gshavebeenfinalised andirregularamount has beenrecovered or
declaredirrecoverable.Nofurtheractionsconcerningcommunicated
irregularity are foreseen.

In case of any questions on filling the form, please, do not hesi-
tate to contact the following persons.

Auste Savickiene Andrea Bordoni

e-mail: Auste.Savickiene@ec.europa.eue-mail: AndreaBordoni@
ec.europa.eu

tel: +32-2-295.36.56 tel: +32-2-296.77.37
faks: +32-2-295.97.59
OLAF - European Anti-Fraud Office
Directorate C - Operational and Policy Support
Unit C.2- Fraud Prevention and Intelligence
Rue Joseph Il 30,
B-1049 Brussels
Belgium

ANNEX I - Irregularity report ——————
CONFIDENTIAL Case No: XX/9999/999/X/9

QUARTERLY COMMUNICATION OF IRREGULARITIES IN
CONNECTION WITH THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCES-
SION ASSISTANCE (IPA)

IDENTIFICATION OF COMMUNICATION
Beneficiary Country:
Case Number: XX/9999/999/X/9

Quarter:

(a) Quarter | ()
(b) Quarter I ()
(c) Quarter Il ()

(d) Quarter IV ()

Date Sent: DD/MM/YYYY

Administrative Department in Beneficiary Country:
Contact Point: Name: Phone:

Faks: E-mail:

DETAILS OF IRREGULARITY
1. Description of Operation
1.1. Name of programme:
1.2. Identification number:
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600 - Nacionalna upravna sankcija

640 - Uklanjanje nacionalnih subvencija

650 - Isklju¢enje iz buduce nacionalne subvencije
660 — Ograni¢enje pristupa javnim nabavama

740 - Iskljucenje iz buducih subvencija Zajednice
810 - Kazna na temelju kaznenog prava

820 - Zatvor

890 - Druge kaznene sankcije

900 - Druge sankcije, navesti koje

23. Dodatne primjedbe:

Molimonavestisvedodatneinformacije/komentarekojesmatratevaz-
nim i koje nisu obuhvacdene u navedenim tockama.

24. Zavr$no priopcenje: Da () Ne ()
Molimo navesti»da«ako sudovrsenisviupravnii/ili sudski postupci,

anepravilaniznosjevraceniliproglasen nepovratnim. Nisu predvide-
ne nikakve daljnje radnje vezano uz prijavljenu nepravilnost.

Ako prilikom ispunjavanja obrasca imate bilo kakvih pitanja,
slobodno kontaktirajte sljedece osobe.
Auste Savickiene Andrea Bordoni

e-mail: Auste.Savickiene@ec.europa.eue-mail: AndreaBordoni@
ec.europa.eu

tel: +32-2-295.36.56 tel: +32-2-296.77.37
faks: +32-2-295.97.59
OLAF - Europski ured za borbu protiv prijevara
Uprava C - Operativna potpora i potpora politici
Jedinica C.2- Sprjecavanje prijevara i obavjestajne aktivnosti
Rue Joseph Il 30,
B-1049 Bruxelles
Belgija

DODATAK I. - Izvje$ée o nepravilnosti
POVJERLJIVO Predmet br.: XX/9999/999/X/9
TROMJESECNO PRIOPCENJE O NEPRAVILNOSTIMA VEZA-
NIM UZ INSTRUMENT PRETPRISTUPNE POMOCI (IPA)

OSNOVNE INFORMACIJE O PRIOPCENJU

Drzava korisnica:
Broj predmeta: XX/9999/999/X/9

Tromjesegje:
(@) I. tromjesecje ()
(b) II. tromjesecje ()

(c) ll. tromjesecje ()

(d) IV. Tromjesecje ()

Datum slanja: dan/mjesec/godina
Upravni odjel u drzavi korisnici:
Kontaktna tocka: Ime:

Faks: E-mail:

PODACI O NEPRAVILNOSTI
1. Opis operacije
1.1. Naziv programa:
1.2. Identifikacijski broj:

Broj telefona:
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1.3. Commission decision approving the programme:

1.4. Name of measure and title of project:

1.5. Beneficiary Country’s project number:

2. Provision Infringed:

3. Date of first information leading to suspicion of irregularity:
3.1.Source of firstinformation leading to suspicion of irregularity:
4. Manner in which irregularity was detected

4.1. Who detected the irregularity?

4.2. How was the irregularity detected?

5. Type of irregularity:

5.1. Qualification of Irregularity:

(@) No irregularity ()

(b) Irregularity ()

(c) Suspected Fraud ()

(d) Established Fraud ()

5.2. Practices employed in committing the irregularity:

5.3. Are these practices considered new? Yes ( ) No () Notknown ( )
6. Are other countries involved? Yes ( ) No ( ) Not Known ( )
6.1. If yes, has notification been sent?

Yes ( ) Date and reference: No ( ) Not known ( )

7. Period of irregularity:

8. Date of primary administrative or judicial finding:

9. Authorities or bodies

9.1.Authorities or bodies which drew up the Primaryadministrative
or judicial finding:

9.2. Authorities or bodies responsible foradministrative orjudicial
follow-up:

10. Name and address of natural and legal persons involved
10.1. Natural persons:

- Name:

- First Name:

- Address:

- Postal Code:

- City:

- Country:

- Function:

10.2. Legal persons:

- Name:

- Registered Office:

- Postal Code:

- Country:

FINANCIAL ASPECTS
11. Total amount and distribution between sources of financing
11.1. Total amount of the operation:
11.2. Community financing:
11.3. Beneficiary Country financing:
12. Nature of the irregular amount:
13. Amount of the irregularity
13.1. Total irregular amount:
13.2. Community irregular amount:
13.3. Beneficiary Country irregular amount:
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1.3. Odluka Komisije kojom se odobrava program:
1.4. Naziv mjere i naslov projekta:

1.5. Broj projekta drzave korisnice:

2. Povrijedena odredba:

3. Datum prve informacije koja je dovela do sumnje o nepra-
vilnosti:

3.1.1zvor prveinformacije koja je dovela do sumnje o nepravilno-
sti:

4. Nacin na koji je nepravilnost otkrivena
4.1. Tko je otkrio nepravilnosti?

4.2. Kako je nepravilnost otkrivena?
5. Vrsta nepravilnosti:

5.1. Kvalifikacija nepravilnosti:

(@) Nema nepravilnosti

(b) Nepravilnost

(c) Sumnja na prijevaru

(d) Utvrdena prijevara

5.2. Praksa primijenjena pri pocinjenju nepravilnosti:
5.3.Smatraju li se takve prakse novima? Da ( ) Ne () Nije poznato ()
6. Jesu li ukljucene druge drzave? Da ( ) Ne ( ) Nije poznato ( )
6.1. Ako je odgovor da, je li poslana obavijest?

Da ( ) Datum i referenca: Ne ( ) Nije poznato ( )

7. Razdoblje nepravilnosti:

8. Datum prvog upravnog ili sudskog utvrdenja:

9. Vlasti ili tijela

9.1.Vlastiilitijela koji su pripremili prvo upravnoili sudsko utvr-
denje:

9.2.Vlastiilitijela koji su nadlezni za postupanje u skladu s uprav-
nim ili sudskim utvrdenjem:

10. Ime i adresa ukljucenih fizickih i pravnih osoba

10.1. Fizicke osobe

- Prezime:

- Ime:

- Adresa:

- Postanski broj:

- Grad:

- Drzava:

- Polozaj:

10.2. Pravne osobe:

- Naziv:

- Sjediste:

- Postanski broj:

- Drzava:

—_— e~~~

)
)
)
)

FINANCIJSKI VIDOVI
11. Ukupan iznos i raspodjela medu izvorima financiranja
11.1. Ukupan iznos operacije:
11.2. Financiranje Zajednice:
11.3. Financiranje drzave korisnice:
12. Priroda nepravilnog iznosa:
13. Iznos nepravilnosti
13.1. Ukupan nepravilan iznos:
13.2. Nepravilan iznos Zajednice:
13.3. Nepravilan iznos drzave korisnice:
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14. Financial consequences

14.1. Irregular amount under 13.1.already paid:

14.2. Community irregular amount under 13.2.already paid:
14.3. Beneficiary Country irregular amount under 13.3 already
paid:

15.1. Irregular amount under 13.1 not yet paid:

15.2. Community irregular amount under 13.2 not yet paid:
15.3. Beneficiary Country irregular amount under 13.4 not yet
paid:

15.4. Has the payment been suspended? Yes ( ) No ( ) N/A ()
16. Possibility of recovery:

17. Amount recovered

17.1. Total amount recovered:

17.2. Community amount recovered:

17.3. Beneficiary Country amount recovered:

18. Amount to be recovered

18.1. Total amount to be recovered:

18.2. Community amount to be recovered:

18.3. Beneficiary Country amount to be recovered:

STAGE OF PROCEDURES
19. Action by Beneficiary Country:

20. Has the recovery procedure been abandoned? Yes ( ) No ( )
N/A ()

21. Have criminal proceedings been abandoned? Yes ( ) No ( )
N/A ()

22. Sanction applied (administrative and/or judicial):
23. Additional observations:
24, Final communication: Yes ( ) No ( )

ANNEX II - List of responsible DGs

Component | — the transition assistance and
institution building

European Commission

DG Enlargement

Rue de la Loi 170

B - 1049 Brussels

Belgium

COMPONENT Il = CROSS-BORDER COOPERATION
European Commission

DG Regional Policy

Rue Pere de Deken 23

B-1040 Brussels

Belgium

COMPONENT Il - REGIONAL DEVELOPMENT
European Commission

DG Regional Policy

Rue Pere de Deken 23

B-1040 Brussels

Belgium

COMPONENT IV - HUMAN RESOURCES DEVELOPMENT
DG Employment and social Affairs

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI
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14. Financijske posljedice
14.1. Nepravilan iznos pod 13.1. koji je ve¢ uplaéen:
14.2. Nepravilan iznos Zajednice pod 13.2. koji je ve¢ uplacen:

14.3.Nepravilaniznos drzave korisnice pod 13.3.kojije ve¢ upla-
cen:

15.1. Nepravilan iznos pod 13.1. koji jo$ nije uplacen:
15.2.Nepravilan iznos Zajednice pod 13.2 koji jo$ nije uplacen:

15.3.Nepravilaniznos drzave korisnice pod 13.4. koji jos nije upla-
cen:

15.4. Je li uplata obustavljena? Da ( ) Ne ( ) N/D ()
16. Mogucnost povrata:

17. Vracen iznos

17.1. Ukupan vracen iznos:

17.2. Vradeni iznos Zajednice:

17.3. Vradeni iznos drzave korisnice:

18. Iznos koji ¢e biti vracen

18.1. Ukupan iznos koji ¢e biti vracen:

18.2. Iznos Zajednice koji e biti vracen:

18.3. Iznos drzave korisnice koji ¢e biti vracen:

FAZA POSTUPAKA
19. Radnje drzave korisnice:

20. Je li obustavljen postupak povrata sredstava? Da ( ) Ne ( )
N/D ()

21. Je li obustavljen kazneni postupak? Da ( ) Ne ( ) N/D( )
22. Primijenjene sankcije (upravne i/ili sudske):

23. Dodatne primjedbe:

24. Zavr$no priopcenje: Da( ) Ne ( )

DODATAK II. - Popis nadleznih op¢ih uprava

Komponenta | - Pomo¢ u tranziciji i izgradnja
institucija

Europska komisija

OU za prosirenje

Rue de la Loi 170

B - 1049 Bruxelles

Belgija

KOMPONENTA Il - PREKOGRANICNA SURADNJA

Europska komisija

OU za regionalnu politiku

Rue Pere de Deken 23

B-1040 Bruxelles

Belgija

KOMPONENTA IIl - REGIONALNI RAZVOJ

Europska komisija

OU za regionalnu politiku

Rue Pere de Deken 23

B-1040 Bruxelles

Belgija

KOMPONENTA IV - RAZVOJ LJUDSKIH POTENCIJALA

OU za zaposljavanje i socijalna pitanja
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Rue Joseph Il 54

B-1000 Brussels

Belgium

COMPONENT V - RURAL DEVELOPMENT
European Commission

DG Agriculture and Rural Development
Rue de la Loi 130

B - 1049 Brussels

Belgium

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI
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ANNEX XIX

Operational Programme

Republic of Croatia

REGIONAL COMPETITIVENESS OPERATIONAL
PROGRAMME

2007 - 2009
2007HR16IP0O001
INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION

ASSISTANCE

SUMMARY OF REGIONAL COMPETITIVENESS
OPERATIONAL PROGRAMME

Introduction to the OP Regional Competitiveness

Within the overall aim of ensuring that the relevantinstitutions of
the Republic of Croatia achieve readiness for eventual EU mem-
bershipand developinstitutional capacity and practical experience
with the management ofinvestments similar to those co-financed
by the European Regional Development Fund (ERDF), the Regional
Competitiveness Operational Programme (RCOP) shall serveasa
basis for using the EU pre-accession assistance for the purpose of
achievingthestrategic priority of promoting social and economic
cohesionwithin Croatia, based onanimproved overall competitive-
ness.The Operational Programme (OP) does soin accordance with
eligible areas definedin the IPAImplementing Regulation®and the
priority areas identified in the Multi-Annual Indicative Program-
ming Document (MIPD)’ for Croatia.

GLOSSARY
ASSC Areas of Special State Concern

BICRO Business Innovation Centre of Croatia

BlOCentar BiosciencesTechnology Commercialisationand Incubation
Centre

BIOS Business Incubator Osijek

BRI Business Related Infrastructure

¢Commission Regulation (EC) No 718/2007 implementing Council Regula-
tion No 1085/2006a.
7Commission Decision C(2007)2566 adopted on 20 June 2007.
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Rue Joseph Il 54

B-1000 Bruxelles

Belgija

KOMPONENTA V - RURALNI RAZVOJ
Europska komisija

OU za poljoprivredu i ruralni razvoj
Rue de la Loi 130

B - 1049 Bruxelles

Belgija

DODATAK XIX.

Operativni program

Republika Hrvatska
OPERATIVNI PROGRAM ZA REGIONALNU
KONKURENTNOST
2007. - 2009.
2007HR161P0001
INSTRUMENT ZA PRETPRISTUPNU POMOC
Rujan 2007.

SAZETAK OPERATIVNOG PROGRAMA ZA
REGIONALNU KONKURENTNOST

Uvod u Operativni program za regionalnu konkurentnost

U okviru opcegcilja pripreme nadleznihinstitucija Republike
Hrvatske za ¢lanstvo u EUirazvitkainstitucionalne sposobnostii
prakti¢nogiskustvaza upravljanje ulaganjima poputonih koja sufi-
nancira Europskifond za regionalni razvoj (ERDF), Operativni pro-
gram zaregionalnu konkurentnost predstavljaosnovuzakoridtenje
pretpristupne pomo¢i EU u svrhu postizanja strateskog prioriteta
odnosno promicanja socijalneiekonomske kohezije u Hrvatskoj, a
natemelju pobolj$ane sveopce konkurentnosti.Operativniprogram
(OP) postize navedeno sukladno podru¢jima koja zadovoljavaju
uvjete definirane uIPA Provedbenoj uredbii prioritetnim podrugji-
mautvrdenimuVidegodisnjemindikativnom planskomdokumentu
(VIPD)” za Hrvatsku.

GLOSAR
APIU Agencija za promicanje izvoza i ulaganja
BDP Bruto domaci proizvod
BDV Bruto dodana vrijednost
BICRO Poslovno-inovacijski centar Hrvatske
BlOCentar Inkubacijskicentarzabioznanostiikomercijalizaciju teh-

nologije

¢ Uredba Komisije (EZ) br. 718/2007 o provedbi Uredbe Vijeca br.
1085/2006.
7Odluka Komisije C(2007)2566 donesena dana 20. lipnja 2007.
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CADSES

CAP
CARDS

CARNet
CBC
CBS
CEA
CEFTA
CEPOR
- CFCA

cip
CODEF

CSAOeC
CSG

DFID

EC

ECD

ECI

EIA

EIB

EICs

ERDF

ESF

EU
EURATOM
EUROSTAT
FDI

FP6

FINA
FP7

GDP
GERD
GfK
GLP
GTZ

GVA
HAMAG
HBOR
HGK
HIS

HIT
HITRA
HOK
HRDOP
HSZ
HUP
HUP

13

IBRD
ICPR
ICT

ICT PSP
ILO
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Central European Adriatic Danubian South-Eastern Euro-
pean Space

Communication Action Plan

Community Assistance for Reconstruction, Development
and Stabilization

Croatian Academic and Research Network
Cross-Border Cooperation

Croatian Bureau of Statistics

Croatian Employers Association

Central European Free Trade Association

Centre for SME and Entrepreneurship Policy

Central Finance and Contracting Agency for EU Program-
mes and Projects

Competitiveness and Innovation Programme

Central State Officefor Development Strategy and Coordi-
nation of EU Funds

Central State Administrative Office for e-Croatia
Community Strategic Guidelines

Department for International Development
European Commission

Delegation of the European Commission

European Creativity Index

Environmental Impact Assessment

European Investment Bank

Euro Info Centres

European Regional Development Fund

European Social Fund

European Union

European Atomic Energy Community

European statistics

Foreign Direct Investment

6™ Framework Programmefor Research and Technological
Development

Croatian Financial Agency

7t Seventh Framework Programmefor Research and Tech-
nological Development

Gross Domestic Product

Gross Domestic Expenditure on R&D

Gesellschaft fiir Konsumforschung

Good laboratory Practice
OfficeforEconomicCo-operation ofthe Republicof Germany
—Deutsche Gesellschaft flirTechnische Zusammenarbeit
Gross Value Added

Croatian Agency for Small Enterprises

Croatian Bank for Reconstruction and Development
Croatian Chamber of Economy

Croatian Innovation System Council

Croatian Institute of Technology

Croatian Programfor Innovative Technological Development
Croatian Chamber of Trades and Crafts

Human Resources Development Operational Programme
Croatian Co-operatives Association

Croatian Employers Association

National Centre for Clusters

Institute for Informatics Innovation

International Bank for Reconstruction and Development
Investment Certification Program for Regions
Information and Communication Technologies
Informationand Communication Policy SupportProgramme
International Labour Organization

dodatak MEDUNARODNI UGOVORI

BIOS
CADSES

CARDS
CARNet
CEFTA
CEPOR

clp

DEK

DLP

DzZIv

DZS

EIB

EIK

EK

ERDF

ESF

EU

EUIC
EURATOM
EUROSTAT
FINA

FP6

FP7

GERD
GfK
GTZ

HAMAG
HBOR
HGK
HIS

HIT
HITRA
HOK
HSZ
HUP
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IBRD
ICPR
ICT

ICT PSP

ILO
IMO
INTERREG

IPA
IPARD
IPP
IRC
IRCRO
IRI

ISU
ISO
ISPA
ITR
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Poduzetnicki inkubator Osijek
Srednjoeuropskijadranski podunavskiiJugoisto¢no-europ-
ski prostor-komponenta Inicijative Zajednice za prekogra-
ni¢nu suradnju izmedu pograni¢nih podrucja u Europskoj
uniji (INTERREG)

Pomoc¢ Zajednice u obnovi, razvoju i stabilizaciji
Hrvatska akademska i istrazivacka mreza
Srednjoeuropski ugovor o slobodnoj trgovini
Centar za politiku razvoja malihisrednjih poduzecaipo-
duzetnistva

Program Zajednice za konkurentnost i inovativnost
Delegacija Europske komisije

Dobra laboratorijska praksa

Drzavni zavod za intelektualno vlasnistvo

Drzavni zavod za statistiku

Europska investicijska banka

Europski indeks kreativnosti

Europska komisija

Europski fond za regionalni razvoj

Europski socijalni fond

Europska unija

Informacijski centar Europske unije

Europska zajednica za atomsku energiju

Stru¢na sluzba zaduZena za statistiku Europske unije
Financijska agencija

Sesti okvirni program Zajednice zaistrazivanjeitehnolo-
gijski razvoj

Sedmi okvirni program Zajednice zaistrazivanjeitehno-
logijski razvoj

Bruto domadi izdaci za istrazivanje i razvoj
Gesellschaft fiir Konsumforschung

Ured za gospodarsku suradnju Republike Njemacke -
Deutsche Gesellschaft fiirTechnische Zusammenarbeit
Hrvatska agencija za malo gospodarstvo

Hrvatska banka za obnovu i razvitak

Hrvatska gospodarska komora

Hrvatski inovacijski sustav

Hrvatski institut za tehnologiju

Program hrvatskoginovacijskog tehnologijskog razvitka
Hrvatska obrtnicka komora

Hrvatski savez zadruga

Hrvatska udruga poslodavaca

Institut za informaticke inovacije

Medunarodna banka za obnovu i razvitak
Investicijski certifikacijski program regija
Informacijske i komunikacijske tehnologije

Program podrske politikama za primjenuinformacijskihi
komunikacijskih tehnologija

Medunarodna organizacija rada

Institut za medunarodne odnose

Inicijativa Zajednice za prekograni¢nu suradnjuizmedu po-
grani¢nih podrucja u Europskoj uniji

Instrument za pretpristupnu pomo¢

Integrirani program za poljoprivredu i ruralni razvitak
Infrastruktura povezana s poslovanjem

Centri za poticanje inovacija

Program istraZivanja i razvoja (program BICRO)
Inicijative razvoja istrazivanja

Izravna strana ulaganja

Medunarodna organizacija za normizaciju
Instrumentzastrukturne politike u pretpristupnomrazdoblju
Istrazivanje i tehnoloski razvoj
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IMO
INTERREG

IPA
IPARD

IPR
IRCRO

IRCs

ISO

ISPA

IWG
KONCRO

LAU

MAFWM
MELE
MEPPPC

MFWVIS

MIFF
MIPD
MIS
MoFAEI
MSES
MSTI
MSTTD
NAO
NCHE
NIPAC
NPAEU

NSC
NSF

NUTS
OECD
OP
0S
PHARE
PPP
PPS
PRAG

PSP data-
base
RAZUM

RCOP
RDAs
RDI

RIA
ROPs
R&TD
SAA
SAPARD

SCF

Institute for International Relations

Community Initiative concerning Interregional Co-operati-
on in the EU

Instrument for Pre-accession Assistance

Integrated Programme for Agriculture and Rural Develo-
pment

Intellectual Property Rights

Researchand Development Programme (BICRO program-
me)

Innovation Relay Centres

International Organisation for Standardisation
Instrument for Structural Policies for pre-Accession
Inter-Ministerial Working Group

Business Competitiveness Upgrading Programme (BICRO
programme)

Local Administrative Units (original, fr. Unités Administra-
tives Locales)

Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management
Ministry of Economy, Labour and Entrepreneurship

Ministry of Environmental Protection, Physical Planning
and Construction

Ministry of Family, WarVeterans and Intergenerational So-
lidarity

Multi -Annual Indicative Financial Framework
Multi-Annual Indicative Planning Document
Management Information System

Ministry of Foreign Affairs and European Integration
Ministry of Science, Education and Sports

Main Science and Technology Indicator

Ministry of Sea, Tourism, Transport and Development
National Authorising Officer

National Council for Higher Education

National IPA Coordinator

National Programme of the Republic of Croatia for Acce-
ssion to the EU

National Science Council

National Foundation for Science, Higher Education and Te-
chnological Development

Nomenclature des unités territoriales statistiques
Organisation for Economic Co-operationand Development
Operational Programme

Operating Structure

Pologne et Hongrie - Aide & Restructuration Economic
Public Private Partnership

Purchasing Power Standard

Practical Guide to contract procedures for EC external ac-
tions

Permanent Database of Foreign Assistance

Development of Knowledge-Based Enterprises (BICRO pro-
gramme)

Regional Competitiveness Operational Programme
Regional Development Agencies

Research Development Initiatives

Regulatory Impact Assessment

Regional Operational Programmes

Research and Technology Development

Stabilisation and Association Agreement

Special Accession Programme for Agriculture and Rural
Development

Strategic Coherence Framework 2007-2013

SLUZBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE
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JPP
KAP
KONCRO

LAU

MGRIP
MIS
MMTPR
MOBMS

MPSVG

MRS

MSP

MTP
MVPEI
MZOPUG

MZ0S
NCK

NDO
NKIPA
NPPEU

NvZ
NUTS

NVWO
NZz

OECD
OMR
oP

OP RK
OPRLjP
0s

Ous
PHARE

PGS
PIV
PPDS
PRAG

PSP baza
podataka

PUO
PUP
RAZUM
ROP
RRA
SAFU

SAPARD
SDUeH
SDURF

SKP
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Javno-privatno partnerstvo

Komunikacijski akcijski plan

Program unapredenja poslovne konkurentnosti (program
BICRO)

Lokalne administrativne jedinice (u originalu, franc. Unités
Administratives Locales)

Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetnistva
Informacijski sustav za upravljanje projektima
Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka
Ministarstvo obitelji, braniteljai medugeneracijske solidar-
nosti

Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstvaivodnog gospodar-
stva

Meduresorna radna skupina

Mala i srednja poduzeca

Mreza tehnoloskih parkova

Ministarstvo vanjskih poslova i europskih integracija
Ministarstvo zastite okoli$a, prostornog uredenjaigradi-
teljstva

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i $porta
Nacionalni centar za klastere

Nacionalni duznosnik za ovjeravanje

Nacionalni koordinator za IPA

Nacionalni program Republike Hrvatske za pridruzivanje
Europskoj uniji

Nacionalno vijece za znanost

Nomenklatura prostornih jedinica za statistiku (franc. No-
menclature des unités territoriales statistiques)
Nacionalno vijece za visoko obrazovanje
Nacionalnazakladazaznanost, visoko skolstvoitehnolo-
gijski razvoj

Organizacija za gospodarsku suradnju i razvoj

Odjel za medunarodni razvoj

Operativni program

Operativni program za regionalnu konkurentnost
Operativni program za razvoj ljudskih potencijala
Operativna struktura

Okvir za uskladenost strategija 2007.-2013.
Pretpristupni program EU (u pocetku samo za Madarsku
i Poljsku)

prekograni¢na suradnja

Prava intelektualnog vlasnistva

Podru¢ja posebne drzavne skrbi

Prakti¢nivodic kroz postupke ugovaranjapomociEZ-atre-
¢im zemljama

Stalna baza podataka o stranoj pomodi

Procjena utjecaja na okoli$

Procjena ucinaka propisa

Razvoj tvrtki utemeljnih na znanju (program BICRO)
Regionalni operativni programi

Regionalna razvojna agencija
Sredisnjaagencijazafinanciranjeiugovaranje programai
projekata Europske unije

Poseban pristupni program za poljoprivreduiruralnirazvoj
Sredisnji drzavni ured za e-Hrvatsku

Sredisnjidrzavni ured zarazvojnu strategijuikoordinaciju
fondova Europske unije

Standard kupovne moci
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SDF Strategic Development Framework 2006-2013 SO0 Strukovni odgoj i obrazovanje
SIPO State Intellectual Property Office SOR Strateski okvir za razvoj 2006.-2013.
SMEs Small and Medium Sized Enterprises SSP Sporazum o stabilizaciji i pridruzivanju
SMC Sectoral Monitoring Committee SSSH Savez samostalnih sindikata Hrvatske
SSSH Union of independent trade unions of Croatia 552 Strateske smjernice Zajednice
STP Science and Technology Project SWOT Metodologija procjene snaga, slabosti, prilikaiugroza (engl.
SWOT Strengths Weaknesses Opportunities Threats strengths, weaknesses, opportunities, threats)
TEA index Total Entrepreneurial Activity index TEA indeks Indeks ukupne poduzetnicke aktivnosti
Tec Park  Technological Park Net TEHCRO Eré)g)ramrazvojatehnologijskeinfrastrukture(program BI-
Net
TEHCRO  Technology Infrastructure Development Programme (BI- TEMPUS  Transeuropski program mobilnosti za sveucilista
CRO programme) TEST Programistrazivanja usmjerenog tehnologijiirazvojnipro-
TEMPUS  Trans-European Mobility Scheme for University Studies jekti o .
TEST Technology-Related Researchand Development Program- UNDP Program Ujedinjenih naroda za razvoj
me USAID Agencija za medunarodni razvoj Sjedinjenih Drzava
TIPA Trade and Investment Promotion Agency UUK Ukupno upravljanje kvalitetom
M Total Quality Management VENCRO  Programrazvojaindustrije rizicnog kapitala (program BI-
UNDP United Nations Development Programme CBO) Y L
USAID United States Agency for International Development VIFO Visegodisnji indikativni financijski okvir
VENCRO  Venture Capital Programme (BICRO programme) VIPD Visegodisnji |nd|kat|\{n! plar.1$k| dokument
VET Vocational Education and Training Zp Znanstveno-tehnoloski projekt
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1. CONTEXT, CONSULTATION AND COORDINATION

1.1. NATIONAL POLICY AND SOCIO-ECONOMIC
CONTEXT

The concept of competitivenessis multifaceted and coversa
wide range of inter-related policies, which,among others, include
entrepreneurship, researchand development (R&D) andinnovation
and humanresources (education and employment policies). Fo-
llowingthe provisionswithintheIPAImplementing Regulation®and
the Multi-annual Programming Document, the Regional Competiti-
veness Operational Programme (RCOP)is primarily focused onthe
sectorof SMEsand R&D and innovation. It does so by addressing
shortcomingsatthe national level aswellasbyinvestingintogrowth
potential of regional economies, particularly those lagging behind
the national average.The sustainability of investmentsisensuredin
addition by parallelinvestmentinto the human resources compo-
nent of competitiveness —through complementarity with the Hu-
man Resources Development Operational Programme (HRDOP).

Thefollowing section sets out the current context of policy are-
as relevant for the RCOP.

1.1.1. Socio-economic context®

Interventionsenabled through IPAand more specifically those
envisaged intheframework of the RCOP are taking placeinaspe-
cificsocio-economic context. This context consists of asound mac-
ro-economic policy, significant socio-economic disparities across
Croatian counties'®,and anumber of structural challenges under-
pinning economic competitiveness.

Interms of competitiveness ontheinternational levelinthere-
cent period Croatia has significantlyimprovedits position. The Glo-
bal Competitiveness Report 2006-2007, prepared by the World Eco-
nomic Forum, ranked Croatia 51%, which signifiesaleap of 13 places
compared to last year's 64" place.

8Commission Regulation (EC) No 718/2007 implementing Council Regula-
tion No 1085/2006.

9Statistical data used in the document are those available in August 2007
'9Regional self-government level in Croatia.

1. KONTEKST, KONZULTACIJE | KOORDINACIJA

1.1. NACIONALNA POLITIKA | SOCIO-EKONOMSKI
KONTEKST

Konceptkonkurentnostiviseslojan jeiobuhvacasirokulepe-
zumedusobno povezanih politika, Sto ukljucuje,izmedu ostalog,
poduzetnistvo, istrazivanjeirazvoj, kaoiinovativnostiljudskipo-
tendijal (politike obrazovanjaizaposljavanja). Sukladno odredbama
IPAProvedbene uredbe?iVisegodisnjeg planskog dokumenta, Ope-
rativni program za regionalnu konkurentnost (OP RK) primarno se
usredotocuje nasektor malogisrednjeg poduzetnistva, terazvojai
istrazivanja, kaoiinovativnosti,itonanacin da se bavinedostacima
nanacionalnoj razini, kao i ulaganjem urazvojni potencijal regio-
nalnih gospodarstava, posebno onih koja zaostaju za nacionalnim
prosjekom.Odrzivost ulaganja osigurana je osim toga paralelnim
investicijama ukomponentu konkurentnostikoja se odnosinaljud-
ski potencijal - krozkomplementarnost s Operativnim programom
za razvoj ljudskih potencijala.

Usljedec¢em odjeljku opisanojetrenutnostanje u podrucju po-
litika vezanih uzOperativni program za regionalnu konkurentnost.

1.1.1. Socioekonomski kontekst®

Intervencije omogucene krozIPA-uione predvidene u okvi-
ruOperativnog programazaregionalnu konkurentnost odvijaju se
ukonkretnom socio-ekonomskom kontekstu. Taj se kontekst pak
sastoji od zdrave makroekonomske politike, znacajnih socio-eko-
nomskih odstupanjamedu hrvatskim Zupanijama'®iveceg broja
strukturnihizazova koji ¢Cine temelj gospodarske konkurentnosti.

Uodnosu namedunarodnu konkurentnost, Hrvatskaje u po-
sliednje razdoblje bitno poboljsala svoj polozaj. U lzvjes¢u o glo-
balnojkonkurentnostiza razdoblje 2006.- 2007., koje je pripremio
Svjetskigospodarskiforum, Hrvatska se nalazina 51.mjestu, toje
pomak od 13 mjesta u odnosu na 64. mjesto prosle godine.

8 Uredba Komisije (EZ-a) br. 718/2007 o provedbi Uredbe Vijeca br.
1085/2006.

9Statisticki podaci koristeni u ovom dokumentu su podaci dostupni u ko-
lovozu 2007.

19y Hrvatskoj, razina regionalne samouprave.
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Croatia’'s macroeconomic positionis characterised by stable
growth, animprovingfiscal stance, lowinflation, stable exchange
rateand declining unemployment rate. Overall, the macroeconomic
policy mixwas largely adequate, but fiscal consolidation needs to
be strengthened, sincefiscaland external deficits still pose potential
risks to macroeconomic stability."

Since the mid 90s, Croatia has witnessed a steady growth of
GDPandinthe period 1995-2006 the average real GDP growthrate
amounted to4.4%.Real annual GDP growth rate reached 4.8%in
2006.GDP growth was primarily driven by domesticdemandand
consumption.’In 2006, GDP per capitaamounted to€7,704in
current prices, enabling Croatia to reach around 50% of the EU-27
average GDP per capita (in PPP)'3, while preliminary estimates with
thegreyeconomyincluded pointtowardsalevel ofincomecloseto
60% of the EU 27 average.

The unemployment rate measured by the ILO labour survey
methodology has continuedits steady decline.In 2000itamounted
to 16.1%and keptfallingin ordertoreach 12.7%in 2005.In 2006
itdeclinedto 11.2%'.Services sectorisleadingin terms of job crea-
tion.The average nominal netwage totalled €591 and in 2006 it
increased to € 629'.

In 2006 the export of goods amounted to € 8.3 billion while
imports of goodsamounted to€ 17.1 billion.In 2006, exports of
goods have been growingfasterthanimports but not sufficiently
enoughtossignificantly change the export-import coverage.'*The
trade deficitreflects economic growth trendsandimport depend-
ence of domestic economic activity.

Structural reforms have beeninitiated and positive steps can be
noted, particularly havingin mind thealready strong services sector.
Thesstructure of gross value added (GVA) shows thatin 2006, the pri-
marysectorcontributed approximately 7.4%tothegrossvalueadded,
secondary sector24.5%, whiletertiary sector contributed 68.1%.The
SME sector has been animportantfactorin the process of structural
reforms, especially in terms of new enterprise creation.

Agenerally positive situation and macro-economictrendsare
accompanied, however, by structural issues, which characterize the
nationaleconomyandare perpetuatedattheregionalandlocal level.
Therestofthe section sets out the situation with regards tokey ele-
ments underpinning competitiveness of nationaland regional/local
economiesin Croatia. Giventhe scope of regional socio-economic
disparitiesin Croatia, the situation at theregional and local level is
setoutfirst, followed by an assessment of the situation characteriz-
ingthenational economy.|tisimportanttonotethe extenttowhich
economicgrowthonalllevelsis premised on same or similar condi-
tionssothatsolutionstoanenhanced national competitivenessto
alargeextentapplyandarerelevanttoan enhanced competitive-
nessattheregionalandlocal level. Thisinterrelatedness of sectoral,
national and regional developmenteffortsis understandableina
countryas smalland territorially diverse as is Croatia. It also fol-
lows that the nature and persistence of socio-economic problems

" Croatia 2006 Progress Report, the EC, p. 21.

12Croatia 2006 Progress Report, the EC, p. 18.

3Croatian Bureau of Statistics, Eurostat first releases. Note, however, that
Croatian and EU statistics are not fully comparable since Croatia does not
adjust GDP figures for the effects of the grey economy.

“Central Bureau of Statistics.

15 Central Bureau of Statistics, Chamber of Commerce.

*Imports of capital and intermediate goods comprise 60 percent of total
imports with additional 15% of importsrelated to the imports of energy.
These categories ofimports are also the main generators of its growth.
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Hrvatski makroekonomskipolozajobiljezava stabilan rast, sve
boljefiskalno stanje, niska stopainflacije, stabilan tecajistopa neza-
poslenostiupadu. Sve usvemu, makroekonomska politika u bitnom
jeodgovarajuca, ali potrebno je jacanje fiskalne konsolidacije, bu-
ducidafiskalniivanjskideficitjos uvijek predstavljaju potencijalni
rizik za makroekonomsku stabilnost.”

Odsredine 90.-ih, Hrvatska biljeZi stalan rast BDP-a. U razdoblju
1995.-2006. prosjecna stvarna stopa rasta BDP-aiznosila je 4,4%.
Stvarnagodisnja stoparasta BDP-a2006.godineiznosilaje 4,8%.Na
rast BDP-a prvenstveno je utjecaladomaca potraznjaipotrosnja.'
Godine 2006.BDP po glavistanovnikaiznosioje 7.704 eura u teku-
¢im cijenama, $toje Hrvatskojomogucilo postizanje priblizno 50%
prosjecnog BDP-a poglavistanovnika u EU-27 (izratunatou PPP).*
Preliminarne procjenekoje uklju¢uju sivuekonomiju ukazujunatoda
razina prihoda u RH iznosi priblizno 60% prosjeka EU-27.

StopanezaposlenostimjerenapomoculLOmetodologije prace-
njanezaposlenostiidaljeje u stalnom padu.Godine 2000.iznosilaje
16,1%i nastavila je padatido 12,7%, koliko jeiznosila 2005. Godine
2006.palajena 11,2%'". Usluzni sektor zauzima vodece mjesto u
pogledustvaranjanovih radnih mjesta. Prosje¢na nominalna neto
placaiznosilaje ukupno 591 eura, dokje 2006.godine povecana
na 629 eura'.

Godine 2006.izvozrobeiznosio je 8,3 milijarde eura, dok je
uvozrobeiznosio 17,1 milijarde eura.lzvozrobe u 2006.raste brze
nego uvoz, aline dovoljno dabi se bitno promijenio odnosizvozai
uvoza.'®*Trgovinski deficit odraZava trend gospodarskog rastai ovi-
snost domace gospodarske aktivnosti o uvozu.

Strukturnereforme suzapoceleimoguceje uociti pozitivne po-
make, posebno uodnosu navecsadasnazan usluznisektor.Struktura
brutododanevrijednosti (BDV) pokazuje daje 2006.godine doprinos
primarnog sektorabrutododanojvrijednostibio otprilike 7,4%, dopri-
nossekundarnogsektoraiznosioje 24,5%,atercijarnog 68,1%. Sektor
malogisrednjegpoduzetnistvavazanjecimbenikuprocesustrukturnih
reformi, posebno u odnosu na otvaranje novih poduzeca.

Opcenitogledajuci, pozitivno stanjeimakroekonomskakreta-
nja prate strukturna pitanja koja su dio nacionalnog gospodarstva
i koji se preslikavaju na regionalnu i lokalnu razinu. U nastavku
odjeljka predstavljena je situacija u odnosu naklju¢ne elemente
koji ¢&ine osnovu konkurentnosti nacionalnogiregionalnih/lokalnih
gospodarstava u Hrvatskoj. S obzirom na opseg regionalnih socio-
ekonomskih nejednakosti u Hrvatskoj, prvo se opisuje situacijana
regionalnojilokalnojrazini, nakon ¢egaslijedi ocjenasituacije na
razini drzave.Vazno je primijetiti mjeru do koje je gospodarskirast
nasvimrazinama obiljeZen istimli slicnim uvjetima, tako da se
rjeSenjaza poboljsanje nacionalne konkurentnostimogu u velikoj
mjeri primijenitii povezana su s poboljsanom konkurentnos¢u
naregionalnojilokalnojrazini.Ovakva medusobna povezanost
nastojanja da se postigne sektorski, nacionalniiregionalnirazvoj
razumljiva je u zemlji koja je malenai teritorijalno raznolika kao
Hrvatska.Takoder slijedida prirodai ustrajnost socio-ekonomskih

zvjesée o napretku Hrvatske za 2006., EK, str. 21.

12|zvjedce o napretku Hrvatske za 2006., EK, str 18.

3Drzavni zavod za statistiku, prve objave Eurostata. Treba znati, medutim,
dahrvatskaistatistika EU nisu u potpunosti usporedive buducida Hrvatska
ne korigira podatke o BDP za utjecaj sivog gospodarstva.
“Drzavni zavod za statistiku.

> Drzavni zavod za statistiku, Hrvatska gospodarska komora.
®Uvozkapitalaiintermedijarnih proizvoda predstavlja 60 posto ukupnog
uvoza, stim da se dodatnih 15% uvoza odnosi na uvozenergije. Ove kate-
gorije uvoza takoder su glavni pokretaci njegovog rasta.
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and regional disparitiesin Croatia can only be effectively addressed
throughacombination of horizontal and territory-specificdevelop-
mentincentives. This Operational Programme offers scope for pre-
cisely such an approach.

Socio-economicdisparities within Croatia are measured stati-
stically atthelevel of localand regional self-governmentunits. There
are21 regional self-government units, called counties, of whichone
—the City of Zagreb - holds a double status of town and county.
Thereisalsoaconsistentlygrowing numberoflocal self-government
units —towns (126) and municipalities (429), with afivefold incre-
asessince 1990. Counties, townsand municipalities have theirown
(elected) representative and executive bodies."”

A comparison of the GDP per capita (in PPP) on county level
showswidediscrepancies.In 2004 the most developed countyhada
GDP per capita 3.2 times higherthan did the least developed one.™®
Thethree most developed locationsinterms of GDP per capitaare
the City of Zagreb, the County of Istriaand the County of Lika-Senj
(Annex 1).Beyond these, only the County of Primorje-Gorski Kotar
hasreached the GDP per capitalevelabove the Croatianaverage.The
least developed counties are Vukovar-Srijem and Slavonski Brod-
Posavina, where the GDP per capitalevels areless than 60% of the
national average. According to Central Bureau of Statistics, compa-
red to the EU25 GDP per capitain 2004, Croatian countiesrange
from 81% of the EU level in case of the City of Zagreb, t0 27%in
theVukovar-Srijem and the Brod-Posavina Counties. It has to be
noted that GDPat county levelis difficult to calculate with sufficient
accuracy and therefore presents only anindication of the level of
economic development, which needs to be viewed in the light of
otherrelevanteconomicdata.' For this reason regional disparities
aresetoutindetailin Annex 1-acrossfour developmentindicators:
GDP per capita, changein population, educational attainment,and
unemployment rate.

Oneofthe causesof disparate development levelsacross counti-
es (aswellas between Zagreb and therest of the country)isanun-
favourable demographicsituation, confirmed by datafrom the last
availableinter-census period (1991-2001). Awidespread depopulati-
on process thus characterizes most of Croatia's territory.In only five
countiesis the population size either growing or stagnating;in all
othercounties thetrendis negative, mostly sointhe County of Lika-
Senj,where depopulation grew by 34.9% during the census period.
Atrend of rural-urban divide has also continued. Itis characterised
byagrowing concentration of populationin Zagreband afew other
macro regional andregional centresand narrow coastal areas, while
otherregionsarebeing depopulated.The natural populationdecline
during 1998-2001 in some rural areas was approximately five times
higher than the national average.

7The criteriafor determining self-government units, the scope of self-go-
vernmentand funding sources are specified by therelevantlegal acts: Act
ontheTerritories of Counties, Cities and Municipalities in the Republic
of Croatia (Official Gazette no. 10/97, 124/97,50/98,68/98,22/99,42/99,
117/99,128/99,44/00,129/00,92/01,79/02,83/02,25/03,107/03i175/03);
Acton Local and Regional Self-Government (Official Gazette no.33/01;
60/01;129/05); Acton Financing of Local and Regional Self-Government
Units (Official Gazette no. 117/93,69/97,33/00, 127/00,59/01,107/01,
117/01, 150/02, 147/03).

'8 Source: Central Bureau of Statistics (see Annex 1 — Table 24)
“Forexample, the socio-economicsituation inthe Lika-SenjCountyis one
ofthe most difficult onesin the country, which cannot be discerned from
the GDP alone.
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problemairegionalnih razlika u Hrvatskojmoze biti u¢inkovito ri-
jeSenasamo putem kombinacije horizontalnihikonkretnih terito-
rijalnih poticaja razvoju. Ovaj Operativni program predstavlja okvir
upravo za ovaj pristup.

Socio-ekonomska odstupanja unutar Hrvatske mjere se stati-
sticki narazinijedinicalokalneiregionalne samouprave. Postoji21
jedinicaregionalne samouprave odnosnozupanija, od kojih jedna
—Grad Zagreb-imadvostrukistatus gradaiZupanije.Takoder po-
stoji stalnorastucibrojjedinicalokalne samouprave-gradova (126)
iopcina(429), ¢iji se broj peterostruko povec¢ao od 1990.godine.
Zupanije, gradoviiopcineimajuvlastita (izabrana) predstavnicka
i izvrdna tijela.”

Usporedba BDP-a po glavistanovnika (prema PPP) naZupa-
nijskoj razini pokazuje velika odstupanja. Godine 2004. najrazvije-
nijaZupanijaimala je BDP po glavistanovnika 3,2 puta vecinego
najmanje razvijenazupanija.'®Tri najrazvijenije lokacije u odnosu
na BDP po glavi stanovnika jesu Grad Zagreb, Istarska Zupanija i
Licko-senjska Zzupanija (Dodatak 1). Osim njih, samo je Primorsko
-goranskaZzupanija postiglaBDP poglavistanovnikaiznad hrvatskog
prosjeka. Najmanje razvijene Zupanije jesuVukovarsko-srijemskai
Brodsko-posavska, u kojima je BDP po glavistanovnikaispod 60%
nacionalnog prosjeka. Sukladno podacimaDrzavnogzavodazassta-
tistiku, u usporedbis BDP-om po glavistanovnika u EU-25iz2004.
godine, BDP poglavistanovnika u hrvatskim Zupanijama kre¢e se
0d81%razine EU uGradu Zagrebu do 27% uVukovarsko-srijemskoj
i Brodsko-posavskojzupaniji.Potrebno je primijetiti daje teSkodo-
voljnoto¢noizra¢unati BDP nazupanijskojraziniiiztog razlogaon
predstavljatek pokazateljstupnjagospodarskograzvojakojitreba pro-
matrati usvjetluostalih relevantnih ekonomskih podataka.'®lzovog
razloga, regionalna odstupanjadetaljnosunavedenauDodatku 1-uz
Cetiri pokazateljarazvoja: BDP poglavistanovnika, promjene u broju
stanovnika, stupnju obrazovanja i stopi nezaposlenosti.

Jedanoduzrokarazlicitih stupnjevarazvojamedu Zupanijama
(kaoiizmedu Zagrebaiostatkazemlje) je nepovoljnodemografsko
stanje,akoje potvrduju podaciizzadnjeg popisastanovnistva(1991.
-2001.).Siroko rasprostranjen proces depopulacije karakteristican
jezavecidiohrvatskogteritorija. Brojstanovnikarasteilistagnira
usamo petZupanija; u svim ostalim Zupanijama trend je negativan,
anajvise u Licko-senjskojzupaniji, gdje je u navedenomrazdoblju
depopulacijaskocilaza 34,9%.Trend nastajanja velikog jazaizmedu
urbanog sjedneiruralnogsdruge strane takoder se nastavlja. Za
njegaje karakteristi¢na rastuca koncentracija stanovnistvau Zagre-
buinekolikodrugih makroregionalnihiregionalnih centara, teu
uskom obalnom pojasu, dok u ostalim regijama dolazi do depopu-
lacije. Prirodan pad broja stanovnika urazdobljuod 1998.do 2001.
godine unekim ruralnim podrucjima bio je otprilike pet puta visi
od nacionalnog prosjeka.

7Kriteriji za odredivanje jedinica samouprave, opseg samoupraveiizvori
financiranja predvidenisu odnosnim zakonskim aktima: Zakon o podru¢-
jimazupanija, gradovaiopcina u Republici Hrvatskoj (Narodne novine br.
10/97,124/97,50/98,68/98,22/99,42/99,117/99,128/99,44/00,129/00,
92/01,79/02,83/02,25/03,107/03i175/03); Zakon o lokalnoji podru¢noj
(regionalnoj) samoupravi(Narodne novinebr.33/01;60/01;129/05); Zakon
ofinanciranjujedinicalokalne samoupraveiuprave (Narodne novinebr.
117/93,69/97,33/00, 127/00, 59/01, 107/01, 117/01, 150/02, 147/03).
'®]zvor: Drzavni zavod za statistiku (vidi Dodatak 1 — Tablica 24)
*Na primjer, socio-ekonomska situacija u Licko-senjskoj zupanijijedna
je od najtezih u zemlji, ali to se ne moze zakljuciti isklju¢ivo na temelju
BDP-a.
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Map 1:COUNTY (REGIONAL) SELF-GOVERNMENT UNITS IN
CROATIA
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Karta 1: JEDINICE ZUPANIJSKE (REGIONALNE) SAMOUPRAVE
U HRVATSKOJ
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Population disparity varies significantly across Croatian coun-
tiesand between the capital and the rest of the country.Population
density of the City of Zagrebisthus 7.5 times higher thanin the
second most populated County (Medimurje),and 15.5times higher
than the Croatian average (78.4 inhabitants per km?). If the City
of Zagrebis exempted, the ratio of population density of the least
populated county (Lika-Senj) to the most populated county (Medi-
murje) still remains at very high 1:16.2.

Asmentioned, thereisadirectand reciprocal relation between
aterritorial unit’s population density and its economic opportuni-
ties.Enterprisesand other legal persons contribute significantly to
local revenuesandtendtobesituatedin the most populated areas.
Agreat number of countiesand municipalitiesin Croatiaface the
problem of lack of developmentfunds due precisely to their small
taxbase (number ofinhabitants) on which many of these unitsare
reliant upon for local income.

Asaconsequence, localandregional self-governments-espe-
ciallythosein the so-called Areas of Special State Concern® (see ta-
ble 12)—greatly rely onfinancial transfers and aid from the national
budget.Thesituation shouldimprove overtime,as the process of fis-
caldecentralization continuesand comestoreflect the scope of poli-
cydecentralization.The Governmenthasbeenaddressing thisissue
since 2001 through a project of pursuing an overall administrative
decentralization. Efforts are currently complemented with partner
and expertinputinanumber of sectors (health, social care, envi-
ronment, education, agriculture, fiscal capacity) —in the framework
ofaDecentralization Commission charged with theimplementation
of a Framework Decentralization Programme 2004-2007.

Anotherelementunderpinning cohesive growth acrossaterri-
toryistheavailability of education and the level of education attai-
nedacross Croatia.In the Third Cohesion Report the ECrecognized
advancementin educationasacrucialfactorin developmentand
transitiontowards modernand high valueadded production.Whe-

2The Areas of Special State Concern are defined by the Law on the Areas of
Special State concern (Official Gazette 44/96 and 26/03.These areasinclude
thelocal selfgovernmentunits (municipalities and towns) which have been
occupiedduring theHomeland Warand those considered underdeveloped
based on the economic,demographicand structural difficulties criteriaas
wellas special criteria (border and areas contaminated with land-mines).

Odstupanja u broju stanovnika vrlo suizrazena u hrvatskim
Zupanijama, te uglavnomgraduiostatku zemlje. Gusto¢a naselje-
nostiu Gradu Zagrebu 7,5 puta je visa nego u Zupaniji koja je na
drugommjestu po broju stanovnika (Medimurje)i15,5 putavisaod
hrvatskog prosjeka (78,4 stanovnika po km?). Ako izdvojimo Grad
Zagreb, odnosizmedu gustoe naseljenosti u najmanje naseljenoj
zupaniji (Licko-senjska) i najgusce naseljenojzupaniji (Medimurje)
i dalje je vrlo visok, 1:16,2.

Kaoto je ve¢ spomenuto, postojiizravnaiuzrotnavezaizme-
du gustoce naseljenostiu odredenojteritorijalnoj jediniciinjezinih
gospodarskih moguénosti.Poduzecaiostale pravne osobe bitnodo-
prinose lokalnim prihodimaiuglavnom se nalaze u najnaseljenijim
podru¢jima.Velik broj ZupanijaiopcinauHrvatskojsuocenesus
problemom manijka sredstava zarazvojupravozbog male porezne
osnove (brojstanovnika) nakoju bise mnoge odovihjjedinicamogle
osloniti kao na izvor lokalnih prihoda.

Zbogtogaselokalnairegionalna samouprava, posebnoutzv.
podrugjima posebnedrzavne skrbi® (viditablicu 12), u velikojmje-
ri oslanja nafinancijske transfere i pomociz drzavnog proracuna.
Situacija bi se svremenom trebala popravitis obzirom nanastavak
procesafiskalne decentralizacije koji pocinje odraZavati opseg de-
centralizacijske politike.Vlada se bavi ovim pitanjem jos od 2001.
godinekroz projekt sveobuhvatne decentralizacije uprave.Uveéem
broju sektora (zdravstvo, socijalna skrb, okolis, obrazovanije, poljo-
privreda, fiskalni kapacitet) provode se naporiuzpomoé partnerai
stru¢njaka - u okviru Povjerenstvaza decentralizaciju koje je dobilo
zadatak provesti Okvirni program decentralizacije 2004.-2007.

Jo$jedan elementkoji predstavljaosnovu kohezivnograstana
cijelomteritoriju jedostupnost obrazovanjairazinaste¢enog obrazo-
vanja u cijelojHrvatskoj. U svojem Tre¢em kohezijskomizvje$¢u EK
prepoznaje napredak u obrazovanju kao presudan faktor urazvoju
i prijelazu prema modernoj proizvodnjivisoke dodane vrijednosti.
lakoje hrvatskaradnasnagarelativno dobro obrazovanaiobucena,

2Podrucja posebnedrzavne skrbiodredena su Zakonom o podrugjima po-
sebne drzavne skrbi (Narodne novine br.44/96i26/03).Ta podru¢ju uklju-
Cujujedinicelokalne samouprave (opcineigradovi) koje su bile okupirane
zavrijeme Domovinskog rata, kaoione koje se smatraju nedovoljnorazvije-
nima natemelju kriterija vezanih zagospodarskeidemografske, kaoistruk-
turne poteskoce, te posebnih kriterija (pograni¢naiminirana podrucja).
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reasthe Croatianlabourforceisrelatively welleducated andtrained,
very significant disparities exist at the level of counties. The City of
Zagreb has the highest proportion of inhabitants with higher edu-
cation comparedtoits total population (16.8%). Most people with
highereducationliveinlarger cities, which offer betteremployment
possibilities. The concentration of educated people in the City of
Zagrebisoutstanding; Zagrebattracts almost twiceas many highly
educated people than any other county.

Giventhesetrends, itis not surprising that significant disparity
inunemploymentrate across counties exists.While the most deve-
loped countiesshow relatively low unemploymentrates®' compared
tothenational average (whichin 2005 amountedto 19.0%)*, the
leastdeveloped counties show highunemploymentrates. The lowest
unemploymentrates arefeaturedin the County of Istria (8.8%) and
the City of Zagreb (10.0%) while the highestis noted in the County
of Vukovar-Srijem (33.6%)%.

Broadly correlated with the countiesemployment shareand GDP
isthe number of firms. Data on thelocation of economicactivity on
the county level, measuredin terms of registered businesses, shows
SMEs'concentrationinafew majorurbancentresand theirsurroun-
dingareas.Economicactivityis, therefore, toagreatextentlinked to
larger urban centres (Zagreb, Split, Rijeka) and areas that gravitate
towards them.Thelead belongs to the City of Zagreb, whose share
inthetotal number of entrepreneursin the year 2006 amounted to
33.1%.Anotherextremeisthe Lika-SenjCounty, wherethissharewas
0,6%*, followed by Pozesko-Slavonska county with share of 0,7%%.

Quantitative figures on firm density across Croatian counties
reflectalsothe more qualitative figures on regional entrepreneurial
activeness,as measured by the Total Entrepreneurial Activity (TEA)
index.Tableno.26in Annex 1 shows thatwhile therehasbeenapo-
sitivetrendacrossall regions, but their ranking has remained mostly
unchanged-with Zagrebandthe surroundingarea,as well aslstria,
Primorjeand GorskiKotarholding firstand second place, while Slavo-
nijaand Baranja,along with Northern Croatia remain at the bottom.

Interms of realised income, in 2006 entrepreneurs from the
areaof the City of Zagreb contributed most (51.7%) to Croatia's total
profitfromthe entrepreneurial sector. The share of other counties
variesfrom0,3%in Lika-Senj County to 4.8%in Istria County.Only
six counties contribute considerablyto theresults of business acti-
vityinthis sectoron the national level. Although the share of loss
inthe business activity of the entrepreneurial sector at the national
level between 2002 and 2004 decreased,atendency of itsgrowth was
recordedinten counties, indicating deterioration of business activity
effectiveness in those counties.?

Similar disparities regarding economicactivity arerevealedin
observing county data on gross valueadded (GVA).Onethird of the
total GVAis created in the City of Zagreb. At the level of economic
sectors, the dominance of the City of Zagreb becomes even more
obvious.Almost half of the GVA of thefinancialand business service
sector,miningandothersocialand personal servicesiscreatedinthe

2 Administrative unemployment rate, (see table 22).

2 Administrative unemployment rate, (see table 22).

3See Annex 1.

2FINA, «Analysis of the financial results of entreprenueurs by counti-
es», 2006

FINA, «Analysis of the financial results of entreprenueurs by counti-
es», 2006

BFINA, «Analysis of the financial results of entreprenueurs by counti-
es», 2003-2007.
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postoje vrlo velike razlike na nivou Zupanija. Grad Zagrebimanaj-
veciudio stanovnika s visokom stru¢nom spremomu usporedbi's
ukupnom populacijom (16,8%).Vecinaosoba s visokom stru¢nom
spremom Zivi u ve¢im gradovima, koji nude bolje moguc¢nosti za-
posljavanja.Koncentracija obrazovanih ljudiu Gradu Zagrebu vrlo
jevisoka; Zagreb privlaci skoro dvostruko vise visoko obrazovanih
ljudi od bilo koje druge zupanije.

Sobziromnaovakretanjanezacuduju postojec¢aznacajnaod-
stupanjaustopamanezaposlenostiuzupanijama.Doknajrazvijenije
Zupanije pokazujurelativnoniske stope nezaposlenosti?' uusporedbi
snacionalnim prosjekom (koji je 2005.godineiznosio 19,0%)%, naj-
manjerazvijene Zupanijeimaju visoke stope nezaposlenosti. Najni-
Zustopu nezaposlenostiima Istarska zupanija (8,8%) i Grad Zagreb
(10,0%), dok je najvisa uVukovarsko-srijemskoj zupaniji (33,6%)%

Broj poslovnih subjekata u velikojje mjeri povezan sa stopom
zaposlenostii BDP-om uzupanijama. Podaci o lokacijigospodarske
aktivnostinazupanijskom nivou, mjerenouodnosu naregistrirana
poduzeca, pokazuje koncentraciju malihisrednjih poduze¢aune-
koliko velikih urbanih centara i njihovoj okolici. Gospodarska ak-
tivnostjeiztograzloga u velikoj mjeri povezanas velikih urbanim
centrima (Zagreb, Split, Rijeka) i podrucjimakoja gravitiraju prema
njima. Predvodiih Grad Zagreb, ¢iji je udio u ukupnom broju po-
duzetnika 2006.godine bio 33,1%. Drugaje krajnost Licko-senjska
Zupanija, gdje je ovaj udio bio 0,6%%, za kojom slijedi Pozesko-sla-
vonska Zupanija s udjelom od 0,7%%.

Kvantitativni podaci o koncentraciji poduzeda u hrvatskim
Zupanijamatakoderodrazavajukvalitativne podatke o regionalnoj
poduzetnickoj aktivnosti, mjereno pomocu indeksa ukupne podu-
zetnicke aktivnosti (eng.TEA). Iz tablice br.26 u Dodatku 1. vidljivo
jedajeusprkos pozitivnim pomacimau svimregijama, njihovrang
ostao uglavnom nepromijenjen —Zagrebiokolica, kaoilstra, Pri-
morjeiGorski kotar dijele prvoidrugo mjesto, dok su Slavonijai
Baranja, zajedno sa Sjevernom Hrvatskom na dnu.

Uodnosu naostvarenidohodak, poduzetnicis podruc¢jaGrada
Zagreba 2006.godine doprinijelisu najvise (51,7%) ukupnojdobiti
Hrvatske izpoduzetnitkog sektora. Udio ostalih Zupanija variraod
0,3% u Licko-senjskoj zupaniji do 4,8% u Istarskoj Zupaniji. Samo
Sestzupanijaznatnijedoprinosirezultatima poduzetnicke aktivnosti
uovom sektoru na nacionalnojrazini.lako je udio gubitka u po-
duzetnickojaktivnosti poduzetnickog sektora na nacionalnojrazini
pao urazdobljuizmedu 2002.i2004., zabiljeZenaje tendencijarasta
udeset Zupanija, Sto ukazuje na opadanje uinkovitosti poduzet-
nicke aktivnosti u tim Zupanijama. %

Sli¢ne nejednakosti uodnosu nagospodarsku aktivnost otkri-
vene su pracenjem zupanijskih podataka o bruto dodanoj vrijed-
nosti (BDV). Jedna tre¢ina ukupnog BDV-a ostvaruje se u Gradu
Zagrebu.Narazinigospodarskih sektora,dominacija GradaZagreba
postajejos oitija. Gotovo polovica BDV-a ufinancijskom sektorui
sektoru poslovnih usluga, rudarstvu i drugim socijalnimiosobnim
uslugamaostvaruje se u Gradu Zagrebu.Zaglavnimgradomsslijede

2 Administrativna stopa nezaposlenosti (vidi Tablicu 22).

22 Administrativna stopa nezaposlenosti (vidi Tablicu 22).

3Vidi Dodatak 1.

2FINA, »Analiza financijskih rezultata poslovanja poduzetnika po zupani-
jamag, 2006.

FINA, »Analiza financijskih rezultata poslovanja poduzetnika po zupani-
jamag, 2006.

FINA, »Analiza financijskih rezultata poslovanja poduzetnika po zupani-
jamag, 2003.-2007.
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City of Zagreb.The capital is followed by the Primorje-GorskiKotar,
Split-Dalmatia, Istria,and Osijek-Baranja counties. The least GVAis
created in the Counties of Lika-Senj, Pozega-Slavonija, Sibenik-Knin
and Virovitica-Podravina - only 2% of the national total.”

Inadditiontosignificantinter-county disparities, thereis avery
high level of disparities within counties as well. Disparitiesin terms of
geographical, demographic,economic,socialand otherindicatorsare
moresignificantatthelevel of municipalities (local self-government
units) than of counties. Moreover, socio-economic disparities across
Croatian counties continue to widen in most cases.?®

Anothersignificantelement underpinning (and perpetuating)
thetrend of regional disparitiesis the legacy of the Homeland War
(1990-1995).The war affected much of the countryand consequen-
ces continue to be feltinanumber of counties, whose local com-
munities have since beentargeted with special Government support.
Nonetheless, the socio-economicsituation continuestobethe most
criticalin precisely these so-called Areas of Special State Concern
(ASSC).Ontop of challenges common to most (non-urban) areas
in Croatia, the ASSCsface the additional challenge of an unresol-
ved legacy of war—namely, ensuring the return and the peaceful
and sustainableintegration of war refugees.These challenges result
inanumber of socio-economic problemsin the ASSCs, including
insufficiententrepreneurial capacity, lack of comprehensive busine-
sssupport, destroyed orinadequate business otherinfrastructure
essential toeconomicrehabilitation, contamination of large areas
with land-mines, insufficient social reintegration, lack of acoherent
and consistentapproach toeconomic revitalisationand ineffective
partnerships for local economic development.

Prospects of economicgrowthand/orrevival arefurtherlimited
byalimitedendogenouseconomic potential. Depopulationhashad
anegative effect on the structure of the populationin these areas,
whichis mostly old and/or lacking skills satisfying higher market
end needs.The SME base is scarce and economically weak, even
thoughitcarrieseconomicgrowthin these areas. Many of theem-
ployees made redundantas the old industrial sectorintheseareas
contractedinthe 1980sin factfound new opportunitiesinthe SME
sector. Amuch largerwave of entrepreneurship followed the end of
thewarand thelocaleconomy began to rely more upon smaller-
scaleactivitiesas the main job generation mechanism.However, the
latest (post-1995) wave of new small enterprise creation appearsto
havefew growth-oriented enterprises. Instead, itis characterized by
«lowentrybarrier» SMEs engagedin trade, retailand local services.
These enterprises ofteninvolve the most at-risk social groups, whi-
ch havefew resources, skillsand opportunities to move intomore
growth-oriented activities.

Theremainder of the section gives a brief assessment of the si-
tuationwithregardstothe competitiveness of the Croatianeconomy
ingeneral, particularly of those elements and areas of investment
relevant to this OP.

The relative importance of the SME sectorin Croatia has re-
centlyincreased, as the SME sector had becomeasignificant contri-
butortoemploymentand GDP.Out of the total number of registered
business entitiesin Croatia 99,4% are SMEs, which compares with
EU-15where SMEs account for 99,6% of enterprises. The sector’s
contribution to the GDP has been continuouslyincreasing, up to

%7 Central Bureau of Statistics. see Annex 1.
B«New approachindevelopmentlevel assessmentand categorisation of
territorial units», IMO, Zagreb 2006; Table 27 in Annex 1.
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Primorsko-goranska, Splitsko-dalmatinska, Istarskai Osjecko-ba-
ranjskaZupanija.Najnizi BDV ostvaruje se u Licko-senjskoj, Pozes-
ko-slavonskoj, Sibensko-kninskoji Viroviticko-podravskoj zupaniji
- samo 2% ukupnog nacionalnog BDV-a.”

Uzznacajnerazlike meduzupanijama, takoder postoje vrlove-
lika odstupanja unutar zupanija. Razlike u odnosu na geografske,
demografske, ekonomske, socijalneiostale pokazatelje vaznije su
naraziniop¢ina (jedinice lokalne samouprave) negozupanija.Osim
toga, socio-ekonomske razlike u hrvatskim zupanijama u vecinislu-
Cajeva nastavljaju se produbljivati.?®

Jos jedan bitan ¢imbenik koji se nalazi u samim temeljima (i
koji dovodido nastavljanja) trendaregionalnih nejednakostije na-
sliede Domovinskograta (1990.-1995.). Ratje utjecao navecidio
zemljeaposljedice seidalje osjecaju u velikom broju zupanija, ¢ije
lokalne zajednice dobivaju posebnu potporuVlade. Usprkostome,
socio-ekonomsko stanjeidaljeje najkriti¢nije upravo u tzv. podruc-
jima posebne drzavne skrbi (PPDS). Uzizazove koji su zajednicki
vecini (neurbanih) podrucja u Hrvatskoj, PPDS suo¢enasu s do-
datnimizazovom nerijeSenogratnog nasljeda—odnosno, osiguranje
povratka, te mirneiodrziveintegracije ratnih izbjeglica. Oviizazovi
rezultiraju u velikom broju socio-ekonomskih problemauPPDS, $to
ukljucuje nedostatan poduzetnickikapacitet, nepostojanje sveobu-
hvatne poslovne podrske, unistenuilineodgovarajucu poslovnui
ostaluinfrastrukturu potrebnuza gospodarskioporavak, kontami-
naciju velikih povrsinaminama, nedostatnu socijalnureintegraciju,
nepostojanje koherentnogidosljednog pristupagospodarskom oziv-
ljavanjuineucinkovita partnerstva zalokalni gospodarskirazvoj.

Izglediza gospodarskirasti/iliobnovu dodatno su limitirani
ograni¢enimendogenimgospodarskim potencijalom.Depopulacija
jeimalanegativan u¢inak nastrukturu stanovnistva u ovim podru¢-
jima, kojeje uglavnom staroi/ilikoje nema vjestine koje bizadovo-
ljavalevide potrebe krajnjeg trziSta. Baza malogisrednjeg poduzet-
nistvamalenajeigospodarskislaba,iako je nositeljgospodarskog
rasta u ovim podrucjima. Mnogi radnicikoji su postalivisak nakon
smanjenjastarogindustrijskog sektorauovim podru¢jima80.-ihgo-
dina 20.stoljeca pronaslisu novu priliku u sektorumalogisrednjeg
poduzetnistva. Dovecegvala poduzetnistvadolazinakonratakada
selokalnaekonomija pocinje vise oslanjati na djelatnostimanjeg
opsega kao glavnimehanizam za stvaranje novih radnih mjesta.
Medutim, uzadnjemvalu (nakon 1995.) nastanka novih poduzeca
nastaje vrlomalen broj poduzeéa orijentiranih premarastu. Umje-
stotoga, zaovaj val karakteristicno je maloisrednje poduzetnistvo
zacijeosnivanje nije potrebno izdvoijitiznacajna sredstva, a koja
poduzeca se bave trgovinom, maloprodajomilokalnim uslugama.
Ovapoduzecacestoukljucujuriziku najizlozenije drustvene skupine
smalo sredstava, vjestinaimogucnostida se prebace u djelatnosti
koje su orijentirane prema rastu.

Ostatak odjeljka sadrzi kratku ocjenu stanja u odnosu nakon-
kurentnost hrvatskog gospodarstva opcenito,a posebno onih ¢im-
benikaipodrucjaza ulaganje koji su relevantniza ovaj Operativni
program.

Sektor MSP-a u Hrvatskojnedavno je dobio na relativnoj vaz-
nostinakon $toje sektor MSP-a poceo bitno doprinositi zaposljava-
njuiBDP-u.Od ukupnog broja registriranih poduzeca u Hrvatskoj
99,4% suMSP, $to se moze usporeditis EU-15 gdje MSP predstavlja-
ju99,6% poduzetnickog sektora. Doprinos ovog sektoraBDP-u kon-

2 Drzavni zavod za statistiku, vidi Dodatak 1.
B»New approachindevelopment level assessment and categorisation of
territorial units«, IMO, Zagreb, 2006.; Tablica 27 u Dodatku 1.
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some 44% by the end of 2006%, while its contribution to export
reached 60% of total exports.

In2002, the largest proportion of enterprises was concentra-
tedinthetrade sector (42.5%), followed by property and renting
(16.8%) and the manufacturing sector (14.6%).Trade appears to
havereacheda peakandthe datafor2003 showthatitis declining
compared with other sectors.In 2003, the average net salary in me-
dium sized firms was 10.5% lower thaninlarge enterprises.The
equivalentfigure was 24.8% lowerin the case of small firms, partly
duetolower productivityand/orcompetitivenessinattractingand
employing of skilled labour force.On the other side, the available
financialinformation suggestsapositive trend concerning profitabi-
lity which hasbeenincreasing fromrealising aloss of 16.5 MEURIn
2003 to obtaining profit of almost 484 MEUR in 2005.%

The SME sectorin Croatia has played animportant roleinindustri-
alrestructuring, competitivenessandinnovation,andingenerating
newemployment.Ithasalso beenabletoabsorbapartofthe many
workers laid off by large enterprises, which have gone through a
process of downsizing.In 1991 large enterprises employed 75% of
the labourforcein Croatia, butonly 47%in 2003.31 At the same
time SMEs have steadily increased their share of employment to
about 64,7% (including the craft sector) in 200632, which is still
lower compared to the EU15 figures (65.7%).33

Table 1: NUMBER OF ENTERPRISES (1996-2006)
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tinuiranoraste, te je krajem 2006.godine bio 44%?, dok je njegov
udio u izvozu dostigao 60% ukupnog izvoza.

Godine 2002., najveciudio poduzeca pripadaoje trgovinskom
sektoru (42,5%), za ¢im su slijedili nekretnine i iznajmljivanje
(16,8%), te proizvodni sektor (14,6%). 1zgleda daje trgovinskisektor
dostigao svojvrhunac, jer podaciza 2003. pokazuju daje uuspo-
redbis ostalim sektorima u opadanju.U2003., prosjecnanetoplaca
usrednje velikim poduze¢ima bila je za 10,5% niza nego u velikim
poduzec¢ima.Taista brojka bila je za 24,8% niza u malim poduze-
¢ima, djelomi¢no zbog niske produktivnostii/ilikonkurentnostiu
privlacenjuizaposljavanju kvalificirane radne snage.Sdruge stra-
ne, dostupne financijske informacije ukazuju na pozitivan trend u
odnosu na profitabilnost koji je u rastu sve od zabiljezenog gubitka
od 16,5 milijunaeurau2003.do ostvarivanjadobiti od gotovo 484
milijuna eura u 2005.%

Sektor MSP-a u Hrvatskoj odigrao je vaznu ulogu u sanaciji
industrije, konkurentnostiiinovativnosti, te u stvaranju novih rad-
nih mjesta. Uspio je i primiti jedan dio od velikog broja radnika
otpustenih od strane velikih poduzeca koja su prosla kroz proces
smanjivanjabroja zaposlenih.Godine 1991, velika poduzeéazapo-
$ljavala su75% radne snage u Hrvatskoj, aliu 2003.samo 47%.*'
Istovremeno, MSP kontinuirano jacaju svoj udio uzaposljavanjudo
otprilike 64,7% (Sto ukljucuje sektor obrtnistva) 2006.godine®?, sto
je jos uvijek nize od EU-15 (65,7%).3

Entities 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005| 2006
Crafts 84,778 85,120 84,910 87,613 91,842 94,727 97,832| 101,848| 103,517| 105,274|104,357
Cooperatives 1,125 1,042 972 728 693 705 801 903 1,081 1,292 1,442
Small and medium| 61,582 64,231 61,502 59,398| 60,505 60,801 62,841 67,925 68,019 68,856 | 78,068
companies SMEs

TOTAL SMEs 147,485| 150,393| 147,384| 147,739| 153,040 156,233| 161,474 170,676| 172,617| 175,422|184,308
Sources: Central Bureau of Statistics, Financial Agency and Croatian Crafts Register, Court Register

Tablica 1.: BROJ PODUZECA (1996. — 2006.)

Subjekti 1996. 1997. 1998. 1999. 2000. 2001. 2002. 2003. 2004. 2005. 2006.
Obrti 84.778| 85.120| 84.910| 87.613| 91.842| 94.727| 97.832| 101.848| 103.517| 105.274| 104.357
Zadruge 1.125 1.042 972 728 693 705 801 903 1.081 1.292 1.442
Mala i srednja trgo-| 61.582| 64.231 61.502| 59.398| 60.505| 60.801 62.841 67.925| 68.019| 68.856| 78.068
vacka drustva MSP

UKUPNOmalaisred-| 147.485| 150.393| 147.384| 147.739| 153.040| 156.233| 161.474| 170.676| 172.617| 175.422| 184.308
nja poduzeca (MSP)

Izvori: Drzavni zavod za statistiku, Financijska agencija i Obrtni registar, Trgovacki registar

2 EC Regular Progress Report 2005.

30FINA, «Analysis of the financial results of entreprenueurs by counti-
es», 2003-2007

3TFINA, «Analysis of the financial results of entreprenueurs by counti-
es», 2003-2006.

32FINA, «Analysis of the financial results of entreprenueurs for year 2006»,
(2007)

#3Datafrom FINAinclude crafts which are obliged to pay profit tax, com-
pared to companies which are by default profit tax payers.

» Redovno izvjesce EK o napretku za 2005.

*FINA, »Analizafinancijskih rezultata poslovanja poduzetnika po zupani-
jamag, 2003.-2007.

3TFINA, »Analiza financijskih rezultata poslovanja poduzetnika po zupani-
jamag, 2003.-2006.

32FINA, »Analiza financijskih rezultata poslovanja poduzetnika po zupani-
jama za 2006. godinuk, (2007.)

3PodaciFine ukljucuje obrte koji su obvezni placati porezna dobit, u uspo-
redbi s trgovackim drustvima koja su obveznici poreza na dobit.
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In describing the situation of the SME sector in Croatia the
European Commission highlighted a challenge ofinsufficiently de-
veloped business environment.Some of the enterprisesrelatedin-
dicators, suchasthe creation of new enterprisesand the gross firm
formation rate, reflect the opinion given by the Commission.

Inthe observed period the total number of SMEshasbeen slowly
increasing. Whilethe numberof crafts hasincreased consistently, the
numberof SMEsand cooperativesexperienced adecline priortoare-
coveryin2001.From 2002 the positive trend wasre-assumedandthe
number of new businesses has been growing constantly.

Intermsofthetype of entrepreneurial activityamong theadult
population, recentresearch* shows that the Total Entrepreneurial
Activity (TEA) Indexfor beginnersand new entrepreneursin Croa-
tiahas grown from 3.62%t06.11%.%° From 2002 till 2006 the TEA
indexalmostdoubled and Croatia progressed from 32nd place out
of 37in 2002 to a central place on the list (18th out of 42 places
in2006). However, the number of entrepreneurs out of necessity is
still greater than the number of those who became entrepreneurs
because of a recognized business opportunity.*

Table 2:SELECTED INDICATORS OF ENTREPRENEURIAL ACTI-
VENESS: CROATIA IN EUROPEAN PERSPECTIVE

2002 |2003 |2004 | 2005

TEA, entrepreneurs, less | EU 51 14,87 |512 |526
than 42 months active| Croatia 3,62 3,56 [3,73 |6,11
Croatia’s rank |10/12|12/13|14/17 |5/16

Entrepreneurs,morethan | EU 538 |523 |545 |574
42 months active Croatia 2,17 12,35 |2,15 |3,65
Croatia’s rank |11/1219/13 [16/17|15/16

Motiva- | TEA Oppor- |EU 413 3,99 4,00 |4,13
tion tunity Croatia 2,15 [1,74 2,04 3,92
Croatia’s rank |12/12112/13|17/17|15/16

TEA Nece- |EU 0,65 |0,76 092 |0,87

ssity Croatia 0,85 0,59 |1,57 |3,09

Croatia’s rank |4/12 |5/13 |3/17 |1/16

NB:Across thedifferentyearsthe numberof countriesincluded
inthe methodologicalassessment has varied, hencethevariationin
terms of ranking.

Source:Global Entrepreneurship Monitor 2002-2005 for Croa-
tia, CEPOR, 2006

Apotential source ofenhanced knowledge and growth-i.e.
of competitiveness —for Croatian enterprises is Foreign Direct In-
vestment (FDI). FDlis becominganincreasinglyimportantfactor
of development,interms of job creationas wellas ofimprovement
inmanagementand technologicaladvancement.Thelargest part of
FDI has so far taken the form of «brown field» FDI.

Another characteristic of FDI witnessed in Croatiaisits geo-
graphic concentrationin more developed areas, particularlyin the
capital (seeTable 9 later on).Investors favour areas with a suffici-
ently developed basicinfrastructureandaskilled labourforce. Des-
pite Governmentincentivesfor businessesin disadvantaged areas
(ASSCs), they still face difficulties in attracting significant investor
interest. An integrated FDI policy is, however, emerging.

3 «What makes Croatia an entrepreneurial country? Results of the Global
Entrepreneurship Monitor 2002-2005 for Croatia» — Center for SME Deve-
lopment Policy (CEPOR), Zagreb, 2006.
*[tmeansthatin 2002 there was oneentrepreneuron every 30adultswhe-
reas in 2005 there is one entrepreneur on every 16 adults.
3%0nTEA Necessity, with afigure of 3.09 Croatia holds 6 place compared
to only 32nd place onTEA Opportunity (2.92).
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U opisu stanja u sektoru MSP-a u Hrvatskoj, Europska komisi-
janaglasavaizazov koji predstavljanedovoljnorazvijeno poslovno
okruzenje.Neki pokazateljikoji se odnose na poduzeca, kao $toje
osnivanje novih drustavaibruto stopaosnivanja drustava, odraza-
vaju misljenje Komisije.

U promatranom razdoblju, ukupnibrojMSP-aublagom je po-
rastu. Dok broj obrtakontinuiranoraste, brojMSP-aizadruga pao
jeprijeoporavka2001.godine.Od 2002. uspostavljen je pozitivan
trend i broj novih poduzeca kontinuirano raste.

Uodnosu navrstu poduzetnicke aktivnosti kod odrasle popula-
cije,nedavnaistrazivanja* pokazuju daseTEAindeks za pocetnike
i nove poduzetnike u Hrvatskoj povecaosa3,62%na6,11%.3° U
razdobljuod 2002.do2006., TEAindeks gotovo se udvostrucio, te se
Hrvatska 2002.godine pomaknula sa 32. mjestaod 37 nasredisnje
mjesto nallisti (18.mjesto od 42 u 2006.godini). Medutim, broj po-
duzetnikaiznuznostijos uvijek je ve¢inego broj onih koji su postali
poduzetnici jer su uvidjeli postojanje poslovnih prilika.*
Tablica 2.: ODABRANI POKAZATELJI PODUZETNICKE AKTIV-

NOSTI (TEA): HRVATSKA U EUROPSKOJ PERSPEK-
TIvI

2002. | 2003. | 2004. | 2005.
TEA, poduzetnici, aktivni|EU 51 4,87 |512 |5.26
krace od 42 mjeseca Hrvatska 3,62 (3,56 |3,73 |6,11

Rang RH [10/12[12/13|14/17|5/16
Poduzetnici, aktivniduljeod | EU 538 |523 |545 |574
42 mjeseca Hrvatska |2,17 [2,35 |2,15 [3,65
Rang RH [11/12]9/13 |16/17|15/16
Moativira- | TEA EU 413 3,99 (4,00 |4,13

nost Prilika Hrvatska |2,15 [1,74 (2,04 |3,92
Rang RH [12/12(12/13|17/1715/16
TEA EU 0,65 |0,76 0,92 |0,87
Nuznost Hrvatska /0,85 |0,59 |1,57 |3,09

Rang RH |4/12 |5/13 |3/17 |1/16

Napomena:Brojzemalja uklju¢enih uistrazivanje sgodinama
semijenjao, zbog ¢ega dolaziidoizmjena brojarangiranih mjesta.

Izvor: Global Entrepreneurship Monitor 2002-2005 za Hrvat-
sku, CEPOR, 2006.

Potencijalanizvor poboljSanjaznanjairasta, odnosno konku-
rentnosti, hrvatskih poduzecajesuizravnainozemnaulaganja.lzrav-
na strana ulaganja postaju sve vazniji ¢imbenik razvoja s obzirom
nastvaranje novih radnih mjesta, kao i pobolj$anja u upravljanjui
napredaktehnologija. Najvecidioizravnih stranihulaganjadosada
je bio u tzv. brownfield obliku.

Jo$jednakarakteristikaizravnih stranih ulaganjakoja je vidlji-
vau Hrvatskoj je njihovageografskakoncentracija u razvijenijim po-
dru¢jima, posebno uglavnomgradu (vidi tablicu 9 dalje u tekstu).
Ulagacipreferiraju podrucja gdje postojidovoljnorazvijenaosnovna
infrastrukturaikvalificirana radna snaga. Usprkos poticajimaVla-
dezapokretanje poslovanja u podrucjima koja zaostaju urazvitku
(PPDS), onasujos uvijek suocenas potesko¢ama u privlacenjuzna-
Cajnijeginteresaulagaca.Medutim, u postupku nastajanjajeintegri-
rana politika u odnosu na izravna strana ulaganja.

345Sto ¢ini Hrvatsku poduzetni¢kom zemljom? Rezultati Global Entreprene-
urship Monitor 2002.-2005. za Hrvatsku«— Centar za politiku razvoja malih
i srednjih poduzeca i poduzetnistva (CEPOR), Zagreb, 2006.
¥Toznacidaje2002.godine nasvakih 30 odraslih dolazio jedan poduzet-
nik, dok je 2005. godine taj omjer bio 16:1.

*%NaTEA Nuznost, s brojkom od 3,09, Hrvatska drzi 6. mjesto u usporedbi
s tek 32. mjestom na TEA Prilika (2,92).
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Innovationand technological know-how, which are the most
valuableaspect ofincoming FDI, are parallelly pursued through the
national R&D and technology policy.R&D and high tech are the
undisputedkey elementofeconomiccompetitiveness: market-orien-
tedR&Dresultsincommercially exploitableinnovations, applicable
tobusiness (including SME) and essential to enhancing the value
added and the competitiveness of the private sector.

Whereas the R&D and innovation sector has evolved conside-
rablyinthelast 15 years, Croatia still lags behind European and
international competitors.There are several reasons for this gap.
Comparedto othertransition countries Croatia has a low level of
employmentintheknowledge-intensive service sector.In 2006 only
4.4% workers were employed in that sector,compared to 5.6%in
EU-25,7.5%in Slovenia, 8.0%in Slovakia and 6.0%in Hungary.>
Croatia hasalso arelatively low share of employmentin the high
andmedium-hightechnology manufacturing sector:22.1%in 2006,
comparedto 33.6%in EU-25,26.25%in Slovenia, 28.47%in Hun-
gary, 25.01%inthe Czech Republicand 24.9%in Slovakia.**The pu-
blic sectorthusemploys 90%of all researchers and allocates almost
90% of total investmentsinto science and research, whereas 10% of
theinstitutes'revenuesand 6% of thefaculties'revenues comefrom
research done for the business sector.

The Croatian gross domestic expenditure on R&D has beenin-
creasing steadily overthelastfew years, reaching 1.22% of GDPin
2004.Whilethisis somewhat higherthanthe 0.62% of GDP average
ofthe new Member States, itis still insufficient considering that it
falls significantly short of the EU-25 average of 1.85%, which was
reorded in 2004.*° It should be noted that Croatian R&D statistics
possibly exhibit limitations whichimpact the data provided ongross
domestic expenditure on R&D.*

Table 3:CROATIA'S GROSS DOMESTIC EXPENDITURE ON R&D
AS GDP %

R&D Intensity

2001 | 2002 | 2003 | 2004 | 2005

Gross domestic expenditure on
R&D as % of GDP

The Croatian business sector expenditure on R&Dis particu-
larly low.In 2004 Croatian business sector spent 0.51% of GDPon
R&D, compared to 1.18% in EU-25.4' On the other hand, the ex-
penditure on R&D in the Government, the higher educationand
the non-profit sectors matched the respective averagesin EU-25.4
Datafor2002-2004 show that business sector expenditure on R&D
inCroatiais growing atarate significantly higher thanis the case
in EU-25.1n absolute values, however, the expenditure on R&D per
inhabitantin 2004 shows significant discrepancy notonly between

1.07%|1.12% | 1.11% | 1.20% | 1,0%

37 EUROSTAT

3 EUROSTAT.

39 EUROSTAT

“0Severalfacts need to be considered. Firstly, companies with less than 100
employees are not considered in some statistics. Accordingly, thereis no
inclusion of new technology-based SMEsin the statistics. Secondly, some
publicinstitutions partlyinvolvedin R&D count their total expendituresas
R&D (e.g. hospital centres). Thirdly, there might be incorrect entries due
toadifferentinterpretation ofinstructions (eg. purchase of computer or
similar, used foradministration, may be declared asa R&D expenditureand
therefore taken as part of GERD).

41 EUROSTAT.

“2|In terms of R&D expenditure perinhabitant Croatian business sector
spendsalmost9timesless than EU-25, wherein other sectors theratiois
somewhat better (3.5 times less in higher education sector)
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Inovativnostitehnologijskiknow-how, kao najvrjednijiaspekti
ulaznihizravnih stranih ulaganja, paralelno se razvijaju kroz naci-
onalnu politiku istraZivanjairazvoja, kaoitehnologije. IstraZivanje
irazvoj, te visoka tehnologija neosporno predstavljaju klju¢ni ¢cim-
benikgospodarske konkurentnosti: rezultat trzisne orijentiranosti
istrazivanjairazvojajesu komercijalnoiskoristive inovacije koje se
mogu primijeniti na poslovanje (uklju¢ujuc¢iMSP) ikoje sunuzneza
poboljsanje dodane vrijednostiikonkurentnosti privatnog sektora.

lako se sektor istraZivanjairazvojaiinovativnosti znacajno
razvio u posljednjih 15 godina, Hrvatska jo3 uvijek zaostaje za eu-
ropskomimedunarodnomkonkurencijom. Postojinekolikorazloga
zaovajjaz. Uusporedbis ostalim tranzicijskim zemljama, Hrvat-
skaima nisku stopu zaposlenosti u usluznom sektoru kojiiziskuje
mnogoznanja.Godine 2006.samoje 4,4%radnika bilozaposlenou
ovom sektoru, uusporedbiss 5,6% u EU-25,7,5% u Sloveniji, 8,0%u
Slovackoji6,0% u Madarskoj.” Hrvatska takoderima relativno ni-
zakudiozaposlenosti u sektoru proizvodnje visokeisrednje visoke
tehnologije:22,1%u2006., u usporedbis 33,6% u EU-25,26,25%u
Sloveniji, 28,47% u Madarskoj, 25,01% u Ceskoj Republicii24,9%u
Slovackoj38 Javni sektor zaposljava 90% svihistraZivacaidaje skoro
90% ukupnih ulaganja uznanostiistrazivanje,dok se samo 10%
prihodainstitutai6% prihodafakulteta ostvaruje krozistraZivanja
za poslovni sektor.

Bruto domacdiizdacizaistrazivanjeirazvojkontinuiranora-
stu uzadnjih nekoliko godina, te su2004. godine dostigli 1,22%
u BDP-u.lako je to nesto vise od prosjeka 0,62% BDP-a u novim
drzavama ¢lanicama, jos uvijek nije dovoljnos obzirom daje znatno
ispod prosjeka EU-25 od 1,85%, zabiljezenog 2004.godine.** Potreb-
no je primijetitidaje moguée kako hrvatskastatistika oistrazivanju
irazvoju sadrzi ograni¢enjakojaimaju utjecaja na podatke o bruto
domacim izdacima za istrazivanje i razvoj.*

Tablica 3.: BRUTO DOMACI 1ZDACI ZA ISTRAZIVANJE | RA-
ZVOJ KAO UDIO U BDP-U (%)

Intenzitet istrazivanja i razvoja

2001. | 2002. | 2003. | 2004. | 2005.

Brutodomadiizdacizaistraziva-
nje i razvoj kao % u BDP-u
Izdaci hrvatskog poslovnog sektora zaistraZivanje i razvojizu-
zetno su niski. Kao postotak BDP-a, 2004. godine hrvatski poslovni
sektorizdvojiojezaistrazivanjeirazvojsamo0,51% u usporedbi
s 1,18% u EU-25.' S druge strane, izdaci za istraZivanje i razvoj
udrzavnom, visokoskolskomineprofitnom sektoru odgovaralisu
prosjeku EU-15.4? Podacizarazdoblje od 2002.do 2004. pokazujuje
dajestoparastaizdataka poslovnog sektorazaistrazivanjeirazvoj
uHrvatskoj bitnovisanego uEU-25. Medutim, apsolutne vrijedno-
stiizdatakazaistrazivanjeirazvojpo stanovniku za 2004.godinu

1,07% 1,12% | 1,11%| 1,20% | 1,0%

37 EUROSTAT

38 EUROSTAT.

3 EUROSTAT

“Potrebno je uzeti u obzir nekoliko ¢injenica. Kao prvo, neke statistike
neracunaju poslovne subjekte kojiimaju manje od 100 radnika. Sukladno
tome, nova MSP temeljena na novim tehnologijama nisu uklju¢enau sta-
tistiku. Kao drugo, neke javne ustanove koje su baremdijelom ukljucene u
istrazivanjeirazvojvode sve svoje troSkove kao troSkoveistraZivanjairazvo-
ja(npr., bolnicki centri). Kao tre¢e, zbog krivog shvac¢anja uputamogucisui
krivi unosi (npr.nabava racunalailisli¢no, koji se koriste zaadministrativne
poslove, moze se zapravo prijaviti kao trosak zaistrazivanjeirazvoj, te na
taj nacin postaje dio statistike za GERD).

4T EUROSTAT.

“2U odnosu natroskove zaistrazivanjeirazvoj po stanovniku, hrvatski po-
slovnisektortrosi skoro 9 puta manje od EU-25, dok je u drugim sektorima
omjer nesto bolji (3,5 puta manje u sektoru visokog obrazovanja).
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Croatiaand EU-25, butalso between sectorsin Croatia.In 2004 the
business sectorin Croatia spentalmost9timeslessthanin EU-25,
whereasgovernmentand higher education sectors spent 3-4 times
less than in EU-25.%

The composition of business versus public/governmentsector
expenditure on R&Dis rather unfavourable and clearly points to
adominance of the publicover business sector R&D expenditure.
For the sake of comparison, in OECD countries 62% of gross do-
mestic expenditure on R&D is financed by industry and 30% by
government.*

Table 4:TOTAL INTRAMURAL R&D EXPENDITURE BY SECTOR
PERFORMANCE
Gross Domestic Expenditure on R&D
2001| 2002| 2003| 2004| 20052
41.56%|42.66% [39.12% | 41.65% | 41.25%

Business sector
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potvrduju dajos uvijek postojiznacajnarazlika ne samoizmedu
HrvatskeiEU-25, vec¢iizmedu sektora u Hrvatskoj. Poslovni sektor
uHrvatskoj2004.godineizdvojio je gotovo 9 putamanje sredstava
za istrazivanje i razvoj od EU-25, dok su drzavni i visoko3kolski
sektori izdvojili 3-4 puta manje od EU-25.4

SastavizdatakazaistraZivanjeirazvojodstrane poslovnogu
odnosu najavni/drzavnisektor nepovoljan jeijasno ukazuje nado-
minaciju javnog sektorauodnosu na poslovnisektoruizdacimaza
istraZivanjeirazvoj.U svrhu usporedbe, uzemljama OECD-a, 62%
bruto domacihizdataka zaistrazivanjeirazvojfinancira se krozin-
dustriju, a 30% kroz drzavu*

Tablica 4.: UKUPNI IZDACI ZA ISTRAZIVANJE | RAZVOJ UNU-
TAR SEKTORA PREMA REZULTATIMA SEKTORIMA

Bruto domadi izdaci za istrazivanje i razvoj

2001. |2002. |2003. |2004. [2005.2

Poslovni sektor

Government sector | 22.65% | 22.26% | 21.97% | 20.92% | 24.02% 41,56% | 42,66%| 39,12% | 41,65% | 41,25%
Non-profit sector - - - -1 0.13% Drzavni sektor |22,65% |22,26% |21,96% |20,92% | 24,56%
Highereducationsector | 35.79% | 35.08% | 38.92% | 37.43%| 34.6% Neprofitni sektor |- - - - 0,13%

Source: CBS: Research and Development, Annual reports, 2001-2005

2Non-profit sector has been included in the coverage since 2005.

Inorderto make the R&D investments more market oriented
itis necessarytoestablish better linkages between highereducation
andresearchinstitutions and industry. The Governmentintendsto
improvethesituation by restructuring publicresearchinstitutions
and adoptingamore «top-down»approach to publicly-fundedre-
search activity.

Another cause of Croatia’s lagging behind in terms of R&D fi-
guresand R&D effectivenessisinsufficientawareness with regards
tointellectual propertyrights protection. Althoughtheintellectual
propertyrights systemis well developed compared to other South-
European countries, Croatia’s overall global ranking for intellectual
property rights protection (67th outof 117 countries)is considered
relatively weak.*

Effectiveness of R&Dis also premised on accessibilityand qua-
lity of R&D and higher education infrastructure. While the latteris
relatively presentin Croatia, itis unevenly spread across the coun-
try*Highereducation, scientificandresearchinstitutions are mostly
locatedin developedareas of the country (Zagreb, Rijeka, Split, Osi-
jek),adding tothe competitive advantage primarily of those areas.
However, since 2004, there hasbeenatendencyforestablishing new
highereducation, scientificand researchinstitutions throughoutthe
whole country,including disadvantagedareas. Asaresult, three new
Universities have been established (University of Dubrovnik, Zadar
and Pula) as well as several Polytechnics, mainly in disadvantaged
areas (Knin, Vukovar, Gospi¢, Sibenik, Pozega, SlavonskiBrod, Ca-
kovec).Eventhough the existing institutions are located in larger
cities, they now coverwiderareas owing tothe establishment of stu-
diesordepartments spread out throughout the country.Enhancing
thequality of service offered by these educationalinstitutions should

4 EUROSTAT.

44 MSTI: 2006/2

4 World Economic Forum: «Global Competitiveness Report», 2006.
“The R&D and higher education sector consists of 26 publicinstitutes, 13
private scientificinstitutions, 6 technology and research and development
centres, 11 research centresinindustry,and one military research centre.
Additionally, thereare 7 universities, 16 public colleges and polytechnics,
and 16 private colleges and polytechnics.

Sektor  visokog|35,79% |35,08% | 38,92% |37,43% | 34,06%
obrazovanja

Izvor: DZS: Istrazivanje i razvoj, GodiSnja lzvjesca, 2001.-2005.
2Neprofitni sektor ukljucen je u istrazivanje od 2005.

Kako biulaganja uistrazivanjeirazvoj postala vise orijenti-
rana prematrzistu, potrebno je stvoritibolje veze izmedu visokog
obrazovanjaiistrazivackih ustanovaiindustrije.Vladanamjerava
poboljsati situaciju kroz preustrojjavnih ustanovazaistrazivanjei
krozdonosenje pristupa koji bi bio vise »od vrha prema dolje«u
odnosu na javno financiranu istrazivacku djelatnost.

Jos jedan uzrok zaostajanja Hrvatske u pogledu brojki veza-
nih zaistraZivanjeirazvojiucinkovitostiistraZivanjairazvojaje
nedovoljnainformiranost o zastiti pravaintelektualnog vlasnistva.
lakoje sustav zastite pravaintelektualnog vlasnistva dobrorazvijen
uusporedbisostalim zemljama Jugoistocne Europe, ukupniglobalni
rating Hrvatske u odnosu nazastitu pravaintelektualnog vlasnistva
(67. mjesto od 117 zemalja) smatra se relativno slabim.*

UcinkovitostistraZivanjairazvoja takoderovisiodostupnostii
kvalitetiistraZivanjairazvojaiinfrastrukturi sustavavisokog obra-
zovanja.lako je visoko obrazovanjerelativno prisutno u Hrvatskoj,
nije ujednaceno prisutno u cijeloj zeml;ji.*Visoko obrazovanje, te
znanstveneiistrazivacke ustanove uglavnom se nalaze urazvijenim
podrugjimazemlje (Zagreb, Rijeka, Split, Osijek), Stotim podrugjima
dajedodatnukonkurentnu prednost. Medutim,od 2004.godine po-
stojitendencijaosnivanjanovih ustanovazavisoko obrazovanje, kao
iznanstvenihiistrazivackih institucija u cijeloj zemlji, Sto uklju¢uje
i podrucjakojazaostaju u razvitku. Posljedi¢no, otvorena sutrinova
sveucilista (Sveuciliste u Dubrovniku, ZadruiPuli), kao i nekoliko
veleudilista, uglavnomu podrugjima kojazaostaju u razvitku (Knin,
Vukovar, Gospic, Sibenik, PoZega, SlavonskiBrod, Cakovec).lako se
postojece ustanove nalaze u ve¢im gradovima, sada pokrivaju vece
podru¢je uslijed osnivanja studijaili odjela koji su rasprostranjeni
pocijelojzemlji.PoboljSanje kvalitete usluge koju nude obrazovne

43 EUROSTAT.

44 MSTI: 2006/2

4 Svjetski gospodarski forum: »Global Competitiveness Report«, 2006.
“6SektoristraZivanjairazvojaivisokog obrazovanja sastoji se od 26 jav-
nihinsituta, 13 privatnih znanstvenih ustanova, 6 centara za tehnologiju,
istraZivanjeirazvoj, 11 centarazaistrazivanje u industriji, te jednog vojno-
istrazivackog centra. Osim toga postoji 7 sveucilista, 16 javnih visokih Skola
i veleucilista, te 16 privatnih visokih skola i veleucilista.
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inthelongerrunleadtoadecreased depopulation ratein Croatia’s
less urban and less developed areas.

1.1.2. Policy context

Theregional competitivenessagenda consists of multiple, in-
terrelated policy agendasfalling under the scope of anumber of
state administration bodies in Croatia - those in charge of regio-
nal development, SME development, technology,innovation,R&D,
information and communication technologies (ICT). Asit sets out
current policy context, this section assesses policy evolutioninthese
sectorsinthe context of EUaccessionand suggestsissues requiring
further improvement.

Regional Development

Comparedto sectoral, horizontally pursued policies, regional
developmentaims ata coordinated pursuit of sectoral policiesin
ordertoachieveareinforced positive effect ona particular (unde-
veloped)territory.Theapproach toregional developmentin Croatia
thus combines direct support to SMEs as well as support for self-
governmentinvestmentsinto business-related infrastructure (in-
cluding R&D, technological and ICT-related infrastructure) - two
policy areas originally underthe scope of the Ministry of Economy,
Labourand Entrepreneurship (MELE) and the Ministry of Science,
Educationand Sports (MSES). Along withinvestment support, the
national approach featuresfiscal policies (underthe domain of the
Ministry of Finance) as well. The currentapproach toregional deve-
lopment is set out below, along with reforms envisaged.

The Ministry of Sea, Tourism, Transport and Development
(MSTTD)is the central governmentinstitution responsible for regi-
onal development policyin Croatia. As stipulated by the Actonthe
structure andthe scope of central state administrative bodies, the
MSTTDis competentfor planningandimplementation of regional
development policy, proposing changesintheregional development
managementsystem, proposingand harmonizingimplementation
of measures, programmes and projects of state aid, and assessing
their performance.Implementation of several laws regulating the
developmentofregionslagging behindin developmentisalsounder
the scope of MSTTD.

Three MSTTD Directorates are competent for activities dea-
lingwithregional development: DirectorateforIntegrated Regional
Development, Directoratefor Islands and Directorate for Regional
and Local Infrastructure®. Because regional developmentis pursued
throughacross-sectoral approach, MSTTD works through inter-mi-
nisterial working groups, whose work it also coordinates.

Thetypesofactivities making up regional developmentefforts
inCroatiaare regulated byagroup oflegal acts concerningassistan-
cetodevelopmentofareas of special state concern.These, so-called
regionalacts (eventhoughtheyare mostlyimplementedat thelocal,
municipal level),include the Acton Areas of Special State Concern,
the ActonHillyand Mountainous Areas, the Acton Reconstruction
and Development of the Town of Vukovar, The Islands Act. Accor-
dingtothe mentioned legislation these areas, designated at NUTSV
level,include the Areas of Special State Concern (ASSC), Hillyand
Mountainous Areas (HMA) and Islands. More information on these
legal acts can be found in Annex 2.

Giventhe breadth of the challenge of unequal developmentin
Croatia,anumber ofline ministries channelfunding to the develo-
pmentofspecificareasin Croatia. They dosoinasectoralapproach,

“"Thedevelopmentofislandsis pursued within the MSTTD's «<sea» segment,
whichis charged also with ports, maritime transportand maritime safety.
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ustanovetrebalo bidugoro¢novoditido smanjenjastope depopula-
cije u hrvatskim manje urbanim i manje razvijenim regijama.

1.1.2. Kontekst u odnosu na politiku

Politika poticanjaregionalne konkurentnosti sadrZivise medu-
sobno povezanih programa koji su u nadleznostinekoliko tijeladr-
zavne uprave uHrvatskoj-onih koja se bave regionalnimrazvojem,
razvojemMSP-a, tehnologijom,inovacijama, istrazivanjemirazvojem,
informacijskimikomunikacijskimtehnologijama (ICT). Opisujuci po-
stojecikontekstvezanza politiku o ovom podrucju, ovaj odjeljak daje
pregledrazvoja politike u ovim sektorimau kontekstu pristupanjaEU
i predlaze podru¢ja koja je potrebno dodatno poboljsati.

Regionalni razvoj

U usporedbi sa sektorskim, horizontalnim politikama, cilj regi-
onalnograzvoja je koordinirano vodenje sektorskih politika kako bi
se postigao pojacani pozitivan u¢inaknaodredenom (nerazvijenom)
teritoriju. Pristup regionalnomrazvoju u Hrvatskoj kombiniraizrav-
nu potporumalimisrednjim poduze¢imaipodrsku ulaganjimau
poslovnuinfrastrukturu od strane samouprave (Sto ukljucujeistra-
Zivanjeirazvoj, tehnologijskuinfrastrukturuiinfrastrukturu vezanu
zalCT)-dva podrucja politika koja su prvotno bila u nadleznosti
Ministarstvagospodarstva, radaipoduzetnistva (MGRIP)i Ministar-
stvaznanosti,obrazovanjai$porta (MZ05). Uz potporu ulaganjima,
nacionalni pristup takoder se sastoji od fiskalnih politika (u nadlez-
nosti Ministarstvafinancija). Trenutni pristup regionalnom razvoju
prikazan je udaljnjem tekstu, zajedno s predvidenim reformama.

Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka (MMTPR)
srediSnjaje drzavnainstitucijaodgovornaza politiku regionalnog
razvoja u Hrvatskoj. Sukladno Zakonu o ustrojstvu i djelokrugu
ministarstavaitijela drzavne upravne, MMTPR nadlezno je za pla-
niranjei provedbu politike vezane za regionalnirazvoj, predlaganje
izmjena u sustavu upravljanjaregionalnimrazvojem, predlaganjei
uskladivanje provedbe mjera, programaiprojekata drzavnih pot-
pora, te ocjenu njihovih rezultata. Provedba nekoliko zakona koji
reguliraju razvoj regija koje zaostaju u razvitku takoder je u nad-
leznosti MMTPR-a.

Triuprave MMTPR-a nadlezne suzadjelatnosti koje se odnose
naregionalnirazvoj: Upravazaintegriraniregionalnirazvoj, Uprava
zaotokeiUprava zaregionalnuilokalnuinfrastrukturu.”’. S ob-
ziromda je pristup regionalnom razvoju medusektorski, MMTPR
radi putem radnih skupina sastavljenih od predstavnika razlicitih
ministarstava, Cijim radom takoder koordinira.

Djelatnostikoje su dio nastojanja da se postigne regionalnira-
zvojuHrvatskojregulirane sugrupom zakonskih akatao pomodira-
zvoju podrudja posebne drzavne skrbi. Ovitzv.regionalniakti (iako
seuglavnom provode nalokalnom, opéinskom nivou), obuhvadaju
Zakono podrucjima posebnedrzavne skrbi, Zakon o brdsko-planin-
skim podru¢jima, Zakon o obnoviirazvoju gradaVukovara, Zakon
ootocima. Sukladno spomenutojlegislativi, ova podrucja, koja su
odredena naraziniNUTSV, uklju¢uju podrucja posebne drzavne
skrbi (PPDS), brdsko-planinska podru¢ja (BPP)iotoke. U Dodatku
2. dostupno je vise informacija o ovim zakonskim aktima.

Sobzirom naopseznostizazova koji predstavlja neujednace-
nirazvoj hrvatskih regija, odredenibrojnadleznih ministarstava
usmjerava sredstva zarazvitak ciljanih podrucja u Hrvatskoj. Pri-

“7Razvitkom otoka bavi se segment »mora« u MMTPR-u koji je takoder
zaduzen za luke, pomorski promet i sigurnost na moru.
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which presentsthe MSTTDwithasignificant policy challenge of ensu-
ringacoherent pursuitofregional development.Thescopeofthischall-
engebecomesobviousfromthehighnumberof central government
bodiescompetentforthe preparation, programming,implementation
and monitoring of programmes related to regional development.*

Aparticular contributiontoregional developmentisthatof the
Regional Development Fund.The Acton the Regional Development
Fundestablished the Fundin 2001, regulating the financial support
forencouraging coherentdevelopmentacross Croatia.* Assistance
isaimed especially at the development of war-torn areas, sparse-
ly populated areas, ASSCs, islands, hilly and mountainous areas,
borderareas, areas with structural difficulties,and areas whose
GDPis below 65% of the national average.The Fund co-finances®
projectsrelated toinfrastructure which is essential to economic
growthaswellas othereconomic projects which are cost-effective,
environmentally friendly, based on domestic resources and result
ingreateremployment.Projectsneed tohave beenenvisagedinthe
relevant county’s development plan.

Besides central governmentbodies there are administrative
bodies (administrative departments or services) within self-go-
vernmentcompetencesresponsibleforissues of regional andlocal
developmentin countiesand inanumber of towns. While there
isnolegal obligation of setting upabodyin charge of regional de-
velopment, such bodies existin most countiesand many townsand
arethereflection of the perceived needs and possibilities of counties,
townsand municipalities. They usually take one of the following
forms:developmentagencies;entrepreneurship centres supporting
SMEswith loans, consultancy services,information, vocational tra-
iningandentrepreneurship promotion centres; technology centres,
etc.Withregards to developmentagenciesin particular, it should
benotedthattheirspan of activities, their level of performanceand
experiencevarysignificantly,asdoestheirownership structure (one
ormore self-government units, other owners)and mode of opera-
ting (commercially or non-for profit).

Theseregionaland local economicdevelopmentinstitutions
haveamoreorlessdevelopeddegreeof partnershipand cooperation
among themselvesandwith central governmentinstitutions. Tobe
noted istherecentinitiative launched by theVarazdin County De-
velopmentAgency (AZRA) of establishing a national association of
developmentinstitutions—Croatian Initiative for Development (Hr-
vatskainicijativazarazvoj, HIR). HIRwill represent a great number
of developmentinstitutions fromacross the country dealing both
with regional and local developmentand with SME and business
support. Following the officialagreement on Croatia’s NUTS Il stati-
stical regions with EUROSTAT and the EC services, two Agreements
of cooperationamong Regional Development Agencieshhaverecently
been signed, covering the Pannonian Croatia NUTS Il regionand
the Adriatic Croatia NUTS Il region.

“They are the following: Regional Development Fund, Fund for Develo-
pmentand Employment, FundforReconstructionand Developmentofthe
City of Vukovar, Ministry of Finance, Central State Administrative Office for
Public Administration, Ministry of Agriculture, Forestry and Water Mana-
gement, Ministry of the Economy, Labour and Entrepreneurship, Ministry
of Environmental Protection, Physical Planningand Construction, Ministry
of Science, Education and Sports, Ministry of Health and Social Welfare,
Croatian Employment Office, Croatian Bankfor Reconstructionand Deve-
lopment, and the Croatian Bureau of Statistics.

“The Fund canreceive fundsfrom the State Budget, privatisationincome,
long-term bonds, loans from financial institutions, bilateral loans, grants
and othersources. In practice, the State Budgetisits only resource for the
moment.

S|nfrastructure projectsin territorial units whose financial power (per ca-
pitabudgetfunds)is below 65% of the national average may receiveagrant
of up to 50% of the investment.
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stup je sektorski, Sto za MMTPR predstavlja posebanizazov u smi-
sluosmisljavanja politike kojom bi se osigurao uskladeniregionalni
razvoj.Opseg ovogizazova postaje jasan kada se uzme u obzir velik
brojsredisnjih drzavnihtijelanadleznih za pripremu, programira-
nje, provedbu i nadzor programa vezanih za regionalnirazvoj.*®

Od navedenihtijela, poseban doprinos regionalnom razvoju
daje Fond zaregionalnirazvoj.Fondje osnovan temeljem Zakonao
Fondu zaregionalnirazvojiz2001.godine, ¢imejereguliranafinan-
cijska potporaza poticanje uskladenog razvoja u cijeloj Hrvatskoj.*
Pomo¢je namijenjena prvenstveno ratom pogodenim podrugjima,
slabo naseljenim podrucjima, PPDS, otocima, brdsko-planinskim
podrucjima, pograni¢nim podrucjima, podrucjima sa strukturnim
poteskocama, te podrucjimagdje je BDPispod 65% drzavnog pro-
sjeka. Fond sufinancira® projekte vezane zainfrastrukturu kojajje
neophodnazagospodarskirast, kaoiostale gospodarske projekte
koji suekonomicni, ekoloski prihvatljivi, koji se zasnivaju nadoma-
¢imresursimai &iji je rezultat vece zaposljavanje. Projekti moraju
biti predvideni planom razvoja odnosne Zupanije.

Uzsredi$njadrzavnatijela postojeiupravnatijela (upravni
odjeliilisluzbe) sa samoupravnomnadlezno$¢u koja suodgovorna
zapitanjaregionalnogilokalnog razvoja u Zupanijamaiu odrede-
nom broju gradova.lako ne postojizakonska obveza osnivanja tijela
nadleznazaregionalnirazvoj, takvatijela postoje u veciniZupanija
iumnogim gradovimaiodraZavaju uocene potrebeimoguénosti
Zupanija,gradovaiopcina. Obi¢no suujednom od sljedecih oblika:
agencije za razvoj; poduzetnicki centrikoji malimi srednjim podu-
ze¢imadajuzajmove, savjetodavne usluge, informacije, osiguravaju
stru¢nousavrsavanje, centriza promicanje poduzetnistva; tehnolos-
ki centri, itd. U odnosu narazvojne agencije, potrebno je primijetiti
da postojeznacajnerazlike u odnosu naopseg njihovih djelatnosti,
razinu njihoveizvedbeiiskustvo, kaoivlasnicku strukturu (jednaili
vide jedinicasamouprave, ostali vlasnici) inacin rada (komercijalno
ili neprofitno).

Spomenuteregionalneilokalneinstitucije zagospodarskira-
zvojimaju manjeilivise razvijeno partnerstvoisuradnjuizmedu
sebe, kaoisasredisnjim drzavniminstitucijama. Potrebno je na-
pomenutinedavnuinicijativu za osnivanje nacionalne udrugera-
zvojnihinstitucija kojuje predlozila Agencija zarazvojVarazdinske
Zupanije (AZRA) - osnivanje Hrvatske inicijative za razvoj (HIR).
HIR ¢e predstavljati velik broj institucija za razvojiz cijele zemlje,
akoje se baveregionalnimilokalnim razvojemipodrskom MSPi
poslovnom podrskom.Nakon sto sus EUROSTAT-om i sluzbama
EKsluzbeno utvrdene NUTS Il statisticke regije Hrvatske, nedav-
no su potpisana dva Sporazuma o suradnjirazvojnih agencijana
podrucjudvije NUTS Il regije, Isto¢ne (Panonske) Hrvatske te Ja-
dranske Hrvatske.

“8Spomenutadrzavnatijelajesusljedeca: Fondzaregionalnirazvoj, Fond za
razvojizaposljavanje, Fond za obnovuirazvojgradaVukovara, Ministar-
stvofinancija, Sredisnji drzavniured za upravu, Ministarstvo poljoprivrede,
Sumarstvaivodnog gospodarstva, Ministarstvo gospodarstva, radaipodu-
zetnistva, Ministarstvo zastite okolisa, prostornog uredenjaigraditeljstva,
Ministarstvoznanosti,obrazovanjaisporta, Ministarstvo zdravstvaisocijal-
ne skrbi, Hrvatskizavod zazaposljavanje, Hrvatska bankaza obnovuirazvoj
i Drzavni zavod za statistiku.

“Fond moze primatisredstvaizDrZzavnog proracuna, prihod od privatizaci-
je,dugorocnih obveznica, zajmovafinancijskih institucija, kaoiodbilateral-
nihzajmova, bespovratnih sredstavaiizostalih izvora.Za sadaje u praksi
Drzavni prorac¢un njegov jedin izvor prihoda.

Infrastrukturni projekti u teritorijalnim jedinicama ¢ija je financijska snaga
(proracunska sredstva poglavistanovnika)ispod 65% nacionalnog prosjeka
mogu primiti bespovratnu pomo¢ u visini do 50% iznosa investicije.
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Another playerin the developmentalinstitutional networkat
thesub-national levelis the network of county offices of the Croatian
Employment Service. Asimilar network has been setup by the Na-
tional Council for Social Partnershipin order togather county level
employersand trade unions, inan effort toaddress local issues of
socio-economic development.

Theregional development legislative frameworkin Croatia
doesnotcontainaunitary legal act systematicallyaddressingre-
gional developmentissues.The numberofactson underdeveloped
and war-affected areas makes Croatia’s regional development policy
fragmented. Inaddition, the currentapproach does not takeinto
consideration specificdevelopment needsand potential of Croatia’s
borderareas, made up of 18 out of the 21 Counties, which sharea
border,and consequently thedevelopment problemsand potentials,
withaneighbouring country. A policy analysis® undertakeninthe
context of the CARDS 2002 project «Strategy and Capacity Building
forRegional Development» has also shown thatamore pro-active
policy needsto be established,and more attention placed on assi-
stance measures with a more direct economic impact.

Anotherissuethat needstobeaddressedisthe horizontaland
vertical coordination in policy-making and policy delivery.While
the main responsibility for regional development lies with the Mi-
nistry of Sea, Tourism, Transport and Development (MSTTD), a
number of line ministries and institutions are directly responsible
formeasureswithaterritorialimpact. The policy development, pro-
gramming,implementation and evaluation of these measuresand
programmes fall under the scope of individual line ministries.

Inlight of significant disparitiesin the socio-economic per-
formance and the well being of the different areas in Croatia, and
also of the prospect of using EU Structural Funds upon accession,
the Government decided in 2004 to address factors creatingand
wideningdisparities between regions by making balancedregional
developmenta national priority. Assisted by the project CARDS
2002 «Strategy and capacity building for regional development»,
the MSTTD, in consultation with the relevant line ministriesand
partnersfromtheregional andlocal self-government level, econo-
mic, social and civil sector, have prepared a draft National Strategy
for Regional Development. Inshort, the goal of a policy reformisa
pro-active, systematicandintegrated regional development policy,
coveringall of Croatia’s territory and extending assistance to parti-
cularareasaccording toa uniform set of criteria. New policy tools
and structureswould ensureamoreeffective, objectiveandinclusive
approachandemphasize economic measures, which contribute to
socio-economic development in a more direct manner.

Inthemeantime counties'capacitieswith regardtoregional de-
velopmenthaveand continueto bedeveloped throughworkonthe
so-called Regional Operational Programmes (ROP). ROPs werefirst
designedineightsuch countiesand then the practicewasexpanded
with Government (MSTTD) supportto other counties.Todayalmost
allcountieshaveaROPandareabletouseittoseekoutand channel
national, EU and other donor funding for development projects.

Small and Medium Enterprises (SMEs)

TheMinistry of Economy, Labourand Entrepreneurship (MELE)
isthe centralgovernmentinstitutionin charge ofimplementing the
national policyinthefield of SMEs.The Ministry’s responsibility for
the «entrepreneurship» sector lies with the SMEs and Cooperatives
Directorate, the Crafts Directorate and the Investment Promotion
and Export Directorate.

The SMEsand Cooperatives Directorateimplements measu-
resand activitiesforthe development of entrepreneurship through

*TProjectdocument - Analysis of regional developmentin Croatia; Annex
2 - Analysis of legal framework
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Jogjedan sudionik uinstitucionalnojmreZizarazvojna poddr-
Zavnojrazinije mrezazupanijskih uredaHrvatskog zavodazazapo-
$ljavanje. Slicnumrezu organiziralojeiGospodarsko-socijalnovijec¢e
sciljem okupljanjazaposlenikanaZupanijskojisindikalnojraziniu
nastojanju daserijeSe lokalna pitanja socio-ekonomskog razvoja.

Zakonodavniokvirregionalnog razvoja u Hrvatskoj ne sadrZi
jedinstvenizakonski akt koji bi se sustavno bavio pitanjimaregio-
nalnograzvoja. Sam brojakata o regijama koje zaostaju urazvitkui
ratom pogodenim podrugjima ¢ini hrvatsku politiku o regionalnom
razvoju fragmentiranom. Osim toga, trenutni pristup ne uzima u
obzirkonkretnerazvojne potrebeipotencijal hrvatskog pograni¢nog
prostora koji ¢ini 18 od 21 Zupanije, a koje dijele granicu, atime
irazvojne problemeipotencijale, sa susjednimzemljama. Anali-
zapolitike® provedenau sklopu projekta CARDS 2002 »Strategija
ijaCanje kapaciteta za regionalnirazvoj« takoder je pokazaladaje
potrebno ostvariti proaktivniju politiku i daje vise paznje potrebno
posvetiti mjerama pomodisizravnijim gospodarskim u¢inkom.

Jodjedno pitanje kojim setreba pozabavitije horizontalnaiver-
tikalna koordinacijadonosenjairealizacije politike. Dok glavna od-
govornostzaregionalnirazvoj pripadaMinistarstvu mora, turizma,
prometairazvitka(MMTPR), odredenibrojnadleznih ministarstavai
institucija direktno je odgovoran zamjere kojeimaju teritorijalan uci-
nak.Razvojpolitike, programiranje, provedbaievaluacijaovih mjerai
programa u nadleznosti su pojedinih nadleznih ministarstava.

Sobzirom naznacajne razlike u socio-ekonomskojizvedbiido-
brostanjurazlicitih podrucja Hrvatskeimoguénostkoristenja struk-
turnihfondova EU nakon pristupanja, Vlada se 2004.godine od-
lucila pozabavitirazlozima nastankai produbljivanjarazlikamedu
regijama na nacin da uravnoteZeniregionalnirazvoj dobije status
nacionalnog prioriteta. Uzpomoc projekta CARDS 2002 »Strategija
ijacanje kapaciteta za regionalnirazvoj«, MMTPR je u suradniji s
relevantnim nadleznim ministarstvimaipartnerima srazineregio-
nalneilokalne samouprave, teizekonomskog, socijalnogicivilnog
sektora, pripremio nacrt Nacionalne strategije regionalnog razvoja.
Ukratko, cilj reforme politike je proaktivna, sustavnaiintegrirana
politika regionalnog razvoja koja pokriva Citav hrvatskih teritoriji
putem koje regije koje zaostaju u razvitku primaju pomoc sukladno
jedinstvenom nizu kriterija. Novialatii strukture politike osigurali
bi ucinkovitiji, objektivnijii ukljuciviji pristup i stavili naglasak na
gospodarske mjerekojimaseizravnijedoprinosisocio-ekonomskom
razvitku.

U meduvremenu kapaciteti Zupanija u odnosu naregionalni
razvoj nastavljaju se razvijati krozrad na tzv. Regionalnim opera-
tivnim programima (ROP). Regionalni operativni programiprvo
su pripremljeniza osam Zupanija, a zatim se praksa uzpomocVlade
(MMTPR) prosirilai na ostale zupanije. Danas skoro sve Zupani-
jeimaju Regionalnioperativni programikoriste gaza trazenjei
usmjeravanje sredstava nacionalnih, EUiostalih donatorazarazvoj-
ne projekte.

Mala i srednja poduzeca (MSP)

Ministarstvo gospodarstva, radai poduzetnistva (MGRIP) sre-
disnjajedrzavnainstitucijazaduzenaza provedbu nacionalne poli-
tike u podru¢ju MSP-a. U sklopu Ministarstva, za sektor »poduzet-
nistvacodgovornaje Upravazamalaisrednjatrgovackadrustvai
zadruge, Upravaza obrt te Upravaza poticanje ulaganjaiizvoz.

Upravazamalaisrednjatrgovackadrustvaizadruge provodi
mijereiaktivnostizarazvoj poduzetnistva kroz promidzbu,izobraz-

STProjektnidokument - Analiza regionalnog razvoja u Hrvatskoj, Dodatak
2. - Analiza zakonodavnog okvira
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promotion, education of entrepreneurs, technical assistance, local
financing, institutional capacity building and commercialisation of
innovations.Italsoencourages clusteringand networking of entre-
preneurs,implements measures for the development of SMEsand
co-operatives,improvesentrepreneurialand managerial skills, un-
dertakesthe harmonization of legal framework with EU regulations
andimplements measuresforinternational co-operationandexport
and investment promotion.

TheCrafts Directoratefocuses on crafts development, registra-
tionandvocationaltraining. ltimplementsand coordinates measu-
resandactivities forthe development of the crafts sector, promotes
craftsatinternational fairs, makes proposals for laws and regulati-
ons, providesinterpretationsand explanations related tolawsand
regulations,monitorsimplementationandensures execution of laws
and other regulations.

Investment Promotion and Export Directorate performs the
tasksthat refertothe elaboration of theinvestment promotionand
exportstrategiesand theirimplementation, the developmentoffree
zones, industrial zones, clusters, technological parks and districts,
the elimination of obstacles forinvestments and regional develo-
pment.The Directorate makes proposals for theimplementation
of economic policy measuresaiming atenhancingdomesticand
foreigninvestments for the purpose of regional development. It
implementstheactivities related to advertising and promotion of
conditionsforinvestinginthe Croatianeconomyandthe security of
suchinvestments,andit participatesintasksrelated tointernational
projects, etc. Theresponsibilities of this Directorate alsoinclude the
assessment and approval of the use of incentive measures.

In performing these tasks, the SMEs and Cooperatives Division
cooperateswith other government bodies® regional and local self-
government units, institutions and associations of entrepreneurs.
Thereisin Croatiainfactalongtradition of representation of SME
interests, atboth the national and the sub-national level.Various
interests of the private sector and/or the SMEs more specifically
arethus represented through the Croatian Chamber of Economy
(HGK), the Croatian Chamber of Trades and Crafts (HOK), Croatian
Employers Association (HUP), Croatian Co-operatives Association
(HSZ), Association of SMEs, Croatian Exporters Association, Wo-
men Entrepreneurs Association etc.Inthe past several years these
institutions have grown inimportance and asserted themselvesas
partnersinthe policy making process. Dialogue with the Gover-
nmenttakes placeinfora of socio-economicdialogue suchasthe
Economicand Social Council (tripartite body facilitating dialogue
between the Government, businessand trade unions),and the Na-
tional Competitiveness Committee, aswell asin the relevantCom-
mittees® of the Croatian Parliament. Some more detail on the more
relevant of these policy-making partners is given below.

Inaddition to MELE, the Croatian Agency for Small Enterprises
(HAMAG) istheimplementing authority for the 2004-2008 Develo-
pmentProgramme for Small Enterprises.Withits 25 employeesin
its officein Zagreb, HAMAG s beginning to widen its scope of ac-
tivity. Sofarithas mainly runfinancial incentive schemes -issuing

520therministriesactivein supporting SMEsin their respective sectorsinclu-
dethe Ministry of the Sea, Tourism, Transport and Development (MSTTD),
the Ministry of Science, Education and Sports (MSES), the Ministry of Agri-
culture, Forestry and Water Management (MAFWM) and the Ministry of Fa-
mily, WarVeterans and Intergenerational Solidarity (MFWVIS). Other public
bodiesactiveinthe SME policyfield are: Exportand Investment Promotion
Agency, FundforRegional Development, Fund for Employmentand Develo-
pment, Croatian Bank for Reconstruction and Development.
3Finance Committee, Committee for Economic Developmentand Commi-
ttee for Labour and Social Policy.
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bu poduzetnika, stru¢nu pomo¢, lokalnofinanciranje, izgradnju
institucionalne sposobnostii primjenuinovacija. Takoder poticei
medusobno povezivanje poduzetnika u klasterete njihovo umreza-
vanje, provodi mjereza razvoj MSP-aizadruga, radina poboljsanju
poduzetnickihiupravljackihvjestina, provodiuskladivanje pravnog
okvira s propisima EU i provodi mjere zamedunarodnu suradnjui
promidzbu izvoza i ulaganja.

Upravazaobrtusredotocuje se narazvojobrtnitva, registra-
cijuistru¢nousavrsavanje. Provodiikoordinira mjereidjelatnosti
vezanezarazvojobrtni¢kog sektora, poti¢e nastupe obrtnika uino-
zemstvu, predlaze zakonei propise, tumacii daje objasnjenjazako-
naipropisa, prati provedbuiosigurava provedbu zakonaiostalih
propisa.

Uprava za poticanje ulaganjaiizvoz obavlja poslove koji se
odnose narazradu strategije poticanja ulaganjaiizvozainjihovu
provedbu, razvitak slobodnih zona, industrijskih zona, klastera,
tehnoloskih parkovaipodru¢ja, otklanjanje prepreka ulaganjima,
regionalnirazvoj, predlaze provodenje mjeragospodarske politike
uciljupove¢anjadomacihistranih ulaganja sa svrhomregionalnog
razvoja, provodiaktivnostivezane za promidzbui promociju uvjeta
zaulaganje uhrvatskogospodarstvoisigurnosttih ulaganja, sudje-
luje u poslovima vezanim uzmedunarodne projekteisl.Unadlez-
nostiove uprave takoderjeiprocjenjivanjeiodobrenje koristenja
poticajnih mjera.

U provodenju ovih zadaca, Upravaza malaisrednjatrgovac-
kadrustvaizadruge suraduje s ostalim drzavnim tijelima®, jedi-
nicama podrucneilokalne samouprave, institucijamaiudrugama
poduzetnika. UHrvatskoj postojiduga tradicijazastupanjainteresa
MSP-a nadrzavnojraziniinarazinamaispod drzavne. Razlicitiin-
teresi privatnog sektora /ili,konkretno, MSP-a zastupljeni su preko
Hrvatske gospodarske komore (HGK), Hrvatske obrtnicke komore
(HOK), Hrvatske udruge poslodavaca (HUP), Hrvatskog saveza za-
druga(HSZ), Udruge malihisrednjih poduzetnika, udruge Hrvatski
izvoznici, Udruge Zena poduzetnica, itd. Uzadnjih nekoliko godina,
oveinstitucije dobile sunavaznostiidokazale su se kao partneriu
procesu usvajanja politika. Dijalog sVladom odvija se preko foruma
zasocio-ekonomska pitanja, kao $toje Gospodarsko-socijalnovijece
(tripartitnotijelo koje omogucavadijalogizmeduVlade, poslovnog
sektoraisindikata)iNacionalno vijec¢e za konkurentnost, kaoirele-
vantniodbori**Hrvatskog sabora. U daljnjem tekstu daje se detaljni-
ji prikaz nekih od vaznijih partnera u donosenju politike.

Uz MINGORP, Hrvatska agencija za malo gospodarstvo (HA-
MAG) provedbenojetijelozaProgramrazvojamalog poduzetnistva
za2004.-2008. Sa svoja 25 zaposlenika u svom uredu u Zagrebu,
HAMAG pocinje Siriti raspon svojih aktivnosti. Do sada je uglavnom
vodiofinancijske poticajne programe, kao Sto su davanje jamstava
zakrediteigarancijskifondovi.Takoder provodiaktivnosti poveza-
nesuslugama poslovnog savjetovanja. Dok je podrska koju pruza
MINGORP u ovom podrucju usmjerena kroz programe kao $to je
»PromidZba poduzetnistva«i»Obrazovanje u poduzetnistvus, HA-

2Qstala ministarstvaaktivna u pruzanju podrske MSP-u u podrucju njihove
nadleznostijesu Ministarstvo mora, turizma, prometairazvitka (MMTPR),
Ministarstvoznanosti, obrazovanjai$porta (MZOS), Ministarstvo poljopri-
vrede, $umarstvaivodnog gospodarstva (MPSVG) i Ministarstvo obitelji,
braniteljai medugeneracijske solidarnosti (MOBMS). Ostala javnartijela
aktivna u podrucju politike o MSP-u jesu: Agencija za promicanjeizvozai
ulaganja, Fond zaregionalnirazvoj, Fond zarazvojizaposljavanje, Hrvatska
banka za obnovu i razvitak.

$30dbor zafinancijeidrzavni proracun, Odbor za gospodarstvo, razvoji
obnovu i Odbor za rad, socijalnu politiku i zdravstvo.
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creditguarantee fundsand mutual guarantee funds.lthasalsoim-
plemented activities related to business advisory services.Whereas
MELE'ssupportinthisareaisdirected through programmessuchas
«Promotion of entrepreneurship» and «Educationinentrepreneurs-
hip», HAMAGis primarily focused on the Programme for Education
and Development of Small Businesses Consultants'Network, consi-
sting of consultant certification, co-financing of consultant services
and monitoring of the above system. Starting from 2007, HAMAG
began to take overanumber of MELE mainstream programmes:
improvementof business supportinfrastructure (business centres,
regional developmentagencies), entrepreneurship of targetgroups
(youth, start-ups, disabled persons) and support of student coope-
ratives and student enterprises.

Promoting the development of SMEs alsofalls underthe com-
petence of the Croatian Bankfor Reconstructionand Development
(HBOR). With the seatin Zagreb and five regional offices in Split,
Pula, Rijeka, Osijek and Gospi¢, HBOR directs the majority of its bu-
sinessactivitiesandloan programmesatimproving the sourcesand
conditions of finance and introduction of new financial products
and models of finance.Working closely with commercial banks, it
supportsexport-oriented companies through severalexportenabling
and exportinsurance and guarantee schemes and programmes.

WhilesupporttoaccesstofinanceforSMEshasbeendirected main-
lythroughHAMAGandHBOR, supportforthedevelopmentof networ-
kingand clustersis carried out mostly by MELE. The Croatian Employers
Association (CEA) hasbeenactiveinthatregardaswell, stimulating vari-
oussectoral clusterinitiatives. A Centrefor Clusterswithinthe CEAisin
fact to become a part of the European Cluster Alliance.

Apolicy discussion forum forthe competitiveness agendais
theNational Competitiveness Council, foundedin 2002 with theen-
dorsement of the Government. It enables dialogue between public
and private stakeholders (government, trade unions, businessand
academia) onissues affecting the competitiveness of the Croatian
economyand the business sectorin particular. Of particularrelevan-
cearethe 55recommendationsonenhancing competitivenesswhich
the Council putforthin 2004 and the Government adopted asan
integral part of reforms and economic development policies.

Croatian SME policy relies also oninput from a policy think-
tank, the Centre for SME and Entrepreneurship Policy (CEPOR).
CEPOR specialisesin SME-related issues and has the mission of
publicly advocating SME interests. It acts in co-operation with ot-
her stakeholders, forexamplein drawing data from the Global En-
trepreneurship Monitoring Project or making recommendationsto
increase competitiveness and develop the capital market.

Therestofthe section sets out the actual SME policy. SMEsin
Croatiaaredefined by the Small Business Encouragement Act. The
definition slightly differs from the EU definition of SME primarily
interms of the size of the annual turnover or the annual balance
sheet of business entities (see table in Annex 3).The SME policy
areais regulated by thefollowing legal acts: Small Business Enco-
uragementAct®, Crafts Act>>, Companies Act*%, Cooperatives Act”,
Accounting Act®®, State Aid Act®®, and the Investment Funds Act®
(see Annex 4).

54 Official Gazette no. 29/02 and 63/07.

% Official Gazette no. 77/93, 90/96, 64/01, 71/01, 49/03, 68/07.
%6 Official Gazette no. 111/93, 34/99, 121/99, 118/03, 52/00

57 Official Gazette no. 36/95, 67/01, 12/02

8 Official Gazette no. 146/05

% Official Gazette no. 140/05

%0 Official Gazette no. 107/95, 150/05
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MAG se prvenstveno usredotocuje na Programizobrazbeirazvoja
mreze konzultanataza malogospodarstvo koji se sastoji od izdava-
nja certifikata konzultantima, sufinanciranja konzultantskih usluga
i pra¢enja spomenutog sustava. HAMAG je 2007.godine zapoceo
preuzimanje odredenog broja vecih programa od MINGORP-a: po-
boljsanje poslovneinfrastrukture (poduzetnicki centri, regionalne
agencije zarazvoj), poduzetnistvociljnih skupina (mladez, pocet-
nici, osobe sinvaliditetom)ipotpora ucenickim zadrugamai uce-
nickim poduzec¢ima.

Promidzbarazvoja MSP-a takoder je u nadleznostiHrvatske
banke za obnovuirazvitak (HBOR). Sa sjedistem u Zagrebu i pet
podrucnih ureda u Splitu, Puli, Rijeci, Osijeku i Gospi¢u, HBOR
usmijerava vecinu svojih poslovnih djelatnostiikreditnih programa
prema poboljsanjuizvoraiuvjeta financiranjaiuvodenju novih
financijskih proizvoda i modelafinanciranja. U bliskoj suradnji s
poslovnim bankama, HBOR podrzava trgovacka drustva orijentira-
napremaizvozu kroznekoliko shemaiprogramazafinanciranjei
osiguranje izvoza.

Dok je pruzanje potpore za pristup financiranju za MSP usmije-
reno uglavnom krozHAMAG i HBOR, potpora razvoju umrezava-
njaimedusobnog povezivanja uklastere uglavnomide preko MIN-
GORP-a.Hrvatska udruga poslodavaca (HUP) takoder je aktivna po
ovom pitanju kroz poticanje razlicitih inicijativa sektorskog povezi-
vanja u klastere. Nacionalnicentarzaklastere u sklopuHUP-a postat
e ¢lanom Europskog saveza klastera (European Cluster Alliance).

Forum zaraspravu o politici koji obuhvaca pitanje konkuren-
tnostije Nacionalno vijece za konkurentnost koje je utemeljeno
2002.godine uz potporuVlade.Vijece potice dijalogizmedu jav-
nogiprivatnog sektora (Vlada, sindikati, gospodarstvo, znanosti
obrazovanije) o pitanjimakoja utje¢u na konkurentnost hrvatskog
gospodarstva,aposebno poslovnog sektora.Od posebne suvaznosti
»55 preporukaza povecanje konkurentnostiHrvatske«kojejeVijece
predstavilo 2004.godine, akoje je Vlada usvojila kao sastavni dio
reformi i politike gospodarskog razvoja.

Hrvatska politika 0 MSP-u oslanja se takoder na rad think-
tanka koji je generator politike MSP-a, Centar za politiku razvoja
malihisrednjih poduzecéaipoduzetnistva (CEPOR). CEPORje spe-
cijaliziran za pitanja vezana za MSP s misijom javnog zagovaranja
interesamalog i srednjeg poduzetnistva. CEPOR suraduje s osta-
lim dionicima kroz, na primjer, prikupljanje podataka iz projekta
»Global Entrepreneurship Monitoringilikroz davanje preporuka
za povecanje konkurentnosti i razvitak trzista kapitala.

U nastavku se opisuje trenutna politika vezano za MSP.MSP u
Hrvatskoj odreduje Zakon o poticanjurazvojamalog gospodarstva.
Definicija je neznatno drugacija od definicije MSP-a Europske unije
prije svegauodnosunaiznosgodisnjeg prometailigodisnje bilance
poslovnih subjekata (viditablicu 28.uDodatku 3.). Podru¢je poli-
tike o MSPregulirano je sljedec¢im zakonskim aktima: Zakonom o
poticanjurazvojamalog gospodarstva®, Zakonom o obrtu®, Zako-
nomotrgovackimdrustvima®s, Zakonomozadrugama®, Zakonom
oracunovodstvu®, Zakonom odrzavnim potporama®iZakonomo
investicijskim fondovima® (vidi Dodatak 4).

% Narodne novine br. 29/02 i 63/07.

5 Narodne novine br. 77/93, 90/96, 64/01, 71/01, 49/03, 68/07.
% Narodne novine br. 111/93, 34/99, 121/99, 118/03, 52/00

57 Narodne novine br. 36/95, 67/01, 12/02

8 Narodne novine br. 146/05

% Narodne novine br. 140/05

% Narodne novine br. 107/95, 150/05
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On the basis of the Small Business Encouragement Act, in
2004 the Government adopted the SME Promotion Programme
2004-2008 whichis aligned with the European Charter for Small
Enterprises.The Programme’s objectivesare balanced development
ofthe Croatian territory, creation of a positive entrepreneurial cli-
mate, increasein the numberof SMEsandincrease inemployment.
[tdefinesdevelopmentguidelines,incentives,entitiesimplementing
incentives, activitiesand sources of finance,implementation periods
forindividual incentives,and methodologies for monitoring their
implementation.

Onthe basis of the multi-annual Programme, MELE adopts an
annual programmeimplementation plan-the currentonebeingthe
2007 Operational Plan of SME Promotion. It comprises of individual
incentivesand activities/projects, sources of financeand payments
procedures. Entrepreneurship Promotion Projectsin 2007 coveren-
trepreneurship crediting, investmentsinto businessinfrastructure
and promotion, educationinentrepreneurship, supportto coopera-
tives, trades and crafts as well as competitiveness (including mar-
keting promotion, newtechnologies,innovation, quality and cluster
development).

Inits pursuit of measures supporting SMEs, MELE adopts a
generally horizontal approach. Support measures (including foren-
terprise zones, research grants, etc.) for the most part donot have
asectoralfocus. An exception is the tourism sector’' and the wood
processing industry®?, which benefit from more targeted support
from other line ministries.

During the period 2004-2006, MELE invested 396 million ku-
nas (ca 53 MEUR) into various programmes for SME promotion.
The breakdown of fundsacross the programmes® supporting SMEs
during 2004-2006 shows that the majority went to provide subsidi-
estoloans, largely capital investments, equipment, investmentand
developingbusinessactivityand re-financing.Next cameincentives
forexport oriented SMEs. A smalleramount has beenallocated to
SMEs toobtain business services. Several things are worth noting.
Firstly, Croatiais also the only country in Southeast Europe with
programmesenhancing SME competitivenessand exportcapacity.®®
Secondly, since theadoption of thelast programmefor SME support
in 2004, the average size of SME grants has beenincreased. Existing
creditlineshave beenincreased and nowinclude newtargetgroups
suchaswomenand youth. Overall, the effectiveness of direct sup-
portto SMEs has beenimproved.Thirdly, thereisforthetime being
no clearsystemof monitoringand evaluation of theseinterventions
and it is therefore difficult to assess their impact.

STImplementationis conducted through two programmes of subsidies for
SMEs: «Incentivefor success»and «Programmefortourism developmentin
the SMEs» Credit lines in SMEs are implemented by HBOR.
52Qperational Programme forthe Development of Industrial Wood Proce-
ssing, approved by the Government on 12th July 2006, contains financial
support measures for R&D, environment protection, SMEsin wood proce-
ssing industry.

% Source: 2007 Operational Plan of SME Promotion.
%Thefundsin2004-2006 supported projects «Entrepreneur», «NewTechno-
logies», «WarVeterans» (together with the Ministry of Family, WarVeterans’
Affairsand Intergenerational Solidarity), «\Women Entrepreneurship, «<Yo-
uth Entrepreneurship»,and «Social Services». Mostfunds were directed to
the project«Entrepreneur», followed by «\Women Entrepreneurs»and «So-
cial Services» projects.One of the measures of the «<Entrepreneur» project
is subsidising interestrates for loans in cooperation with counties, the city
of Zagreb and commercial banks.

%Source: EU Charterfor Small Enterprises, report on the Western Balkans,
November 2006, MELE.
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Na temelju Zakona o poticanjurazvoja malog gospodarstva,
Vlada je 2004.godine usvojila Program poticanjamalogisrednjeg
poduzetnistva za razdoblje 2004.-2008., koji je uskladen s Europ-
skom poveljom zamalo gospodarstvo. Ciljevi programa jesu urav-
noteZenirazvoj hrvatskogteritorija, stvaranje pozitivnog poduzet-
nickog okruZenja, povecanje brojaMSP-ai povecanje zaposljavanja.
Program definira razvojne smjernice, poticaje, provedbenatijela,
djelatnostiiizvorefinanciranja, provedbenarazdobljaza pojedine
poticaje i metodologiju nadzora provedbe.

Temeljemvisegodisnjeg Programa, MINGORP donosigodisnji
plan provedbe programa.OvogodisnjiOperativniplan poticanjama-
loggospodarstvaza2007.sadrzi pojedinacne poticajeidjelatnosti/
projekte, izvore financiranjaipostupke placanja. Projekti poticanja
poduzetnistvaza 2007.obuhvadaju kreditiranje poduzetnika, ula-
ganje u poslovnuinfrastrukturuipromociju,izobrazbu u podu-
zetnistvu, potporu zadrugamaiobrtima, kaoikonkurentnost ($to
ukljucuje promociju marketinga, novih tehnologija, inovativnosti,
kvaliteteirazvitka medusobnog povezivanjaodnosno klastera).

U provodenju mjera podrske MSP-u, MINGORP u pravilu kori-
stihorizontalan pristup. Mjere podrske (Sto uklju¢uje poduzetnicke
zone, sredstvabespovratne pomodizaistrazivanje, itd.) ve¢imdi-
jelom nisu sektorski usmjerene. Izuzetak bi bili turisticki sektor®' i
drvopreradivackaindustrija®, koji primaju vise ciljanu potporu od
ostalih nadleznih ministarstava.

Urazdoblju od 2004.-2006. godine, MINGORP je uloZio 396
milijunakuna (cca 53 milijunaeura) u razne programe za poticanje
malogisrednjeg poduzetnistva.®* Uvid u sredstva svih programa®
potpore MSP-u urazdoblju od 2004.do 2006. pokazuje daje vecina
sredstavakori$tenaza subvencioniranje kredita, uglavnom kapital-
nihinvesticija, opreme, djelatnost ulaganjairazvijanja poslovanjai
refinanciranje, za ¢im su slijedili poticajizaizvozu orijentiranamala
i srednja poduzeca. Manjiiznos malaisrednja poduzeca primila
suzadobivanje poslovnih usluga.Vrijedilo binapomenutinekoliko
stvari.Kao prvo, Hrvatskajeijedinazemlja u Jugoistocnoj Europi
s programima poticanja konkurentnosti malogi srednjeg podu-
zetnistvaiizvozne sposobnosti.®* Kao drugo, od usvajanjazadnjeg
programaza poticanje MSP-a 2004. godine, povecao se prosjecan
iznos sredstava koja se dobivaju za MSP.Povecani suiznosi postoje-
¢ihkreditnih linija koji sada ukljucuju nove ciljne skupine, kao $to
suzeneimladi.Sve usvemu, poboljsala se u¢inkovitost direktne
potpore MSP-u.Kao trece, za sada ne postoji jasan sustav nadzorai
evaluacijetihintervencijaiiztog je razlogatesko procijenitinjihov
utjeca;j.

"Provedba se realizira kroz dva programa subvencija za MSP: »Poticaj za
uspjeh«i»Program razvitka turizma u MSP«. Kreditne linije za MSP pro-
vodi HBOR.

62Qperativni program razvojaindustrijske prerade drvaVladaje odobrila
12.srpnja2006.godine, asadrzi mjere financijske potpore zaistrazivanjei
razvoj, zastitu okolisa, MSP u drvnoj industriji.

83|zvor: Operativni plan poticanja malogisrednjeg poduzetnistvaza 2007.
godinu.

%Sredstvaza projekte podrzane urazdoblju od 2004.-2006.godine:»Podu-
zetnik¢, »Nove tehnologije«, »Branitelji« (zajedno s Ministarstvom obitelji,
braniteljai medugeneracijske solidarnosti), "Poduzetnistvo zena«,»Podu-
zetnistvo mladih«i»Socijalne usluge«.Vecina sredstava usmjerenaje na
projekte »Poduzetnik, zatim na»Poduzetnistvo zena«i»Socijalne uslugex.
Jednaod mjerau sklopu projekta»Poduzetnik«jest subvencioniranje ka-
mata za kredite u suradnji saZupanijama, Gradom Zagrebomi poslovnim
bankama.

Izvor:Europska poveljazamalogospodarstvo, IzvjeS¢e za ZapadniBalkan,
studeni 2006., MINGORP.
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Micro-crediting programmesare primarily coming frominter-
national donors (Catholic Relief Services, USAID, Soros Foundation)
through creditunions.They haveratherasocialinclusion character
and are implemented mostly in Croatia’s war-affected areas.

Therearealso public guarantee fundsimplemented by the
Croatian Agency for Small Enterprises (HAMAG).HAMAG grants
guaranteesforloans given by commercial banksand other creditors
focusingonfinancing fixed assetsand working capital. The value of
HAMAG's grant capital is65 MEUR. Grants are extended to different
types of SMEs and under different conditions for SMEs depending
ontheterritory on which they operate. The list of programmesis
as follows:

-«New entrepreneur«: start-ups operating less than 2 years;

—«Growthanddevelopment«:entrepreneurs operatingatleast
2 years;

—«Areas of special state concern«: entrepreneurs locatedin
Areas of Special State Concern;

- «Agriculture«: entrepreneurs in agriculture businesses;
—«Working capital«:entrepreneurs operating atleast 2 years.

Greatestvalue of guarantees was granted under programmes
«Agriculture» and «Growth and Development».Inthe last several
yearsthere hasbeenatrend ofincreaseinthe value ofguaranteed
loans (onaverage 210.000€) and of reduction of the percentage of
the sum guaranteed (54%). In the course of 2007 a pilot project
«Regional Guarantee Instruments» was started, as a follow-up to
the MELE project «Entrepreneur», in cooperation with countyand
localauthorities,commercial banks and entrepreneurs. The project
aimstodevelop modalities forfinancing SMEs through guarantees
on county level.

Besidesdirect supportto SMEs, supporttargetsalsolocal and
regional self-governmentand publicly fundedlocalandregional
businessand developmentinstitutionsand agenciesasimportant
actorsenhancingentrepreneurshipanddelivering SME servicesat
the sub-national level.

Interms of policy evolution, it mustbe noted that the Croatian
SME policy has reached a satisfactory level of alignment with the
EU acquis communautaire and the European good practice. In
2006 Croatiawas commended for particularly positive results with
regardstoeducationforentrepreneurship, business supportservices
andthe enabling of a quicker and amore cost-effective set-up of
start-ups. Consultations with the ECin the context of the screening
process of Chapter 20 of the acquis — Enterprise and Industrial
Policy —haveidentified the need for further reformandalignment
inanumber ofareas, notablyin ordertofinalise theindustrial stra-
tegy, toimprove capacity forassessing industrial competitiveness,
andforundertaking policy analysis and formulation with a more
sectoralfocus. Since, theaccession negotiations on Chapter20 have
been launched.

Policy evolution and alignment with the acquisisdrivenand
monitored by regular national programmes of alignment as well as
by annual EC Progress Reports. Policy recommendations of the EC
Progress Report 2006 concern the need for further alignment of
existing measures with business needs (e.g.allowing for more soft
type supportasopposedtodirectlendingto SMEs) and the needfor
greatercross-sectoral coordination. Policyimprovementsenvisaged
inthe National Programme of the Republic of Croatiafor Accessi-
ontothe EU (NPAEU) forthe year 2007 include education needs
adjustmentandentrepreneurial education, exportandinvestment
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Programimikro-kreditiranja prvenstvenodolaze od meduna-
rodnih donatora (Catholic Relief Services, USAID, Soros Founda-
tion) krozkreditne zadruge. Uglavnom imaju karakter socijalne
inkluzije ive¢inom se provode u ratom pogodenim podru¢jima.

Takoder postoje garancijezakredite koje daje Hrvatskaagencija
zamalo gospodarstvo (HAMAG). HAMAG daje garancije za kredi-
te koje suodobrile poslovne bankei ostali kreditori, s naglaskom
nafinanciranju dugotrajneimovineiobrtnog kapitala.Vrijednost
jamstvenog kapitala HAMAG-aiznosi 65 milijuna eura. Garancije
se dajurazli¢itim vrstama MSP-ai pod razlicitim uvjetima ovisno
o podru¢junakojem posluju. Popis garancijskih programa je kako
slijedi:

—»Novipoduzetnik«: poduzetnici pocetnici koji posluju manje
od 2 godine;

—»Rastirazvoj«: poduzetnici koji posluju najmanje 2 godine;

-»Podrucjaposebne drzavne skrbi«: poduzetniciu podrucjima
posebne drzavne skrbi;

- »Poljoprivreda«: poduzetnici u poljoprivredi;

-»0brtni kapital«: poduzetnici koji posluju najmanje dvije
godine.

Najvecajamstvenavrijednostdodijeljenaje u programima»Po-
ljoprivreda«i»Rastirazvoj«. U posljednjih nekoliko godina po-
stoji trend povecanja vrijednosti kredita za koje se izdaje jamstvo
(uprosjeku210.000 eura) i smanjenja postotka garantirane svote
(54%).U 2007.godini pokrenutje pilot projekt»Regionalnijamstve-
niinstrumentic, kao nastavak projekta »Poduzetnik« MINGORP-a,
usuradnjisazupanijskimilokalnim vlastima, poslovnim bankama
i poduzetnicima. Cilj projekta je razvoj nacina financiranja MSP-a
kroz jamstva na zupanijskoj razini.

Uzdirektnu podrsku MSP-u, podrska je takoder namijenjena
lokalnoji podrucnoj (regionalnoj) samoupraviilokalnimiregio-
nalnim poslovnimirazvojniminstitucijamaiagencijama, koje se
financirajuizjavnih sredstava, kao vaznim akterima ujacanju podu-
zetnistva i pruzanju usluga MSP-u na razini ispod drzavne.

U smislu razvoja politike, potrebno je primijetitida je hrvat-
ska politikao MSP-u dostiglazadovoljavajucu razinu uskladenostis
pravnom ste¢evinom EUieuropskom dobrom praksom.Hrvatska
je 2006.godine pohvaljenaza posebno pozitivne rezultate izobraz-
beupoduzetnistvu, usluge poslovne potporeiomogucavanje brzeg
iekonomicnijeg osnivanjanovih poduzeca. U savjetovanju s EKu
kontekstu analitickog pregleda (screening) za Poglavlje 20 pravne
steCevine EU - Poduzetnistvoiindustrijska politika- utvrdenaje
potrebazadaljnjom reformomiuskladivanjem u ve¢em broju po-
dru¢jakako bise dovrsilaindustrijska strategija, poboljsao kapacitet
zaocjenjivanjeindustrijske konkurentnostiizaanalizuiformulaciju
politike uzvise sektorskog naglaska. U meduvremenusu pocelipre-
govori o pristupanju za Poglavlje 20.

Razvojpolitikeiuskladivanje s pravhom steCevinom EU po-
stupak je koji napreduje i koji se nadzire prema redovnim nacio-
nalnim programima za uskladivanje, kaoigodisnjim IzvjeS¢imao
napretku EK. Sukladno preporukama vezanimza politikuizlzvjes¢a
onapretku EKza 2006., potrebno je daljnje uskladivanje postojecih
mijeras poslovnim potrebama (npr.savjetodavne usluge radije nego
izravna ulaganjaumalaisrednjapoduzeca)ibolja medusektorska
suradnja. Pobolj$anja politike predvidenaNacionalnim programom
za pridruzivanje Republike Hrvatske Europskoj uniji (NPPEU) za
2007.godinu uklju¢ujukorekciju potreba obrazovanjaipoduzetnic-
keizobrazbe, promocijuizvozaiulaganja, promocijuinovativnosti,
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promotion, innovation promotion, promotion of new products, in-
troduction of new technologies and job creation.

MELE intends toimproveits policy-making through another
policytoolinthe nearfuture. Aninitiative that should contribute to
betteractivity «<onthe ground»is the setting up of an SME Obser-
vatory whichistoengageininternational cooperation, exchange
of best practice, drawing up of benchmarks, gathering statistics,
deliveringregularanalyses ontrends, performing evaluations etc.
ThroughaPhare 2005 project, MELE will receive recommendations
onsetting upthe Observatory as wellas training on howtomanage
theworkof the Observatory, in cooperation withHAMAG.The SME
Directorateand HAMAG will receive significant technical assistance
and supportthrough this projectin orderto more generallyimpro-
vetheinstitutional frameworkand policies (in particular business
advisory services), the regulatory framework, as well as the metho-
dology and the capacity in the area of statistics and analysis.

Anessential, cross-sectoral element of the national enterprise
policyisinvestment promotion.While certain effortsin that res-
pecthave been undertakeninthe past (Directorate for Investment
Promotion and Exportin MELE; Trade and Investment Promotion
Agency; Investment Promotion Actand secondaryregulation)®,an
integrated national policyis stillemerging.Thisis the case of foreign
directinvestment (FDI)in particular.Recent developmentsin that
respectinclude the drafting of anational FDI strategy (MELE in co-
operation withrelevant stakeholders) and setting up of the «Croati-
an partnershipforinvestment promotion»,aninitiativelaunchedin
early 2007 and coordinated by the Trade and Investment Promotion
Agency (TIPA).The partnership operates through a national-level
andaregional-levelinvestment promotionteamwhichincludesre-
presentatives of countiesand Regional Development Agencies.The
Partnershipinitiative benefits from high-level Governmentand po-
litical support.

Other, cross-sectoral efforts at boosting FDlinclude attempts
tore-definethe enterprise and SME development policy, boost te-
chnologyandexportstrategies, setupanti-corruptioninstruments
and measuresandincrease the administrative capacity of the Trade
and Investment Promotion Agency (TIPA). Some of theseissues,
like anti-corruption and the building of human resources, Croatia
planstoaddressin cooperation with the OECD Investment Com-
pact programme.The programmeaimsatanimproved investment
climateand private sectordevelopmentin Southeast Europeandis
beingimplemented in the context of the Stability Pact. The OECD
officesetupinZagrebin July 2007 willimplement the programme
in Bosnia and Herzegovina as well as in Croatia.

R&D and Innovation

The Ministry of Science, Education and Sports (MSES) is the
central governmentinstitutionresponsibleforimplementing, coor-
dinatingand overseeingimplementation of the science,innovation
andtechnology.ltisin charge of allocation of the budgetaryfunds
for R&D activitiesin both publicinstitutes and higher education
institutions, as wellasallocation of budgetary fundsforthe techno-
logy program and related activities. Financial assistance extended
directlythrough MSESincludes research grants, IT grants, scientific
equipmentgrants, fellowshipsforyoungresearchers, (international)
mobility grants and grants for publishing activity, scientific confe-
rences and awareness raising activities.

%Investment Promotion Act, Official Gazette no. 138/06;Regulationimple-
menting the Investment Promotion Act, Official Gazzette no. 64/07.
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promaociju novih proizvoda, uvodenje novihtehnologijaistvaranje
novih radnih mjesta.

MINGORP u bliskoj buduénosti namjerava poboljsati svoje
usvajanje politike krozjos jedan alat vezan za politiku. Inicijativa
koja bitrebala doprinijeti boljojaktivnosti»na terenu«je pokretanje
Opservatorijaza MSP, koji ¢e biti aktivan u medunarodnoj suradniji,
razmjeni najbolje prakse, pripremimjerila, prikupljanju statistike,
izradi redovnih analiza trendova, sastavljanju evaluacija, itd. U
sklopu projekta Phare 2005, MINGORP ¢e dobiti preporuke za po-
kretanje Opservatorija, kaoiza obuku o upravljanjuradom Opser-
vatorija, u suradnji sHAMAG-om. Uprava za MSP i HAMAG dobit
¢eznacajnu tehni¢ku pomocipotporu kroz ovaj projekt kako bi
opcenito poboljsaliinstitucionalniokviripolitiku (posebno usluge
poslovnog konzaltinga), regulatorniokvir, te metodologijui kapaci-
tet u podru¢jima statistike i analize.

Klju¢an ¢imbenik nacionalne politike o poduzetnistvu kojise
proteze kroz sve sektore je poticanje ulaganja. lako su ranije ve¢
izvrseni odredeninaporiuovom pogledu (Upravaza poticanje ula-
ganjaiizvoz u sklopu MINGORP-a; Agencija za promicanjeizvozai
ulaganja; Zakon o poticanju ulaganjai podzakonskiakti)®, integral-
na nacionalna politika jos uvijek je u nastajanju, posebno u odnosu
naizravnainozemnaulaganja. Nedavnadogadanja ukljucujuizradu
nacrta nacionalne strategije o privlacenjuizravnih stranih ulaganja
(MINGORP u suradnjisrelevantnim dionicima) i osnivanje»Hrvat-
skog partnerstvaza poticanje ulaganja, inicijative koja je pokrenuta
pocetkom 2007.godineikojom koordinira Agencijaza promicanje
izvozaiulaganja (APIU). Partnerstvo funkcionira preko timaza po-
ticanje ulaganja nanacionalnojiregionalnojrazinikojije sastavljen
od predstavnika zupanijaiRegionalnih razvojnih agencija. Inicijati-
va partnerstva dobiva visoku drzavnu i politicku potporu.

Ostala nastojanja unutarraznih sektorana poboljSanjuizravnih
stranih ulaganja uklju¢uju pokusaje redefiniranja politike razvoja
poduzetnistvai MSP-a, jacanje tehnologijskihiizvoznih strategija,
pokretanje antikorupcijskihinstrumenataimjerai povecanjead-
ministrativne sposobnosti Agencije za promicanjeizvozaiulaganja
(APIU). Hrvatska se planira pozabaviti nekim od ovih pitanja, kao
Stoje borba protiv korupcijeiizgradnjaljudskih potencijala, u su-
radnjis programom OECD-a»Investment Compact«. Program je
namijenjen poboljsanjuinvesticijskog okruZenjaipoticanjurazvoja
privatnog sektora uJugoisto¢noj Europi,a provodise pod pokrovi-
teljstvom Pakta o stabilnosti. Ured OECD-a koji je u srpnju 2007.
godineotvorenuZagrebu provodit e program u Hrvatskoj, te Bosni
i Hercegovini.

IstraZivanje i razvoj, inovativnost

Ministarstvoznanosti, obrazovanjai$porta (MZOS) sredi$nja
jedrzavnainstitucijaodgovornaza provedbu, koordinacijuinadzor
nad provedbomznanosti,inovativnostiitehnologije.Zaduzenojeza
dodjelu proracunskih sredstava javniminstitucijamaiustanovama
visokog obrazovanjazaaktivnostiistraZivanjairazvoja, kaoizado-
djelu proracunskih sredstava zatehnologijske programeipovezane
djelatnosti. Financijska pomo¢ koja se daje direktno kroz MZOS
ukljucuje sredstvabespovratne pomocizaistrazivanja, sredstva bes-
povratne pomodizainformacijsku tehnologiju (IT), sredstva bespo-
vratne pomocizaznanstvenuopremu, stipendijezamladeznanstve-
nike, (medunarodne) stipendijezamobilnostisredstvabespovratne
pomodizaizdavackudjelatnost,znanstvene konferencijeiaktivnosti
vezane za informiranje javnosti.

%Zakon opoticanjuulaganja,Narodne novine br. 138/06; Uredba o provedbi
Zako